Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  parí  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuáis,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  áreas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  picase  contact  us.  We  encouragc  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpcoplcabout  this  projcct  and  hclping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organizc  the  world's  information  and  to  make  it  univcrsally  accessible  and  uscful.   Google  Book  Search  hclps  rcadcrs 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  rcach  ncw  audicnccs.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


ss 


Uy  f 


.  s 


mmñ 


DE 


GIL  VIGENTE 


TOMO  II 


LISBOA. 

ESCRIPTORIO   DA  BlBLIOTHBCA  PORTttiCBZA. 

Roa  Augusta  N.*»  110. 
i832. 


13  I  1810 


DE 


:•* 


filL  TIGEIITE 


liVRon. 


oiiiDii  DE  muu. 

FIGURAS. 

ProioffOy  UVM  LICBKCXABO* 

EVBKKA.  —  BXVITA^  CWcicia.  — -  HÜCP  PAS9«]^ 
HA. «—  fíua  VlUTICBIBA.  -— «  LBQlSO^  WÍV" 
tXo,  DBAOÜINHO,  CABOTOy  DlobMü 

A  $egfiinU  cometa  he  repéi*tíáia,   em  tré» 
wefMtr.  JFbiJkfia  cu>  mu^  pedettMo   e  vuAyre 


E 


OBia.8  DIB  tftt  TlCXHtX. 

(Primeirémente  entra  pov**.argumenio 
hum  lAcenceado^  e  diz:) 


n  tiefTft  <)e  Campds  allá  en  CásIiUa 
Había  u{i';abad,  <^iié  all£  se  morabi  ;r 
Tenia  niUL  hija  qué  mucho  preciaba, 
Bonita,  hermosa  á  gran  maravilla. 
Un  clérigo  mozo,  que  era  su  criado. 
Enamoróse  daquella  doncdla  \ 
La  conversacich  acabd  cob  ella   . 
Lo  que  no  debiera  haber  comenzado. 

Llamafapitt  k.  ella.  por.  QO|i4>ro  Rubena : 
Hallóse  preñada,  el  mozo  l[íuy6 : 
Todos  sus  meses  arreo  encubrió, 
Q.ue  viva  persona  sabía  su  pena. 
Su  padire  era  fuerte,  cruel  por  nación, 
Celoso,  muy  faravo,  sin  téifi(4a  ttinguna. 
Lloraba  Rubena  su  triste  fortuna, 
Rompiendo  Isis  telas  dé  su  coratoh. 

Estando  una  noche  sin  mas  compañía 
tí/ue  sola  tristeza- sin  pattiite  della, 
Saltan  los  dolores  de  parto  con  ella, 
Su  padre  acostado,  pero  no  docihia. 
Sin  esperanza  de  algún  abrigo, 
Viéndose  adda  de  tanta  tristura. 
Sufriendo  sos  penaí  con  mucha  coráura, 
Empieza  diciendo  entre  sí  cionsigo. 

RvBp        Ay  de  mí,  d&  mí  lobada, 
'  '      F  Ao  de  otros  Tobadote%\ 
Av  dti  wdí  de&^ent^]iTaáü¿\    ^ 


COMBDIAa. 

Ay!  que  op  puedo,  cuitada    .  - 
Decir  ay  á  nkis  dolor^  I 
Ay  I  que  no  oso  quejar !        . : ! 
Ay  I  que  no  oso  diecic!  (i 

Ay !  que  no  oso  querellar  ^       ( 
Ni  me  puedo  ya  vingar 
Del  consentir ! 

Oh  triste  de  mí  Rubena ! 
A  quien  me  descubriré? 
A  quien  contare  mi  pena  ? 
Como  porné  en  mano  agena 
Mi  vida,  mi  honra  y  mi  fe? 
Oh  mocedad  desdichada. 
De  falso  amor  engañada, 
Engañada  sin  sentido !  , 

Qbúé  haré  desamparada? 
Q/ué  haré  triste  preñada 
Sin  marido  ? 

Escuro  parto  escogí 
En  peligroso  secreto :  ( 

6tue  será  .triste  de  mí ! 
O  Dios  i  poiqué  in,e  saU  i 

De  mí^.  camino  discreto !  ; 

Q.uieu  tuviera,  6  quien  bollara 
Una  jHreciosa  vara,  .  .  ,  / 
Gtue  tuviera  tal  condón,  ..  ,  ; 
Qiue  improviso  me  llevara  ,  .« i 
A  alguno  que  me  sacara  ,. ..  , 
El  corazón?  ....  1       i 

O  tristes  nnhes  escuras,         \ 
^ue  tan  recias  caminaif,;;    \  vi 


OBKAS  »«  «ri.  VfCBlTTK» 

Saeádme  destas  tristuras^ 

Y  llevadme  á  las  honduias 
De  la  mar 9  adonde  vais. 
Duélanvos  mis  tristes  hadas^ 

Y  llevadme  apresuradas 
Aquel  valle  de  tristura, 
Donde  están  las  mal  hadadas^ 
Donde  están  las  sin  ventura 
Sepultadas. 

Oh  cuanto  benditas  son 
Muchas  doncellas  que  vi, 
Gtue  para  su  proprio  varón 
Guardaron  su  perfecci<m, 

Y  no  la  triste  de  mí! 
Benditas  y  bien  libradas 
Desposadas  y  casadas, 
Corona  de  sus  parientes  1 

Ay  I  que  me  ciercan  pumtadas'! 
Mis  angustias  soh  Uegadas, 

Y  accidentes. 

Yo  misma  quiero  el  movil^.    ' 
Porqué  me  apertais,  dolore^^    " 
Obué  mas  duele  arrepentir 
Das  mil  veces,  que  el  parir* 
No  penséis  que  sois  mayóteé* 
En  pensar  cuan  pre<»axla 
Desde  nifía  fui  criada, 

Y  por  tan  vñ  paso  amaro 
A  tal  punto  soy  llegada, 

Tan  desierta,  y  alongada 
-Del  aimnaro.  ^ 


C0MX9iIAl« 

'Siempre  de  mí  pacbe  aiaadaí 
Slempse  detcxlos  qnenda, 
Siempie  Yestida,  anayada^ 
Siempre  BeSoxa  llamada, 
Siempre  adorada  y  senrÚa, 
Siempre  horra  y  muy  exenta, 
>Siempre  en  puerto  sin  tormenta^ 
Mas  mirada  que  la  luna, 
Siempre  leda  muy  contenta : 
Mas  ahora  me  toma  cuenta 
lia  ibrtuna. 
^  Yo  si  me  descubriere 
Á  Benita,  decirlo  ha  ^ 
Si  solo  en  mi  cabo  pariere^ 

Y  pariendo  me  muriexe. 
Muy  mas  claro  se  leerá. 
Sin  ventura,  qué  haré? 
Adonde  me  esoonderiéy 
QjBut  me  ,€0(0X011  ios.  doloMS  ? 
O  Rubena !  di  porque 
Creíste  la  fidaa  ib 

De  los  amoseal 
(Vem  Benita^  Mua  criada^  e  ábu) 
Sefipsaycoa  quien  habláis? 
Vos  veis  alguna  visión  \ 
No  té  de  qée  as  qnejais. 
Del  mal  de  mi  OQiaion«  i 

Las  quefadas 
Teneiatan  descarilladas, 

Y  h  karríga  lellena, 

-las  etpajdag  empandada&v    .      < 


kA 


aO  OBRAS  1>S  «IL.  VICENTE» 

íio  sois  TOS  esta  aosadas  : 
Con  quien  trocastes,  Rabenaí 

RvB.        Con  nadie  ^  no  se  que  dices. 

BsK.    Tencis  k»  ojos  sumidos, 

Y  delgadas  las  narices. 
KuB.    Tu  no  ves  que  son  lombríoes? 
Ben.     No  entiendo  esto»  partidos. 

Ansí  será'y 

Y  esb  mismo  os  causará 
Tener. ojeras  y  paño. 

RuB.    Ay !  qué  gran  dolor  me  da! 
Bsir.    Será  de  la  frialdad 

Q/ue  cogiste  ora  ha  un  año. 
RvB.         Ay  1  dolores  de  pesar ! 
Bsir.    Bien  entiendo  á  mi  señora,      r 

Y  ella  quiéreme  cegar. 
RuB.    Qué? 

Beit.  Digo  que  no  sé  pensar 

Gtué  remedio  os  busque  ah^ra. 
RüB.    Oh  Benita!  .  < 

BsN.    Estávades  tan  bonita     ! 

Nueve  meses  habráy    ■         i    •  J 
Blanca,  tan  cokxradita,  '  ^ 

No  sé  qué  dolor  maldita,  • 
O  que  cosa  esta  será.         . 

Parece  que  os  salta  el  baso  / 
En  derecho  áé. omb]%o t  .       (' 
No  entiendo  este  embaraiK^. 
<  RwB .    Corrimiento  es  desCe  braxo, 

Q^ne  nunca  aeaba  coumL^.      ■ 
-BxN.    Bien  ^stá^         . 
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Andáis  d^  acá  para  allá 

Descalza  por  las  hieladas, 

De  corrimientos  será. 
fiuB.    Lálámame  Genebra  acá, 

Gtue  te  haden  buenas  hadas. 
6tué  me  venga  á  bendecir 

Del  quebranto  mucho  pr^to ; 

Presto,  que  quiero  morir. 
Ben.     Paréceme  esto  parir^ 
AüB.  *  Q,ué  dices? 
Be5.  Digo  que  me  pesa  desto 

En  gran  manera. 
RvB.    Pues  aguija  antes  que  muera. 
Bew.    Tened,  tened  sufrimiento^ 

Y  descansareis  siquiera^ 
Rii».    Vé  por  la  bendic^dera^ 
Snr.    Qiuiéroos  decir  un  euento^ 

Diz  que  era  un  escudero, 
Tenia  la  muger  tifiosa, . 
Y.  subiendo  en  un  otero, 
Encontrd  con  un  vaqaero 
Desollando  una  raposa. 
El  escudero  cuitado 
Andaba  desarrapado, 
Las  .nalgas  todas  de  fuera, 

Y  el  haz  desa^lparado, 
El  cogote  trasquilado, 
Sin  osar  decir  quien  era.* 

Como  persona  sentida 
Sendo  ansí  por  IsB  mqntiLñas,., 
/li^jt.    Oh  /  guíen  no  fuera  nacida  \ 


,|2  OBRAS  DK  GtL  VICBIÍTS* 

Viéndoxne  salir  la  vid^9 
Paraste  á  fX)jDjtar  patrañe^f 
Bbk..    Pues  otra  se  yo  <le  ub  carnero.  •.., 
RiTB»    Anda^  triste^  que  me  muerOr 

No  ipe  irás  por  el  yiv^r  ! 
Qeic    Béjan^ie  eaatar  primero» 
u  Tiempo  era  csubaílero, 
uG.ue  se  me  acorta  el  vestir..»» 
Mas  al  ay  de  lo  que  suena^ 
No  se  puede  esto  atapar. 
Bien  yi  yo  enora&uena 
6ue  las  risas>  de  Rubena 
Ncsto  habian  de  parar. 
Tanto  íSurlar  y  réir, 

Y  tanto  ir  y  v.enir 

El  ojo  ai  cMrijgi  nu^vo,  ^ 

Húbola  de  bendecir.  ^ 

Y  ella  qüiérék»  encubrir, 
Estando  yá  al  rabo  el  lluevo.  . 

RiTB.        No  te  entiendo. 

Beh^  "'    Vpy  resaado. 

RüB.    O  dulce  Víi^n  gloripsa,         ^ 
A  tí  pido  suspirando, 
Q/ue  te  pases  déke  t^ndo 
De  Rubena  d^d^c^osa : 
Tú,  que  tuvike  enci^krta 
Aquel  ^Vi^órsecré|t9  \ 
Encubre  mi  tr&te  suerte  \ 
No  mires'  mi  desconcierto  ; 
GiuCf  sin  tí,  b^o  ccmcierta 
Cqh  la  muerte  • 


COIÉBIlS. 


'^  tí 


(Veifti  kdii  Paridrd^  e  íK»  :) 
r.      Bento  hb  o  Saticto  Spiríto, 

Bénto  l¿é  o  San  Miguel, 

Beni»  \Á  o  Padre,  tiento  he  &  Filho^ 

Bbiita  Kb  á  Virgdbi  do  Loiito^ 

E  ó  aüjo  8att  Gabriel. 

£  v^,  datadla. 

Q«ie  íazed^^  mihKa  estrella  t 
.    Bsboy  inticfao  a&tigada. 
T.  ]N^  hájade^  Vi(5!i  a^aéllk : 

Betii  T<^ó  qué  ebtáis  jijada. 
übío  né  couéa  uatdral, 

£  itíüitó  k^hi^^éira. 

^  mítica  fd^á  Oütira  Cal, 

Disséramoá  düe  6ra  mai 

Pd^  seideé  ydk  á  ^rlihieira. 

Sonf^fs  éita  de  cangro»  ^ 

Ha  hi  hdtúJétíik  tío  d(ibciJo8, 

Que,  ma  trama  'qóé  Hiés  Üáisja,' 

Com  engaaboé,'  <k)m  deróejdj, 

Lá  btiflcJo  ma  ora  éiisejdft 

Pera  elles  tbiááufeM  cá^a; 
Rdiá  de  inoi^té  átídrtáda 

Lheft  Hm  iias  iO^^adás ; 

Cs^áhéirá  és&rricaxlá, 

Q.ue  nSo  sáüKó  da  privada 

A  engañar  aá  ^soltadas. 
.    Madre,  oyísf 
T.  iSoeiá-v^ib  á  ^ái  <>s  jbuadris? 
.    Mas^  etí  ttíáieíído  Jfenita, 


ii  OBRAS  HE  GIÁ  VICSKTB. 

# 

(Chega  Benita  e  diz  :) 

Ben.    Señora,  como  os  sentí»? 

RvB.    De  muy  gran  tormento  aflita. 
(Fan  a  Parieii^a  que  a  bense.) 

Part  .      £stava  Sa neta  Anna  6  pe  do  Ipur eir( 
Veio  o  Anjo  por  measageiro. 
Vae-te  á  porta  áo  ouro, 
Acharas  teu  parceiro  \ 
Tira  a  roca,  e  abraga-o  primeiro. 
Vae  Joaquim,  apoz  o  carneiro, 
£  naqueíla  hora  que  I^eos  verdadeiro 
Concebeo  Anna  em  ili?ipo  cejleiro, 
A  Sancta  María  rezao  o  saltekio, 
Gt^ue  ja  o  quebranto  cahip  no  ribeiro. 

Ben.         y  como  ora  es  quebranto 

Qiue  está  oietido  en  la  madre, ' 
Busquemos  el  brizO:  entfuito,^ .  . 

Y  algo^.para  la  coniad];e.-  . 
Ka  dice,  bendicidera,;  ... 
Púe^e  ser  mayor  ceguera^ 
Q/ue  querer  nadie  encubrir 
EH  cielo  con  1^  jj^^r?^  ' 

Part.  Huí  !  quc^  diz  ^  cÜocalheira,^ 
Gtue  nao  .faz  ^bSo  grunliir  ? 

Ben.        Gt^ue  quiera  Dios  que  aproveche 
E8acu«que;haceÍj,í._   ,       , 
Veo  yo  correr  iq,  fcc^^* .... 

RuB.    Gtué  veisf  .     / 

Ben.  No  veo- ad6  pie  écHc, 

Y  son  las  horas  que  yeis^  -, 
Pa.rt.  Ide-vos.  minha  donze\!ú^^ 


COMIXD1A8.       •  •  tS 

Trazcde-mé  éncenao  e  macetta, 
E  a  nevada. 

Ben.  Demo  ke^  >-<i 

Part.  E  tres  ongas  de  canella. 

Ben.     Ansí  vivas  tu  y  ella, 

Como  yo  acá  potné  el:  pie.  {váirte.) 

Part.      Mostrade  ca^  fiiba  ami^a,  ' 
Verci  em  que  pontos  stus. 
Muí  alta  ¿stá  a  críanónhá  ^  I 
Nao  pariréis  tao ¡asinha :       ■'•■'- 
Asinha  vo»  vds  ágastais.'       :r.'.í 

RüB.    Oh  cuitada  dolorida^ 

Eki  que  c3Ltremo  está  mi  vida.! 

Part.  Mordei  neste  magapSo^  :/ 

£sfoFj*ae,  rosa  florida.  •  í^ 

£u  venida  e  v6s  paxida:      <    /i 

Kyrieleison,  Chrísteleison.     IT 

iNxei  tres  vezes  passinho:.  •*) 

'O  verbo  caro  f ato  ké:      •         >      r*"^ 

Dou-ve6  a  San  Sadominhb.- 1 

Saia  ca  o  eordeirinho,   i      i'-'.  "^ 

O  edñeguinho  da  Sé.  .>'.  -i. 

E  como  a  dor  apertary 

Puxar  pera  campear, 

Va-se  O'tempo  á  maresíá^-/  i'A 

Gtue  o  vento  he 'de  sopfar*V'}  v  - 

E  nao  vos  ha  de  lemlvac     oa' 

Yergonhdiicm  corteña'^;;  .:..•  r«*- 

Ora  stn^  minha  santiiiha;,:  •<  *«  ^ 

'  CUie  «p  dWa  a  vossa  honii  -*«>  ^ 

/  EmpaíáeJ  ¿íoba  pomliuihft( 


K  OBRAS.  »S  «Ub  VICBKTB. 

£  ^eteéts  qolo  aamiía 

Sai  o  cordeirinho  fóra. 

Dae  de  mió  ao  poosadeiro. 

Leixae  ir  b  Mcinieiro ; 

Qrue,  como  o  rento  be  de  basó, 

laogo  a  clHva  he  no  teneiro^ ' 

£  o  Tfjo  fai  lameiro 

Ñas  lesitas  do  Oartaxo. 

Leda  está  Sancta  María 
Sobre  o  craro  I8ar 
Ekn  cadára  d'alegria : 
Dixei-lbe  hüa  jáve  Mkriaj 
EnÉquattlo  éu  voa  ni^r*    • 
NSo  afeipeóíigo  ea  affai 
Bom  logar  onde  me  assente^     • 
Nunca  iB*ém  tal  preasá  vi  \ 
Mas  aqui  ««  aÜi ; 
Bem  Tédes  mea  aocidetito* 
(t^  fue  ie  cuseukÉ  akumomnia^  Mcéktím 

Olhade  ea^  filha  amiga^ 
Feitíceira  báveis  inisler : 
Porque,  queréis  qué  tos  diga,  • 
Ver-vos-bedés  em  ísdiga^    • 
Se  voflso  pae  ca  viere 
Eu  vo4a  quero-  ir  bnsctar,  - 
E  mandapr-ñros^ba  letar 
Onde  pafiíek  seguré. 
£,  emqoaiitó  a  you  cbainar   * 
Muito  aalnka,  sem  taidart^ 
Víds  sostebde  a  cciafc«riu  (vai>4é) 


CO]CBD£A«.  17 

Por  esta  triste  Robena  t, 

Q*ue  yo  bien  sé  y  discierno 

Q/ue-^  infernal  fuego  eterno 

No  se  igu^  á  esta  pena. 

Y  pnes  mi  suerte. lo  quiso^ 

No  espero  paruso. 

Ni  acá  s»o  tristura. 

Venga  ,el  infierno  iitaprovisoí 

Q^ue-lfeire  á  ^pien  sin  aviso 

Escogi<$  mala  ventura. 
BepretenicMe  ccmto  Ma  fWiíeemiy  ék\quem  a 
Pwrieirafoi  dar  anda,  dede  negaii^^  per  es- 
conjurares  efiüigmfnvirfumirihJKaboi  a 
9tu  chanUtdoy  'e  entra  iofo  hÑmn'96^  per  no^ 
me  LegiaOy  e  din:) 
an,        O  que. lia  de  ser,  ha  de  str^ 

Poraue  Sera  o  ^\^e  fbr  )  . 

Pgitem  fbrgtíthSoL  jn«lher 
.  ISmáo  o  mfemal  poder, 

Ja  n2o  fóáe  ser  peor. 

He  hila  ixirifei  denmada^ 

Tapadeiro  de  privada, 

€tue  fea  tanta  ra|Batta 

Na  metade  de  hüa  **«^***— **^4'j  .  : 

Quo  BOi  ítlouxie  d^ftrrancada 

A  feíeF^he  eorteiia. 
Neplil&as.  i^^^adas  i3o     < 

Por  aqai  dos  outros  toes: 

Aiéda  dbnca  nSo  sSSá 

üblftE»  4»  issto  do  cip 
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Caroto  tem  fes  de  gróu. 
Inda  elle  ca  n2o  passoa 
Dragoinho  rasto  de  burra  ^ 
A  torta  que  me  ehamou, 
Primeiro  me  nomeou, 
£  de  contíno  m^aocusa. 

£u  quero-os  ir  esperar 
No  cume  daqoella  serra, 
Q«u^elles  hSo^e  de  buscar^ 
£  faremoB  mao  peiar 
>  Detta  qvL<ú-  ños  fas  a  guerra.  ' 

-  I  Pék>  ar  irei  melhor,  \ 

'  '  <      Como  peixe  Toador ; 

\Q«^este  mato  vai  mui  basto, 
Como  quem  sabe  d^a^or  i 
B'jK>r  'onde  quer  que*eu  Ibr ' 
£Ues  me  adiarao  o  rasto.    •"  ' 
(Vem,  Plul&o,  Draquinh»^'  Caroio^'le  diz) 
Drao.      Andac,  andae,  compaalieiros  \ 
Ca  vai  o  rasto  de  Lé^o 
Por  cima  destes^uteuos  ^  ? 
Proprios  doos  molhadeiros 
Sao  os  p^  deste  ladráo. 
Car.  t  Bütii  tttvato!' 
Drag.       -^  Afora  est^hora 

Passou  por  estes*  penedés^ 
£^-io  aqi»  íraco  d^^^órá^ '  ' 
D^agorar  ii2a  ha  laeia  hora, 
Nem  creio  que  ha  doús  cr¿dofl 
■Plut,       Mostra/jaostm^  com^aiiheito, 
Veremqs  que  rasto  €az. 
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I)ba««  Neslia  lágea  está  inteiio   . 
Ao  pe  deste  sovereiro. 

Plüt.  Este  he  o  rasto  do  rapai« 

Drao.  fus  aquí  onde  empegou. 

Plut.  Onde? 

Dkag.  Nesta  penedia. 

Cab.    Poéco  ha  qu^elle  passoa. 

DaA«.  £Í8  aquí  onde  miiou, 
A  meia  noite  seria. 

Plüt.       Aqui  escorregoa  elle 
Na  meta  do  nevoeiro. 

CaA.    Crede  que  o  demo  Í£  nelle* 

Daa^e.  Aqui  go(¡oII  elle  a  pelle 
No  pé  deste  sovereiro. 

Plüt«  o  perro  ha  d^esperar, 

Porque  dle  n3o  ha  de  ousar 
Ir  sem  nds  á  feitioeira. 

Le«.    Ja  m^eu  quiaera  espojar 
DVnfadado  de  esperar' 
Ao  longo  desta  ribeira. 

Cae.        Tomemos  muí  de  vagar 
Gonsclho:  multo  cuidado  v  • 
Q^ne  se  esta  ladra  engar., 
Nunca  nos  ha  de  deixar> 
Dormís*. somiiQ  assoccgadoé .  • 

Drao«  Tu  b2o  éabes  o  pon)ue  ! 

€ab.    Pois  falle:  Vossa  Mercé, 

Q/ue  sabe  os  passos  da  soneí. 

Drao.  Este  Caroto  treslé..      '• 

Car.    Vamos  lá,  <jueimo  tccti  • 
A  muJiaU  desta  dona* 
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(Vao-se  0$  EqjirÜút  a  chamado  da  Feitíeeir 

e  a») 

RuB.        O  angustias  y  pesar. 

Dad  ya  fin  á  mis  gemidoe, 

Concluid  á  me  matar  \ 

No  curéis  de  dilatar 

A  mis  días  consumidos. 

Remedio  ya  no  lo  quiero, 

Q^ue,  en  comiemo  de  mi  hado, 

£n  alta  ¥ok  dije ---^ muero—* 

Q«ue  en  mal  tan  demasiado 

Tener  eora  no  espero. 
{Vem  a  Feiticeira  vom  ót  IHmbo9  dátUnie  Jb 

e  ircusem  huim  mfídór  ;  e  di%) 
Lxe.        £is-nos  aqui^  qve  nos  rarádas  ? 
Plvt.  Q<ue  nos  mandas,  aleivosa? 
Drao.  Aleivosa,  ^pe  deínandas? 
Car.    Q»ue  demandas,  em  que  andas? 
Feit.   Q»ue  sirváis  esta  senhora. 

Ora  sus,  Temedeá4a : 

Levae«  uuito  eseondida 

£  trazedento^a  parida : 

A  criancinlia  engeitá4a 

Onde  seja  reeolhida. 
(Tomárao  ot  JÜiaboi  a  Rubena  no  widor,  e 

partída  diz  Muhem»  á  FetUmeiru»} 
RvB.        Señora,  pues  consentí 

Contm  mí  tan  mala  suerte, 

Voyme  del  todo  daqui. 

Si  peiguntaien  por  mí, 

l>ecid  que  M  con  ^  woeitet*. 


COMSDIA8.  'üí 

Y  á  lÉi  )fi^  itííat 

Diréis,  con  algiíh  color,  , 

Qiue  no  haya  de  mí  cura, 

Y  que  me  ^oy  dé  ietoor  ^ 

Y  me  duele  su  dolor 
Más  ^üe  vÁ  dé^arlüituTa. 

(Le^ái^So  úk  Diablas  a  Rubtna^  ie  diz^  ÍAtenr- 
eetido  qaéftt  e  ar^^tmüvUi) 

Imi         lá^fV&réh  fiel  aire  anáC  á  iUibMit 
AqueUos  esprítus  á  una  montáffiit 
Parió  una  hija,  mas  linda  de  £spa£a, 
"SégttH  tiiátateities  eft  Mbtía  ée^<  ^ 
CéMM  ^  Vldti  ya  ímtíL  de  péütir^      - 
SlM  átt»  instidocí  éñ  oéa  tibéhT, 
dáinS  su  ttmisa  h»  catnes  de  fiiérá^ 
HefMéiSt  éii  cabellé  o&mo  áriá  ábíéfkft; 
Filé  bl  euHadá  de  tiéniá  édád  '     ' 
Subiendo  la  sierra,  de  entóiiéél  «|Máfíéá'^ 
Por  do  la  guiaba  su  mísera  TÍda, 
Sin  otra  compaña  sino  soled4dk 

Y  por  «KtrsanHdí  i*  pfOÍÍjidiktf. 
Dejemoilámwiiró^  qM  iftéMH  profunda, 

Y  trataiÍM}  ka  tiéMa  o^na  Sé^udda 
IXu^^miUi  «a  hija  dé  éxtrein*  bbndad* 
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SCENA.  SEGUNDA.. 


FIGURAS. 

FEITICEIRA.  -77-ARAGVINHO. . CAROTO. Ll 

...   <Hf0^7— PÍ.üt1o,  —  AMA    DE    CISMSNA. -v 

LBDSRA^ ,  JttlNSA  7     Fodos.  CISKENA.   - 

JDANlf  A^ -^  PSDRINHO,  AFFCNiSIlíHO,  PfnU 

_.-..  t    ......   . 

Ne$t(^  Mgwnda  sqena  se  coniém  de  como  Mt 
bena  parioj  .«  de  como  a  Feiticdafa  m^cvnde 
criar  a  mi^nina^  a  que  pozerom^  nom^e  CismA 
na^  .^  \d^)Com>oMido-  a4:oii^tefeo,  «Cbn^^a  qtn 
ficgp^  a^jp^eiüceirae^ftercipdo^ifue  fs  E^r 
ios  lh^,i^ímxGSsem  JUtb^a  pa^íida^  está  dixer 
d^^afi^fti,:  ...  '  1  ■  .    ■    •  ' 

FsiT.   \»lj]k  Robcná  ai^argurada  I 
iCcffiío.  pariip  taQ  flentida, 
'S  .tao  mal  acompanhada  \ 
QLmtifhm\  dés8^  aquí  tCHriiada; 
Antes  que  fosse  parida ! 
Q/UC  gtiin^e  vulto  salmus  es 
Ante  m>onia  opus  es. 
Huí  !  tem  a  gaiola/tcient 
Cam,  nisi  que  antre  o  grao 
E  tudo  per  hi  além. 
JVo  principio  o  verbio  eia 


/'/       *' 


Eta  4o  verbio*  ch^ip  ^ 
ó  verbip  er^.,  cwodeo , 

E  uessa  mita,  me  era, 
fkta  Y0&  era  lufCTéra, .. 
G/ue  vajL  lá ,  no .  nenieiité, 
NSo  er^.  eUs  luz  iuzeiite,  . 
Como  este  lupie  de  cex^ 

E  o  mundo  mundo  x^.Qra, 
Mundo  x^era,  c<  mundp  x^be  v 
£  se  nisso  fatp  mché^  ■         ; 
E  elle:nÍ9S0  mita  era, 
£  mundos, pao  ^mbinsorao 
Ju|it9.  ooni  o.  itusfus  a  JDeo^   i 
TcglifiwniQf  .testimonio  meoj 
Cujo  pome  eia.  Jo^o.  . 

Ave  Maria  SepKora.    , 
Chela,,  de  graga  ^ni^9 
OIÉjad^  ora.  por  Rúb^i^y.    .< , 
El  trazede^liie  a  ,boa.  hora^    .  v  - 
Os  intés  vintus  que  mora^ 
A  vinl4,  Mw  grave  tiyj?  r 
Polo  que  r^ina,  e  q^^.;yivey 
Spiritos,  trazedla  ora. 

Oh, que  ma  ora  venhais,  l 
£  lóuva^  seja  I>eps«  .  ,  • 
Jesu  !,  quinto .  me  tardáis  I    i 

Dbag.  V<$s^.¿en|dl  dgufi,  cujidftis 

6tue  tu4o.he  furt^ird^  yepsí 

Feit.    Ora  sus,  mei^criqpeirPS 
Onde  I?i^U  a  p^d^;  f  . 


'9 
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Lá  por  cimia  de  han^  outeifois. 

E  manda  pera  caeiM 
Tudo  qtiáñtd  áqni  hk  -monta  ^ 
E  pois  pedís  déila  conta, 
Vai  nos  iiáis  deiradeiros. 

Car.    Vai  nos  9ias  déntideiro^, 
DesejaDidoi  ó  dériradéiro, 
Coiá  hofo'  tiiui  Téfdád(!Üró, 
E  «üspi^  teidádeiros. 

Drao.      Disse  que  alem  d^  cneiros, 
Manda  quáñtaii  jdiab  tinha;,      ' 
E  se  eñe  éétá  ihénifaa 
Muitb  deiá  por  Séü  dinhéüóí; 
E  qtié  Ih\é  ehameih  CísmetUi. 

Feit.   Mostrae  ca  poi^  vidíi  yo^, 
E  veremos  ée  hé  fermdsa. 
Oh  quao  {ytopná  hé  Rübéiiá  ! 
Q»uerii  Ihe  poz  üoíiie  Cismeña? 

Car .    Cismeáft:,'  -  küa  inSe  ft^o  poé« 

Feit.   Cismená !  ora  VMcs  v<^ 

Nome  Aóüi}  éih  teifa  ^nní 

Plut.  Sanctá  dótoá^  teitipo  hé 

De  nos  y6s  dáfdés  altura  ^ 
Ja  1136  HéMeÁ  tttab  co&tiürá, 
Deixae-nos  por  vdssá  Í4. 

Feit.       Leyáiíto  inár'órá  M  b^í 

S'eu  «tyMó  d  lÜéU  áI¿tddkLr^     * 
Fa*.¿v^ltóa>tf  rebéntór  ' 

Como  nSó  {émfhtét 
Dous  de  y6s  tíijé  iSb  fú^rbir 
AJü  a  par  da  Ttinaádfe 


Hum  bergo  qi^e  deu  h^  frade 

A  Joanna  de  Agui^. 
£  Vest^  Ae  nao  ac^ar, 

Ide  á  Branca  da  Romeiiia} 

£  olhae  detrás  da  esteú^a, 

£  veréis  hi  hum  estar : 

Ou  ide  y6&  pelo  rasto 

Desses  ministrofi  e  curas, 

Q/ue  todos  tem  criatura^, 

Louvores  a  Déos,  a  baftto* 
Tra;{ede  ber^  douraflo 

Muito  rico,  e  mviito  anpha ; 

6tue  se  crie  Cismeninlia 

Pera  muito  alto  jado. 
Cim.    Draguinjio,  tu  a  Sa^  Vicente  de  fói^« 
!>&▲«.£  tu? 
Cah.  k^\ 

Porque  crcdje  ^ue  ^ÍU  ^í& 

D  feíto  m^is  coqíi|pu,in^nte* . 
Caji.        Hum  |¿?g>  te»i  hüa  n^qgqeira 

Na  rúa  de  Cal<qa-¿^4^ 

Manceb^  de  ijbus  akbfk<(}ps* 
Dkao.  Melhpr  tera  ji  Jj^^ira. 
LxG.     Está  hüa  líivir^pd^ijra/ 

I^  no  h^tjto  fjjSyW  AI%fff^> 

QriiA  maiff  parideira  djuiia 

ÑXo  ha  hi  mais  paridti|^. 
Fbit.       Vds  qi^e  fícais,  i  bq^r 

Asinha  Iqgó  iies^ora 

Hüa  honrad^  2av;radoia 
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Pazei  v6s  lá  outras  figuras,,    , 
Assi  com'ora,  escudeiros :     , 
Nao  me  sejáis  tardinheiros :    . 
E  trazede-m^a  ás  escuras. 

Plvt.  Eu  vou  buscá4a  a  Camide^ 
E  tu  vae  a  Sacávem.  . , 

JiEG.    Mas  vae  tu  a  Santarem, 
E  eu  ireí  a  Campolide. 
Mas  eu  sera  bém  que  ñquc 
E  tu  vai  a  Montaxique' 
A  casa  do  dedos  da  murteira» 

Fbit.    Nisso  estáis  f  ma  caganeira 
Gt^ue  vos  pique. 

(Vüo^  efica  a  f*eiticeira  cantando  á  Ma 
uRu,  ru,  menina,  ru,  ni, 
uMourao  as  velhas  e  fiques  tu 
«  C^o  a  tranca  no  cu.  n 

(Vem  os  Espiritoi  com  o  bergoy  e  com  a  ^ 

Drag.  €tue  vos  parece,  noss^am^f 
Este  bérjo  foinos  furtar  '  ^ 
Ao  Pago  do  Lumear,  ..^ 

Gt^ue  foi  dado  a,  hüa  d^ma       . 
De  frei...  quero-me  calar. 

Feit.   Dizei-m'*o  á  püridade. 

Drag.  Gtuereis  saber  f  he  tiüm  írádí^ 
Hum  frei  Vasco  dé  Pabn/sltá^' 

Huní' que  tinha  ^VfaíláneUa 
Colchoeira  na  Trindade. 

Feit.   Muito  me  dá  na  V9ntadc 

Gbue  conhcQÓ  quem  he  etla^    . . 
Dhao,  Rágo-yosj  setínora  aim¿a, 


Por  aquella- dorsagnicU^         ' 
6Luando  fostes  a^butada^      '   •' 
Que  Bao  nos  deis  mais  ladígáj 
Feit.        Ora  i-vos  ieramá^ 

£  a  aata  vcnha  eabora.' 
Ora  entrae^  minha  senhora^  ■ 
Espcrae  hum  pouco  lá  ^         .  - 
Ora  vinde  pera  ca 
Primeiro  c'o  pe  direito  ; 
Fazei  o  sígnal  da  cnu!  no  peíto*      ! 
Ama.   Dae-me  a  críanga,  e  mamará* 
Fkit.        Primeiro  eu  saberei  -f  • 

Q/ue  leité  he  o  vosso,  amiga*  ^ 
E  se  tendes  ja  barriga^ 
Q;ue  dias  ha  que  me  eu  sei. 
£  se  sois  agasiadi^a,  ■ 
Se  coméis  toda  a  vianda :  i'     = 
Nao  quero  andar  em  demaiida^ 
Nem  quería  ver  justiga. 

De  que  tempo  sois  panda!' . 
Ama.   De  hum.annonnho,  lio  maia»i' 
Fkit.    £  que  eantigas  cantáis  9- 
Ama.    a  criancinha  detpida-i^¡      '     » 
Bki  me  ua»  Dona  Gtraida**^^ 
£  tambem-— ^o/^meJiaito^'^ 
E  -^  Jh  pequeña  tnmkm  ^jMáor  — > 
E  —  Em  Parü  ettava  DanaMm.  , 

Dmieitú^ BeSMraj  di-^^  »'^) 
Kámon/o*^  dijo  :mi  iíOi-^  •  ^lli- 
E — Iflevaduie  per  d ^vm-n^x^ * 
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'Et-^Lkvtmléme  un  dia 
lAines  de  mañana-'^ 
£-— -Jfu&ma,  üftifiana— • 
lEi-^Niuo  venhais  alegría, 
£  outras  multas  destas  taes* 

Feit*   Deitae  no  ber$o  a  aenhora  \ 
Embalae  .^  cantae  ora, 
Veremos  como  cantáis. 

Ama,«   u  Llevanteme  un  dia.  n  (Ccmt 

Feit.        o  de  mak  quero  eu  ver 

Q^ue  o  cantar  ^  perdei  cuidado ; 
Q»ue  Ihe  dades  a  comer? 

Ama.    Papánhas  de  pao  relado. 

Feit.   £  depois  que  aponta  a  arnella? 

AmAm    SopasinbaB.da  panella, 
£  leite  fresco  Goado« 

Feit.  Diabos,  por'  meu  amar, 

P'iUiQB  meus  «  meuB  setilu^es, 
Ide  a  dec^  m^aioc,    . 
Dizai  qm^  pi»  leu  louvo?  - 
Masmuadm  as  Üadas  aaiores. 

Afi  suas  duas  feíviosas 
Com  melodiá  seicná) 
^Uie  ine  iadem  a  X}ÍBmena 
^ddbre  todas  a»  dítosas.    ' 
"•  firntaolo  ^uero  e^  t^tter 
Os  «anániíoB  e  cAfreirat '" 
Q^ue  vSo  daqui  pera  Ocñras, 
Q*ue  de  lá  deveis  de  ser» 
Padre  «anfto  ^  QaSo      ■ 


jL,M(ajUl     /'- 
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San  Braz  e  San  Sadormnho, 

San  Pedro,  Paio,  Maitinlio, 

Sancto  Eana.e  San  Joio* 
JEnlret  naio$  nvuUérct 

Nlío  forrexe  outro  maior 

Joáe  Baptiita  oorretor. 

Mal  me  queres,  bem  me  quenp, 

No  teu  coló  irei  melbor. 

Assi  como  a  rosa  bella, 

Madresilva  e  a  maoella, 

£  o  pampilho  e  rosmaninho  \ . 

Assi  flore^  o  caminho 

Per  hu  for  esta  donxdla» 
Basto  86  semeia  o  nabo, 

Ornando  florece  o  agrao, 

Entáo  canta  o  tintilhao^ 

£  bate  a  alvela  o  rabo. 

AUi,  alli,  BelsabatenÁ, 

Q/uando  levardes  a  vü^, 

Caatacá  o  demo  em  gfltp;. 

J9r  hu  mof  Undm  qtte  yo  vi, 
(Vem  oMfada^  Ledttra^  e  Minea  ccmiandoj  e 

acmbando  04  can/or,  diai:) 
Lbd.        Ütta  nasceu  ein  tai  hora,  . . 

Qtoe  bá  de  oQrrctr.ignuí  tarm^ta 

Dolorosa. 

Depois  «era  gran  aenhoan 

Be  toda  fortuna  itentii» 

Mú  ditoaa^ 

.^ÜEff  príta&To  aiiii  cfaoroML 
£lem  amparo  aqm  em  Creta 


So 
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Se  yerá^ 

E  a  poder  de  fermosa, 

£  de  (¡asta,  e  de  discreta^ 

Tornará. 
MiK«        O  primeiro  perigo  he 

Gtue  a  hSo  de  querer  ferrar 

Pera  a  vender 

Por  Moura,  e  ferro  no  pe. 

Aqui  a  ha  vemos  de  fadar, 

£  de  benzer, 

Q4ie  ella  o  possa  entender, 

£  se  salve  na  boscagem 

D^Arrouchella : 

£  Ihe  dará  de  comer 

Hfia  bestial  salvagem^ 

De  áó  della. 
Feit.        Tudo  isso  sio  carambolas. 

Ama,  levade-a  asinha. 

Ora  i-voí»,  minha  rainha, 

£  mandar-m^heis  das  cebólas.   ' 
(Idas  iodcu  etias  ^gterasj  dm  o  lAtxnceado  que 

'fe%  o  argumenta:) 
Lie.         Hagamos  ah(xra  menci<Hi  y  querena, 

£n  esta  segunda  cena  «n  que  estamos^ 

De  como  enviaban  los  viUanos  amos 

Guardar  el  ganado  la  nifía  Cismena, 

Y  de  cinco  años  muy  linda  y  áerena 
Su  ganadioo  por  sí  careaba  \ 

Y  con  pastorcicos  villanos  andaba, 
Asegun  que  luego  mostfiaiT^fó^» ordena. 


n 
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Eerdra  Cismena  past&rinha,  Jiando,  e  JM»^:) 
]!iSM.         Vos  vistes-me  aqui  andar 

Huns  cabritinbos  maHiadoS) 

£  douB  porquinhos  cilhados? 

Canteen -nao  nosposso  achar. 

Fui*me  moacha  deitar     .• 

A  dormir  anal<>«vesiiiho  • 

A  bcirinha  da  caminhd, 

£  feriío-in''o8  aooasar. 

Dizei,  dizei  se  os  vistes.    .  .  .    ^ 

Be !  como  estáo  pasmados ! 

XK>us  porquinhos  trosquiados 

Coincliar  sao  nos  ouvistes  ? 

Oh,  dou  6  Decho'am  dos  tristes. 

Amo,  viste»-m'd8  pascer? 

O  que  disserdes,  hei  de  erer^. 

Porque  v6s  nunca  mentistes. 
Samica  ó  nosso  cadelo 

Os  fez  elle  derramaré 

Nao  sei  sé  os  va  buscar 

Cajiiso  ao  «nosso  cancelo. 

Dera  eu  ora  o  méu  órelo, 

£  os  meus  alfenetinhos, 

£  achasse  os  mcus  porquinhos 

Cajuso  em  Val  de  Cobelo. 
Chicos,  chiquinhos,  chicos.  ;    , 

O  Déos  bem»aventurado, 

Acha-me  .ora  este  mieu  gado,  > 

AchaHxie  ora  os  Bieus  cabritos^,  (coiiía^ 

4í  Grandes  bandos  andao  na  c6itc, 
**  Traga-mc  Déos  o  mei\  bonainoie .  -í-» 
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fVem  hun^  poitorinho^  per  nome  JocmnCf 

e  dut:) 

JoAn^       Oh  pezar  de  mi  comigo ! 
Di,  rogo-te,  Cismeninha, 
VÍ8te->m^a  minba  burrinha  í 

Ci8M.  Viste-m^a  minha  burrinha  ? 

Joan.  Olha,  olha  o  qae  te  digo. 

CiSM.  Olha,  olha  o  que  te  digo. 

Joan.  Sempre  tu  has  de  chufar  t 

CisM.  Q'Ue  rosto  de  ma  pesar 
Pera  casarem  comtigo  I 

Sabes  onde  eu  vi  a  burrinha  I 

Joan.  Óndef 

CiSM r  Náo  sei. 

Joan.  Nao  sei  I 

Cada  sempre  es  garredinha. 

CiSM.  VacMi  tu  buscar  á  vinha, 

£  achá^la-has,  que  ja  lá  afk/ei. 
Se  vai  travada,  achá-la-has. 

Joan.  Levava  as  travas  de  traa : 
Hio,  hio,  ja  t^eu  enganei ! 
£  sabes  mais  que  levava? 

CiSM.  Hüa  sorraba  na  pelle. 
Hlo^  hio,  cnidav  elle, 
Cuid^elle  que  m^enganava. 

Joan.  Vae  buscar  os  cabiitinhoa. 

CiSM.  Se  vires  os  meus  porquinhos,    . 
Dá-4he  lá  hfia  sorraba, 
B  toma-me  oa  eabrítinhos. 


(Peni  dom  paMtoHnkos,  PedrMU>  e  Affimnr 

nho^  e  di%) 
Psi>tf        Ta  míe  nao  faz  senla  rfümár... 

£  tu  líMie}  Cístnetiiiiliaf 
CisM.  Ricmie  ea  da  tua  tínha. 
PsB.    Oatm  \€t  t^ha  dVUa  dar< 
CisM.  Toma  fteta  a  tua  vida. 
Atv.    Porque  dávos  liontetti  siitdBf 
CisM.  Porqt»  comen  dous  iMíñtóé  * 

Hüa  raposa  {ItaHda* 
PkD»         £u  comi  papas  aquéMa. 
Aft.    £  mililia  mié  déu-me  um  bolcy*' 
JoAir.  Q'U^me  tu  ásct  áf^^  tcdtíf 
CiSM.  Outro  letftd  ^ú  (5a  na  ceMtf. 
PsB.    Ja  pari<y  a  noéMa  béíla. 
JoAK«  £  nds  temod  tahto  tftfel, 

6Uie  trouxe  a  mMte  bábél !       ' 
AnN    Mentes,  JoBniíe« 
JoAV.  Pbf  «alai 

Ci8M«      £  «L  mitil  liSb>4ne  d6  cóih|lftír 

fi4ia  t:óiñnka  laTfada; 
Pxm    TemoB  tauta  ifiariiü^dá) 

€ttté  ladiilia  niSe  iti^  dé  dá^] 
JoAV.  £  meo.  páé€l  ha  d^ir  pescar, 

Tomttiá  Irom  peijte  taíüidiiho, 

Aflsí  cdtto  o  nosáo  taáhb, 

£  itfo  v^>4o  hci  dé  déír. 
]?El>«        Olha ,  Joanne . 
Joan»  Hatñf 

P«jD.    Í%i<rtí}  ^báÉ  én  hvíia  f^iiñanino  t 
-4#y%    A^í^  ^jMQ»  «litro  neftiiÉip^ 
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Alma  sc^  vida  nacida ! 
Filha  da  moite  aooidada, 
§empre  escura ! 
O  minha  m2e  \  onde  estáis  f 
Minha  mae,  onde  níe  vou  f 
Minha  mSe,  nao  me  buscaes? 
Vds  bétíi  sei  que  Suspiráis, 
Porque  os  sospiroé^  que  eu  dou 
SSo  os  meemos  que  yds  dais. 


SCENA  TERGEIRA. 


T^IGÚRAS. 

«cisMSKA.. -— CUTA,  sua  CrUtda, — JERSa  bea- 
ta.  BBISIDA,  SBaUEIRA,  AVDBX8A,  FELI- 
CIA, SEBBANA  9  ORIBELLA  ,    AUBEUA  ,  La- 

vrañdeircK, — felicio.  —  dabio  ledo. — 

CRASTO  LIBERAL.  AFFONSO,    SCU  Cf^todo, 

PRIKCIPE,  Irmao.de  FeUdo. 

Nesia  iercetra  scena  se  ir  (teta  de  como  sendo 
4Jmnena  de  Hdade  de  quinze  annosj  criada  env 
dJreiay  perfilhada  de  hua  nobre  dona^  ficou  dal- 
la orphan^  porém  herdeira  de   ioda  sua  fa- 
%en¿a. 

(Enira  prvmeiramenie  Ctsmena  ctiberia  de  dó 
pola  .morie  de  sua  Senhoraj  e  diz  :) 

CiSM.       \c^^  grande  praga  he  cuidar, 
E  que  tormento  entender ! 
Oh !  que  gran  pena  acordar ! 
Q>ue  se  nao  fosse  lembrar. 
Muí  pouca  cousa  he  perder. 
»0  prazer  nao  me  vem  ver 
Senáo  pera  mais  tristura^ 
Nem  quer  Déos  que  tenha  cuia 
Jdeu  fortunoso  vivera 
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Tanto  nasci  sem  ventura ! 

O  meu  triste  e  averso  fado 
Desde  o  coló  da  parteira 
Me  quiz  mal  de  tal  maneira, 
6lne  nao  sei  porque  peccado 
Sempre  me  vi  estrangeira. 
£scondeu-me  a  m§e  primeíra, 
Trouxe-me  de  p'rigo  em  p'rigo  '^ 
Levou-me  a  mae  derradeira 
O  primeiro  meu  abrigo, 
Minba  honra  verdadeira. 
Chorará  meu  corado  ^ 
Y6s  olhos,  olhae  por  mim, 
Porque  veja  posto  em  fím 
Meu  proposito  mui  sao, 
Casto  como  seraphim. 
£  assi  como  marfim 
Soja  clara  minha  vida, 
£  minha  honra  luzida  ^ 
£  como  ñno  rubim 
Assim  seja  esclarecida. 

Clita      Senhora,  eu  nao  saberia 

Dizer  que  tengao  he  a  vossa : 
V^  fermosa  como  a  rosa, 
£  eu  cara  de  bugia, 
Q/ue  vida  ha  de  ser  a  nossa  ? 

C18M.  £u  te  terei  mui  mimosa  \ 
Clita,  toma  tu  prazcr« 

Clita  Fermosa  quizera  eu  ser. 

OfSM.  Mana,  se  fores  ditosa. 
Dita  faz  bom  paxecei. 


x;0HXBIÁ8.  3f 

(Vem  küa  muther  a  modo  de  hecdá^  porém 

grande  cdcoviteira,  e  diz  a  Cismena,) 

Beata     A  graga  do  Salvador 

Seja  comyosco,  senbora. 

CisM.  Sejais  benta  do  Senhor. 

Bkata  Déos  sabe  por  vos  a  dor 

Qiue  nesta  alma  minba  mora. 
Ob  qtiao  s<5  fícais  agora ! 
Como  o  lirio  cuberto, 
Como  o  cedro  no  deserto, 
Donde  a  ave  pbenix  mora  \ 
Tal  ficais,  mana,  por  certo. 

En,  minha  alma,  venho  ca 
Consolar  vossa  paixao 
Com  dor  do  meu  coragao  \ 
Porque  o  bábito  m'o  dá, 
E  tambem  a  condigáo. 
CiSM,  Déos  vos  dé  a  salvagao. 
Beata  E  a  v6s,  mana,  alegría, 
Com  companba,  todavía^ 
Gtue  nao  parece  rezao 
Efitardes  scm  companbia. 
C18M.       Madre,  todo  meu  cuidado 
He  ser  filba  verdadeira 
Das  castas,  e  sua  berdeira. 
^EATA  Minba  rosa,  esse  morgadd 
Nao  berdeis  dessa  maneira : 
Sois  fermosa  e  estrangeira, 
Cumpre  que  vos  guarde  alguem. 
CiftM.  Nao  me  ño  de  ninguem ; 
iSii  30U  minha  g-uanladeita, 
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Q/ue  me  guardarei  muí  bem. 

Nao  ha  mister  a  donzella 
Virtuosa,  atalaiada, 
Qbue  olhe  ninguem  por  ella^ 
Porque  aquella  que  se  vela 
Tem  outra  vela  escusada. 

Beata  Nao  se  escusa  de  roubada 
auem  em  si  mesma  confía. 

CiSM.  Mas  a  que  d^outrem  se  fía 
Merece  ser  engañada. 

Beata  Filha,  emfím,  ser  namorada 
He  grande  galantaria. 

CxsM)       Guarde-me  Déos  dessa  dor. 

Beata  Nem  eu  nao  vo-lo  requeiro  ^ 
Mas  rezamos  no  salteiro 
Que  fermosa  sem  amor 
He  como  o  sol  de  Janeiro, 
Q/ue  sempre  anda  traz  do  outeii 
Ou  como  poupa  em  queimada, 
Bem  pintada  e  mal  lograda : 
Ou  he  frol  de  pecegueiro, 
Fermosa,  e  nao  presta  nada. 
G  se  quizerdes  ser  freirá, 
Mana,  eu  vos  ensinarei 
A  rezar  tudo  o  que  sei, 
Da  primeira  á  derradeira  ^ 
Porque  nisso  me  criei. 

CiSM.  £u,  senhora,  aprenderei 
De  muito  boa  vontade. 

JBmata  £u  tambem  por  caridade, 
Filhüp  vos  come^axei 


.■? 
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Logo  as  horas  da  Trindade. 

Depois  as  horas  dos  finados 
Qlub  y¿s  haveis  de  matar : 
E  aprenderéis  a  cantar 
Responsos  desesperados^ 
Com  que  os  vao  sepultar. 
£  depois  d^isto  passar 
lier-vos-hei  Cárcel  d*anwry 
£  Peregrino  amador. 
£  eu  virei  maís  devagar, 
Prazendo  a  nosso  Senhor« 
^  Filha,  vou  em  romaria 
A  gloriosa  da  Estrella  ^ 
£ncommendar-\os-hei  a  ella, 
Muí  devotamente  pia, 
Q.ue  vos  tome  por  donzella. 
\69  emtanto,  rosa  bella, 
Cñae  bem  esse  carao, 
£  ponde-vos  em  fei$ao, 
€tue  quem  vos  vir  á  janella 
Cegué  logo  o  coragao. 

{Vái'se  a  Seata  e  di») 

LITA      Olhae  aquella  mulher 
Como  vende  mesturadas. 

isM.  Q/ue  me  pSde  ella  fazer? 

LITA  Ldfindas  calabreadas  ^ 

Pois  ás  damas  mais  pintadas 
Fara  aquella  mil  embolas : 
£  huas  emburilhadas, 
Q.ue  fara  as  discretas  tolas* 

>/.v.       Tra^e  ca  a  aimofadinha^ 
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E  a  seda  e  o  didal, 
£  hum  ooxim  e  todo  o  al 
Qivte  está  nessa  camarinha 
Dcbaixo  do  mea  brial. 
£  primeiro  sera  bem 
Q>ue  digas  a  Miraflores 
Q>ue  me  mande  os  meus  lavores 
£  as  amostras  que  me  tem, 
Logo,  que  nao  sao  penhorcs. 
(Vai-se  a  Moga^  e  toma  a  Beata  ^  e 

Beatíl      Ai,  como  venho  can9ada  ! 
Meu  espelho,  como  estáis? 
Minha  rosinha  orvalhada, 
Lá  vos  deixo  encommendada 
A  Virgem  dos  Olivaes- 

CisM.  O  devota  madre  minba, 

Qiuando  vos  mereci  tanto  T 

Beata  Dou-vos  ao  Spirito  sancto, 

Meu  amor,  minha  pombinha  : 
Déos  vos  guarde  de  quebranto. 

CiSM,     ^  Madre,  isto  em  confíssáov 
Determino  de  ser  freirá, 
QiVLe  este  mundo  he  todo  vao  ^ 
£  ser  freirá  he  salva^ao 
Muito  certa  e  verdadeira. 

Beata  Era  hüa  estalajadeira, 

Tinha  hüa  fílha  fermosa  ^ 
Veio-lhe  essa  veia  vossa, 
Ser  freirá  em  toda  a  maneira, 
Contra  todos  perñosa. 
Q'Uando  víraa  aeu  dovsÁxo, 
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Determinárao  de  a  levar; 

£  ella  chegando  ao  Rosaíra 

Houve  medo  ao  campanairo, 

£  fugio  pera  o  logar. 

A  salva§áo  eu  me  fundo 

Na  freirá  nao  ser  segura, 

Porque  está  sempre  em  ventura 

Esto  segredo  profuhdo 

Emquanto  Ihe  a  vida  dura. 
Qiue  tajnbem  lá  ha  peleja 

Da  raz2o  com  apetito  \ 

£  a  isto  nao  vale  igreja« 
iSM.  Pois  ainda  que  isso  seja, 

Jogao  mais  perto  do  ñto. 
BATA  Por  isso  perde  dobrado 

O  que  joga  de  mais  perto ; 

£  menos  louvor  Ihe  he  dado 

Q/ue  o  que  joga  arredado, 

Se  atiza  ao  fito  ccrto. 
Mais  ganhou  o  Publicano 

De  longe,  que  o  Levita ; 

Qbue  a  todo  o  estado  humano 

O  Diabo  traz  engaño 

Per  permissao  infinita. 

Serdes  Iciga  e  casta  abasta ; 

£  ainda  he  bem  mister 

Haver  hi  das  castas  casta  ^ 

£  quem  disto  se  afasta 

Fóra  escusado  nascer. 
'iSM.       £u  me  saberei  gaatdar. 
*KATA  Como  tiverdes  terceira^ 
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Podeis-vos  aproveitary 
£  a  &ma  estar  inteira 
Com  gentil  dissimular. 
S^eu,  mana,  nSo  fdra  freirá^ 
Porque  isto  nao  me  he  dado, 
Hum  senhor  mui  estimado 
Me  rogou  que  vos  requeíra, 
E  me  deu  disso  cuidado. 

CiSM.       Muito  ruim  passo  he  esse : 
Nao  sois  v6s  toda  de  trigo. 
Se  ora  vos  parecesse 
Q*u^eu  isso  nao  entendesse... 
Ora  sus,  naa  mais  comigo. 

Beata  Q<ue  cousa  he  a  mocidade  ! 
Ando  eu  por  seu  proveito, 
£  por  Ihe  fazer  caridade. 

CiSM.  Madre,  a  freirá  de  verdade 
Nao  falla  do  vosso  geito. 

Beata      Nao  ca^  eu  neste  covil. 
Tomae-vos  la  com  Cismena  í 
Pois  fallei-lhe  tao  sutil..» 

Clita  Ca  tornastes,  adail  ? 

Beata  Q'Ue  me  dizes,  Policena  f 

Clita  Mas  dizei  por  vida  vossa, 

Q^uem  vos  mandou  ca  entrar? 

Beata  Com  quem  fallas  tu,  tinhosa  ? 

Clita  Cheirais-me  v(5s  a  raposa 
Glue  nao  acha  que  cagar. 

CisM.       Essa  madre  das  pegonhas 
Nao  me  venha  eUa  ca  iií9l\&. 
Olita  Jesu  I  qu3o  vermeVha  e&'tó&l 
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Diria  alguas  vergonhas  — 

\6s  que  assim  vos  demudáis.  •• 
CiSM.  Vai  a  Inez  de  Carvalbaes 

Gtue  venha  ca  estar  comigo, 

£  que  traga  ca  comsigo 

As  lavrandeiras  reaes, 

Ou  que  m^as  mande  comtigo. 
Ao  Déos  Apollo  daro, 

Convertida, 

Encommendo  minhavida 

Sem  emparo. 

Pois  nasoer  me  custa  caro, 
'     Favoroce-me  Diana, 

Gtue  atéqui 

O  Ceo  me  foi  sempre  avaro, 

E  a  ventura  tyranna 

Pera  mi. 

Brisida,  venhas  embora : 

QiU^he  da  outra  companhla? 
Briz.    Beijo-vo-las  maos,  senhora: 

EUlas  vímío  logo  essora, 

E  estaremos  todo  o  dia. 
CiSM.  Mostrae  ca  o  que  lavrais, 

E  veremos  que  fazeis. 
Bbik.    La^os  de  pontos  reaes. 
CiSM.  Boas  fadas  v6s  hajais. 

Aqui  Mo  d^ir  huns  caireis 

Ao  redor  destes  bocaes. 
Clita  ^  Anda  hum  fidalgo  alli 

OUuuiííó  a  nosea  janeUa : 

JUsna  taúiba^  nunca,  ff 
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Cousa  douda  como  aquella.. 
CisM.  Q<ue  dizia? 
Clita  Andava  agora 

Tao  chelo  ^e  íantasia, 

Dlzcndo  :  O  minha  senhora 

Cismena,  qual  he  a  hora 

Em  que  partís  alegría? 

Porque  sempre  ando  em  cuido 

Como  passarei  meu  mundo 

Seguro. 
(Enirao  as  lavrandeiras^  s.  Sequeira^  A 
sa^  Felicia^  Sen'ana^  Aurelia^  Oribel 

e  diz) 
Sea.         Benza-vos  o  Senhor  Déos. 
AvDR.  Déos  vos  dé  multa  alegría. 
Fel.     Déos  e  a  Virgem  María. 
Ser.      Esta  he  a  estrella  dos  ceos. 
CiSM.  Jesús!  quanta  melodía  I 

Doiizellas,  venhais  embora^ 

A  \iáj3L  me  destes  ora. 
Sea.      Mais  vida  dá  a  comphanhla 

De  tao  discreta  senhora. 
CiSM.       Mostrae,  Sequelra,  o  lavor» 

Q'Ue  franzldo  táo  real ! 

Sera  pera  algum  senhor? 
Se^.      Senhora,  he  pentcador 

Pera  o  Bispo  do  Funchal. 
CisM.  Multo  boa  obra  he  ella. 
Andrc^a,  iaso  que  sao  ? 
AjfjfR,  He  d^aJjofre  um  cabero 

Pera  o  Conde  do  "^eiveX!^» 


]Íu^ÍpU^^    fif 


COMEDIAS.  47 

n.  He  de  muí  linda  feigao. 
E  vos,  FeHcia  ? 

Hum  lavor 

De  perlas  e  ouro  tal 

Pera  o  nosso  Embaixador, 

Porque  veja  o  Imperador 

Obué  as  cousas  de  Portugal 

Todas  tem  ^ande  valor. 
if.  £  v6s,  Serrana? 

E^tes  lavores 

Sao  para  elle  soadeiros 

Com  pedras  de  multas  cores, 

E  broslados  huns  letreiros 

Q'Ue  dizem  —  Amores^  Amores  ! 
it.       Mostrae  ca  v^,  OribeUa. 
;b.  "Este  he  seu  espcravél, 

Jacintos  pela  ourella; 

E  dirá  toda  Castella 

—  I)eos  nos  dé  outra  Isabel, 

Pois  tao  bem  nos  fbi  com  ella. 
if.  Sentae-vos  a  par  de  mi^ 

Aqui,  aqui,  Oribella, 

Serrana,  alli  a  par  della  ; 

Andresa,  v6s,  mana,  aquí, 

Felicia  junto  com  ella. 
rA      Emquanto  v6s  outras  lavrais,       * 

Q/Uero  espreitar  o  penado. 
L.    Lá  anda  dando  mil  ais. 

Mas  eu  creio  que  s3o  mais 

Gt^ue  trazem  esse  cuidado. 
.    Se  Feudo  cfiscreto, 
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E  Dom  Crasto  Liberal 

E  Dario  Ledo,  despertó, 

Gracioso  perennal, 

E  músico  grande  por  certo;- 
Todos  tres  andao  perdidos 

Por  Vossa  Mcrcé,  senhora. 
Fejl.     Felicio  ha  de  vir  ca. 
Andr.  He  dos  galantes  sabidos 

Gtue  em  todo  este  reino  ba* 
CiSM.  Senboras,  se  ca  vier, 

Desenganae-o  cantando, 

Cantando  e  desengañando  ^ 

E  se  elle  vos  entender, 

Nao  andará  mais  penando. 
f Entra  Felicio  e  diz:) 
Fel.         €tue  direi  a  niim<  de  mi, 

Porque  quanto  a  mi  me  digo^ 

Fallo  com  o  mor  imigo 

Gtue  eu  nunca  conbeci? 

Tanto  mal  teiiho  comigo  I 

A  niuguem  nao  me  descubro, 

K  a  mi  nao  sei  que  diga : 

Descobre-me  minba  fadiga 

tí/uantos  secretos  encubro, 
«       E  nao  sei  que  via  siga. 
Lavr.       «(Halcón  que  se  atreve     (caniandi 

uCon  garza  guerrera 

44  Peligros  espera. « 
u  Halcón  que  se  vuela 

*(  Con  garza  á  porfva, 

í^  trovar»    Iq    n'noicisi 
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u  Y  no  la  recela : 
uMas  quien  no  se  vela 
4(  De  garza  guerrera 
u  Peligros  espera,  n 
L.         Os  perigos  que  eu  espero 
Nesta  ca§a  venturosa, 
Real  gar^a  rigorosa, 
£u  06  busco,  eu  os  quero 
Proseguir,  ave  formosa^ 
£  pois  voais  alterosa, 
£  tao  ligeira, 
A  victoria  toda  he  vossa : 
Segura  estáis  na  ribeira, 
£  ñas  altusas  ditosa. 

Cantae,  bem-aventuradas, 
A  cantiga  que  cantáis, 
Porque  nella  me  mostráis 
Minhas  dores  apertadas, 
Q»ue  serSo  cada  vez  inais« 
iTA.  £  vos,  soxihor,  que  buscáis 
A  Cismena, 

Se  por  falcao  vos  contais, 
Pellar-vos-ha  penna  é  penna. 
Veremos  com  que  voais. 
(cLa  caza  de  amor 
«t£sde  altanaría^ 
u  Trabajos  de  dia, 
u  De  noche  dolor : 
«(Halcón  cazador 
u  Con  garza,  tan  fiera 
^Peligros  espera,  n 
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Fei»»         Eu  direi  isso  á  fortuna 
Com  palávras  de  tristura, 
Q,ue  sou  ialcao  sem  ventura, 
E  minha  gar^a  s^enfuna 
Sobre  a  nuvem  mais  escura. 
O  extrema  fonnusura, 
Grarga  bella. 

Temo  que  subáis  n 'altura, 
Onde  vos  tornéis  estrella, 
Por  cstardes  mais  segura. 

Nao  por  tomar  elaridade. 
Antes  v(5s  a  podéis  dar  \ 
Mas  por  poder  enviar 
Coriseos  e  tempcstade 
Sobre  quem  vos  mais  amar. 
Pera  que  he,  senhora,  usar 
V06SO  poder, 

Gtue  VOS  deveis  d'espantar 
Nao  leixardes  esquecer 
Tantos  modos  de  matar. 

Cuta.      6tue  fazeis  ca  todo  o  dia? 
Vos  nao  tendes  que  fazer  ? 
Ella  a  calar,  e  elle  a  dizer : 
Pera  que  he  tanta  porfía  t 
Ide  buscar  de  comer. 
Cuidáis  que  a  haveis  de  haver 
liogo  assi? 

Nao  m''o  quer  a,£;ora  ver 
Tíem  ouvb,  e  elle  alli : 
Cuida  elle  que  o  l\^o  iii\!áueT. 
J^M:Lé,  Porque  nao  íallaiS)  seríaawi. 
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Scíja  sequer  contra  mi  ? 
Pois  sem  ventura  nasci, 
Nao  m'hei  d'cspantar  agora 
Do  que  sempre  padecí. 
E  pois  vos  aborrecí. 
Como  sei  \ 

Dizei  que  me  va  daqui, 
E  ao  menos  vivereí 
Em  cuidar  que  Vos  ouvi. 
(Vem  Darío  Ledo  e  diz:) 

Darío      Bejo-vos  as  mSós,  senhora. 
Se  eu  fóra  vereador, 
Pozera-vos  ja,  donzcUa, 
Pena  de  caso  maior, 
Gtuc  lavrasseis  á  janella  ^  ' 
Porque  vds  honráis  a  Creta. 
Pois  que  fareí  eu  collado 
De  mi  que  ando  atagantádo 
Por  vos,  morenica  la  preta, 
E  vos  mana,  sem  cuidado  t 

Respondeí,  minha  sénhora ; 
Dizei — que  vos  hei  de  responder  f 
Digo  que  venhais  embora, 
E  folgo  bem  de  vos  ver :  — 
Dizeis  assi? 

Clita.  ahí  ma  ora; 

^ao  bajáis  v6s  disso  mcdo. 

Fbl.     o  Senhora,  estae  nisso, 
Abrí  csse  paraisoy 
Fhiheja  a  Daño  JLedo, 
Poüa'hñm  triste  negáis  isso^ 


ñ 
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Darío     Trago-lhe  aquí  mil  gaiteiros, 
Lampas  cada  San  Joao, 
Carreiras  no  meu  ruao, 
Folias  de  tanoeiros 
£m  caigas  e  em  jubao  : 
£  alvoradas  de  cravo, 
£  canella  vcm  á  máo, 
Ser\dndo-a  como  escravo. 
Cantando  a  D^ amores  j<igo^ 
Quando  as  tar^o  alamores  dormo^ 
£  todas  reluzirao. 

Minhas  lagrimas  ausentes, 
lyfeus  suspiros  sem  ventura, 
O  minhas  dores  ardentes. 
Agora  que  estáis  presentes, 
Alegrae  vossa  tristura. 
Sauoades  porque  caláis, 
Angustias,  que  nao  dizeis, 
Gremidos,  que  nao  falláis 
Os  tormentos  que  me  dais, 
Os  males  que  me  fazeis? 

Fel*         Nao  entra  mais  isso  nella 
Q»ue  prégalo  em  Judeu : 
Despois  que  moro  com  ella, 
Nem  d^albarda  nem  de  sella 
Nao  me  quer  haver  por  seu* 

AtR.    Dario  Ledo,  digo  eu 

Q'Ue  tanjáis  hüa  cantiga. 

Darío  Nao  sel  que  cantiga  diga 

Hum  ¿omem  de  amoT  «axyd^xi* 
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L«         Em  tudo  ha  hi  temperanga 

Por  mais  que  se  destempera  ^ 

Mas  meu  mal  nao  se  tempera, 

Porque  nao  tem  conoordanga, 

Nem  oomigo  nSo  s^espera. 

£  o  que  me  desespera 

Comraiao, 

Q/uebrar-me  fortuna  mera 

As  cotdas  do  corado, 

Com  que  nascer  nao  devéra* 
(Canta  e  tange  Dorio,) 
.RIO     u  Consuelo,  yete  con  Dios  ^ 

u  Pues  ves  la  vida  que  sigo, 

«( No  pierdas  tiempo  conmigo,  n 
u  Consuelo  mal  empleado, 

«c  No  consueles  mi  tristura  ^ 

u  Vete  á  quien  tiene  ventura, 

uY  deja  el  desventurado. 

u  No  quiero  ser  consolado, 

u  Antes  me  pesa  contigo : 

u  No  pierdas  tiempo  conmigo,  m 
^ira  Crasto  lAberaly  velho  muito  huguo^ 

e  diz:) 
AST.     Onde  Felido  guerrea, 

£  Dario  Ledo  tambem, 

Nao  sei  se  zombará  alguem 

De  o  velho  vir  á  tea 

Amador  mais  que  ninguem.  .   . 

£  poís,  Senhora  Cismena, 

Pera  todos  tendes  pena.^ 
E  a  dais  em  aibastanga  i 
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I 

Dae-me  a  mim  hfia  |)equekia 
De  vossa  sancta  esperan^. 

CisM.       Cantea  agora  sera  bom 
Q'üe  diga  de  meu  direito. 
Q/ue  saude  ou  que  proveito 
He  o  que  Cismena  tem, 
6Lue  a  seguís  tanto  a  peito  t 
Devéreis  d'haver  respeito 
6tue  sois  casado  e  ja  yelho. 

Cra.    Conl  esse  ar,  com  esse  geito, 
Minhá  yida  e  méu  espelho^ 
Me  tendes  todo  desfeito. 

CisM.       Muito  tarde  vos  chegárSo 
TSo  engallados  etíganos. 

Cra.  Porque  despresais  meus  annos, 
Q/ue  a  servir-vos  me  arribárao 
Sem  réceio  de  meus  damnos? 

CiSM.  Oh  eníeiós  soberanos! 

Cra.    o  Seiáiora, 

Morte  e  vida  dos  Humanos ! 

CiSM.  Se  vos  visseis  ca  de  fdra 
Mudaiieis  esses  pannos. 

Cra.        Senhora,  em  conerusao, 
£u  tenho  muita  fazenda, 
Sem  fílhos,  e  grande  renda, 
£  liberal  condi^ao, 
Sem  haver  qucm  me  reprenda. 

CiSM.  Senhor,  nao  estou  em  tenda, 
Nem  me  vendó. 
O^A.     Voasa  Mércé'nSb  énlenda. 


^^ 
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Mas  fa^  justa  olferenda. 
Eiis  aquí  cem  pe^as  d^ouro 

Pera  fíruita  as  lavrandeiras  \ 

Porque  irSo  ser  terceiras 

Deste  V09S0  leal  mourOii 

Captivo  de  mil  maneiras. 

C  depois  darei  janeiras 

De  brocado, 

Por  que'  cantem  as  canseiras 

De  mi  triste  angustiado 

De  angustias  verdadeiras. 
Entra  hum  parvo  seu  criado^  por  nofne  Af- 

fonso^  em  busca  dclle^  e  di% :) 
Vtf.         Hou  noss^amo,  diz  noss^amá 

Gtu^cstá  hi  o  mcstre  esperando 

Pera  vos  curar  estando 

Dé  gota  na  vossa  cama  ; 

£  que  nao  caíais  na  lama, 

Q.ue  sois  má  ora  quebrado.  ' 

)iJUO  Nao  he  esse  bom  recado 

Pera  quem  serve  tal  dania. 
IFF.  £  que  vades  \6s  asinha^ 

Porque  nSo  vos  tome  ca 

A  dor  de  pedra,  eramá. 

Porque  toméis  a  meñnha. 
/KA.    Acinte,  senhora  minha, 

Mand&}  ca  estes  recados 

Hum  dinmes  cscusados. 

Sendo  a  ciosa  miíninhas 
Porám  he  minha  vontade 
/*?  ras  dar  quani»  tiver. 
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£  nao  quero  outro  haver 

SenSo  a  propriedade 

Obué  tenho  em  vos  querer,  (vai^se) 
Darío  Senhora,  vou-me  a  perder : 

Dou-me  6  demo  que  me  leve. 
CisM.  guando  Darío  se  me  atreve, 

O  Déos !  pera  que  he  viver ! 
Darío     Ora  andae  gastando  a  vida 

Na  escola 

E  em  Gordas  de  viola, 

E  v^  mal  agradecida ! 

Piedade  merecida 

6Luizera  eu, 

E  vés  nessa  despedida  , 

Faieis  de  mi  descaída 

De  Judeu.  (vai-se) 
(Vem  Affonso  de  parte  de  Crado  lAberal  ce 

hum  cedo  de  nMj^ms^  e  diz :) 
Aff.         Olhae  ca,  eu  venho  ca — 

€tual  de  vds  he  Xirimena  ? 
AvR.    Esta  he  a  Senhora  Cismena. 
Aff.     Eflsa,  eramá : 

Diz  meu  amo  que  aquí  está,. 

Tudo  isto  que  aquí  vem, 

£  como  vos  vai  bem, 

6luVlle  vira  logo  ca. 
(Com  prazer  da  frucia  cantao  as  la/vrandeiroi 
uBien  quiere  el  viejo, 
u  Ay  madre  mia, 
M  Bien  quiere  e\  Nie^o 
i(  A  la  niña,  h 
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CiSM*       Dize-lhe  tu,  mano,  lá 

Obué  por  usar  cortezia 

Fica  ca  esta  iguaria : 

£  porém  o  que  a  dá 

Traz  errada  a  fiíntasía. 
AwFb     £  minha  ama  he  judia 

Tao  pellada^ 

Se  a  visscs  em  trosquia. 

Parece  demoninhada 

Mettida  na  almotolia.  (Vaise,) 

CiSM.       Felicio,  em  toda  maneira 

Nao  curéis  mais  de  mi  nada, 

Porque  em  vao  tomáis  canseira. 
Fn.     Oh  minha  vida  primeira ! 

Minha  moite  apressurada  I 

£u  me  vou  pois  me  mandáis  \ 

Pofém  pera  onde  irei  ? 
CiiM .  Onde  mais  me  nao  vejáis. 
Fki,.     £flBe  galardSo  me  dais? 
CitM.  Senhor,  eu  nao  vos  chamei. 
Fxi..         Nisso  se  paga  o  amor  t 
CisM.  ^ual  amor?  nao  vos  entendo. 
Fu..     O  minha  preciosa  flor ! 
CitM.  Vossa?  livre-me  o  Senhor. 
Fkl.     Ao  inferno  m^encommendo ! 

Pois  assi  me  mandáis  ir, 

Vou-me  a  térra  despovoada, 

Sem  mais  comer  nem  dormir. 

Até  que  veja  partir 

Mwlt4  ídma  <fesesperada* 
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(Hum  Principe  da  Syria  veio  desconhecido 
ver  a  cidade  ele  Creta^  e  tanto  que  vio 
Cimiena^  ficou  perdido  por  eüa^  e  detertí 
nou  de  a  servir  d*  amores^  e  se  poz  por  pe 
d^  Felicioy  assi  dcsconheddoy  porgue  in 
com  eüe  a  visse,  Efói  em  sua  compone 
aquellas  montanhas  onde  Felicio  detcrmin 
de  avahar  seus  días.  Em  pariindo  FeU 
com  seu  page  diz :) 
Clita.      Deve  ser  filho  de  rei 

Ou  d'algum  grande  senhor 
Este  page  que  aqui  vem 
Com  Felicio,  e  jurarei 
Que  he  mais  vosso  que  ninguem. 
(Chegando  Felicio   áquelle  deserto  com  o  d 
pctqe^  €  fazendo  suás  exclamagoes^  respe 
dia-lhe  o  Eco  na  maneira  seguinte.J 
Fkl.         Oh  o  mais  triste  onde  vou  ? 
Onde  vou  triste  de  mi? 
O  dores,  matae-me  aquí. 
Onde  nunca  homem  diegou. 
Eco«     Hou. 

Fel.     Hou  males,  quem  me  vos  deu 
Deu-vos  pera  me  acabar. 
Oh !  quem  soffreu  por  amar 
Tamanho  mal  como  o  meu  f 
Eco.     Eu. 
Fel.     Eu  em  me  matar  nSo  pecco ; 

Nem  sei  se  alguem  me  responde* 
Q.ue  sera,  ou  quem^  ow  ^otL^ie^ 
Gíue  ande  em  \a\\c  \So  ?ifecco1 


cu. 

COMZOIAS*  39 

•.    Eco. 

..     He  conveniente  quando 

A  tal  tristeza  combate, 

Q.UC  homem  per  si  se  mate 

Por  nSo  andar  mais  penando. 
.     Ando. 
.     Ando  qual  nunca  foi  tal. 

O  voz,  pois  que  me  respondes, 

£  de  mi  assi  t^escondcs,  i 

Q/ue  farei  a  tanto  mal  ? 
.     Al. 
.     ^1  nSío  quero,  al  nSo  sei. 

O  voz  de  meu  triste  grito, 

Pois  que  sabes  meu  esprito, 

Has  medo  que  morrerei? 
I.     Hei. 
.     Hei  por  bem  morrer  por  ella : 

Porem  damno  tao  profundo 

Gtual  mulher  o  fez  no  mundo, 

Scrvindo-a  sem  offendclla? 
.     £lla. 
.     Ella  me  da  triste  guerra. 

Ella  me  tcm  despedido, 

Ella  me  tcm  convertido 

6tue  moura  por  esta  scrra. 
.     Erra. 
.     Gtuem  me  matasse  improviso! 

O  vida,  vae-te  daqui^ 

Morte^  ]emhra-tc  de  mi, 

élae  til  es  meu  paraíso  • 
Isso, 
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Fel.     Isso  mata  e  trespassa, 

Qiue  nao  me  acaba  meu  mal : 
Glueima-me  o  fogo  infernal 
Desta  chamma  que  me  abrasa. 

Eco.     Assa. 

Fel.     Aasa  o  triste  de  mi ; 
E  he  ja  cinza  tornado 
Meu  cora^ao  lastimado. 
Gluero-me  enterrar  aqui. 

Eco.     Hi. 

Fel.'    Hi  tivera  eu  feitos  taes 

Males  contra  vos,  Cupido^ 
E  fóra  de  vos  ouvido, 
Pois  que  a  vida  me  tomáis. 

Eco.     Mais. 

Fel.     Mais  que  a  vida?  e  o  porque? 
Porque  minha  alma  outrosi 
Mata  a  si,  c  mata  a  mi : 
Tsio  profunda  he  minha  fe. 

Eco.     He. 

Fel.     He  polo  merecimento 

Daquella  por  quem  me  ñno. 
Sentes  tu  que  nao  sou  diño 
Desta  pena  que  consento? 

Eco.     Sentó. 

Fel.     Sento-me  estar  nao  sei  onde, 
Vejo-me  so  acabar. 
Por  isso  quero  ir  buscar 
Esta  V02  que  me  responde. 
£:co.     Onde  f 
^^Bí.      Onde  GBfÁ  TTiinhsL  alGffTia^ 


JiAAy^^'Cu.A 


COMEDIAS.  6f 

Q^ue  sempre  foge  de  mi? 
Vem  ca,  nao  fagas  assi, 
6tue  em  ver-te  descansaría. 

£co.     Iría. 

Fel.     I/ia  la,  mas  fogcs  mais. 

O  tristes  saudades  minhas, 
Nestas  montanhas  manitihas 
Gtue  descanso  he  o  que  dais? 

Eco.     Ais. 

Fel.     Ais,  leixae  partir  a  vida, 
E  partir-vos-heis  daqui. 
Tal  estou,  triste  de  mi, 
Gtue  nao  sei  se  he  ja  partida. 

Eco.     Ida. 

Fel.     Ida,  que  a  vida  se  vaí 

Q.uando  a  gloria  se  parte. 
Porque  he  della  a  maior  parte» 
£  a  ti  como  te  vai? 

Eco.     Ai ! 

Fkl.     Ai !  que  todo  me  tresanda 
E  se  vai,  porque  parece 
Glue  quem  me  falla  padece 
E  anda  ncsta  demanda. 

Eco.     Anda. 

Fel.     Anda  ?  He  pera  haver  dó 
Como  das  almas  damnadas : 
Cuidei  que  estas  tristes  fadas^ 
Forao  dadas  a  mi  so. 

Eco.     Oh  I 

Fex.     Oh  que  zombas  ja  de  mi  *, 
Foü  sabe  Déos  lá  no  cea 
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aue  do  maior  bem  nasceo 
O  mal  de  que  me  perdí. 

Eco.     Di. 

Fel.     Di  (pc»s  nao  ha  qucm  sMguale 
A  meu  mal  neste  desterro) 
Como  chamarao  ao  perro 
Mouro  de  mi  neste  valle  I 

Eco.     Alie. 

Fel.     Alie  captivo  me  chamo 

Sem  senhor  e  sem  senhora» 
Oh !  se  tu  amasses  ora, 
Cramarias  como  eu  eramo, 

Eco.     Amo. 

Fel.     Amo  e  mouro,  ai  de  mi ! 
Vai-se  esta  alma  dolorosa. 
O  voz  tambem  lacrimosa, 
You-me  do  mundo  e  de  ti» 

Eco.    I. 

Fel.     Hi !  minha  alma  desespera, 
Porque  me  fallas  esquiva. 
Dize-me  se  es  cousa  viva  ^ 
Se  o  es,  ahí  m^espera. 

Eco.     Era. 

Fel.     Era  pera  perguntar 

Se  tem  minhas  lagrimas  contó  ; 
E  se  havera  ahí  algucm 
Oine  tantas  possa  assomar. 

Eco.     O  mar. 

Fel.     o  mar  de  choros  abranjo. 
Pois  fallas  como  quem  ama, 
€iue  te  parece  esta  daiaa 
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Q.ue  me  faz  tal  desarranjo? 
Eco.     Anjo. 
Fel.     Anjo  que  tu,  alma,  adoras^ 

Anjo  que  me  tira  a  vida, 

Hora  he  de  seres  ida 

Do  triste  corpo  em  que  mora». 
Eco»    Horas. 
f£tii  este  espago  cahido  Felicio  de  todo  mor¿o, 

diz  o  encuberto  Principe:) 
pRiNC.      Gtuiero  ver  si  desmayo 

Felicio,  6  como  esto  va» 

Hou  Felicio !  esforzá ! 

Pulso  no  le  siento  yo. 

No  cale,  mas  muerto  está. 

Oh  cuitado ! 

Como  estás  desfigurado 

Siendo  galán  tan  real. 

Muy  discreto  namorado  \ 

Y  de  leal 

Moriste  desamparado. 

Oh  muerte  mal  empleada ! 

Pues  tu  fe  era  tan  buena. 

No  debiera  ser  pensada. 

Ni  la  Señora  Cismena 

Deja  de  ser  la  culpada : 

Q/ue  el  matar 

No  es  cosa  de  loar. 

Cuando  sin  razón  se  hace  \ 

Q'Ue  á  Dios  place 

Gtue  amemos  en  tal  lugar.. 
Ya,  que  es  hecho  tal  \avos>. 
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Tal  lavor,  y  sin  porque, 

Porque  así  muríd  de  amor^ 

De  amor  y  desamor ; 

Su  ánima  por  do  fue  ? 

Adonde  iría  f 

Q/ue  se  supiese  su  via, 

(Hablo  como  quien  se  \ela) 

Saberla  de  la  mia, 

Gtue  otra  tal  muerte  recela , 

Si  dicha  no  la  desvia. 

Ya  que  es  muerto  en  tierra  agen 
Despreciado  del  amor, 
Q/uiero  ir  do  está  Cismena, 

Y  veremos  si  le  pena 
De  perder  tal  servidor. 

/Chegando  a  Cismena  :J 
O  Señora,  en  quien  se  encierra 
Mas  perfección  que  pedisteis  — 
CisM.  Inda  Felicio  quer  guerra? 
pRiNc.  Muerto  queda  en  triste  sierra 
De  la  muerte  que  le  disteis. 
Serviros  tom<5  por  vicio, 

Y  al  cabo  morid  por  vos 
El  cuitado  de  Felicio. 

CiSM.  Pois  mOrreu  em  seu  oñício  ^ 

Gtue  culpa  Ihe  temos  nos  f 
Princ.  Pues  qué  haréis  á  mí  ahora, 

Gtue  muy  mas  vuestro  me  siento  f 
CiSM.  Vos  tambem ! 
JPjtiwc,  Sí,  señora. 

C^isM.  Póü  qaem  no  ar  se  naiAOTa. 


iJUtUv^  Ih 
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Pene,  e  queixe-se  do  vento. 
Ao  menos  escarmentó 

Fdra  bem  que  hónvera  ahí : 

Se  v6s  vinheis  sempre  aqoi 

Com  Felicio,  seu  tonnento 

Viste-Io  vds? 
Princ.  Bien  lo  tí. 

CiSM.  Pois  que  esperáis  vos  de  mi  f 
Princ.  Principe  de  Siria,  scfíora, 

Q.UC  por  page  me  meti, 

Y  por  vuestro  estoy  aqui : 
6tué  haréis  de  mí  ahora  t 

Piedad  de  quien  naci6 
Hijo  de  rey  tan  preciado, 
Mucho  exento  y  adorado  \ 

Y  todo  cuanto  quise  yo, 
Tanto  tuve  en  mi  mandado. 
Nunca  supe  desdichado, 
Q/Ue  era  pena  \ 

Y  si  ahora  soy  despreciado, 
Vos  sois  quien  peca,  Cismena, 
E  yo  soy  el  condenado. 

Piedad,  señora,  espero, 
Ifreso  de  vuestra  beldad : 
O  señora,  piedad, 
Q-ue  sois  el  mi  amor  primero, 
Amor  en  gran  entidad. 
Castigad  vuestra  beldad 
Rigurosa, 

Y  mirad  mi  majestad, 
Y  mi  pena  áolorossL, 
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Y  que  muero  en  tierna  edad, 
CiSM.       Senhor,  eu  nisto  me  fundo: 

Dou-lhe  que  seiais  Alteza  ^ 
Nao  darei  minna  limpeza 
Ao  maior  rei  do  mundo, 
Nem  por  nenhüa  riqueza. 
Princ.      Oh  que  sobra  de  ñrmeza ! 
Bien  merece 

Vuestra  gran  bondad  nobleza ; 
Pues  del  todo  os  guarnece 
La  soberana  grandeza, 
Q^uiero  que  seáis  princesa 
En  Siria,  y  esposa  mia, 
Porque  acabe  ciji  alegria 
La  fuerte  ventura  \uesa, 

Y  el  mal  que  me  dolia. 
Mas  alta,  dice  Platón, 

Es  la  virtud,  que  el  estado  ^ 

Y  á  esta  es  obligado 

£1  mundo  de  darle  el  don^ 

Y  el  cetro  mas  honrado. 
Dadme  la  mano,  señora , 
Por  mi  esposa  y   laureola. 
Pues  que  sois  merecedora 
Para  ser  emperadora,    ' 
Cuanto  mas  princesa  sc^a» 

CiSM.       Este  amor  he  verdadeiro : 
Ista  si,  si  que  me  apraz, 
£  nao  amor  de  sequeiro, 
Q,ue  emñm,  por  derradeiro,, 
Q^uanto  faz  tanto  deiai«. 


j  /  ^,..  ""í    *v4 
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Princ.  Quedad,  sefíora,  tegoia, 

T  estad  aparejada. 
Lavr.      Senhora,  nio  mais  costura ; 

Festejemos  tal  ventura, 

Ventura  bem  cmpregada. 
AkvaniaO'Se  todas  as  lavrandehxuj  efauem 
Jala  á  princeza  D.  Cismena.  IS  contesta /esta 
se  acaba  a  sobrcdita  comedia. 


COIEDU  DO  TIUrO. 


FIGURAS. 

\ 

.   / 

O  VIUVO. Ifum  FRADE.  —  PAULA,  MEI 

Fühas  do  Vtuvo.  —  compadre  do  v 
—  D.  R08VEX.,   Principe  ditfargcuio, 
GILBERTO,  seu  Irmoo .  ^^  Huní  clerii 

A  comedia  seguinie  iracta  de  hum  h 
mercador^  que  morava  em  Burgos^  e 
hüa  tmmío  nobre  dona  por  nudlier,  a  qtu 
iecida  da  vidapresentey  lheficárux>  duasf 
hüa  por  nome  Paulas  outra  Melicia  ,*  e  < 
Ttío  ca$árao*  Fhi  representada  na  era  c 
nhor  de  1514. 

(Entra  primeiramenle  o  Vluvo^  dizenc 

Vi  evo  jEista  desastrada  vida 

Q^ue  perdiera  yo  eii  perdella, 
Cuando  al  mundo  fiíc  venida! 
Pues  amara  y  dolorida 
Es  toda  mi  parte  della, 
Q'Ue  perdí  muger  tan  bella 
Como  estrella. 

Y  pues  triste  me  dejó, 
Muriera  mezquino  yo, 

Y  no  ella. 
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Flttguiera  á  Dios  que  cupiera 
La  suerte  suya  por  mia ; 
Pues  quede,  que  no  debiera, 
Robada  mi  compañera, 
Consumida  mi  alegría^ 
Vida  sin  tal  compañía, 
Noche  y  dia, 
Me  da  tan  triste  cuidado^ 
€tue  jamas  seré,  cuitado, 
£1  que  solia. 

€tue  acordarme  su  nobleza, 
Su  beldad,  su  perfección, 
Sos  mañas,  su  gentileza, 
Su  tan  medida  franqueza, 
€tuebrántame  el  corazón. 
Oh  qué  humüde  condición, 
A  la  razón 

Cuan  callada,  cuan  sufrida, 
Toda  plantada  y  ingerida 
£n  descricion ! 

Alegre  con  mi  alegría ; 
Con  mi  tristeza  üoraba  ^ 
Pronta  á  cuanto  yo  decia  ; 
•Q'Ueria  lo  que  yo  quería  ; 
Amaba  lo  que  yo  amaba : 
Toda  su  casa  mandaba, 
Y  castigaba, 
■Sin  de  nadie  ser  oída, 
Ni  de  persona  nacida 
Profazaba. 

Amiga  de  mis  amigos. 
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Pensad  como  lo  iHunano, 
Unos  tarde,  otros  temprano. 
Nacimos  peira  acabar : 

Y  todo  nuestro  tardar^ 
A  buen  juzgar, 

Por  mas  trabajo  se  cuenta  ; 
Pues  no  se  escusa  tormenta 
Neste  mar. 

Q/uitad  el  luto  de  vos, 

Y  eses  paños  negregosos ; 
Q'Ue  cierto  sabemos  nos 
Negar  los  hechos  de  Dios 
Todos  los  que  están  lutosos^ 
Q/ue  se  muestran  suberbiosos 
De  quejosos, 

Cargados  de  paños  prietos, 
Repugnando  los  secretos 
i^loriosos. 

Los  que  mueren  por  la  leí 
Mueren  con  dulce  victoria 
Por  su  lei  y  por  su  rei. 
Solo  con  memenio  mei 
Son  sus  ánimas  en  gloria  ^ 
Su  muerte  es  tan  notoria 
l>e  memoria, 
Q/ue  el  luto  desbarata ; 
Mas  antes  la  escarlata 
£s  meritoria. 

Tristeza  fuerza  es  tenella, 

Y  lo  al  son  desvarios ; 

Y  algunos  bien  sin  ella 
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Publican  la  su  querella, 
"En  hábito  de  judíos. 
Son  unos  usos  Tasíos, 

Y  muy  frios, 

£  yerra  quien  lo  consiente : 
Q«ue  quedó  de  la  «emente 
De  gentíos. 

Y  los  que  mueren  bonrados, 
Ck>mo  acá  vuestra  mugcr, 
Contritos  y  confesados  ; 
GUic  hace  luto  menester  f 
Lo  que,  hermano,  habéis  de  hacer^ 
Ha  de  ser : 

Aquel  dador  4e  las  vidas 
Dude  gracias  inñnitas 
Con  placer. 

Vuestras  hijas  consolad 
Con  gracia  muy  amorosa. 
Vos,  hermanas,  descansad^ 
A  Dios  os  encomendad, 

Y  á  la  Virgen  gloriosa^ 
Indinaos  á  toda  cosa 
Virtuosa, 

Teméis  vida  descansada  ^ 

Q'Ue  sin  esto  es  la  pasada 

Peligrosa. 

Quedad  oon  nuestro  Señor« 
N^iuvo  Padre,  quedo  consolado. 
pRAns  El  vero  consolador 

Chrísto  nuestro  Redentor 

JSg/uerce  vuestro  cuidado. 
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Paula  Oh  qué  padre  tan  honrado ! 
Viüvo  Descansado 

Algún  poqui^X)  me  siei^to, 

Y  parte  del  pensamiento 
Me.  ha  quitado. 

Ora  oídme,  hijas  mjlfi^  7      ^ 
La  muerte  por  mi  ventu^ja 
M^  llevó  mis  alegrías? 
Por  que  no  fuesen  mis  diaa. 
Mas  de  cuanto  es  la  tristura^. 
Lo  que  mas  desasegura 
Mi.  holgura. 

Temer  daño  que  se  os  »ga» 
Esto  hace  mi  fatiga 
Mas  escura*  . , 

Porque  esta  vida  eng^a^osa    . 
En  la  .tierna  mpoedad 
Es  tan  peligrosa  cosa, 
Q.ue  harto  bien"  t.émeros» 
Está  mi  seguridad. 
Acuérdese  os  la  hon(;stidad 

Y  claridad 

De  vuestra  madre  defqi^^a  V 

Y  en  tanta  bo4da4  junta 
Contemplad. 

(Vem  hum  seti  Qympadre  lA^iá-lo^  e  d 
CoMP.      Q4^  haces,  compadre  ^migo  ~ 
Viuvo  Lo  que  .quiere  la", tristura,  . 

Sin  muger  y  sin  abrfeo^. 
CoMP.  Bien  trcicara.yo  co^f^,  , 
Si  supiera  tu  \eul\M;a; 


? 


Qrue  tengo  mugei  tan  dura 

De  natura^ 

Qbue  se  da  la  vida  en  oUa 

Mejor  qo^  en  siena  de  £flAr«lla   .. 

La  verdura. 
Paula     Mirad  vos  que.ooea  aquella!- 
CoMP.  Digo  verdad,  por  mi  iríd^. 
Mel.   Pues  muy  noble  du^iía.es  eUa«' 
CoMF.  Ansí  me  gozo  yo  en  yeUa 

No  con  vida  tan  cumplida :      ; 

Alma  que  no  tiene  salida^ 

Allí  metida 

Ha  de  estar  hasta  mi  paijÍEe : 

Gran  invídia  te  he,,  compadre, 

Sin^  medida. 

A  1^  fe,  dígote,  avvigp, . , 

Gluc  te  vino  buena  esti^ona : 

Eso  haga  Dios  coniaigo. 
Viüvo  Oh,  calla^  que  soy  testigo 

Q'Ue  es  gran  mal  peider.la  buona. 
CoMP.  Mas  cadena 

* 

Q/uieres  tu  que  d  hovftbr^  tenga, 
Q.ue  muger  con  vida  luefkga, 
Aunque  rehucna  ? 

iNo  estes«  compadre,  triste  ■; 
Por  sali^*^s  de  prisíoi^  ^ 
Cuandf)  tu  muger  p^píi^^ 
Entonaos  •  remaneciste  .^ 
Mas  fidtaie  el  cQrfLzon.  '  " 
Virvo  Según  va  sin  conclugia^        : 
i¿e  razón,  . 
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Tu  estás  fuera  de  ti, 

Y  aumentas  mas  en  mí 
La  pasión. 

Pavla     Oh  qué  mala  condición ! 
CoMP.  Mas  es  buena  y  muy  real, 

Porque  yo  téhgo  razón. 
•Paula  Mas  habla  en  ti  Nerón, 

Y  parécete  muy  mal. 
CoMP.  Si  yo  tengo  un  animal, 

Pese  á  tal, 

Y  una  sierpe  por  muger, 

Y  por  mas  mi  daño  ser, 
Es  immmrtal ! 

Tanto  monta  dar  en  ella. 
Como  dar  nesa  pared : 
Cuanto  mas  riño  con  ella, 
Tanto  mas  se  goza  ella. 
Para  Dios  me  hacer  merced 
No  tiene  hambre  ni  sed  ^ 
Mas  que  una  red 
Siempre  harta  e  aborrida : 
Si  esta  yiáa  tal  es  vida 
Me  sabed. 

Cuando  con  ella  case, 
Halle,  norabuena  sea. 
En  ella  lo  que  os  diré ; 
Cuando  bien,  bien  la  miré| 
Vile  un  rostro  de  lamprea, 
Una  habla  á  fíier  de  sudea, 
y  de  Guinea 
El  aire  de  su  meneo\ 
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Cuanto  mas  se  pon  de  arreo, 

Está  mas  fea. 
Paula     Oh,  calla  ^  no  digáis  eso, 

€tue  es  macho  gentíl  muger. 
CoMP.  No  le  visteis  el  avieso : 

Pone  el  blanco  desto  en  grveso^ 

QxLe  diablo  habéis  de  ver. 

Dejemos  su  parecer 

Escaecer, 

Y  vengamos  á  lo  al. 

No  estará  sin  decir  mal,  ■ 

Y  lo  haeer* 

EUa,  por  dame  esa  paja^ 
Mete  la  calle  en  revuelta  \ 
Seso,  ni  sola  migaja  ; 
Dueña  que  se  volveo  graja, 

Y  ande  en  el  aire  suelta^ 
Hallóla  muy  desenvuelta 
En  dar  vuelta 

Deñde  lo  bueno  á  lo  malo ; 
Lleva  infinito  palo 
Nesta  envuelta. 

Si  algo  eslc^  de  placer,  / 

Dice  que  yerba  he  pisado  ^ 
Si  triste,  quiéreme  comer. 
Yo  no  me  puedo  valer  ^ 
Así  me  trae  asombrado. 
Yo  si  travo  á  mi  cañado 
Convidado^ 

Muéstrame  un  oeño  tamaño^ 
Q^ue  me  baee  andar  un  afi» 
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(Diz  IdeUcia  a  Paula^  Jicando  S9$:) 
Mbl.        o  Paula  hermana  mia^ 

Q.uien  habia  de  pensar,  > 

Cuando  mi  madre  vivía, 

Q(Ue  la  vida  que  tenia 

Estaba  para  acabar  I 
Paula  No  ha  hi  que  conñar    .  . 

Ni  descansar 

EH  que  per  reposo  puna ; 

Pues  no  se  escusa  fortuna 

Al  navegar. 

Ahora  que  mi  madre  estaba 

Bías  alegre  e  descansada, 

Cuando  mucho  sana. andaba,. 

Y  mas  recia  se  hallaba. 
Cuan  presto  fue  salteada  1 

MsL.    Oh  triste  desamparada ! 
Paula  Yo  cuitada 

A  quien  tanto  bien  queria, 

Q(Ue  su  ánima  partia, 

Yo  nombrada. 
Msi..        Gran  secreto  es  el  morir» 
Paula  Mas  es  mudbo  declarado : 

Mayor  secreto  es  vivir, 

Y  ser  cierto  de  partir, 

Y  no  estar  aparejado. 
Cada  uno  está  engafiado 

Y  confiado 

Qiue  tiene  luenga  la  vía.         ' 
Mel,    Ansí  fue  la  madre  mia^ 
Mal  pecado. 


V  • 

^^"^      filia  „j^_-  ,« 

Conocida;        **V  guarida 
^  quien  mejor  se  «. 

"y'e-se  como  2)    »_   , 

""A  Á  que  ?  ^«jgome  acá, 

'f  í^'nde  elT  *  ^"^  9«ie«. 

Bewnano  de  Li«  ^ 
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Gaitero.  ' 

Paula  Eso  es  meiiestér  ahota, 

Como  éstah  ledas  las  mozas. 
Mel.    Ve,  cabreíb. 
Rosv.  No  tengo  áho^a  adotade  ir. 
Mel.    Tienes  padre  6  madre  fá? 
Rosv.  Eso  ha : 

Pláceme,  quiérocis  decir : 

Ya  mi  padie  se-  ha  moré ; 

Nel  limbo  está. 
iPAtri\  Y. tu  madre? 
Rosv.  Acáqtrcíd^: 

X^bn  un  fraile  efetá  soldada 

'Muy  valiente : 

Luego  la  vestid  y  Ife'ditS 

Uña  faja  colorada 

De  presente. 

CUíáttio  rtetozañ  la  fiesta, 

Es  mi  madre  tan  aguda 

Y  taiñ  igattida, 

Siempre  ella  urde  la  siesta, 

De  sestrda. 
Paula      Qué  vida  era  la  tuya  ! ' 
Rosv.  Rascaba  la  bestia  al  fi^e 

Acá  y  aBá, 

Y  düa  al  diablo  por  suya, 

Y  aptendi  hacer  un  baile. 

Y  estoyme  acá. 

Yo  quisiérame  casarj 

J^a  m^iá,  mi  fe^  no  <]^itíso: 

fties  ni  yo  1    ' 


Yw'-'^'^'V-*  j 
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Antes  quiero  acá  morar. 
Viüvo      GLué  haces  acá,  porquero  ? 
Rosv.  No  soy,  no. 
Viüvo  Pues  qué  eres? 

Rosv.  Juan  de  las  Brozas, 

Ya  per  soy  medio  gaitero, 

Hago  notas  y  placeres 

A  las  mozas. 
Viüvo  Donde  eres?  d£,  amigo. 
Rosv.  De  mi  tierra. 
Viüvo  G.ue  lugar 

Esel'tuyo? 
Rosv.  No  es  mió,  que  es  de  un  crígo, 

Y  no  tengo  de  negar 
Q.ue  no  es  suyo. 

Vi«vo      Y  ahora  qué  querías? 
Bo8v,  Acogíme  de  un  rabasco 

Nigromante,    ' 

Gtue  me  hizo  Sifiterías* 

Q.uien  le  quebrara  aquel  casco 

Fuertemente ! 

Sacudióme  un  torniscón, 

Y  sacóme  un  rifanazo 
De  la  greña : 
Corralóme  en  un  rincón, 

Y  díJme  con  un  palazo 
De  la  leña. 

Vitvo      Algo  le  harías  tú. 
Rosv.  Nada,  nada,  jurí  á  san : 
Venía  yo  haeiendo 
Tu  ru  ru  rü  ru, 
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Viene  el  bideputa  can  y 
Que  lo  yo  encomiendo. 
Viuvo  Gtuiercs  conmigo  vivir?    ., 
Rosv.  Si  me  dais  buena  soldada^ 
Trabajar : 

Yo  bien  tiengp  de  servir 
Kn  ganado  y  en  sembrada 

Y  en  cavar.  ' 
Ir  por  leña  y  al  molino , 

Traer  mato  para  el  ho^no 

Y  aun  cocer -^ 
Vindimiar  y  coger  Hno^ 
Hacer  vino  y  poner  torno. 
Si  es  menester- 
No,  cuanto  es  de  servicial, 
No  venga  el  diablo  acá, 
Que  mas  baga. 

Yo  os  daré  un  corral, 
Que  el  ganada  no  babrá 
Miedo  de  plaga. 

Hagamos  luego  avenencia^ 

Viuvo  Está  tu  conmigo  un  ano* 

Kosv.  Bien  será: 

Dejólo  á  vuestra  conciencia  t 
Como  vierdes  que  me  amano. 
Así  paga. 

Viuvo  Vé  por  leña. 

Rosv.  Que  me  place  ^ 

Y  veréis  cuan  presto  vengo 

Y  cuan  corrienido. 
Vivvo  Trae  muy  valiente  "Vjar^, 
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Y  lleva  el  atijo  luengo, 
Rosv.  Bien  lo  entíendo. 

\  lüvo      Habérnoslo  menester 

Como  el  pan  que  nos  mantiene. 
Paula  £s  bien  mandado. 
Mel.    Servicial  debe  de  ser. 
\iüvo  Veamos  cuan  presto  viene 

Y  cuan  cargado, 
Zurrón  luej^o  aparejado, 

Y  unas  dos  cabezas  de  ajos 

Y  del  pan, 

Y  luego  vaya  al  ganado ; 
Q.ue  quien  paga  los  trabajos 
De  el  afán. 

Oh  que  norabuena  vengas ! 
Kosv.  Gtué  mozo  Juan  de  las  Brozas ! 

Ya  yo  vengo. 
Vicvo  Antes  que  ¥nññ  te  detengas, 

Dalde  luego  el  zurrón,  mozas :  ' 
,  Vé  corriendo. 

Lleva  los  puercos  contigo, 

Y  mamenta  las  cabritas 
Mas  recientes, 

Y  mira  lo  que  te  digo. 
Las  vacas  y  becerritos 
Paramentes. 

Y  á  la  noche  de  camino 
Trae  leña  para  el  horno. 
RosT.  Q.ue  me  place. 
Viüvo  Mujr  buena  dicha  nos  vino. 
^4trzA  Viénenos  como  hecho  al  tomo.' 
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Mel.    Bien  lo  hace.       . 

Viüvo  Sabed  que  el  buen  servidor^ 

Q-ue  lo  pesen  á  oro  fino 

Ks  merecido. 
Paula  Asei^un  fuere,  el  seuojTy 

Ansí  abrirá  camino 

A  ser  seryidoi 

El  poco  precio  al  soldado^ 

Jjos  servicios  mal  mirado» 

Del  seuor. 

Por  bueno  que  sea  el  criack)^ 

L<os  brazos  Ueva  cai»sado» 

Al  labor. 
Viuvo  El  que  es  buen  servidor 

Siempre  ha  biieu  galardony 

Si  atura. 
Paula  Mas  antes  lo  ha  peor, 

Pues  Bo  usa  de  rjuton 

La  ventura. 

(Fem  Rosvel  camUmdo,) 
u  Arrimárame  á  ti,  rosa,   ■> 

uNo  mediste  solombQra«M 
Mkl.        Oh  como  es  tai»  placentero  I 
Kosv.  Juan  de  las  Brozas  Juan 

Me  soy  yo.. 
Viüvo  Y  el  ganado? 
Kosv.  Espesraili,  dii?é  primci 

Anduve  tras  un  gavUlan, 

Y  allá  quedo.  r     . 

Ora,  nuestr^nu)^  It^bUd  vos. 
TV  erro  Ctuoda  todo  en  el,  cox^^ail         .    . 


Rosv.  Q.uien  ?  £1  gaviado 

Bueno  está,  lieiifd^to  I)io&v  . 

No  se  me  perdió  ni  tal^  i 

£1  sea  loado. 
Vmvo      Daldc  luego  de  cenar* 
Rosv.  Q/Ue  no  tengo  gana  yo 

De  comida^ 

Mí  p^er  ^s  trabajar... 

Y  hacer  doquier  que  estó  '•, 
£s  mi  vdd^.  :,'i 

Viuvo  Cena,  ceija :  dalde  el  pan 

Y  migas  á  gran  hartuara^. 
Con  del  ajo: 

Y  comerás,  hijo  Juan,  .' 
Q'Ue  el  comer  es  la  holg^m  í.' 
Del  trabajo.                   • 

,  Voyme  á'  cas  del  sacrMl^n  . 

A  pagalle  las  camparías  i  t 

Gtue  taui<^: 

Gluéd^,.;bJijo.íiüftn.        j  ::    j 
Rosv.  Ambas  á  dos  soi^  h?rQK(n|if?  • 
Mel.    Creo.ya»:  .  '!  ..'.ii 

Rosv.  Bien  k>  «é  pQr  m|i  Y#Mui»IS  7   iH 
6Uie  si  yo  no  lo  s^i^ie^^  ,        [■ 

No  penara:  ..      ,.-     :  imííc  i/j 

Ambas  vi  porfmi  ttTÍl^ur^íV  <¡ 
Antes  no  nacido  fuc^t^,^^  •  .  :  ; 
Gtue  os  90^4^!  .•,!.,   .í; 

Paula.      Jesu  1 ,4mi  I,4««"4A   ■     .      « ^ 
Mas  es  esto  que  pasjbQ^<«:,,       ^    < 
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Y  nos  Uamabámosle  iú  ! 
Decidnos  por  Dios,  señor, 
Gtuien  sois  vos? 

Rosv.  Soy  quien  arde  en  vivas  llamas, 
Pastor  muy  bien  empleado 
£n  tal  poder, 
Por  serdes,  señoras  damas, 
Hermanas  em  dar  cuidado 
A  mi  querer. 

Pido  á  vuestra  gran  beldad, 
Gtuc  no  os  turbéis,  señoras. 
Por  aquesto: 

Gtue  en  guardar  vuesa  beldad 
Yo  seré  a  todas  horas 
Mucho  presto. 
No  quiero  sino  miraros. 
No  quiero  sino  serviros 
Desta  suerte  ; 

Y  si  os  ofendo  en  amaros. 
Bien  lo  pagan  los  siupims 
De  mi  muerte, 

Don  Rosvel  soy,  generoso, 
Hijo  de  Duque  y  Dbquesa, 
Muy  preciado. 
El  amor  es  tan  podroso, 
Qrue  me  txvijo  á  la  deleúí 
Con  cayado. 
Mándame  ser  alquilado. 
Ansí  lo  tengo  por  glona 

Y  lo  quiero, 

Sin  ier  de  vos  rene^áa&o^ 


Ni  querer  nunca  victoriH, 

Ni  la  espero, 
i.       Cuanta  yo,  no  sé  que  diga. 
LA  Nunca  tal  se  acaeció, 

Por  mi  fe : 

Tal  señor  en  tú  fatiga  1 
V.  ftae  no  quiera  tet  yo,  no; 

Ya  me  troqué : 

Desde  el  día  que  os  aaiÉ, 

De  tal  suerte  me  prendisteis 

Improviio, 

Oíoe  DÜ  muerte  ya  la  só: 

¥  pues  que  vos  me  la  disteis, 

Es  paniso. 

Soy  vueso  trabajador, 

Como  son  los  alquilados : 

Dejadme  morir  pastor, 
Uorando  por  las  collados 
Dende  hoy ! 
No  sepan  parte  de  mí : 
Dan  Hoivd  na  quiero  ser 
Ni  por  suefío  ^ 
Q,ue  otro  soy  de*  que  os  vi, 
Y  por  vos  es  mi  plae» 
Tener  dueño. 
LA     Ia  merced  que  nos  haréis, 
Q.UC  somoB  huérfanas  sefiw, 
Y«in  madre, 
due  oe  vaia  y  noi  d^eú : 
Xo  auteú  ai  pecador 
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De  mi  pad]>e«       •:,       ;    ^f 
Abatís  en  vueso  estado^-  f 

Siendo  noble  en  señoríat     <  '  ^ 
Por  derechpjj  •        ■  -    / 

Y  queréis  ser  deshonrado  :   i  ' 
Por  tan  poquena  contia. 

Sin  píxxvcobo.  •»', 

Rosv.       No  me  deja  ir  amor 

Ni  las  nm:  ancias  tamañas^ 
Gtue  dcpaírto  \ 

Gtue  es  tan  vivo  mi  dolor    . 
Gtue  me  abrasa  Ite^entinñas^  \  > 
Si  rae  paitOk  .*!    '* 

No  pude  de  otra  manera,  <¡ 
Para  veíos  y  servin», 
Sino  ansí:   —  .        ..     > 

Hice  yo  que  no  debierfiy  ■  -wt 
Porque  muehof  mas.  suspihn  ^  i 
Tengo  a^uíL  .  !J 

Paula      Ora  eso  que  aprovcohay  >  i  v  V 
Sino  para  dbtsos  pon^  ^' 

Y  á  no»- temar f  >»     ¡i^ 
Rosv.  No  tengáis  de  mí  sOapecba^  i/ 

Porque  eso*  ipisK- pena  oídsnar  ^  ^ 
A  mi  doloD* '-:    •       -  .  i{    < 

Mel.    Ora  id  os  con  Dios^iáKábrv^  '  • 
Q.uei  es  liatBjdettpdo)»!»!:    J 
Comnenacionu  •!  i  -.i  .  >  < 

Rosv.  Pues  me  prendió  vsestra  amor, 
Donde  ii49''p«Qfteetcut&l  >  >  l^* 
Mi  dolor?-  >:•    -^  '        '.  » 


V       U-M-'V-W     ^      I 


Paula     Como  puede  ser  .qu^if^r, 

Sin  que  sea  el  cwve?sar . 

Gran  peligro? 
Rosv.  Por  vos  amo  el  padecei;; 

No  procuro  descansar  ^\    { 

Neste  siglo. 
Mel.   No  queremos  tajl^, criado, 

Ni  queremos  tal  vaquero  . 

Ni  pastor.  ,-   * 

Rosv.  No  quiero  tal  altK»  gradp; 

Hacedme  vueso  porquero, ; 

Qrue  es  menor. 

Viuvo      Gbae  haces,  J[uan  ?  Comise  f 
Rosv.  Harto  estoy  repantigj^lda . .  .      * 
De  convBii^^    ,     .  .y» 

Vmvo  Paréceme  que  esta»  triste*   , ,  < 
Rosv.  íMas  contento,  Dios  kKMkf,      ■> 

Y  de  p}£^ceri  .      .  •  .  /        i    ''» 
NuestíaiBO^toir^d--;  yoertíÜBií^ 

Acá  á  mis  amas  }kÁ»Í9||49  .  .    ? 
Del  d^^ei^i     :  ...-■.* 

Y  g^,^  qiifi  «iQ^tomaba  <* 
De  mi  tierra,  que  mict^f^fi    r 

No  1^  \f90.    .  .  ;     ' 

SusQ)  .qfi4  tengo  da  Ims^^  VA    .  v  (' 
VfüYoToma  aquel  azadón  .     :  ^ 

Y  la  aead4p  •  .  vm-;) 
Rosv.  Todo  eso  es  mif^laiserf  .;.  j  '«^ 

Q;ue  faltase  el  g'alardo^.  ^.j-t/^V^ 
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Viuvo  Muy  bien  te  será  pagada. 
Vé,  cava  la  viña  luego 
Sin  reproche, 
Bien  cavada  e  adobada, 

Y  trae  cepas  para  el  fuego 
A  la  noche. 

A  la  aldea  quiero  ir, 

Y  veré  nuestro  montado 
Como  está; 

Tarde  tengo  de  venir. 
Vosotras  tened  cuidado 
En  lo  de  acá : 
EiStas  puertas  bien  cerradas, 

Y  no  estéis  ociosas 
£^  estrado; 

6tue  las  mozas  ocupadas 

Escusan  causas  daíkisas 

Al  cuidado.  (Va 

Pavla     6lué  consejo  tomaremos? 

Nosotras,  si  nos  callamos, 

Consentünos : ' 

Estamos  en  dos  extremos. 

Porque  á  él  también  erramos, 

Si  decimos : 

Son  dos  extremos  sin  medio. 
Mbl.   £1  medio  es  si  nos  dejaíse. 
Paula  Tu  no  ves 

Gtue  eso  no  lleva  remedio? 

Si  consigo  lo  acabase, 

Cierto  es. 
MxL,        Pueñ  nos  que  lo  pu\:^iq^eTCiQ% 
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A  mi  padre  o  á  alguien 

"Ea  niñería. 
Paula  Ningún  favor  no  le  demos. 
Mel.   y  quien  por  nos  sirve  tan  bien 

Obué  diria? 
Paula  Y  pues  quien  le  pagará 

La  grande  soldada  suya 

Norabuena  ? 
Mel.   Hermana,  él  se  enfadará : 

Culpa  no  es  mia  ni  tuya 

De  su  pena. 
(Vem  D,  Aósvet^  canUxndo^  carrejado,) 
Kosv.       w  Mal  herido  me  ha  la  niña', 

t<  No  me  hacen  justicia.  y> 
Ha,  nuestramo! 
Paula  Fuera  es  ido. 

Aosv.  Consuelo  de  mi  alegría, 

Como  estáis? 

Mi  gloria,  mi  bien  cumplido  f 

Q^ie  la  muerte  y  vida  mia 

Vos  la  dais. 
Pao  LA  Señor,  porqué  os  ikiatais, 

Y  nos  dais  vida  cuidosa 

Sin  porque  f 

Porque  en  vaho  trabajáis  f 
Roiv.  O  esmeralda  preciosa ! 

Bien  lo  sé. 

Pero  este  mi  sudor 

Amata  las  vivas  llamas 

Gíue  amor  quiso, 

Y  el  afán  de  mi  labor  ' 
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Por  A  os,  muy  hermosas  dam¿i^, 
Es  paraíso. 

Y  el  ganaclo  que  apaciento 
Como  á  ángeles  del  cielo 
Lo  adoro 

Por  vuestro  inerecimiento, 
A  que  no  pido  consuelo, 
Sino  lloro. 

Otra  gloria  no  me  siento    . 
Sino  desesperar  della, 

Y  desespero : 

De  mis  trabajos  contento, 
A  nadie  tengo  querella  ^ 

Y  sé  que  muero, 

Y  se  muy  cierto  que  no 
Con  servicia  os  enamore 

Ya  en  mis  dias :  > 

Porque  no  soy  diño  yo, 
Ni  se  como  os  adore, 
IMolas  mías. 

Paula     Por  cual  de  nos  lo  habeis^.yos  ? 

Kosv.  Dos  amores  S|B  ayuntaron 
Contra  mí^ 

Los  males  de  dos  en  dos  ,.  .  - 
Mi  cuerpo  y  ^Una.  ccrc^ron^  .  -: 
Cuando  os  yf  j.  :    .  • 

De  dos  en  dos  los  dolgire^^ 
Dos  saetas  ^  ifd  s^eotQ, 

Y  me  him^Ton ; 

Ay,  que  juntos  dos  ^n^ofes 
Kn  un  solo  pensauder^ 


No  se  viero4\,l  ,   /r 

Sufrir  doble  padecer,   ; 
Padecer  doble  pasión, 
Cual  me  veás^  :; 

No  se  como  puede  ser  *, 
Gtue  xai  fuerza  y  corazón 
Vos  la  tejéis.     . . 
La  una  de  vos  bastara    •   r.  .    . 
Para  que  mi  poder  fuera,-  ,  \ 
Consumido, 

Y  la  vida  y  alina  gastara* 
No  que  mi  querer  pudier^i 

Ser  perdido.  . . 

(V^nh  Q  Viudo,)  • 

Rosv.       Nuestramo,  venís  candado  ?.  • 

Viüvo  Mas  antes  mncbo  contento 

Del  casal  ^     '  <   :  .  >  < 

Porque  dejo  concertado  ,  {      u  • 

Para  Paula  i^n>  casamiento         ;  >  .  . 
Muy  real:      .  :  -   .í       >.  y' 

Y  aun  Melicia  esta  seman^     . 

Le  espero  de  dar, marido^  .  ,   ,  • 

De  hazaña  m  .;. 
Lloras?  , 

losv.  Hoí^  iwa^mi^ii^,. , ;,, 

6Lue  poco  ha  se  jb^  QioridQ<-,  ..«. 
Supitafía.  ..>   W 

Gluiero  llevar  ^1  ganado  ;     # 

A  unos  valles  spo^rÁf)^       -    ^  h 

Y  tristoños,  '  /.- 
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De  oír  los  gritos  mios 
Muy  medouos. 
Viüvo  Limpia  el  establo  primero, 

Y  lleva  el  estercol  luego 
Al  linar. 

Rosv.  Gltie  me  place,  eso  quiero. 

Acábame  ya,  triste  muerte, 

De  matar ! 
Vi¥vo      Q/ué  hablas? 
Ros  Y.  Q.ué  he  de  liablár 

Digo  que  voy  soñoliento 

Y  carcomido. 

Viüvo  Yo  me  voy  ora  á  rezar, 

Glue  Dios  haga  "á  tu  contento 
Aquel  marido.  (J^a 

Paula  Oh  como  va  lastimado 

M  triste  de  Don  Rosvel  1 

M^ir.   £s  de  doler. 

Pavla  De  veras  es  namorado. 

Mez..   Luego  pareció  en  el 
Su  querer. 

Pavca      Pues  no  es  de  los  fingidos, 
Dame  tú  la  fe,  hermana, 
Yo  doy  la  mia, 
Q/ue  no  tomemos  maridos, 
Hksta  que  él  de  su  gana 
Haya  alegría. 
No  hagamos  sinrazón   ' 
Á  quien  de  amotes  nos  trata 
En  tanta  fe.  ^ 
i'erseguillo  basta  \a  mat& 
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Será  mala  condición 

Y  sin  porque. 

(Vem  D.  MowclíJ 
V.       Á  todos  das  sepultura, 
Muerte^  dime  que  es, de  ti, 
6tue  te  amo,    . 

Y  por  mi  gran  desventura, 
Tu  te  haces  sorda  ¿  mí, 
Q.u^  te  llamo.    ^ 

iPues  mi  ánima  se  enoja 

Con  las  tristes  ancias  mia^ 

Tan  penada; 

Raspada  sea  la  hoja 

Ado  están  escritos  mis  dias,  . 

Y  quemada  I 

Oh,  por  Dios,  lindas  señora»,^ 
En  este  transe  penado, 
Tan  mortal, 

No  os  mostieis  consentidoras. 
Ni  vea  yo  desdichado 
Tanto  mal. 

Q.ue  aunque  por  mi  triste  hado 
Os  caséis  laego  las  dos. 
Sabed  pues 

Q.ue  no  dejare  el  ganado. 
Aunque  lo  mandase  Dios, 
Pues  vuiistro  es. 

Yo  lo  tomo  por  guarida  v 
£n  pastor  quiero  servir  v 

y  tener  fe, 

Y  esta  será  mi  vida^ 
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INIui  agena  deste  nombre 
Yo  lo  se. 
Paula  No  os  matéis  sin  poi*quéy 

Q.ue  muy  Altera  éstsgikios  de^, 

Y  bien  frías. 
Rosv*  Oh  preciosa  mercé ! 

Cuando  serviré  yo  eto, 
Diesas  mias? 

Pues  tan  firme  es  mi  querer, 
Q.ue  de  mas  en  mas  se  enciende : 
No  por  tema, 
Dejaros  no  puedo  hacer  ^ 

Y  mirándoos  mas  se  enciende 
£1  que  me  quema. 

Con  ambas  no  puede  ser 

Casar  yo,  eomo  sabéis  ^ 

£chad  suertes, 

Q'Ue  quiero  satisfacer 

La  mercé  que  me  háccis 

De  mil  muertes. 
Mel.        Burláis  os  de  nos,  ^eííor  ? 

Paréccme  sueño  esto. 
Paula  Ansí  lo  es, 
Rosv.  No  quiero  más  ser  pastor, 

Echad  vuesas  suerte^ 'j^resto 

Y  vello  heis. 

(Tirou  D,  líosvel  o  chapetrcUf^  efícou  ved 

como  qttem  era;  e forao^se  as  mo^cts  a 

Rei  D.  Joáo  HTj   sendo  principe^   (que 

serao  eslava)  e   Ihe  pergutilárdo  dyxicivdk 

Príncipe,  que  "B^os  -^s^ex^ 


Ir  tAM/-» 

En  grandetói'  prihcípal, 

Juzgad  vos: 

La  uiia  Didd  casar  quiere, 

Dicíd  vos,  séfíor  Real, 

Cual  de  nos.  ' 
ulgou  o  dito  Serihor  qUe  a  mais  vetJid  casassé 

primeiro,) 
EL.        En  Paula  cay6  la  suerte. 

Dios  se  acordará  de  iní. 
LULA.  Has  codicia  ? 
)sv.  Heme  aqui  en  otra  muerte;  '     ' 

Q/ue  peno  aíisí  como  ansí 

Por  Melicia. 
bidando  D,  Gilberto^  hindo  de  JD.  Mosvel^ 
corí'endo  o  mundo  em  busca  de  seu  irmao^ 
por  inculcas  veto  ier  com  cBc,  e  vendólo  Ihe 
diz:) 
[LB.        El  Señor  sea  loado 

Y  toda  la  corte  del  cielo. 

Pues  mi  hermano  y  mi  consuelo 

Tengo  hallado. 

Todo  el  mundo  he  huscado 

Por  hallarte  muerto  6  vivo, 

p  si  eras  libre  6  cautivo, 

O  déisterrado. 
)8V.       Mi  padre  y  madre  son  vivo^í 
iLB,  Vivos?  de  lloros  dolientes 

Diéronle  mil  accidentes 

Tus  motivos. 

JE¡stan  tristes,  pensativos, 
JVo  sabiendo  qué  es  de  ti  ^        ' 
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Y  salen  fuera  de  sí 
Con  gemidos. 

Dijéronle  unas  he^cer^ : 
Puercos  guarda  Don  Rosvel, 

Y  dos  mozas  contra  él 
Son  guerreras. 
Amalas  tanto  de  veras, 
Glue  otra  cosa  no  adora  ^ 
De  noche  y  de  dia  llora 
Por  las  eras. 

Rosv.       Contarte  he  de  mi  venida 
£n  dos  palabras  no  mas  ^ 
Porque  luego  sentirás 
,     .  Mi  fatiga. 

Estas  diesas  de  la  vida, 
Reinas  de  la  fuerza  humana^ 
Me  prendieron  de  mi  gana 
Oferécida. 

No  digo  ser  su  vaquero  y 
Mas  merece  su  valor 
Ser  un  grande  emperador 
Su  porquero. 

Hem(iano9  yo  te  requiero. 
Por  la  mudia  virtud  dellas, 
Q.ue  nos  casemos  con  ellas, 
Yo  primero. 

Amparemos  y  honremos 
Huérfanas  tan  preciosas, 
Q.ue  en  las  cosas  virtuosas 

Son  extremos. 

VWas  y  tierras  t¿iiemoi*^ 


'MiMtiMfiailt 
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Hagamos  esta  hazaña, 

Q.ue  quede  ejemplo  en  España, 

Y  no  tardemos. 

Toma  esta  por  muger, 

Y  á  mí  darás  la  YÍda 

Y  temas  muger  nacida 
A  tu  placer. 

Q/uien  casa  por  solo  haber, 
,  Casamiento  es  temporal. 
íiLB.  Como  á  hermano  especial 

Jjo  quiero  hacer- 
Tomou  D,  Mosvel  a  Paula  pola  mSo^  e  D, 
Gilberto  a  MeUda,  E  neúe  pasto  veto  opae 
delUuj  e  cuidando  que  era  d¡*outrainaneira^ 
se  queixa  dizendo :) 
^luvo      Señores,  qué  cosa  es  esta  . 
Q/Ue  hacéis  en  mi  posada 
Dolorida  y  quebrantada, 
Descompuesta  í 
Q/ué  cosa  tan  deshonesta 
Para  señores  reales ! 
Guardar  las  huérfanas  tales 
GUié  os  cuesta? 

La»  que  debéis  amparar, 
Las  que  debéis  defender, 
De  vuestro  oficio  valer 

Y  ayudar? 

Y  viéndolas  maltratar, 
Soccorrer  á  su  flaqueza, 
Esta  es  leí  de  nolAeiSL 

Y  de  loar. 
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Pues  que  batallas  venoisteis, 
Oíoe  gentes^df abaratasteis, 
Un  triste  viejo  mataste» 
.Y  hundÍ9teÍB^    • 
Flaca  casa  destruísteis. 
Sacasteis  triste  tesoro : 

Y  para  vos,  hijas,  lloro 
Consenflisteis. 

Paula     Oh,.noríñ&ii,  padre,  no^ 
Mas  debéis. mucho  holgar, 
Pues  Dios  líos  quiso  amparar 

Y  nos  casó. 

Gi^.  fSeñor,  vuestro  .yerBO  s6, 
|l9ft¥.>É  yo  vuestro  yerno  e  hijo : 
Dios  y  la  ventura  quis» 

Y  también  yo. 
Viuvo      Loado  y  glorificado 

Sea  nuestro  Dios  podroso^ 
Glue  me  hizo  tau  didi08o 

Y  descansado ! 

Caso  bien  aventurado, 
Por  mi  consuelo  acaccid^^ 
Sin  tcnelo  merecido 
Ni  sonado. 

,  Voy  á  faaeeio  á  ssber 
A  mis  amados  amigas. 
Porque  sean  los  testigos- 
Del  placer. 

Y  también  es  menester 
Q.ÜC  busque  mil  ak^^rinü». 


Y  L.'\v»v-o     (  , 


Y  bailen  Iíís  canas  mías : 

Esto  ha  de  setv. 
ose  cumogOM  vesUt  dé  ^^dü^  e  veni  quairo 
vniwes^  €  andarüo  ku/Hb  compasso  ao  som 
chstá  cantiga,  s) 
u  Elstame  doS'  hetmanas 

«^  Doliéndose  de  sí^ 

i(  Hermosas*  fi<!^  entrambas 

a  Lo  mas  que  jo  n^nca  vi. 

u  Huía !  huía  ! 

uA  la  ñesta,  á  la  fiesta, 

üQ;UC  las  bodas  son  aquí. 
wNamorado  se  habia  dellas 

«  Don  Rosvel  Tenorí : 

a  Nunca  tan  lindos  amores 

w  Yo  jamas  contar  oí. 

u  Hufa  !  hufa ! 

uÁ  la  fiesta,  á  la  fiesta, 

«( Q^ue  las  bodas  son  aquí,  ^t 
m  a$  nw^as  vestidas  de  gala,  e  entra  o 
Clérigo  com  o  Vixwo,  e  diz  o  Clérigo 

.  desposando-os :  J 
R.       Este  santo  sacramento, 

Magnificos  desposados. 

Es  precioso  ayuntamiento  ^ 

Dios  mismo  fue  el  instrumento 

De  los  primeros  casados. 

Por  su  boca  son  sagrados : 

Serán  dos  in  carne  una, 

JBendiíos  del  sol  y  luna, 
.En  un  anior  conservados. 


104  OBRAS  DS  Olí.  VICXNTX. 

El  Señor  sea  con  vos : 
Las  manos  aquí  poinek, 
^  Y  decid :  Nombre  de  uk»^ 
Don  Rosvel,  recibo  á  vos 
JEi  ceterOf  ya  lo  sabeb 
Y  aonel  didio  de  Noé  ^ 
Le  oijo  Dios :  MuU^pUeady 
MncMd  la  tíerra  y  holgad 
Con  sahidf  que  Jíios  os  dé. 
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A  IIVISA  Bl  ODADE  BE  (¡OllUi 

FIGURAS. 


fEADOR. CELIPOKCIO. GALAMEITO.— LI» 

IBRATA. HERIDEA. ERMITXo. M019- 

IBRieOH. MELIBOVIO. COLIMENA. BE- 

ICRABTA. — «ILYENBA. SOSSIDERIA.-— PE^ 

UeXRI  A . PEREGRINO. 


%nédia  representada  tío  mutio  aUo,  pcék" 
7y  e  nao  menos  ehrütíaniísuno  JRei  JD,  Joao 
wo  em  Portvgal  dede  ñame,  estando  na 

midió  honrada,  nobre  e  sempre  leal  ddor- 
ie  Comibra.  Na  qual  comedia  se  ircu:ia  o 
*deve  tignifiear  aquella  Princesa,  Leao,  e 
pente,  e  CaKx,  oujbnie,  qve  iem  por  dwi- 

e  aui  eíte  nome  de  CoinAra  donde  proct" 
e  cusí  o  nome  dorio,  e  outras  antígtUdades 
pie  n3o  he  sabido  verdadeiramenie  sua  oi'i- 
I.  TVküo  eomposio  em  louvor  e  Aonra  da  vo- 
lita ddade,  Ftíta  erepretentada  era  d»  tác-^ 


106  OBRAS  DS  GIL  VICEKTE* 

ARGUMENTO. 


PEaEGRINO. 


P, 


oís  que  p  honor  do. mundo  presente 
Se  dá  cxm  reeSo  á  antiguidade, 
Infinita  honra  tem  esta  cidade, 
Segundo  se  escreve  copiosamente  r 
£  a  honra  maior 
He  que  o  altissimo  Imperador, 
Yossas  Magestades,  a  Sacra  Imperatriz, 
A  alta  Duqueza  Dona  Beatriz, 
Se  sois  sacros  fructos,  daqui  foi  a  flor. 

£  tambem  a  Rainha  que  he  d^Inglatenal, 
£  a  verdadeira  Rainha  de  Franca, 
A  quem  Déos,  Dcos  nosso  dé  tanta  booan^i 
Como  dá  Maio  as  flores  da  serra ; 
O  lucido  Infante, 

Rei  Duque  d^Austria,  Heitor  militante, 
£  o  s^crosancto  nosso  Cardeal, 
Os  nobres  Infantes,  bem  de  Portugal, 
Daqui  procedestes,  c  is  adianto. 

Assi  que  os  principes  da  Christandadc, 
€Lue  agora  reiuao,  daqui  florecérao  :  • 

Aquí  jaz  o  Rei  de  que  procedérao : 
£  que  o  fez  rei  senao  esta  cidade? 
Poreiñ  multo  antes, 

Ante  que  houveseo  aqui  nunca  habitantcS| 
Sendo  isto  serra  de  grande  moutanha, 
No  tcmpo  que  Merida  veio  a  Hespanha, 
-E  os  ínontes  d' Armenia  eiao  da  ^^^wUis^ 
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de  lá  aqui  habitar 
mu  salvagcm  gigante  senhor* 
ier  historia  de  gósto  e  sabo(r, 

o  autor  de  a  representar, 
,v<gais       . 

Yiaaa  paasarao  na  serra  onde  estáis^ 
2m  comedia  mui  chaa  c  moral, 
esnios  da  historia  polo  natural^ 
to  íallárao,  nem  menos  nem  mais. 
úUl  vcireis  porque  esta  cidade 
Qa  Coimbra,  e  donde  Ihe  vem 
>  e  Serpe  e  Princeza,  que  tem 
L  divisa,  ja  d'^antigvúd^ae ; 
provas  certas 

donde  veio.  e  de  que  pla^etas9 
USo  aqui  rouquenhos  os  iffio^, 
.as  mogas  tem  curtos  pescólos, 
;  rebuchudas,  e  as  unhas  pretas. 
o  si  as  causas  porque  aqui  tem 
igos  todos  mui  largas  pousadas, 
tem  as  rcgras  das  vidas  casadas, 
intiguidadc  procedem  tambem, 
rem  culpados^ 

sSo  leis  dos  antigos  fados, 
la  térra  ja  determinada, 

sacerdotes  que  nao  tem  ninhada 
igosinhos,  sao  ex:comm^ngados. 
causa  porque  as  mulheres  daqui 
IhoK.  casadlas  que  fis  deosas  do  monte  : 

esta  comedia  vos  mosU^^rá  a  ÍQi\tc 
alas  cousas,  que  ouvistes  aqui* 
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Ja  sabéis,  senhores, 

6tue  toda  a  comedia  comega  em  dolores  ^ 
£  aindaque  todas  cousas  laatimeiras 
Nao  sao  multo  finas  sem  outros  primores  ; 
Entrará  primeiro  hum  homem  lavrador 
Q/U^em  tempo  daquelle  salvage  morava 
Ca  n^outra  serra,  onde  so  laTrava 
Com  filhos  e  filhas,  e  grande  dolor. 
O  qual  se  lamenta 

Da  adversa  fortuna  em  que  corre  tormenta. 
E  porque  a  comedia  Tai  tao  dedarada, 
E  tao  raso  o  estylo,  nao  serve  de  nada 
O  mais  argumento :  e  cerra  a  ementa. 

(Exclamagao  do  mtato  noh'e  Lavrador^  pr\ 

cipiando  a  comedia  procedente,) 
Lav.        Avante,  desdicha  mia, 

Pues  corres  en  pos  de  mí, 

No  á  ciegas ; 

Acaba,  que  bien  sería 

La  muerte  que  te  pedí, 

Y  me  niegas. 

O  fortuna  sin  piedad. 
Como  eres  descompasada 
Sin  medida! 
Pues  nací  con  brevidad, 
Dame  muerte  abreviada 

Y  no  cumpHdá. 

Si  el  nacer  fue  en  un  momentq, 
Porqué  muero  eu  taiitc»  liias^ 
Padeciendo 


De  tuerto  que  ñtiapn  dents 

La  muerte  de  JeremiM, 

Yo  viviendor 

Tú  j  lo*  delm  y  Dím 

Bfe  teneü  muy  mal  tratado : 

Y  lofear 

No  haber -úquiera  «n  vcm 
Piedad  deste  cuitada 
Iiabrador. 

Oue  «1  etta  ñerra-do  meto 
Lai  ave»  y  animales 
Han -petar 

Porque  grita,  porque  lloro, 
Porque  aoD  mis  llantos  tale* 

¥  4a»  tnaVBS  e^cauraa 
Me  fueron  y  aon  piadosaa 
Haita  aquii 

Y  Us  gniUs  msB  eKnrae 
Dcaean  de  «er  Imafarowa 
Para  mí. 

Y  tú,  fortuna  y  Dios, 
Con  todaí  sui  hiÑaiiquta*, 
Ad¿  estáis  f 

Sin  nunca 'Ser  contra,  voc, 
Ccm  las  triittes  ansia*  mias 
Os  goseis. 

Oh  '.  reniego  de  la  vida, 
Puet  tronos  y  dominanunes 


\  fiOÉtetiat, 
'y  U  oten  J 
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Coi^  glotía  de  ua»  posione» 
Hacen  JMta». 

Los  spiritos  infemaies^ 
Con  que  y«  me  gosuri»,  . 
No  :lqé  veQ> 

Mas  siéntolos  en  mis  malet : 
Tan  m^U  eo  k  pena  mia 
Q,ue  poseo! 
De  las  ánimas  dañadas 
Sientp  lat  iiodies  y  días  ; 
Sus  congojas 
£n  mis  entrañas  quemadas, 

Y  las  sayas  eon  las.  mias 
Q;ued«tn  flcjas. 

(Vem  hum  MrmiUw  e  diz  o»  JLoívrador:) 
Ekm.        Hermano,.  Dio»  te  consuele, 

Y  te  síilve  y  te  aconseje^ 

Y  dé  paciencia. 
Lav.    Consolará  como  Budio  ^ 

Q;ue  él  me  roba,  y  hace  ber^e 
Mi  conciencia. 
Erm.    Gtuisiér^te  persuntar 
Hacia  ad^  camuiaria 
Por  aqui, 

Q<ue  hallase  alguB  lugar  • 
Áspero  sÍA  alegría 
Para  mí? 

Mas  véote  tan  flonoao, 
Q/Uces  mejor  dftperguntarte 
Por  ti  mismo. 
J^A  r.     Todo  el  que  nawLÓ  .^k£!^<d\»»ft .  . 


Cred  cierto  que  no  hubo  paite 
£n  el  WpiMunQ. 
Peio  eti«i»|fUBi0^p?tineita; 
Poique  \as  buscar  primpÍDfdl 
De  trÍ8tiu*a« 
[.   Eso  te  <lÍ4iá  p9ittef6^?  ' 
Porque  son  uiios  doloreaf    < 
De  otraCiura. 

Lo  tuy0)0e»á  profluikdo. 
Pues  de  Dios  ansí  queieUos 
Sin  recelo. 

6tuéjasW  también  del  mundo, 
De  los  ángeles  y  estreBaa, 

Y  del  cielo,  ;  '^ 

r.    Q.uicro  abriirtc  mis  éntraíauí  '^ 
Contarte  he,  y  oirás 
De  mi  llaga 
6tue  cobré  mestaa  montanas^  , 

Y  quizá  tu  me  dirás    . 
Lo  que  bafir* 

Yo  soy  hoiübre  |peneros6     '  .  ' 
De  noble  sangre  nataido^    >• 

Y  por  huijt 

Del  estado  paligimo. 
Mudé,  por  no  ser  petdíddy  ■       * 
Mi  viw,  • 

Escogiendo  ^r :  «sejor^ 
Para  el  ánima  sailMdr 
.  De  afrent»^  .: 
La  vid«  M  ia^iwdor^ 
élve  na  tiene  de  ^^  ¿99 
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Entrégale  la  médiáüá, 
Gtue  é^osadé, 

Y  mui  grande  pe9dadGr.r 
Manterná  muy  bien  su  herthanh 
Con  pescado: 

Los  pequeños  inocentes, 

Dios,  cuerdo  tá  no  penares, 

Habefá^ 

De  sus  celestes  presentes  :  * 

Y  como  esto  compasaires, 
Pasarás.  ' 

Lav.        Celiponcio  y  Libe*^ta 

Son  los  hermanos  primeros. 

Erm.   Dios  testigo, 

Q^ue  hagan  vida  de  plata 
Por  esos  ¿osqvct  y  oteroa, 
Como  digo; 

Lav.    El  mediano  es  Galameno, 

Y  la  mec^aaáy  Hctldeá. 
Erm.   Bien  irán. 

Lav.    Vale  mas  consejo  buena  '    ' 

Aquel  que  virtüde  ordena, 
Q^ue  no  pan. 
(  Fem  Celipondo  e  Uberaia^  sul»  irmún^e  dh 
Cel.         Liberata,  hermana  mía^ 
Vamos  por  hi  adélMité^ 
Pues  que  Dio»  >' 

Ya  no  es  éL'xfQt  aolia^ 
Mas  mtfdtf  otro  Mñibüante 
Para  nos. 


H9»  {MMT  e^Sp^ 

Y  mi  pa^,»os  4a  mAp<^     ' 

Luego  antes  de  díb^  49^ 

Se  bngA  €60.  ; 

Y  cupa¡de  ^e  caminar f 
Si  vieres  que  de  ra^^Mi 
Se  h^.  de  hae^^ 
Porque  e\  l^ieu  r^xi^dW) 
Como  pasa  tu  sazón, 
No  puede  s^ri      ;       .. 
Dea^Ulíttemos^ ¿Q.^idad^    . 
Mi  padre,  que  tanto  Uors^; 

Los  otros  ternan  su  hoi;^ ,   . .,  , 
PQr.;QLano. 
(Chegao  MÍanm'^ii^»9^  dé  pae.) 
V.        O  mi  hija  Liberata,  / 

I)espe4Í94:^; 

La  mia  bendición  beat£^  i         . 

Os  echo.cx^^  tzj^te^sejQi^A..       / 

Llevareis  esta  baUests^^..  .. 

Y  es^^HU.  llevad,    ..    »> 

Y  eslabón*        ./ 

I.  Muy  cara  partida  es  esta,:  . 
Otrtí  ye^.p^^  m^  ecba  , 
La  bendicKM»i>  ^ 


■■•  i-  ..i 
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(Vem  Chüameño  e  Heridea^  e  di» :) 
Gal.        Pues  que  ansí  es,  Herídea, 

Q'Uiérome  hacer  venturera 

Por  el  mundo, 

En  antes  que  mas  mal  sea* 

Celiponcio  es  el  primero, 

Yo  el  segundo. 

Esfuérzate,  hermana  mia  ; 

Cuidado  otro  no  tendrás    ' 

Principal^ 

Sino  tomar  akería, 

T  de  tu  bondad.  ^  no  i^s : 

Yo  de  la  al. 
Her.       Vamos,  Galameno  hermano^ 

6lue  Men  dke  ^ermitaño. 

Todavía 

Hayamos  lumbre  á  la  mano. 

No  reáttios  mas  mal  año 

Cadaldia. 

Porqué  quien  no  se  aventura,' 

Como  dicen  comunmente 

Por  ahf. 

No  esperé  por  ventura, 

Glue  el  bien  nunca  está  preseiite 

Luego  alK. 
La  Y.        O  Galameno  y  IMdea; 

Celepondo  y  Liberata 

Idos  son*    •'■  =  ••• 

En  ante»  qué  m<Mfirf  os  vea^' 

Partios  con  mi  sacMit» 
Bendición» 
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Galamono,  hé  aquí  tu  h^nnailá; 

Y  esta  caña  de  pesoar  / 

Y  pedernal :  .   •    •     - 
Hijos,  quien  no  anda^  no  gaúa. 
Yo  quedo  para  Uorat 

Aun  mas  mal. 
Raxoamenio  do  Ijavradar  con»  o  JErmUaOj 

depou  de  pcniidM,oi'JUhq$^JÍomido  $6s,) 
kY.        Ora  me  di  tu  ventura,  : 
*  Padre  bienaventurado 
£n  el  cielo. 

Consajo  de»mi  tristura,  >^ 

Maestro  de  mi  cuidado,  ' 

Y  mi  tiOfiaattlo^.' 

KM.   Yo  soy  el  Bei  Ceridon- 
De  Corduba  y  AndalusíaV 

Y  un  selváge^ 

A  que  llaiñaB '^J^ndrigon 
CaxLÚYÓ  una  hija  mia,        ;  •  ' 
Por  mi  ult»age.»>3Ír  . 
^  Y  cautívó.unMSu.liemano, 
A  que  llaman  Miáüdonioy      ^ 

Y  cuatro  dáalas  >!'    i    •; 

Me  robó  el  cruel  itínuio  ' 

Por  el  poder  del  demomo 

¥  de  SUS- llamas^"  .  >A 
!  ..Y  cuatro  hennanas  dellas. 
.    lia  mía  llaman  Sosidería^^ 

Y  te  otia  Belkia^ 

Y  la  otra  Fiengetia^>. 
léü  otráhaaomeBÍXytatdtík^ 


.^. 


> '  \ 


w  w 


J£8  OBRAS  DE  eiL  VICENTE « 

Üodn  «le  ihiiy  noble  «aiU. 

Y  este  Monderigen, 
Estando  ellas  jugando 
.  I^BSCuidadas 
A  la  fuente  éú  balcón, 
Las  lley6,  como  volando, 
.Cautivadas» 
Oh  Bii  hija  Ccdiniena, 
Colimtna  la  princesa 
Natural ! 

Donde  estás,  dulce  serena, 
Q;ue  nuBoa  pena  esta  presa 
Hiciste  nal  I 
Lav.  Ese  caso  es  tan  terrible^ 
Q^ue  no  os  puedo  aconsejar 
Ni  valfr^  = 

Y  pareceme  imposible 
Podelias  Jaoiaa  cobrar, 
Ni  aun  ver. 

Erm.    No  querria  sino  vellos, 

Por'Ver  eoñio  están  tratadas. 
9;uedáas  á  Dk¿. 

Lav.    El  os  dé  noticia  dtUas, 

Y  en  todas  vuesas  pisadas 
Sea  con  vos. 

(Sctem-se  o  Rei  ermiUíii^  €  ohmfraddt^  e  hgo 
se  represeniA^é^  ioamo£kfyiemaio  «  Liberdn 
andáo  nettm ttrrm 'de  Omkbrm  cacando j  t 
cís  aveniur(u  qu€  Ike  «dbi  ttceniec^,) 

JjiB,         Hermano^>.paja  edzar  - 
Yo  na'toy  idma  dft\  f^^K^ 
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Ni  soy  diesa :  • 

Canso,  y  no  puedo  attíriir. 

Hermana,  fcSgo'  rétiéló 

De  una  cosa : 

Si  te  dejo  én  las  montañas 

Sola,  y  voy  éon  la  ballesta 

Por  la  sierra, 

Ha  hi  muflas  allmaüM. 

Buena  ehuiia  seta  esta     ' 

£n  esa  guerra. 

Busquéiiiiis-uti'lügiár  tirl^ 
Do  pueda  Mar  súiefe^ada 
De  mi  espacio. 
Aqiii  és  mtii  ftatuíal  • 
Q.ue  fue  ya  casÍBi;)[)dblada 
Y  un  pale^io. 
Aqui  estarás  encuWerta, 
Dentro  désbls  ^thiAéáa» 
Escondida : 

Fuente  de  agná  siempie  cierta, 
Cantan  áobi  aves  ledas— 
Tienes  vida. 

A  la  hochk  ¡yo  vé&di\é, 
^uMáté  ¿  DSós,  UheMsu, 
No  te  enhadcs. 
Cierto  es  4<^  ebliacbíhé; 
Pero  ánda^!  nía»  ihal  iné  t^ta 
Por  los  valles. 

fMúá  kí  JMetúia,) 
En  montatía  tan  térfible 
JVo  me  cdtívhne'dtíttíÁT* 
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(tluicro  pensar, 

Por  no  dpnnir,  al  increíble 

Caso  que  no^-luzo.mhuir 

Y  derramar. 
Soledad  tengo  de  ti^ 

Heridoa,.  hermana  mía   • 

Y  mis  enojos. 

Q.uien  te  tipartó  de  mí  I 
Si  te  veré  algim  dia 
Ante  mis  ojos? 

Y  aquel  tiempo  pasado 
De  nuestra  conversación 
Dulce  y  bella, 

Clue  ansí  fortuna  ha.  llevado,- 
Si  buscará  «onjuncion 
Para  volvella? 

Lo  que  fue  si  vuelve  á  ser 
liO  mismof— creo  que  no. 
Sí,  será, 

Q»ue  el  tiempo  tiene  poder» 
^o  puede— mira  en  esto..- 
Quizás  podrá. 
Vendrá  algún  a  fio  bueno : 
Mi  padre  efr  de  buena  edad 
Compasada, 

Y  volverá  Galameno. 

Y  Heri^ea  á  nuestra  adad 
Deseada. 

(De  en^úd^dqk  cania.) 
u  Soledad  tei^  de  ti, 
«( O  tierra  diiude  na^c\o^ 
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Salvage  Monderigtm  <nivmdo  cantar  lA- 
M'oUij  vem  a  eUa ;  e  eUa  de  temor  chama 
}e¡o  irmMO,) 
B.        Céliponcio !  O  hermano, 

Mi  guardador,  donde  estás  ? 
tUB.QAüá  habe»? 

i.     Sois  drago,  y  habláis  hiin\^iio ! 
)XD.  Seiiora,  facónhré  soy  y  mas : 

Porqué  tem^? 
B.     Vos  tened  os  allá :  —  císt 

6lue  yo  también  nací  en  sii»nra« 
»ND.  No  os  entiendo : 

Y  tan  valiente  os  sentís,  ■ '  '• 
Q^ue  me  queréis  hacer  guerra?- 
Yo  me  riendo.  - 

Ctuereis  que  me  arriedrc  mos  ? 
B.     Ansí  cumple  á  vvrestra  ^viám. 
WD.  Heme  aqui. 
1.     Allá,  aMá,  bieto  atrás'! 
)KD.  Doncella  tan  atrevida 

Nmica  vi.  •     •    =  * 

B.     Juro  á  mi  vida  mortal' 

6tae  si  mas  aqui  Ik^ais, 

Qrue  os  h^a'yo.;. 
»HD.  Señora,  no  tanto  tnalj:     »  ' 

Si  muerto  me  deseáis^     -     * 

Muerto  s6. 

Tomad  la  hac^á  y  escudo^  ' 

Y  á  mi  en  vuestra  prkietí 
Mujr  de  gñha, 

.     No  ensegeis  Béñatí  al  mando. 
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Gtue  yo  tengo  corazQPi 
.    .  De  serrana* 
MoKi>»  FOTqae  scms  de  serranía. 

Me  matafft^  ^o$  d^  amartüK  ; 
Ij|b  *     No  os  enti^i^do!. 
Moif]>.  Digo  que  sois  alma  naia* 
LiB.     ^  dú9bl9<  tanta  arabia, 

A  qué  yo  lojsaoomif^o. 
MoKi>»     Q/uereis  ser  ini  Aanqrada? 
!LiB.     Namofada  que  coea;^? 
MoND.Xánda  eosa: 

Serdes  mansa  y  mq^^nada. 

Hablar  nsuefia  y  oQprtés 

Y  apiorosa» 

Y  pues  hermosa  iiacift^.»... 
l>iB.     Qlné  qia^eis,  seuor^  á  esof  .  .- 
Moiii>.  6Lue  escuchéis^ 

Pue»  que  á  mi  sierra  veai^tl^ 

Y  creáis  cuanta  por.vufBlQ 
Me  teneisy  .  ^ 

Qlub  yo  bien  puedo  eaipAiv^: 
Sin  mirat  en  vuestra  pena 
Ni  querellas; 
Pero  no  quierp  enejara^? 
t  "orno  jhice  á  CoUnfte^a 

Y  sus  donpallas.  . 
Porque  aquello  fue  p0$  guerrd 
Q.ue  su  padrea  me  h^^^9       ' 
Si  lo  (Ásteia*           ^ 

Mas  vos,  vida,  en  .esfa^  síeírra).  ¡ 
Hermosa,,  püii  qcmp^^^v^ 


^gai«  mas  a,v_  : . 
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Como  si  bien  le  quiáiese. 
Y  plugukse  al  alma  mía 
Qiue  yo  pudiese  librarme  ; 
Q/Ue  esto  que  hace  pesarme 
Porque  se  fue,  algan  dia 
Q^uizá  podrá  amargarme. 
Mas  qué  digo? 
Por  ventora'  es  enemi^, 
€tue  quiere-  hacerme  herege  ? 
Mas  no  rege, 

€tue  el  amor  sentó  conmigo. 
Ouéharér 

Si  volviere,  mostrarle  he 
Manso  cofascm^  ó  bravo? 
Mal  él  háeoteme  esclavo, 
Para  qué  me  ablandaré  ?  ^ 

Todavía 
.   Seguiré  la  tema  mia  ^ 
No  me  quiero  condenar,       -     < 
Ni  pensar    ■  .■    '  »  • 

En  este  hombre  hora  ni  día.   '- 
Bien  mirado 

Es  tan  duke  y  Ucn  hablado-^' 
Qmb  lo  soa  nofabuena  \ 
Q/ue  esta  lena 
Despoet  da  loéngo  ctddaáó. 
(Fem  CtfiÍNTfMÍa  da  €a^  e  di»  :) 
Csi,*        Ya  h¿  oam  viene  asada* 
LiB*    Seáis  iiNidioí  bien  venido.         ^  * 
Cml.     Hermana,  eiOMltaWiL  ido  f     '^ 
^ím.     Bien,  que  ya  erilogp  éesmxM^. 


Dios  loado! 

Vengo  bien  kvmtarado. 
OSmoj  CelipomñoT  qnef 
Una  asrpíetite  hallé, 

y  denodado, 


Dluy  del 
luedan  a 


Gaiidanme  en  ertn  eapCMUtt, 
Qam  «bí»»!"*  ni  criatnim 
No  OM  Íl  Megax  á  raí. 
Ellos  vnifanme  k  matax, 
Yo  Aii  les  halagar, 
Echando  la  balleita  ¿  mal, 

Y  tomániniiie  amor  tal, 
&ue  no  me  paeden  d^ar. 
Oaé  son  f  9tié  mn  r 

Una  sierpe  y  nn  león. 
Dígote,  hermana  querida, 
ttiM  aman  tanto  nú  vida, 

Y  dambos  «■  tanto  extftaÍM,  ' 
fttie  todo  d  nnndo  no  temo.  ' 
BoMÜta  nneitra  venida.! .  '  ' 
Parees  cosa  divina-  ' ' 
Toma,  Iwnnana,  cita  boóiia,' 
Porque  -la  conocen  bien  *,  • 

Y  ñ  te  eiK)}ate  alguien,    '   - 
Toca*  y  Verás  «lan  aína 
Destnwn  Jawalen. 

Faerte  cosa  es  esa,  hetmanot 
Anda,  veB  acá  connuggD^ 
¥  tvnfs  lo-  qua  te  digo  ' '' 


í^ 
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LiB.     Bien  creo  que  será  aüaei^ 

Pero  bien  me  esloy  aqid :  .  '  > 
Canso  ihncfio  pos  uiflíenaw 
Cel.     Si  alguno  te  &icibie.guQim9' 

La  bocina  <{ii«ia  ahí. 
(Monderigon  mío  bmgadoyegif tmtor 
ra  que  LAer&tm  Ote  poz  que  níUk 
áhi  maii^  manáofu*ñhe  kikn  Toeado ; 
lidonioj  trmceo  dm  jmiae&A  CoUment 
que  elle  vinhm  imáio  ée^fiqurtMd&  ti 
cabello^  e  cora  hüa  brc^a  defeñ'ú^ 
he7*aia,  etpanAada  ádie  i) 
LiB.         GLuien  sois!'  Oh  «raíame,  Dí< 
Mkl.    Soy  captivo  sini  VMBpn — 
Del  cruel  Mbndeiígoii, 
Q/ue  es  tan^peráida  por  yus,  .' 
Clue  pasa*  ú»  pemlíckin»'  . 
Y  tiene  mi  iMimtaBa  picsa,  yt^ 
Coli«Mtm-la  fÉánéem,  ' 
CuatiDáa»aB(KB'faiTtaia]ias5q«e^ 
Señora, 'á>lñitme''«iMr¿¿,        '  < 
Gtue  os  dieese  cstaiempuei». 
LiB.         J>BJéBiés;«io  «igMra,     •  . 

Que  ea  do^ua»  me  kalflamsé' 
Mas  deciibne,.Bn»^pc»sy}  *< 
Como  trnta^etataeieni^  ^ 
Mel.   Tan  mal  que  PiJfwpMkjiiia,^.  < 
Siii.ea«ay,eMi«aM»^'  •>  ;      •» 
LiB.     Nunca  ^iterjir^isianJ  •  - 
Mml,    De  la  priami'm^iBafMátA;^ 

Mag  pna  le.AarA^uiwii^  >' 


Busca  todt  inyencton. 
-   Seuora,  por  se  gfsar, 
Q.ue  cautivó  estas  aeiionis : 
Cada  dia  á  aquellas  horas 
Las  hace  todas  caatar. 
Sdií  UantoB  BOU  muy  oontiiios: 
Lloran  con  o^  dÍTÍnos  ; 

Y  las  sus  lágrimas  son 
Arroyos  del  corazón. 
Con  que  molerán  motioos. 
Elscuchad,  qué  «queilas  son. 

ut  canta  hüa  d^te  vmiica  de  kmge  €,  ac<í- 
>bML,dÍM)  ^\ 

Oh  qué  gMá  dolor  de  oír ! 
Cuanto  mas  será  de  ver. 
Cuitada  de  Colimeiía !' 
L.   (^H^tengo  allá  de  decir? 
Ya  lo  querría  «abor^ 

Y  si  fuese  nueva  buena^. . 

.    Yo  no  entieiido  vueMrainoy 
Ni  entender  no  lo  «quiero; 
-  fii  me  espeta,  tú  k>  espero ; 
Qjie  si  me  ama,  ib  desamo  \ 
Si  me  espera,  lo  desespéaíe. 
Se/ion,  "mtry. malo  e6  e«o.  ■' 

.    Deeidielo  v<M  peor,       '  -^ 

Porque  no  Vli^ira  á  mis  ojos*. 
«•    Diie  que  no  esr  challé,  >   ' 

Q.ue  sois  yk  idii-'^é  aqulJ 
.     No  quiero  /ar,  fiertnftni^^  así :  ^^^ 
J^eddlc  ptír  Tvtíélítta.  iu^      ^    .     *. 
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(kne  no  cure  mas  de  mí^ 

Mel.    Señora,  así  lo  diré. 

LiB.         Si  aquel  amor  es  finado, 
Aquí  se  hai  de  declarar ; 
Porque  él  tiene  de  aflojar, 
Criendo  que  es  tiempo  perdido 
Conmigo  mas  porfiar : 

Y  si  afloja. 

Cuya  será  la  congoja  f 
Q^ué  gracia  si  fuese  mia ! 
Como  me  anepentiría, 
Si  me  deja  y  se  enoja ! 

(T(oma  Monderigcn  a  Ubendaj  prúu 
tua  Un^Soí,  dmendo :)  < 

MoND.     Bien  veo  que  me  desmando. 
Pues  paso  vuestoo  ntandado : 
Mas  qué  liaré,  que  soy  fonado 
De  vuestro  amor  eU'^ue  ando^ 
€tue  es  mucho  demasiado!    . 

Y  porque  esto  no  miráis, 
De  veroft  me  desterráis,   ^ 
Q*ue  es  quemarme  en  vivo  fue^ 
Señora,  por  Dios  os  ru^o       ^ 
Q^ue  miréis  lo  que  mandaif. 

LiB.        Ahora  quiero  yo  sah^  . 

Gtttien  sois,  y  lo  ^ue  queicas* 
MoHD.  Sefiora,  mém  me  hacéis 

En  quererme  conoeer. 

Y  cuanto  k  lo.ipáiiiero, 

Reí  de  1im  dfMmtm  •^>  y 

El  mas  cEtfd  YtaotoKvi 


■\ 
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Gine  de  Armenia  safíó, 

Y  mas  ñno  caballero. 

^  Y  cuanto,  señora  mía, 
A  saber  que  es  lo  qué  quiero^ 
Tan  desacordado  mttero, 
€tae  no  sé  lo  que  qoenria : 
Tanto  estimo  lo  que  quiero ! 

Y  es  que  os  vais  conmigo, 
Teméis  el  mundo  en  la  mano. 

.    Guárdeme  Dios !  j  mi  hermano  ? 
ID.  No  es  mejor  un  amigo 

Verdadero,  amigo  sano  f 
Como  yo  que  os  tendré 

Eln  el  alma  de  mi  vida? 
.     Id  os,  señor,  por  vuestra  f^f 

Q,ue  hartó  desconocida 

Á  mi  hénkialio  seré. 

Si  hiciere  tal  partida.     ' 
ID. Pues  no  queréis  ir  éonlnigo,    [*' 

Yo  os  qnitlffé  ese  abrigo.  "■  ' ' 
.  A  mi  herinano  amenauosf  -^ ' 
rD.  Seflora,  vos  ordenáis 

Q^ue  se  haga-  logo  que  digo. ' 
Ponqué  habeh»,  rote  'miá^     ^    • 

Fonosamente,  es  vilesa, 

Lo  que  tío  tengo  de  iiaeer; '     '' 

Mas,  mnerta  la  compañía',      ; ' 

Vos  amaréis  mi  nóbksa    -■ 

De  viieslro  iptoptó  qvt^féT     ''-  (Fav-«^ 
.     ^  Ok'daddia  ámfúiÁon\    ^«^      V 
Á  quien  €endié  letdtaáf 


f 
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Al  amor^  6  al  hernoiaiio  t 
'Bien  siento  á  cual  es  razón , 
Mos  no  tengo  libertad, 
Q^u^  4ipor  la.  tiene  en  su  «uuio. 

Si  á  mi  hermano  esl^  digo, 
Matará  á  Mondr^on 
Con  la  sierpe  y  el  leo& : 
Qrue  es  eJL  primero  amigo 
G^e  entr6  en  mi. corazón. 
SJL.á  mi  hermano  Jo  callo, 

Y  lo  topare  á  deshora 
Solo  y  ks  manos  atrás, 

Y  por  ventura  matallo, 
Yo  seré  la  causa^tMTfi, 

Y  tTaidor^,  que  ^  mas. 
A  la  ventura  s^igioada        .  •  f 

Lo  dejo,  y  sálame  aliiein)  .    r 
6tue  esto  me.«f  ipejffr- haoof ^    - 
Q^ue  no  fmUff  apasiof^a  ^ 
Qrue  en  JU  cosa  vcnidfnvk  '* 

];  Dios  sabe  h^  que  ha  de  ser.. 

(Vem  Celiponcio  d^  vmtqr  tk»a  c^^o^  € 

Cbl.        Sóbrete  Qk)^,  I4berata. 

LiB.     Por^^  taffi^s  tawto,  hemiAiip? 
Estoy  den^m  sqlitwj^  t 

Cel.     Sábete,  qu/^  4fP9V  ine  maiiL :     . 

€Uie  jíp  .ifon^ia  j^i|ifi$iMi99 

]^s  mi  vídi^.^  tríMw^ 
.,  ^  ^  Está^qui  aieiyM.u^  IQf^tiUo, 

Donde  eit^L  <^^«^  df9iCQlUi> 
Cada  cuei,fKi9^  «jR^j^^ 


\l 
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No  puedo  mas  encubrillO) 
Que  pofT  la  sefiora  dellas 
Tengo  de  poner  la  vida. 

£lla  sale  á  una  ventana. 
Yo  miróla  de  un  penar  ^ 

Y  cuando  la  veo  á  deshora, 
Juróte  por  Dios,  hermana, 
Q.ue  prucvo  para  vdbr 
De  loco  una  grande  hora. 

Determino  de  matar 

Aquel  salvage  crud. 
LiB.     Y  qué  mal  te  hizo  él  ? 

Has,  hermano,  de  mirar 

i<iue  08  la  sierra  suya  del. 
f/cm  o  $a1va<¡e  MondeTÍgon^  e  com  $ua»  ar» 

m<xs  an'4;m€ie  a  Celiponcioj  e  diz:) 
MoKD.     C(mfíésate,  hombre  cuitado, 

Q.UG  no  quiero  que  mas  vivas. 
(>u«    Toniaisme  despercelndo, 

Y  un  aeíior  tan  esforzado, 
Que  gano  tales  captivas, 
Me  habia  de  hacer  partido. 

Movs.     Hace  tu  com  tu  hermana, 
(^ue  me  quiera  bien,  no  ma^t 

Y  que  se  yaya  conmigo. 
('bl.     Seiíor,  de  muy  buena  gana. 

Tu,  hermana,  lo  harás, 

Y  él  hará  bien  contigo. 
Muestra,  hermana,  eí  caramillov 

Y  taíieré  de  placer  \ 


■  -.i 


1 
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Pues  Dios  te  -quto  háccr 
£1  bien  v}iie  no  ^  decilló. 
(H\H:a  CeUponcio  nta  bwdnoj  pela  qiicd 
pe  €  o  Jbeao  conheéia  ma  necemdaí 
guaes  acodem  mui  aprenadaíneMe^  ^ 
I  o  salvaje  Monderigon  :  e  logo  se  viSq 

castelloy  e  Ui'oo  a  prineexa  CoUmena 
¡  donzeüas  e  imi&oi:  e  emtcmio  gue  i 

castcüo,  diz  oPeregrhw  gue  fez  o  arg 
U> :) 

Monderigon  morto,  segundo  se  prova 
Fizerao-lhe  a  coYa  lá  cima  n^hum  pego, 
Felo  qual  se  chama  este  rio  Mondcgo  i^ 
K  a  sepultura  se  diz  Pcna-cova. 
Fiugio  Liberata  da  íuria  disforme, 
£  indo  fttgiudo  mui'  fraca  e  mui  febrc, 
Tornou-se  animal  que  «e  chama  lebre, 
Q«ue  de  Liberata  tómoií  este  neme. 
(J&rdra  CoUmena  e  moM  DamoM  eom  si 

muíoj,  com  grande  fxppáraixi  de  mtáte 

Serpe  e  LteSo  aoompahkando  a  diía  j. 
I  9a;  e  acabada  a'^üsieay  düt  oPérear 

ji  argumefáo :) 

Pls&soBivo; 

SenhorasDoncelias^  por  ^romñ  nobreu 
Q*ue  hOa  e  hüa  declaréis  AWÓñ  "  ' 

As  antiguidades  de  quenH  fbstfes  fds, 
Especiakneiité  a  Suas  AJtbaaÁ»- 
V4k,  BeücrtaittL  senhdrifc,  ^rlnieite. 


BsLICBASTA. 

En  ediñqiiei  a  villa  do  Grato, 

Q.ue  de  ISclicrasta  se  chamava  o  Craúoj 

Depois  corrompco-se  o  nome.  verdadciro. 

Todos  os  Crastos  proccdem  de  mi. 
Forao  d^antíganeiite  muí  leacs : 
Muí  poucos  deUcsi  veréis  liberacs : 
Pela  maior  parte  mlo  bons  pera  si. 
As  mulherc»  de  Crasto  sao  de  pouca  falla,.    ' 
Fermosas  e  firmes,  como  saberes 
Pola  triste  morte  de  Dona  Inés, 
A  qual  de  constante  noireo  nesta  tala» 

Sahí  a  terreiro,  Senhota  Süvenda, 
Vüi  que  nascestes  oom  favor  dos  p¿io6* 

En  edifiqpeí  a  villa  de  Arralólos 
Ha  dous  mü  asnos,  dia  a  minha  lenda- 
I^ui  procedérao  Silvas  e  Silveiras, 
Obta  Silvenda  que  védiiM  aquí» 
Sio  pera  conselho,  (vos  crede-me  a  mi) 
Que  sSo  desta  casta  grandes  cabeceiras. 
Porém  sao  aelosos  de  mogas  de  geitoi, 
Porque  alguna  dos  Silvas  saLem  lá  ¿s  Fogagaf,. 
£  sio  dezedores  de  súpitas  gia^,-     " 
E  peta-lhe  muito  com  pouco  proveito. 
Porém  a»  mulhcres  Silvas  e  Silveiras 
Sio  asseUadas  com  sello  dos  Ceos ;   . 
Muí  eaalas,  discretas,  amigas  de  Dcoa^ ..- 
£  fcodu»  nerecejn  famosas  cámeiígBftY 
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Pbrxgiiiiio* 
Sus,  vos,  Sossidcm,  ondo  repousa 
O  canto  d^antiguidade  Romana  s 

SOSSIDXRIA. 

£u  ediñquei  a  villa  da  Arrifana, 
£  de  mi  procedcm  todos  os  de  Sonsa  ^ 
Os  Sonsas  qac  o  sSo  digo  eu  porém, 
Porem  os  de  Sousa  que  bcm  Sonsas  sZo, 
SSo  hoiíiens  de  paz,  poe  indo  em  res3o, 
Bós  cavalleiros  ñas  partes  d^alem. 

E  sao  verdadeiros  e  dissimulados, 
Amigos  do  Rei^e  hóé  servidores: 
Mnito  a  miude  cometo  amores  \ 
Porém  nunca  acabao  da  ser  namoradost 
£  as  mulhoret  Sonsas  de  nng3o         ■ 
Sao  boas,  s3o  graves,  fcrmosas,  mui  bellas : 
£  tanto  vos  monta  adorardes  nellas, 
Como  nSo  tetdes  nellas  devagSo. 

PniBOBIVO.  'i' 

V^s,  Perigeria,  cm  todas  maneíras,  •  • 
Dizei  o  antígo  de  vossa  na^. 

PmiOBBIA. 

£u  edifiquei  Alégrete  e  MoncSo, 
£  de  mi  probedom  todos  os  Plereiras. 
Sao  muito  fidalgos  e  bót  cavalleiros, 
ZeloBosdo  reino,  e  da  causa  jotfta 
Mni  bós  defensores^  n2o Ja  ásua  cnsta\ 
£  dcpois  de  casados  sSo  imuito  caséiroa^ 
Muito  qoeren^oaoB  de  oMaes  e  eiras. 
Amigos  da»  fovtm  que  sem^eM  de  fpNi^  ^   - 
JSíJfo  sao  caladores  e  estvm^o  a  <^^^\ 
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Attentáo  por  easa  até  ñas  peneiras. 
Porém  as  mulheFes  direitas  Pcreiras, 
Oh  (luc  mulheres  de  tantos  primores ! 
Pairas  de  rosas,  Pereiras  de  ñores, 
Pereiras  dolares,  de  militas  maneiras. 

PxRBORiiro. 

Sonhor  Melidonio,  disei  v(ís  tambom 
Vossa  antiguidade,  depois  -voMa  irman. 

Mblidonio. 
£u  edifique!  a  villa  da  Lousam, 
S.  o  castello  que  tem. 
Be  mim  prooedMío  os  Mellos  direitos : 
De  Melidonio  tomárSo  o  nome : 
Erta  he  sua  ahninha  e  seu  sobrenomoi 
Fallo  nos  ínios,  e  nao  oontrafeitos. 

ForSo  senbores  que  antigamente 
Na  honra  do  reino  erfto  os  primeiros  \ 
Tío  esforjados  e  bravos  cavalleiros, 
CtiK  nSo  se  adiava  casta  mais  valente. 
Eakm  d^eslbrjsdos, 
Sempre  devotos  e  bem  inclinados : 
£  vem4hes  por  casta  de  dar  quanto  tem. 
Forem  os  d^agora  nao  cuide  ninguem, 
Qiue  desejSo  tanto  de  serem  gabados. 

Mas  oh  que  senhoras  as  desta  linhagem ! 
Oh  que  senhoras  pera  bons  senhores ! 
Seos  olhos  de  garbas  e  outras  d^ajores, 
Taes  que  nSo  cabem  em  nossa  linguagem. 
Vai  dellas  a  elles  tSo  grande  avantaf^m^ 
Sendo  os  de  Mello  ñdalgos  de  avÍBO^ 
Oamo  haven  de  Peñasco  a  NaidBO) 


136  0B&A8  BE  «n  YICSNTS*. 

Ou  como  do  vivo  a  hua  imagem» 

Pkrxcuumo. 
Venha  a  muí  alta  princesa  serena^ 
E  diga  cantando  «ua  antigliidade. 

CoUMXNA. 

£u  assentei  aqui  esta  ddade  \ 

£  eu  aou  Coimbra  ^  e  vem  de  Ck)limeiia» 

Tomei  por  devisa  aqueste  LeSo 

£  aquesta  Serpeóte,  por  qne  fui  livrada  \ 

£  o  calix  do  meio  he  eousa  errada, 

Porque  ha  de  ser  torre  com  hüa  prisSo»    - 

E  porque  fm  Iítto  |k>b  gra^a  éb  Deos^ 
Tomei  estas  armas,  fazendo-  saber 
Qrue  tudo  Déos  faz  e  pdde  faser^ 
£  as  cousas,  da  térra  prooedem  dos  Cees* 
£  de  Colímeua  vem  os  Meneses, 
€tue  for$o  e  sao  mui  daros  varSes : 
Na  guerra  iSo  d^a$o  os  seus  cora^des, 
£  cm  tildo  se  mostrao  frol  de  Portugoem 

JE  €un  feneee  esta  eomádiaj  UMimdo-^ie 
íua  música* 


•  ■  I 


I-   .  ■■■■■;■ 
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FIGURAS. 

I 

inolo^O,  HVM  PHI1080PH0,  HUK  PAKVO. 

.CADO&.  —  EscvBsijio  dufarf¡adú  em  Fm^ 
I.  —  xp^A  da  fingida  Ftuvo. -—cvpiim). 

-  APOLLO.  XLUI    TXLUIAMO.  — -  «JIATA 

OJA,  nia/U%a. — doütok  Ju$Ufa  maior. 

-MO^A. VXLBA.  PA8T0II.  —  IHIttVS. 

-PK19CIPX. A  'VKHTVRA. 

leyumig  ecmédtafoi  rtpreteniada  cMmuUo 
e  poderoto  Mmí  D,  J63o  o  Urceiro  detU 
íj  na  9ua  eidade  deMvcra^  era  do  Senkor 
536. 

ira  logo  o  PMhtópho  eom  o  Parvo  aUído 
ao péj  €  diz:) 
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segan  «ento  wm  nales, 
Al  discreto  dngular 
Gnm  pena  le  es  cmivenar 
Con  los  necios  pevenales, 
Sin  lo  poder  escusar.  ^  ^ 

Loa  amfantígmm  Romanos^' 
Comewtttndo  á  ser  tinmoa^ 
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Por  que  Roma  se  ofeDáia^ 

Yo  por  xni  filosofía 

Les  di  consejos  muy  sanos. 

Y  poique  la  reprehencion 
A  todos  es  enojosa, 
Me  vi  en  grande  pasión, 

Y  me  echaron  en  prisión , 
£n  cárcel  muy  tenebrosa. 
No  bast^ :  mas  en  despues> 
De  aquesto  que  oido  habéis,^ 

'    ^    Solo  por  esto  que  digo^ 
Ataron  añsi  conmigo 
'    ''  *    Ks te  bobo  que  aqtii  veis. 

Q/ue  lo  traiga  desta  suerte 
Al  comer  y  al  cenar, 

_':       Al  ddnMir  y  platicar  V 

E^to  so  pena  da  muerte 
' "       Q.ue  no  k>  |Meda  dejar,  • 

Hasta  el  morir. 
Parvo  Haste  de  irf 

Piaf.«  N^  me  dejaráa  daeiir   . 

La  causa  que  me  ha  traido  t 
Parvo  Hasta  la  mañana. 
Phil.  Déjame  ora  ser  oido  x 

De  e«|^  geRl»  ci«te«ai»f^.      ( 
Parvo     Mi  amo,  nqiii  liaUavé  yo  ; 

Y  euAiido;  «•  oMa  e^vierdes^ 
Hablad  tvhwkto  vot  ^nisíerdes^ 
Q.ue  nunca  09  diré  de  no^ 
Aunque  qoeWeíi  ]m  pMede»«. . 

P«i£.  Habú,  ffít  -iw  H^  ^¡sÁe^ 


Oh,  quien  no  senlsMe  maft 
De  lo  malo  ni  de  lo  bueno, 
De  lo  suyo  y  de  |p  ^geiio. 
De  cuanto  tu  Mt^távát  1 

£1  mi  tonneirto  seVe 
Por  este  ejemplo  «iqaietdo : 
Si  queréis  HMitaT  ttl  bneido, 
Atalde  un  neoio  al  pie. 

Y  ansí  el  seso'pieido. 
O  quizá  vino  erto  a  ser 
Porque  no  quise  ca.^r, 
Con  recelo  de  topar 
Muger  de  flaco  entender, 
Como  se  suele  aceitar. 

ivo      u  lilevántate,  panadera,        (Canta) 
M  Si  te  has  de  llevantar, 
w  Qiue  un  ñaue  ¿cjo  muerto. 
«No  traigo  vino  m  pan. 
wApihá,  apibá,  apihá.» 
,  Decid,  amo,  luuAe  de  ir  hoje, 
O  abasta  la  stauana  f 

L.  Ctuien  será  que  no  se  enoje, 

Y  todo  mal  ae  le  antoje. 
De  una  necedad  tamaña? 

Y  no  sé  quien  sofrívá, 

Y  á  quien  no  enhadará 
lios  desvarios  que  aquí  van. 

vo  Mirad  vos  quien  sohMt 

Las  muchachas  que  aqtri  ftM. 
Haste  de  ir  hoy  t 
Deja  ytL  e«a  flMedá. 


140  OBRAS  DK  eiL  VICENTE. 

Parvo  Y  pensáis  que  íkltará 
Otro  mi  amo  garrido? 

Pril.  Sefíoies,  yo  Boy  venido. •• 

Pakvo  Señores,  ahora  llegamos. 

Phi£.  Calla,  nedo  dolorido ! 
Mejor  fíiora  oonsiimido, 
BU  dia  que  nos  juntamos. 

Parvo  Decid,  nuestramo,  veamos; 
Son  mejores  de  comer 
Las  grajas  6  los  milanos  ? 

Y  mas  sabéis  qué  yo  querria  f 
Dormir  cuatro  6  cinco  meses. 

PaiL.  Ya  deseo  que  dormieses, 
Porque  la  embajada  mia 
No  la  impidan  tus  reveses. . 

Parvo     Pues,  mi  amo,  echaos  vos, 

Y  dormiremos  á  la  una. 
Phil.  Menguada  estaba  la  luna 

Cufiando  nacimos  los  .dos, 
"$'  contraria  la  fortuna. 
Deanes  dormiré,  amigo  ^ 
Entanto  tu  dormirás, 

Y  no  sofiarós  conm%o ; 
Mas  yo  soñaré  contigo, 
Por  cuanta  poia  me  das. 

Porque  cualquiera  pasión, 
Asegun  veo  y  entiendo, 
€tue  se  siente  coa  raaon. 
Ni  velando  ni  dormiendo 
Se  consuela  el  corasoii. 
AMVoPaes  aborris  la  doiii^^^ 


comuMAs.  141' 

No  06  vais  ^par  hi  aadmdo, 
Ni  me  llevéis  amotrando, 
Nuestramo,  per  vuestra  vida^ 
Por  vos  irdes  escapando. 
(DeUarse  o  Parvo  a  domUr,) 

Veis  que  hago  penitencia 
Desta  suerte,  fin  pecar  ^ 

Y  es-tanta  mi  paciencia^ 
Siendo  tal  la  penitencia, 
QMít  no  me  quiero  ausentar. 
Fofque  la  obediencia,  amigo. 
Las  virtudes  son  sus  puentes : 
En  tu  hablar  no  te  exentes. 
Porque  te  vas  del  abrigo 

Al  peligro  que  no  sientes^ 

Aun  que  el  dañe  sea  proSmo,- 
£sto  toma  por'  tu  guia, 
€Uie  yo  tengo  al  Coleo  Homam^ 
Aunque  me  fue  inhumano, 
ObeAenda  todavía. 

Y  en  cuanto  la  oompalíía, 
Q»ue  lá  fortuna  me  di6, 
Duerme,  anunciaré  yo 
Una  fiesta  -de  alegría, 
Q*ue  de  nuevo  se  inventa. 

Y  pues  me  tiene  di  jado, 
Del  autor  diré  el  intento ; 

Y  por  ir  mas  declarado,  ' 
Sen  en  pros»  el  argumento* 
Penoy  aeSoreSf  os  pido 

Que  iengah  todo  encubierto. 
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En  Vuestro  seno  escondido ; 
Porque  no  sepa  Cupido 
Q,ue  descabro  vu  socroto. 

La  comedia  siéntente,  altos  y  íknioaos  seii 
res,  su  nombre  os  PhresUi  de  Engaüot.  Tt 
{)rimero  engaño  es,  que  un  pobre  esciidefo  e 
gaño  un  mercader,  en  ñgura  de  mugerviud 
£1  segundo  engaño  será  que,  siendo  Cup 
<!namorado  de  la  Princcfea  Grata  Celia^  la  ci 
era  hya  del  Hei  Telebano,  rei  de  Tesatta  \  f 
lo  cual  siendo  Grata  Celia  h\|a  de  este  rei, 
Señora  de  la  ikias  excelencia  j  extremada  b 
mosura  del  mundo,  no  pudiendo  Oiij^o  I 
ber  con  ella  lugar  solitario  ni  tiempo  oport 
no,  descansó  -de  so  angustiadA  vida^  y  det< 
mino  de  engañar  al  Dios  Apolo,  por  que  el  D 
Apolo  eJBgafiase  «t  Rei  Telebano.  Y  el  II 
Telebano,  engafiado  del  Dios  Apolo,  lie 
Grata  Celia  engañada  á  1»  sierra  Minea^  adc 
de  con  grande  angustia  su  padre  la  dejo  di 
torrada  y  presa  ^  y  duindo  Cupido  hubo  i 
cansado  y  hecho  «o  engaño,  d)cs(^ndi6'  del  cii 
á  la  tierra  donde  presa  estaba,  e  fue  délla  c 
ganado  dos  veces,  y  ella  casada  oon  di  Pri 
cipe  de  la  Gran  Grecia. 

Parvo     Habémtísiras  hoy  de  ir  f 
Phil.  Ya  ha  dos  horas  que  te  llamo. 
Parvo  Yo  os  doy  nd  íe^  xHmirame, 

Q4ie  os  fran  tiabo^o  f\.  ^^^ítmvc. 


[L.  Nuestro  asgumento  acabado. 
El  mercader  veréis  entrar^ 
Y  pensando  de  engañar^ : 
Ha  de  quedar  engallado. 
(JEkiira  o  Mertmdor,  e  di% :) 

ic.      Determino  de  &zer 
Minhas  eaaa».  muito  bem  \ 
Porque  quem  dinheiro  tem  - 
Fara  tudo  o  que  quiser* 
Bem  contados 
Tenho  vinte  mil  eruxados^ 
Ganhadoo  d^onsenas  tacs 
Com  esses  pobres- misteriaet, 
QUie  estavSo  necessitados. 

£  pareoe-mis  a^ura 
Q^ue  vejo  dcsta  janella 
Vir  para  ca  hüasfinhora, 
£  segundo  o  ar  de  fura^ 
Viuva  mo  parece  ella. 

gA  Hou  da  pousada ! 

SesboíT,  hüa  DoMi  lionrada 
^Stá  aquí  pera  vos  fallar. 

ic.  Entre  ca,js^ell)i  mandar, 
6lue  ea  n2o  fa^  agora  nada. 

rvA      Olha  ca,  mesieriqueirinbaf 
NSo  me  descubras  tu  a  mi. 

JA  NSo  farci|  por  vida  minha. 

IVA  Porque  es  a  mor  palreiriiiáa 
Gtue  eu  em  minha  vida  vi«' 

^A  Glue  prazer!  . 
E  «I,  }uL\U  cfc,  di«cjr. 
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Que  eréis  pobre  eseudcirao, 
Sem  oavallo  e  «en  tostSo, 
£  em  tiajM  de  amiher 
Qrue  is  engañar  hum  ladrio? 

GttaTde-4Be  Déos !  e  vds  mMo  i 
Segredo  nSo  pofiso  ter, 
Se  achar  a  quem  no  diiaer, 
£  senSo  essas  pMede&« 
Gtue  o  coBtume 
He  tao  accendido  lume, 
Depois  que  está  encarnado, 
Que,  ate  nSo  ser  acabado, 
Nenhüa  cousa  o  ooi^uine. 

/  (jio  Mtrt 

ViwA      Sen'hor,  embora  estojáis. 

Merc.  £mbora  estgaia,  Senhora: 
Que  he  o  que  demandakf 

VivvA  £a  o  diiei  ora. 

Ai  coitada,  ' 

Que  venho  ora  ^So  <»nsada 
Do  corpo  e  d^<o«itiras  canseiras. 

Merc.  Sentae-Tos  nessas  cadeiras. 

ViuvA  £sse  descanso  «nao  he  liada. 
Credo  que  a  neocssídade 
Muí  poQoo  descanso  tem. 

Merc.  Assi  viya  cu  que  be  vcrdade^ 
£  fallastes  muito  bem, 
Muito  á  minha  vontade. 

Vi  UVA  Digo,  scnhor. 

Que  o  thesoureiro  mor 

Do  nobre  Rti  Dom  'í  A^^t\ft 
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Me  deve  ja  do  outro  anno 

As  tengas  do  mea  suor. 

(Aparte,) 
gA       Teas  tu  lá  tengas  de  vento. 
KC.  O  dinheiio  quanto  he  t 
rvAEste  papel  dará  fé, 

Oma  he  o  seu  conhecimento. 
ic.  Mostrae  ca,  verei  que  he. 

Bem  estáis: 

S2o  quarenta  mil  reaes. 
VASenhor,  eu^stou  enforcada, 

£  se  v¿s  nao  m^os  compráis, 

Amanhan  sou  penhorada. 
te.      N8o  me  falléis  nisso  mais  \ 

Nao  ¿ireí  eu  tal  por  certo. 
VA  N2o  he  essa  boa  re^posta. 
ic.  £  a  pena  que  está  posta? 
VA  Sera  secreto  o  concertó, 
ic.  NSo  p6de  ser. 
VA^tuem  ha  isso  de  saber  f 
ic.  Gtuando  os  íbr  arrecadar. 
VA  NSo  me  queirais  desconsolar  ^ 

Vds  o  sabereis  fazer. 
ic.      Ora  emfím,  quero  ser  tolo  sandeu, 

£  so  por  vos  socoorrer. 

6Uianto  m^os  queréis  vender? 
VA  £m  vossa  alma  o  deixo  eu. 
Lc.  Eki  vos  direi : 

Dez  mil  reacs  vos  darei, 

Estes  logo  em  bons  toitocs* 

fA  Ai  Jesu !  aqiiedelrci, 

•t 

D 
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Mkkc.  £11  liaqui  n3o  passarci, 

Nem  pussemos  mnü  rálSb». 

VtvvA      A  hüa  viuva  ainaia 
PUeü  tiítnánha  cnteitif 
Oh  coitÁth  du  pobreia, 
Clue  tudo  a  desempaib ! 

Mb&g.  Ná  inaií,  Séniora.  ' 

ViDVA  Nao  VM  eoñteátarcis  on 

Con  vinte  mil,  que  "be  metod 

Mbbc.  Nem  coin  In ais  cinco,  em  T» 

ViBv*  DucJm'os  ja  com  a  ma  ort.. 

(Oepois  da  FÜiva  f^ctber  o   dinhm 

driendb :} 

Nao  havia  ^'Portagal 

Nos  tempos  mais  anciuRds 

Tantas  maneirás  tic  engábM, 

Nem  tantuB  niales  d^hikm  Mial 

Mekc.  Va-se  elnkora: 

Trinta  mil  dcixa  a'sénbdra 
Neste  dSsembargo  seu ; 
Porém  n3o  na  esfoíáfa  en, 
Se  ella  d'outra  casta  í&t». 
(Van,  9  jWofo  jue  veío  íóíii  a  V^ 

Mo^A       Marcador,  qnereis  (áber^ 
Bem  engaitado  flcastes, 
d.be  a  viliva  qiic  cneaUasta' 
rira  home  e  nSaniílihér. 
£  mais  lie  vento 
Easc  seu  oonlieelmeAto : 
£Ue  o  alBTgnbu  e  haO  mab; 
Amí  que  09  dei  lül  Teas» 


Tem  §eMr-diiiih¿]i»/ perdido^ 

Q>ae  nunca  leí:  QftaHWjJ^Mo : 
£m  o  qual 

Mostra  O:  avMor 'itatnial 
^Moe  a  GyttUlCUcliii  t^ni. 
Porém  vc06it.qii«  úfyA)fsm 
As  vezesrte-'S^giie  tnfii^* 
.^(tÑtm  Hypidoi^  e^dm,:} 
p*     ^  Aqtti«n  Qontayé  mi^qu^jíBVy 
A  4}iilen  dkiermi  tonneiBíb»»? 
KemcdiO)  pot^qué  >te  aliBJas  ■ 
De.  ^vet  'Amor,.  qiio<8^ottl«9»» 
Ncste  temiHikd  monventaf 
Oh  jjuMia' eQperama  nía-! 
Q*ue,  fiíedoi  wt  e  do^tk  f 
Si'f»  ¥Í«te  alf^n  dia? 
Yai^Ao  ^  tet  efmoeoffia.^ 
«•'nHtttr^ha.qiie-no.te  vi! 

Los  que;B)e  piolan- «cíego^ 
No  eft^antt'cotno'ooifváime^ 
Q'Ue  anuHrt  tantos  cgos^Akttt 
Como  d«i  muoiiofi  in^  mrge^ 
Y  ningitna<me*oanivÍMie» 
Oi^  ^cata  Cdüa, ' alma  ^n^ía,    ' 
FklRd)»Lnia8fi<i«idoiJb!lBr1»f! 
Pues  í^ueiÁ  til  <Dioi'tÍ!Hie»^inML^iXA<t 
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De  tan  grande  desconcierto. 

Hiere  tu  pecho  honrado 
Sobre  el  bravo  ooraion : 
Coiilem|4aiido  en  mi  pasión , 
Verás  que  «n  el  fuego  en  que'an 
Me  echaste  sin  raion. 
O  ingrata  pecador, 
Rasga  el  corazón  esquivo, 
Q,ue  mataste  al  Dios  de  amor  ; 
Y,  para  mas  mi  dolor, 
Me  dejaste  el  amor  vivo. 

Si  aquesto  no  conocieres, 
Mas  penitencia  no  hagas  \ 
Qrue  bien  sé  el  mal  que  me  quic 

Y  los  gOEos  y  placeres, 
Gtue  recebís  con  mis  llagas. 
Penitencia  será  harta 
Pensares  en  mi  tormento, 
Solo  por  el  merecimiento, 
Qrue  al  cumplir  de  mi  ca^^ 
Hice  en  mí  tu  pensamiento. 

Grata  Celia  es  muy  guardada 
Eln  sus  palacios  reales. 
De  su  padre  muy  amada, 

Y  día  no  se  le  da  nada 
De  mis  dolorosos  males. 
Dios  Apolo  vendrá  ora. 
Cúmpleme  usar  de  engañó ; 
Q'Ue  d  engafio  no  es  estraffo, 
Antes  ae  usa  cada  hora, ' 

y  la  verdad  deailo  «ü  «^fíA. 
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(Chega  ApoQo^  e  dkt :) 
Apol.      Norabuena  estéis,  Cupido. 
Cvp.    Apolo,  seas  loado. 
Apol.  Señor,  eres  enamorado? 
€vp.    Antes  traigo  mi  sentido 

Bien  fuera  de  ese  cuidado.' 
Apol.  Pues  qué  haces  por  aqui 

Por  esta  floresta  de  engafiotf 
€vp.     Ando  esperando  por  ti. 
Apol.  6tué  es  lo  que  quieres  de  láí  í 
Cvp.    Q/ue  vivas  cuento  de  años. 
El  rei  Telebano 

Es  tu  devoto  y  grande  amigo  1 

Bien  en  secreto  te  digo 

Q/Ue,  antes  que  pase  un  año, 

Tema  peligro  consigo : 

Y  el  tu  temj^  corre  risco, 
Porque  esta  ciudad  será 
Toda  assolada  abarrisco. 

Apol.  Eso  qué  lo  causará  f 

Cvp.        Tiene  hecho  teirtos  nudes 

Grata  Celia  de  se<nreto 

A  las  diosas  divinales^ 

Pecado*  tan  criminales  ^ 

Y  k)  que  digo  es  cierto. 
Apol.  Puédese  remediar? 

Cvp.     £31  remedio  está  en  la  manOy 
Si  hiciere  el  rei  Telebano, 
Por  tanto  mal  escusar, 
liO  que  te  diré^  hermano. 
I^e  #u  hija  de  aqui 
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Aquella  sierra  Minea, 

Y  haga  pcnitenm  «Uíi 
Porque  pl)ir4oii«d»^8M* 

Apol.  Caro  le  sevé'  de^ebMir. 
C V  p .     Mas.  caro-  es:  pekler  su  eéta^;  > 
La  vida  y  el  ueifiar^: 

Y  la  Tteina  y*  au  mf^iklar, 

Y  el  pueblo  ser  abrasado* 
Y  QifKaJkA' Celiaescondida^ 

Allí .  sola-  desteniMUf . 
Salvará  tambiea  su 'Vi4ai 
P(Utí»  que  '■  sieBde.'ofereeijdii^, 
Será  libre  y  ^pcidonaida. 

Apol.  Y^Íp-  bftré  en?  veqdadf 

Por  se  QSCtuvIaC' tanto  riBNe«te. 

( '  V  p .     Apolo,  baee-  de  'Sfeieiile 

6tue  reclames  lia ' ciudad  V.' 
Q.ue  el  pttUfprO'e9;«a|iyHÍ^ui^«str«>~ 

Tú  has  $e  lo  de-vmlLitdftr, 
Gtua  a^i-no  oabct'jnnego  ^   . 
Porque  él  lo- hai4  lufga, . 
Aunque  sanátootti^pesar. 
Por  esQus^r -mayor  ín^^l 

Apol.  ][juego  vay.ad^^estái 
O  él  vendrá.  adiS»«sl<^. 

Cup.     Ejüj^ieniietitos  y^^me^vo^ 
Q«ne '  4udD^  «é-  atoansatá 
Con  e$tQ';<|iftetd¿go,^o» 
YQcbíftni^^Me.'eno  ab«r%| 


Pcrdonac[m'(^  •  añiBeflcmi^ 
QLue  el  mundo  trií^iík'-if^dnir 
Sé  üafHO^  tenfílo'dé  engaifoi  ■  ' 
Ya  el  Rbí  Tdfi«»a«0'e6tá 
Delante^  Apol<^>  KiMMb : 
ytaunos*  eetmo  saidró^ 
O  cuand»  w  eitmplifpá 
Lo  que  jO'cetoy  d^seafidOk 
t-se  el  jkeilMébanoJ^mr  Q§H»g&ó  aoDtúi 

II.      VuestBta  Aite&i  reoe  breive' 

Y  ob]^  obra»  de  saqto, 

Q.ue  el  jegftr  na  nioiata  tasi%», 
Como  haeer  loqiieée  diEÁe. 
£11  reanr  e»  como>  fte^s, 

Y  floies  lasioiwÁctne»-^ 

Y  el  inito^  dicen'  doetoM», 
Las  obarttfl  son  h»  smomb, 

Y  no  "üaft  fanena»  vafionMé 
Tenemos  miidio  qae  haMar, 

Y  vos  m«cho  qu»  hjMWl: 
Cosas  de  vueftiio  p68iu«^ 

Y  habéis  de  ptrdoHas», 
Q'Uc  no  puede  «wcpoo  -sier* 
Vuestro  reino»  está  en  peügve, 

Y  mi  templo  amoBesado, 
VuealsD  palam  jiMsgado 
De  las  diasas  de  este  sigle, 
Quesera  todk>' dsflidd^. 

y  parque  es  lue^igi^  d%  düe^AT' 
Las  cosas  Sjum  eüo  tvkkti^n]»  - 
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Yo  las  quiero  resumir : 
Pero  habéis  de  sentir 
Q/ue  de  vuestra  casa  nacieroii» 
Solíamos  en  la  pai  estar 
De  Verednta,  Julia  y  Palas, 
Ahora  están  con  tan  feroces  alas^ 
6lue  no  quieren  escuchar 
Razones  buenas  ni  malas. 
TxL.         O  muy  precioso  Apcdo, 
Pues  siempre  serví  á  vos, 
Ahora  es  tiempo,  mi  Dios, 
Mi  amparo  y  mi  consuelo, 
Gtue  €8  acordéis  de  nos. 

t 

Afdi*.  Son  dieaas  muy  furiosas : 
Ya  sabéis  que  las  mugeres. 
Cuando  están  mas  amorosas, 
Mas  blandas,  mas  piadosas^ 
No  son  menos  que  crueles : 
Qiaé  harán  siendo  sañosas  t 

Qétie  solo  un  remedio  tenéis, 
Aunque  muy  caro  os  sea : 
Grata  Celia  llevareis 
Aquella  sierra  Minea, 

Y  presa  la  d^areis. 

Y  llevada  por  engafb 
Por  la  floresta  de  engaños 
A  la  sierra,  aáó  en  dos  año» 
Vos  librará  de  este  daño. 

Tei^         En  perder  mi  hi^  gano. 
Apoí.  8í'%  el  reim»  -^  \a  w&A^ 
Templo  y  ooiiaxuÁdiBji. 
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Catad  que  os  será  muy  sano; 

Y  por  el  mal  no  aer  nada. 
Os  mando  que  lo  hagáis. 

TsL.    Pues,  señor,  vos  lo  mandáis^ 

Grata  Cdia  desdichada 

Irá  onde  la  ordenáis. 
(Vai^  ApoSo  e  fica  el  Rei  TeUhano  ábsendo :) 
Til.        Oh  graves  angustias  mias^ 

Lágrimas  del  alma  mia ! 

Oh  hija  de  mi  alegría ! 

Q.ué  tales  serán  más  dias 

Fuera  de  tu  compañía ! 

Q^ucdarás  en  las  montañas 

Naquella  Minea  sierra, 

Y  mis  bezos  y  mis  cana» 
Mucho  en  bróve  serán  tierra. 

(Chega  a  Princesa  Grata  CeUa^  e  di»  :) 
GftAT.      Señor  mió,  porque  andáis  <  ■ 
,  Pensativo  y.  amarillo? 
Muy  mucho  me  muuuvíUo  : 
Gtué  sentís  6  qué  pensai»! 
Til.    £s  pasión, 
GiAT.  No  se  qué  lágrimas  soa 
Esas,  que  veo  asomar : 
Algún  extremo  pesar 
Siente  vuestro  corazón* 

Yo  contemplo  ciertamente 
Q.ue  9aros  son  los  enojiot 
Qiue  se  estilan  por  los  «jos 
De  un  rei  tan  aaJbia  y  prudfSEte*    « > 
Prnáre,  voe 
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No  O»  eengojeis^  por  Dios, 
Qtue  elrifiBOjo  muerte- ordena. 

Tel.     Por  quifaAE.de  wá  «0la  pena^ 
Vanxis  ;4  oaaap  les  dos^ 

Geat.  Señor,  vamoft  norabuena. 

(Enira  hum  Doulor  JugÜqo'  Mmor  do  Mei 

'e  dh  o  Mei: 

Tel.         Deetor  muy  sabio  y  prudente,    . 
Pues  sois  Justicia.  Mayor, 
Hacedlo  despachadamente 
Con  tal  lelo  y  hervor,  ' 

Como  si  yo  fuese  presente. 

Voy  en  wut  roñaría 
Con  Grata  Celia  y  no  mas  ^ 
Haced  que  no  vuelva  atvás 
La  justida  que  eolia 
Ser  igttol. 
Por  cinorto  el  mayor  tnal, 

Y  que  en  mi-reino  n^as  impoptay 
Es  la  Jostíttia  esta»  rnuoiAa, 

Y  el  dkMKdio  mortal^ 

Y  la  cobdicia  despierta^ 
Buen  letrado  sin  ¿osvío 

Sois  y  sicmpte  eiieido>  os  vi.  ' 
DovT.  Señor,  yo  I¿  haré  ansí^ 

Porque  lo  teng»  de  mío. 
Tkl.     Hija,  vamos. 

Veremos  aquí  ka  forgafios^ 

Y  quixá  me  alngrairél 
^iii«7.«JwittY  5K>  nonit^uehis^  - 


Porque  cuanto  mas  andamos, 

Voy  triste  y  no  se  porque. 
(Ido  el  Mei  TcUhano  eOm^,  tfi^afiSka^  abre  o 
Douior  hum  Umto  do  ¿^s,  e  di^j  ^^VK^o 
por  elle :) 
DouT.      Prinfi€p9.  os  lui  me  nova.pfr  deU^anr 

iem^  per  napofíiones  aniiqtiaquA, 
(E  estando  o  D^tudor  Q$é  et^udini/^  veio  küa 

Moga  ier  com  eUe^  ¿  qucd  eük.  dn :) 
DoüT.      GUié  buseais  a^,  f»f)ñora? 
Mo^A.  Senbor,  vinha-vciis  iallar. 
DoiTT.  Y  pues  no,  habéis  de  entrar  t 
Mo^A  Entrarei,  mas  nao  ja^goca^ 
^VT.  Y  pues  cuando? 
Mo^A  Estáis  agora  estudando 

So,   e  eu  sou  grande  ja. 
I)ouT.  No  se  qu^  estáis  recelando.    , 
%^A  Mas  sera  bem  que  me  va.    ' 
DoLj.      Si  traéis,  bija,  algún  pkit9, 

Gtuereis  consejo  de  mí? 
Xo^A  A  is60  vínica  eu  aqui, 

Por  ver  se  tcnho  díreito. 
DouT.  Si  es  á  eso, 

Recentadme  el  becbo  vuesQ, 

Y  entüad  bien  sin  t^qt^pt. 
Mo^A  Sabéis  que,  S^nbor  Qoyjtor  ? 

Vds  pareqeis-mp  travé^iO» 
DovT.      Ya  bipe  iqsonta  y  sei%.  . 

Ya  mi  ticmpp  «».  pagada* 
Mo^A  N3o:]í^^ue.aAnoiB  bayf^is^     .    * 


DODT. 

M05A 

DodT, 

M05* 

Mo^a' 


£  com  o  barrete  embicado. 

E  porin» 

Me  qaera  acolher  ao  mio. 

Ohj  «btiad  adt,  wsüora. 

Mi  sagrado  peraúo. 

Ja  «ÜBse  que  nüo  ja'gfvs  ; 

Zjogo  asñ  táo  üaproráof 

£  mai»  v&  faUaú-Bie  ainiire 
E  nio  ja  ora  mui  triue. 
Pues  qné  haré  jo,  mis  flores, 
A  los  ojos  matadores 
Q.ue  me  cegHT<Hi  ios  míos  t 
Q-uem  tal  quer 
Niío  havia  de  ter  mulhcr^ 
E  formosa  como  a  vona. 
O  mi  perla  preciosa ! 
No  me  hagáis  eBtender 
6.ue  sin  VOS' haya  hermosa. 

Dae-me  consaUíB,  vos  digo^ 
N'hCla  demanda  quo  tea^. 
y  qué  me  daréis  ea  mp>i 
£  tanto  s<HS  mett  amigo  ? 
.  Yo  no  quiero 
De  vos  plata  ni  dinero, 
Mas  ptifat  coD  vos  per  cicrt» 
En  lugar  mucho  seercl», 
Por  dcriros  cuanto  os  quiero. 

Yo  dar¿,  juro  i  Dio», 
I0  tentenña  en  wne  heeho ; 
y  aunque  no  tencua  ¿««dttn. 
Todo  el  ukktá  for  fm. 


[ 

^«««e  di!?°°  «  ««reto 


Vó/i 
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Subirek  milito  pattinka,  -  '  ' 
E  \inde  por  onde  eu  for.  • 

Entl^üé  vd»  ó  a  vanitii3o,  < 
6tue  nao'  quero  que  tA  ]^reíi4a> 

DovT.  Sí,  que  es  vara  ée  cdiüdon, 

Q/ue  me  ÓÉL  gtuesa  haekfiáa :  >  • 
Y  autoque  «Uá  poco  iM  trieiflna^ 
Dame  ui^ha  «t^asioKi    •         "/ 

Mo^A  Nao  tussais  jad»  Ota^ái^fá.  >    '' 

DoüT.  Aquí  aiúáSáiA^  Miñón  ?  '  ^ 

Mo^A.Sonhor,  si. 

DovT.  ¥  aclMidfe  ^ribi9  r 

Moca  FMiBtt  vA  passhiho^  omib  f  .  • 
Ou  vcfe  toi^ae  fialu-fóríf;         '  • 
TitWdí  á  lÓbsL  é:  dae^M^á  €«y  ^  ^ 
Luvas  e  doml»re$f0  e  tti^  ^ 
E  a  beca  dé  "Véllláo, 
Q.ue  todo  se  gu¿üN!%]iá; :  " 
E^ffio  fktei-^'^  mudé.  ' 
ítem  ú^l^ 

Guatdae^^tOs  «^  uSo  tu&sáísV 
B  ^i  está  tedilhft)       ' 
E  ponde  esta  beátilha, 
E  fátéi  qué  pétictirais. 

(]PeHc(m  é  tfüu 

Mof^\       Nao  peneirai^  téMf^'  Btotor^ 
Que^^^áat'hÜlBí'li^'.     ^ 
Tomae  áqui  éom  está  liiSo —  ' 
Ora  ándae  assi  a6  ^edblr-*- 
Ha,  iSsi»  val  ititiit»  k^o. 


Minha  dona  \  entao  Y€SKemo% 
Porque  em  t«i4o  p  que  íazemos 
Ha  mistar. n)a3Djba3.fi8sa2^  «i 

Segundo  o  loiukk»  que  teiA06« ; 

T.       1  si  eUa  de  «llá  oae  ve? 

A  Dirci  que  H  i^gr^  peneirlL  ^    i  > 
B  emqiiaMo  eHa  joeir^, 
penem -v^ilMi  i«eM!$. 

T.  Pacieuciftv  f 

Porque  jui^  em  mi  oonokiioi^- 
Q.UC  Gtde  teacito  3^0  no  lo  éutieiido : 
P<íip  «i  ;)i^  evtoy  c^mkaídQ^ 
Es  en  l¿¡9r  jr  ve^ereneía    : 
Delitmoréque  toe  rieiMáo. 

i>ti¿cú  amot'if  quid  me  vi$; 

Q.ue  no  w  «piJmb  cdi  I^árk    : 

Esto  kvor  eoi  -que  ^6. 

Oh  amor! 
A  Penciraiety  «eidior  Doiiter, 

Asinha,  que  vete  mnhft  deAa« 
T.  O  4«  li^  imim  eotonM^ 

Amad  4  itoiieniidor. 

;a       N«d  védes^  49IMI>  'esta  pena 

O  aegfo  :^Í!tio  qilé  tem  ? 
ir.  Peneinie^  «aa'Am^  bem^     • 

€^  nao  «auMiva  na  ierra. 

Huí,  cadclinha, 

Onde  jeitos  »iark^? 

iVio  gueici  Ulm>,  csdaUa  t 
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Esta  pelle  de  toniíiha 
Olho  mao  se  mctta  sella. 

DouT.      Porque  vds,  mía  Béñotñy 
Estar  tanto  destemplada? 
Ya  tudo  estar  peneirada : 
6tue  bradar  oom^  ahora  f 
Q;Ue  cosa  estar  vos  hablanda  ? 
A  mi  llama  Caterína  Faraanda, 
Nunca  a  mi  cadela  nSo. 

Vel.    S^eU  d^alli  tdmo  hum  ti^ao... 
£{v¿s  eétais  patonieando  7 

Olhade  a  mal  entrouxada ! 
O  almadraque  boloirento ! 

MogA  Huí,  faze  asinha  o  formento, 
E  amassarás  de  madrugada^ 
Estara  o  íbmo  mcllior. 

Vel.    E  qu^he  d^aquelle  doutor, 
Qiue  dizes  que  tens  aquif 

Mo^A  Perto  está  elle  de  mi, 

E  eu  longe  do  seu  amor. 

Vel.    Está  escondido? 

Mostra-me  etse  hoinem  perdido. 

Mo^A  Hi  está  elle  a  peneitar, 

E  ^e  meemo  ha  de  amassar, 
Porque  a  negra  he  c-o  marido. 

Vel.        E  negro  MlSo  os  doutores? 
Nunca  vi  taes  dilferengas. 

Mo^A  Pois  que  hi  ha  negras  senten^as, 
Nao  navera  hi 
Alguna  negros  ouvidoiea 
£iii  algüat  aui^e9Dseaa&\ 
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Que  eanaeira ! 
á.  £u  o  puz  dem  rnaaeira, 

Potquc  me  &lkm  d^ainor. 
.    Jera !  e  quem  vio  doutor 

Edn  fraldaí  de  panadeira  ? 
Deñde,  Doutor  da  ma  ora, 

£  fallae-me  per  latim, 

Q>ue  diz  o  TOftolo  aquí  f 
r.  No  yo  solo,  sefiora, 

Qiue  otros  muchos  hubo  ahí; 

Y  mis  celos.. • 

Havieis  míster  íarellos, 

Ou  que  peneirada  he  essa  ? 
r.  Vuestra  nieta  es  muy  traviesa. 
.    Heí-¥Qs  de  ver  os  cabellos. 
Dae-me  ca  esse  toncado*-' 

Olhade  aquella  honestídade ! 

Hum  dontmr  daquella  idade 

Andar  tSo  desarranjado, 

£m  tal  maneira. 
r.  Onde  pomé  la  peñera?  > 

.    QxLe  ma  hora-  ca  tmrnastes, 

Qrue  tío  tarde  come^ástes 

A  ser  doutor  e  padeira. 

No  Baldo  acharíeis,  Doutor^ 

Essa  negra  amassadura, 

Ou  na  sagrada  Eseriptura? 

Díie,  Bucodonosor. 

Q<ue  essas  cans 

ToamárSo-^e  amas  vans. 

Jen  f  que  amo  estttdar. 
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E  que  ma  livro  he  o  alguidar 
£  que  letras  anciiiaB* 

£  mo^B  .qmemb  vdi? 
JR per  ftfoiit  reguia^  wtüoe^^^  •>.* 
Cuiddu  wois»  pereceip  :  -         ■    I 
Q<ue  ja  a  tinl^BB  wtís  fiá^t- .' 
3faxia  miniía,  ;.:■.- 

£  nao  aSoosta  á  Caiililia  •  ^ 

C^ue  fazedes  imi  jidgav^ 
Scnaa  viides  pelieiiar  -  '         i  ^ 
Hüa  pouca  que  aqui  tialia 
No  fundo  do  cdgcndaorf 

M09A       Bém  Yos  dis  ena  fraidil^i.    • 
GUierois  vi^  4nüav  taomigd  •? 

DovT.  6tuc  ]m^  «sto  el  onemí^ 
No  «B  faMBobá  «Muraviüa, 
Segiiil'.<di.  •  -i ' 

Mo^A  Sabeb  i)i>^  lae  parece»? 

£rmitaio  ^fuie  «ndefUileoeiD !       /. 
Mellior  ipos  estaMi  «o  voo, 
Q.ue  quáBt»«iQ  eása  teatek.     * 
if9&^  '¡O:  JDmttór^)     • 

Mo^A      Dona,  Bova^  >¥•!  éyjgiwla.   ': ' 

Vbi.    Va-se  mviticnÉpíiá.  •  '    '. 

Mo^A  A.  kini  th«  fiea  ¿a. 

Oh  c»m* '«ti  lio  oonriji»! 
¡fVtmmé  Bmté&t.) 

DovT.      Acá  me  ha  qtdbdo  «ódo  * 
Una  beca  de  velado^ 
Y  loba  da  «iiAmf^  fvMda, 
€tue  se  ni^4fnd6^^^»dk3^d^  -'' 


No  vaya  tocto  tan  .criidQ. 
¡A  £  vos,  Dontor,  iMffVÜhaaUs  ? 

Vindcs  yá^  em  vpsao  mQÍ. 

Qbue  mentira ! 

Ide  pcégar  a  AlteiQÍfa  \ 

Gtue  s¡*^  qui^Qflae  Ü^Uar^.. 

Mais  quiíeipis  Jk{cís  iwrl^ri 

Se  vo4o  e«  ^eonseutú^^ 
T.      Q/uics»  jre»aar^  ;Qorabu§fia 

GUíe  una  r.^|^Ma.  4^  im  afi» 

Á  un  dpoUvr  .heelw>  eo.  $ewi  ? 

Será  m^.ísyi^ 

Callar  hecho  tau  prpl^t^, . 

Y  olvMbr  4ísU  giA^rt?^ 

Y  imie  ÁjMicgwr  U;ti¿rra, 
ialue  ^  :o).  Reí  Teteha^o 
Ahora  it^  ó  Jai  «íienn. 

iM  se  repifcteiáic  Mi^fu^  pim^  ^  Rei  TcU- 
ano  na  stuvm' Mimn.  c/im  ^9tí^  f^^^ 

Grata  fí^^^  h||»  mi. 
Esta  es  la  sierra  Slinea^ 
lia  cual  tia<iitfla  «mu  fcy^ 
De  lágruim.i¿Bdkgvía. 

.    PqimÍü»  y%  p#)r  «H  ^to^ 
Os  «le  iivída  e0^««d|ri 
De  mí  oiM»  «destelada. 

T.  Por9ij4  *f3d0'P^99dQrl 
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Tel.         Mándalo  Apolo  Dio», 

Y  me  metid  neste  afán; 

Y  como  hko  Abrahan, 
Hago  sacrificio  de  vos¿ 

Grat.  Oh  triste  jo ! 

Ya  sé  quien  'esto  orden<$ : 

Cupido  hiso  estes  daíios. 

Oh  mis  tristes  quince  afios, 

Mal  haya  quien  los  maü>. 
Te¿.         Perdonadme,  hija,  vos, 

€tue  habéis  de  quedar  presa 

tln  medio  dcsta  dehesa, 

Porque  ansí  lo  manda  ÍMos. 
IS^RAT.  Oh  perdida ! 

Saquéis,  mi  padre,  la  vida  > 

De  que  fuiste  causador, 

Q»ue  el  morir  no  e»  dolor, 

Mas  dolor  es  la  guaiidaí. 
Perded  mancilla  de  mí, 

Y  matadme,  Sefior  padre, 
€tue  saludad  de  mi  madre 
Me  mata  ansí  como  ansí. 

Tel.     Matar  I 

Aun  Dios  tiene  que  dar. 
Esfuerce  vuestro  dolor, 
Q»ue  vuestra  dicha  mayor 
Por  aqui  la  habei»  á&  hallar.  ' 

Gbat.      Que  dicha  p^edo  yo  topár^ 
Fuera  de  vuestro  poder  ? 

Tel.     Hija,  yo  os  vemé  4  ver, 

Cuando  lo  Apcfo  viíAdjKt.      ^Vqsíh 


coif)n>iAf  •  i  €5 

.T.  Grata  Celia,  qoé  es  de  ti    '  • 

Y  del  vicio  que  tenias  f 
Oluc  las  noches  y  k»  días 
Eran  todos  para  mi. 
Aiiien  trajo  Cupido  aqui, 
m.  escuchar  las  ansias  mias? 

Pues  sois  remedio  del  daffo 
Q»ue  consume  mis  plaeercs^ 
Bendito  seáis  engaño, 
Qaie  con  tu  poder  cstraSo 
Todo  acabas  cuanta  quieres : 
En  ti  mora 

Todo  el  descanso  de  ahortf  \ 
Tu. lo  das,  por  ti  se  da. 
Mi  vida  te  la  dará, 
Pues  me  la  diste,  seiiora. 

Perfección  de  ks  mugetes, 
Vos  me  quitastes  la  vida,  ^ 

Y  la  tenéis  consumida 

Y  mis  bienes  y  |4acerea: 

Y  viéndoos  puesta 
En  esta  brava  floresta 

Y  entre  estas  espesuras. 
Dejé  el  cielo  á  escuras 
Por  ver  la  claridad  vuesa. 

No  por  sanar  mi  panon, 
Ni  menguar  en  mis  enojos, 
Porque  vuesos  rayos  son 
Dolores  al  coraaon 

Y  Ikgrímas  á  los  ojos. 
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Q/ue  yo  tengo  de  escuchar, 
Pues,  tristei  por  mi  dolpr, 
Telebano»  «ü  ^uqti   .  .2 

Me  dej6  ne^  lugar,  .    •) 

Así  cQiBo  me  hallaste,,:      <.i 
Presa  eaeslof  fierros,  tristes^   4 
Cyp.     Cuantas  tece^.iiie  m4tastes^ : 

Y  cuantas  Jt^  dospreciiwrtc»,..  {.1 
Hasta  que  «le  iJesp^disteA?.  i  ii' 
Pues  ahosa,  o^ 
O  prino^a  mi  Beiipva^ 

Cese  vuestra  señoría^ 

Porquie^  e|  Dios  i^^e  se  ^umior^ 

Si  lo  adoTjEin)'^  GSjadiMtt^    t  .'  ' 

Y  siempre  09  j4d0ral'iai        /    !/ 
Dadm^  yucqo  'alliori  real, 

Q^ue  xealmf iit4  Q^  49tví» 
Grát.  Gtué  ajsiolr  qMeieít.^Q.mí? 

Yo  mism^, mci  ipi^ro:S»oi     ,   / 

Y  al  dia  «1  que  oaoí»- 

Y  qué  hice  triale  yo^ 

Gtuc  tantQ  vuü  :ine  hJderoB  ^  •< 
Ctué  pecade  ne  prendió  t  .  ^  i 
CJUié  culpa.  9M^  destdnf^  f .  .  .  i 
Porqujá  ti¿  p^Bli  Bie  djfesan  f 

CüP.        Señfat^ /coMn  ,pfvr  Dios 

VuestMS  qui^af  y  .re^ciUos  ^    . 
Q^ue,  p«e9i  y»  nuieie  |per  vfv^  t 
Escusadas  son  4eQÍUas;  •        .:  « ; 
Amor  os  pédoé  •  ■.  .     ^ 

Ghat,  Pues  Y06  sois  «1  'Üm  Q^v^i^  -« 


Gtue  todo  aincm  táfene  en  sí^. 

gué  amor  pedí»  á' nú? 
BB  <|ue  ganáis  TOB^aqui  :  •  • 
En  traer  un  Dios  periido?   ^ 
T.      Si  amor  de  nú  querci»^ 
Aqui  está  esta  cadena  ^ 
Si  con  ella  vos  prendéis^ 
Señor,  vob  use  cobiáxeis,    ,-       * 

Y  os  iicaré  de  pena  •  / 
£n  esta  hora. 

Q/Uc  me  piace^  mi  sefiora:      ^ 
Vueso  cautivo  me  quiero^ 

Y  de  viies<!ia  altesa  espero       » ' 
Cumplir.  h>  que  dije  stliora;.     ^  ■ 

a  Cupido  a  fris&a  a  Qraia  Celia ,  t  eüá 
prtiad»  «I  eUa.i)        ■■■    >' 
Oh  qué  primorc»  tan'  tvistes ' 
Son  los  vítisoá,  mí  ^ñcfra  \ 
T.  Ha  \  yo  me  vengoi^  ahdra 
Del  mal  que  tob  mc-faecktes^ 
Q41C  si  fuera  • 
Vuoso  amor  de  tai-  mancifi^ 

Como  dais  á  prcsnáúrv 
£scoguiei:adeB  dé  moiát':       i 
Antes  que  tal  iniMeicira¡    • 
Fue  unía  erada  hiizaüá^    . 
Q^ue  hizo  id  evvdl  tsaidór  ; 
Porque  el  verdadero  amor 
A  nadie  Jam»  engaña; 
.     Vuestro  so^  ^ 

Y  si  iH>€8  túvieta  ^  í ' 
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Amor  en  tanta  manera, 
Del  cielo  no  dcscmdiera 
Al  graii  peligro  en  que  esto* 

O  odttste  hermosara ! 
Vos  me  queráis  perdonar^ 
Que  para  poderos  hablar 
Me  puse  en  tanta  ventura 

Y  á  vos  en  tanto  pesar. 
Grat,  No  os  dolian 

Lágrimas  que  me  corrían,     . 

€lue  cada  hora  era  un  rio  f 
Cvr.     Seiíora  mia,  yo  os  ño 

6tuc  todas  días  tolian 

Del  triste  coraion  mió. 
Ghat.  .   '  Ora  ered  aqudlo  vos^ 

Y  veréis  qué  os  saldrá : 
£1  diablo  conocerá 
Raposo  en  traje  de  Dios. 
Oquedad  os  ahí, 

QAie  yo  me  voy  por  aqui 
A  oir  los  ruiseñores : 
No  quiero  escuchar  amores. 
Pues  nunca  los  conocí. 

Bendita  sea  la  muger 
Glue  de  k»  hombres  no  ña, 

Y  maldita  la  que  confia 
En  su  dañosD  queier^ 

Y  bendita 

Toda  muger  que  se  quita 
De  oir  sus  dulces  engaños ; 
Alie  doblados^  wü^  Va  ^aSma 


Q^e  deBe  se  remcríta- 

Comó  tío  furioso 
Son  los  hombres  sin  descanso  ^ 
Porque  adó  corre  mas  manso, 
Allí  está  mas  peligroso, 
Porque  es  hondo  aquel  remanso. 
Y,  según  huelo, 
Son  como  sutil  anzuelo, 
Cuando  se  viste  de  engaño  \ 
Qüvt»  en  todo  el  tiempo  del  and 
De  fuera  muestra  consuelo, 

Y  de  dentro  tiene  engaño. 
Reniego  de  la  venida. 

Pues  doblados  son  mis  daños. 
Oh  cuanto»  modos  de  engauos> 
Ha  hi  en  esta  triste  vida ! 
^ue  ansí  acaeció 
Gtue  Apok>  la  engañó, 

Y  fue  por  industria  mia : 
Mas  el  amor  que  le  tenia 
Tuve  la  culpa  y  no  yo. 

Oh  mugeresl  oh  mugeresl 
Robadoras  de  las  vidas, 
Crueles  desconocidas,  i  . 

Destrucción  de  placeres  I 
Curiosas, 

Ufanas,  desamorosas,.  .' 

A  utorisadas,  mobiblcsy 

Y  de  todo  invidiosas, 
Gtue  tienen  cx>589  terribles  I 
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Past.  Em  mi  tal  amor  que  monta? 
£  pois  foi  erro  de  oonta, 
D^fagamo-lo  engaño. 
Ora  ouvi. 

Cvp.     Es  esta  que  viene  aqui. 

Past.  Fárdeos !  esta  vos  he  ella ! 
Ora  olhae,  corpo  de  mim, 
!6l-ue  presta  a  hum  villao  ruim 
Ir  amar  tao  alta  estrella  ? 
Eu  sam  indino  pastor, 
Pobre,  vestido  de  pelle. 
De  ser  preso  em  vosso  amor : 
Euganou-me  este  Senhor. 
Q.ue  ma  viagem  &i$a  elle.  — 
Q.UC  me  olhais? 
Hum  fraco  pastor  matáis  ^ 
E  nao  he  cousa  honesta  '^ 
Q.ue  a  cárrega  que  lanij^ais . 
A  muía  que  carregais. 
Pesa  muito  mais  que  a  hé«ta.  ' 

G&AT.      No  os  digo,  Dios  de  amor^ 

Q/ue  jao  oses  nada  el  vuestro  ^iliai 
Q4ie  para  os  exprimentar 
Os  hice  aquel  desfavor, 

Y  no  para  os  olvidar. 
Por  mi  vida 

Q^ue  ahora  á  eso  venía, 

Y  hálloyo»  sin  prisión, 
Sin  congoja  y  sin  pasión : 
No  mdais  mas  alegría. 
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Y  grandes  dcsesperanias. 

Y  tan  bravas  esquivanzas 
Hacen  estas  maravillas. 
Yo  no  sé  que  mas  os  diga. 

T.  Faiei  hüa  oousa  boa. 

Eki  nSo  som  aqui  pessoa, 

8oltae-me  desta  fadiga, 

For  vossa  vida,  senbora. 
kT.      Poco  ba  que  degistes  vos 

De  las  mugeres  mil  moles ; 

Qiue  eran  crudas,  desleales, 

Y  otras  mil  juagas  de  nos. 

Y  vos,  Amor, 
Debierades  sentir  mejor, 
Qiue  no  son  nada  las  faltas 

Para  las  virtudes  altas  1 

Gtue  les  dan  mucho  loor. 

Eso  dijo  mi  pasión ; 
Porque,  cuando  ella  no  mengua, 
Hace  decir  á  la  lengua 
Ijo  que  niega  el  corazón. 
Es  tan  llano 

Las  mugeres  á  una  mano 
Ser  la  perfeedon  del  mundo. 
Eln  la  tierra  el  soberano, 
£a  el  cielo  el  bien  segundo. 
lt.      Cupido,  pues  estáis  íuaa, 
Prcnoeos  en  mi  prisión  \ 
Porque  el  alto  galardón 
No  se  gana  en  media  hora. 
JVi  es  raiOD 


Q.ne  este>  en  vttestra  prüson 

QuiUlda  din  paiaOf. 

Y  prendeQ  á  vos,  A«aor. 
Ctp.          Ad9Í  to  quiero  bsoer. 

Aunque  por  muy  eierte  lufit 
ftuo  del  amar  y  quarcr 
£1  dulzor  ra  de  tñner  ^ 
aiiG  ]o  si  baaU  llonllo. 
Ya  vcÍ9  aliorft 

&ue  piUD  MtojTf  m  atSoia. 
Oh  fiivor,  di  -uvor ! 
Cluíi^n  te  cobrase  algma  batí 
Porque  el  mal  qde  no  n»tjwi 
V«  de  pB*r  éa  petr. 

GmiT.      Favor  qoeroü!  esperad, 
SdcegA  ;  no  w  base  bdk> 

Cap.     Habed  maacilla  do  mí 
Por  h.  Tueitm  piediid : 
8.ue  la  ciencia 
De  mi  penosa  páráscift 

Dadme  kemioat  peaiteMcta, 

Y  usad  tm  tndo'«eaaeaeia, 
Corona  éa  lasMugetes. 

DuttVB     HaefaiB  cosas  de  bq  oret 
Bailo  por  oÉa  &westa  v 
Mu  marKvi&ft  otaxti  cA* 
iVo  ge  ñ<t  ni'K  bt  d«  Nct, 
&to  es  cierto. 


3^     Í  dejando  I«  c,^?^' 
fe,^"^  Via        ""^• 
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DvauxY  princesa  es  ella.,  hetn 
CiP.     Hija  del  Rey  Telebsna 

Y  de  los  principes  dJEStt 
DuaDE-     No  oa  vais  daqni  por 

Ni  os  escondáis,  señora : 
Porque  JO  sé  que  en  Ira 
Lo  veréis  y  ¿1  á  vob. 
Diclioso  liado ! 
Él  es  principe  jurado 
T  vos  princesa  jurada ; 
Seréis  bien  aventurada 

Y  él  bien  aventurado  j 

Y  bendita  tal  jornada. 
Cluiérole  ir  descubrir 

Misterio  de  tanto  pliso. 

Cdp.  Señora,  y  este  vuwtió  ¡ 
Sin  remedio  ha  de  tnori 

Gbat.  y  porqué? 

Clue  Amor  que  no  tien 
No  puede  morir  de  ame 

Ccp.  Porqué  no  eréis  mis  dolí 
Que  mi  mal  claro  se  ve 

(Vem  o  Principe  de  Greña  cot 

yu«  e  mnkfiret  pelegrinot,  e 

Itgj-ina,  canítindo  iodo»  uta  t 

u  Muéstranos  por  Dioi 

'I  En  esta  sierra  tan  bell 

o  Las  venturas  que  hay 

Vem*.  o  Gíata  Celia  Pñncé 
De  las  princesas  mayor, 
du¿  os  H.1R  (^  t>MB  Ae 


""'"•««Ai 
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T«l  Aa  de Tr*»'«'«  • 

*«^»í  buena' J.  „. 
Virtuosa  tínZ.  ^ ™"gep, 

TMcesa  de  h-.,!^**"'  «•  pido, 

í,**«í  nada  ¿  v?^  "^««í» 
^  w»  Dad.  -    'Ventora, 

""^«^^  e„at„«. 
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(Esto  bien  lo  sabéis  vos) 
Quisao  Dios  y  la  Fw^u/ittnT 
Primero  «e  i»9iBbra  iHoBf 
Porque  éü  ao§a  maftfegim* , 

Ya  o^  guio  por  acá, 
Por  mujr  venturosa  vi^ 
Por  dar  nueva  alegría 
A  la  reina  que  aqui  «siá.   ' 
De  inaneva 

6Uie  ella  es  princápnl  heittdt 
ISia  la  gran  Perúa  mayor-: 
Y  voBy  muy  alto  seuoi;, 
No  la, neguéis  do  paifoevL* 

pRiNc.     Si  á  la  Princesa  aplace^ 
Yo  k>  doy,  por  otorgado^ 
Pues  Dioa  tiene  limitade    ■ 
Todo  aqueUo  que^e  haoe. 

GrAt.  Contenta  9o: 

Mas  sin  padre  qué  haréf-yar 
Q.ue  aunque  úento  ini  dau» 
La  culpa  tiene  el  eqgaüO) . 
Mas  el  engañado 'no. 

Veht.      Cala^  que  os  viene  IHosi 
P^inoe»a  muy  sobeNuaa, 
No  os  debéis  de  td^eer, 
Q/ue  lo  que  se  puede  hoy  hn 
No  quede  para  mafia na« 
No  esperéis  mas- recado, 
Pues  os  es  bonito  y  provdd^ 
Gtuc  el  casamiento  alongada 
Pocas  \*e«w^4feAn¿'\k!»^Bí&% 
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nhtra  Unriou  cu  nuios  ao  Principe  c 
fi,  e  cota  sua  música  se  a/cabov  cnia 
j  que  he  a  deirradeira  deste  segundo 
p  a  derradeira  que  fez  Gü  Vicente  em 
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•meirim  de  Conslantinnpola.  Fot  t 
ao  Sereaüñmo  Prütcipe  e  poden 
JoOo  III. 

(Entra  primetro  a  cérte  de  Ftít 
ettas  fifurat:  t.  hmperadov', 
Fierida,  Arlada,  Amandria, 
D.  ItobiitU);  e  dep<Ms  deiUt  ta» 
Ira  D.  Duardoi  a  pedir  campo 
dor  com  Primaliún,  tAífiBim,  ¿ 
vo  de  Gridorúa,  dixendb :) 

Vi.  Dir,  M.  amo9Lfiino  Señar, 
\  uesa  sacra  Magestad 
Sea  esalzada, 

Y  viva  su  imiJandor 
Tanto  como  su  bondad 
Es  pre^uada ; 

'  T  los  Dioses  inmortales 
Oa  d«p  gloria  en  este  munii 

Y  en  ol  cielo ; 

Pue«  sobre  lo»  terrenaJes 
Soú  «I  mas  alto  y  facunda 
De  «ste  sucio. 

Vengo,  SeSor,  á  podif 
Lo  que  no  debéis  negar; 
Q.ue  vueso  estallo 
£3  por  la  verdad  morir 
y  la  verdad  waseivas 
Coa  ciüdiido. 


Porque  sois  suma  ju^tioiii 
Q/UO  es  hija  de  la  verdad^ 
De  tal  900, 

Q;ue  por  ira  ni  amieicía 
Mo  deje  Vuesa  )jbagc9Ud 
JjBL  razón. 

1 

Poique  si  con  muestra  de  r«y 
Vendieredes  después,  Sejuor, 
Falso  pafio, 
Vos  08  quedareis  sin  ley, 

Y  será  emperador  el  engafío* 
Gridonia,  Señor,  está 
Agraviada  en  emtremo, 

Y  de  manera, 

Gtue  de  pesar  morirá* 

Y  pues,  Seüor,  esto  temo, 
Dios  no  quiera... 

Esforzado  aventurero. 
Muestra  el  razonamiento 
Q)Ue  habéis  hecho, 
Q.ue  90Ís  mas  que  eaballevo. 
hr*  No  soy  mas  que  cuanto  neAto 
Esto  despecho. 
Primalion  le  uüáó 
A  Perequúi  que  ella  anguibft 
Como  á  Dios  ^ 
At&sí  que  á  ella  herio, 

Y  aunque  con  uno  lidiaba, 
Mat6  doi. 

u.      Vo»  veaía  é  deinaaddilo^ 
>ir.  Por  ventura  sois^  SeiioT, 
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Primalion  ? 
Prim.  Yo  soy. 
D.  Dv.  Pues  vengo  á  vengal 

Si  el  Señor  Emperador 

No  ha  pasión. 
Imp*     Caballero,  mal  hacéis^ 

Qfuien  quiera  que  vos  seáis» 
D.  Du.  Porqué,  Señor  ? 
Imp«     Porque  razón  no  tenéis, 

Y  vuesa  muerte  buscáis 
V    Y  no  loor. 
D«  Dv«      Mucho  sonada  es  la  fama 

Del  vueso  Primalion. 

Mas  no  deja 

De  ser  hennosa  la  dama 

Gridonia  que  con  razón 

Del  se  aqueja. 
pRiM.  Aora  lo  veréis  presto 

Si  tiene  razón,  si  no. 
D.  Dv.  Ya  se  tarda 

Q;ue  las  armas  juzgan  esto. 
Prim.  Agora  ver  quiero  yo 

Gluien  las  aguarda. 
(Nede  passo  se  combcdem^  e  (emendo  < 
radar  a  morie  de  iai$  don$  cavoA 
gimdo  te  combaüam  fortemente^  mu 
tua  Jüha  Flerida  que  o$  foise  da¡ 
qucU  diz: 
FíBR,       A  paz,  á  paz,  caballeros^ 

Gtue  no  son  ]p«x^  i^Tdfix 

Tales  do»  *^ 
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Y  Yuesos  braJEOs  guerreros 
Cesen  por  me  hazer  placer 

Y  por  Dios. 

Y  a  vos,  hidalgo  estrangero, 
Pido  por  amor  de  mí, 

Sin  engaño, 

Ctue  vos  seáis  el  primero 

Ctue  no  queráis  ver  la  fin 

Deste  daño, 
Du.      Señora  luego  sin  ñJla 

No  por  temor  ni  por  Dios 

Soy  contento. 

Porque  mas  fuerte  batalla 

Contra  mí  traéis  con  vos 

Yo  lo  siento. 

O  admirable  ventura 

Q,ue  en  medio  de  una  question 

Eln  estremo 

Hale  otra  mas  escura 

Gruerra  de  tanta  passíon, 

Ctue  la  temo. 
s*       Ansi  noble  caballero 

Os  vais  sin  mas  descobrir. 
Do*  Yo  vendré 

Cobrar  fama  primero 

Si  amor  me  dexa  bivir. 

Mas  no  se. 
a.       Divíerale  preguntar 

Su  nombre  por  lo  saber 

Y  hhe  mal. 

Si  no  es  el  donzei  del  mar 
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A  esforzados. 

A  Constantiiiopla  vamos. 
Señora,  al  Emprnidor 
Palmeirin  \ 

AUa  quiero  ir  \  veamo» 
Lo  que  vuestro  resplandor 
Obra  en  mí. 
Yo  pomé  esta  grinalda 
Sobre  vuessa  hermosura 
Gtue  es  sobre  ella  \ 
Veremos,  o  mi  esmeralda, 
Q;uien  dirá  que  ama  figura 
Tanto  bella. 

Maim.      No  es  mucho  que  vénzala 
Teniendo  tanta  rajgon. 

Cam.    a  eso  os  v¿, 

Q)Ue  cada  vez  que  miráis 
Matáis  de  pura  afición 
Aquel  que  os  vio. 

Maim.      Ya  un  ángel  me  dixo  esso* 

Cam.    Estando  solos. 

Maim»  Si  señor. 

Cam.    Apartados. 

Maim.  Era  ángel,  y  pesaos  desso. 

Cam.    Siempre  me  da  vueso  amor 
Mas  cuidados. 
Pidoos  que  no  liableis 
Ni  con  angeles  señora. 

Maim.  Dessa  suerte 

Sino  ahotcaime  hacéis 
Y  vos  aeieü  caxisoAot^k 
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De  mi  muerte. 

Vamos  adonde  queréis : 

Celos  no  los  escusais, 

Q^uel  que  ama 

Recela  como  sabéis, 

Cuanto  mas  yos  que  amáis 

A  tal  dama.' 

Decidme,  seuor,  yo  os  pido : 

Es  mayor  dolor  celar 

Con  razón. 

O  mayor  no  ser  querido? 
•    No  ser  querido  y  amar 

Es  gran  pasión. 
»  chegao  dianie  do  Imperador  Palmeirím 

€  di») 
Clarísimo  Emperador ! 

Sepa  Vuesa  Magestad 

Imperial 

GLue  esta  doncella  es  la  frol 

De  la  hermosa  beldad 

Natural. 

Cuya  hija  es,  si  sabéis? 
[.    Hija  del  Sol  es  por  cierto* 

Bien  parece. 

En  que  intención  la  traéis  t 
[.    Por  mostrar  por  quien  soy  muerto 

Qbue  merece. 
Cobrastes  alta  ventura, 

Qiue  años  habrá  ella? 
c.    Daré  pnteya 

€íue  Á  poder  de  hennosoza 
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El  tiempo  vive  en  ella 

Y  la  rengle  va. 

La  primera  ves  qne  la  vi, 

Crea  Vuesa  Magesliad 

Imperial, 

Gtuc  dT}e  :  Oh  triste  de  mí ! 

Atajada  es  mi  edad^ 

Por  mi  mal. 

Ejnpero,  señor,  será 

Muchacha  de  cuarenta  años, 

Mas  no  menos. 
Imp.      y  que  es  vuesa  cuanto  habré  f 
Cah.    Señor,  mios  son  ios  daño», 

No  ágenos; 

Pero  ella  no  tiene  cuyo, 

Yaunq«eveBg»conÍli; 

Como  suyo, 

Suyo  soy  y  ella  suya, 

Y  en  ver  cosa  tan  bella 
Me  destruyo. 

Y  demás  de  su  bcldá, 
Los  hados  la  hicieron  dina 
De  gi«in  Ées(ta; 
De  suerte  que  no  está 
En  el  Hittndo  «auge?  divina 
Sino  esta* 

Pedíla  á  los  aires  tristes, 
Q.ue  la  ayadaron  á  eriar. 
Respondieron 

Con  las  toTnieiita&  <3\)0te  víbiTes^ 
Cuando  la»  kátíb&  df\  ^«t 
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Se  hundieron. 

A  la  nieve  la  pedí, 

Q.ue  del  sol  y  también  della 

Se  formó; 

Díjome :  Vete  dahí, 

Q.ue  quien  pudo  mcrecella 

No  naci<5. 

No  le  hacéis,  damas,  á  esta 

La  devida  ceremonia 

A  vuftsa  guMa? 
.N.  Señoras,  qué  cosa  es  esta? 
•    Esta  debe  ser  Gridonia, 

O  Melisa. 
u       Parece  á  la  reina  Dido, 

Y  Camilote  á  Eneas. 
.    Sí,  aosadas. 

i.  Espantado  es  mi  sentido ! 
Q.uicn  hizo  cosas  tan*  feas 
Namoradas  ? 

Son  los  milagros  de  amare», 
Maravillas  de  Cupido. 
Oh  gran  Dios ! 
0.ue  á  los  ríísticos  pastores 
Das  tu  amor  encendido 
Como  á  nos  \ 

Y  á  Camilote  hace 
Adorar  en  esa  muerte. 
Por  mostrar 
Qiue  hace  cuanto  le  place, 

Y  9ue  nada  no  Je  es  fuerte 
/%f  acabar. 
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Tales  fuerzas  no  tuvieron 
Otros  dioses  poderoeos^ 
€tue  hace  ser 

A  los  que  nunca  se  vieron. 
Enamorados  deseosos, 
Sin  se  ver. 

Estes  son  ameres  finos 

Y  de  mas  alto  metal  ^ 
Porque  son 

Los  pensamientos  divinos^ 

Y  también  es  divinal 
La  pasión. 

Los  amores  generales, 
Si  dan  tristezas  y  enojos, 
Como  se. 

Aunque  sean  speciales, 
Primero  vieron  los  ojos 
£1  porqué.. 

Mas  el  nunca  ver  devisa,. 

Y  ser  presente  la  ausencia 

Y  conversar, 

Y&  tan  perfecta  conquista, 
due  traspasa  lo  excelencia. 
Del  amar. 
Cam.    Todo  eso  padeció 

Mi  coraxon  dolorido, 

Q.ue  por  iama 

I)esta  dama  se  perdió, 

Y  sin  veria  fui  ardida 
En  viva  llama. 

Maim.      Decidme  por  yusAx^.  vS&íl^ 
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Cuando  me  vistes,  qué  vistes  f 
i.    Vi  á  Dios 

Y  la  campana  tañida 
De  la  fama  que  heclstes 
Para  vos. 

ík.No  podía  menos  ser, 

Porque  es  una  Fc^cena. 
\    Tal  es  ella, 
c.    Bien  podéis  escarnecer. 

Mas  juro  á  Di«s  que  m  £lena 

Fue  tan  Mía. 

Algo  será  mas  hermosa 

Flerida. 
[•  Qiiiien  ?  —  aquella  f 

Asaz  de  mal : 

Por  Dios  vos  estab  donosa ! 

Comparáis  una  estrella 

A  un  pardal, 
lo  .Mucho  os  desmandáis  vos« 
I.    €tuereilo  ves  demandar  f 
lo.  Sois  caballero  f 

81  lo  sois,  juro  á  Dios 

Q/ue  08  haga  yo  tornar 

Majadero. 

Y  en  Flerida  habláis  iras  f 

Nadie  es  dina  de  vella, 

Ni  osamos, 

Porque  nos  defiende  Dios 

€tne  no  pensemos  en  ella, 

€tue  pecamos; 

Y  mandaf  no  sé  poiquié, 
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Q.ue  por  do  vaya  6  esté  ^ 
La  tierra  sea  sagrada, 

Y  sea  luego  adarada 
La  pisada  de  su  pie. 

O  herege  entre  varones  I 
Puede  ser  mayor  locura, 
Q'Ue  la  excelsa  hermosura 
Compararla  com  lizones,    . 
Contra  Dio6^  contra  Datura  t 
Cam.    Aftte  que  hayamos  ¡enojos, 
Cahallero,  abrid  los  ojos, 
6Lue  debéis  tener  lagaña, 

Y  v^is  por  tela  de  araus^. 
Cúmpleos  poner  anU^os. 

D.Ro.      A  qué  tengo  yo  de  mirar?    ' 
Cam.    La  belleza  de  Maimonda, 

Q/ue  en  la  tierra  á  la  redonda 

No  se  hallo  nunca  su  par. 

]Vi  señora  da  su  suerte»  -i 

Tí,  Ko.  Mas  ccroana  os  es  la  muerte 

Q.ue  la  verdad,  cabaUero. 
(*AM.    Yo  he  sido  tan  -certero, 

Q.ue  os  juro  que  os  aciearte»       j 
D.  Ho.     Decid  antes  que  os  conquisa 

Con  k»  genojos  hincadosf. 

Íja  oración  do  los  ahorcados, 

i4ue  es  el  anima  Chiiéáí^ 

Por  vucsa  ánima  y  pecados. 
(*AM.    O  Maimotida  mi  seííom, 

Vos  me  quitáis  el  recdo. 
D.  Ro.  Yo  os  juio  k  Dloft  del  délo 
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Gtue  presto  la  dejéis  ora* 
:•        Vos  ya  ho  sois  Don  Duardos, 

Ni  menos  l^imalion 

No  seréis. 
kO.  Ni  soy  de  los  m€LS  bastardos 

Eln  esfuerzo  y  cor«aon, 

Como  veréis. 

Y  debéis  por  honra  vucsa. 

Pues  de  morir  teneos  cierU> 

De  esta  trecha, 

Buscar  luego  antes  de  muerto 

£1  que  os  haga  k.  huesa 

Muy  bien  hecha. 
:.        Ansí? 

Lo.  Sí,  Ú^Vk  8(0lT^1^. 

:.  Muy  alto,  esclarecido 
Kmpcrador, 
Yo  nunca  sufrí  ultnige, 
Sino  solo  ser  vencido 
Del  amor.  '    y 

Cogí  en  bravas  montanas 
£sta  griaalda  de  rosas, 
Por  kiuuifia^ 

Entre  diez  mil  aHmafita 
Muy  fíersa,  muy  peUgrssas ; 
Cosa  estratla ! 

Y  pues  á  tan  peligrosa 
Ventuia,  de  buena  jRajsa, 
Me  oferccí. 

La  doy  á  la  mas  hermosa 
Q^ue  nado  eu  ¡a  vida  huInontL 


i96  »»**'. 

ttasU  aquí-        ^Uero 

TVs  esta  wtte,  q 

1.a  merece  pwe^^^^nete 
Salea  y  «»"***       * 

Cuanto  ti«"f»Í%rtí^ 
De  IoS^**IIl;„e  d  afflK» 

8ieffip»y*f¿íleTÍaft^ 

Cuando  co»  J^"»" 
Con**?**'  ^-v-Aettá, 
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Y  oobié  esta  pasión, 
Qwi  era  raía. 

Alcanzó  pac  á  su  liemiano, 
Trájome  guerra  consigo 
Solo  en  vella. 
Tal  que  no  es  en  mi  mano 
Habar  nunca  paz  conmigo, 
Ni  oon  ella. 

Decidme,  Sefiora  liante, 
Herida  como  la  habré? 
Con  fatiga; 

Porque  es  su  gravedad  tanta, 
Mi  Sefior,  que  yo  no  sé 
Qrue  os  diga. 

Mas  es  eso  de  hacer, 
Q<ue  vencerdes  á  Melcar 
£n  Normandía, 
Ni  cuando  fuistes  prender 
A  Zerfíra  en  la  mar 
De  Turquía, 
Ni  matardes  al  Soldán 
De  Babilonia,  que  matastes, 

Y  tan  presto. 

Por  librardes  de  afán 
BelagrÍB,  como  Ubrastes : 
Mas  es  esto. 

Esa  guerra  es  ya  vencida; 
ESn  esta  querría  esperania 
De  vencer. 

No  la  tengáis  por  perdida, 
Que  lo  mucho  no  se  ^l^njii» 
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r 

A  bel  placer. 

Muchos  son  enamoradas, 

Y  mny  pooo6'€toogido»;  ■ 
Q>ae  amor  >  ••  t 
A  los  mas  altos  estados,  •- 
Aunque  los  llaga  abatídoB,  •  • 
Es  lo(». 

Dígolo,  porque  si  á  Flerída 
Amáis  oomo  habei»  contado 

Y  referido. 
Cúmpleos  mudar  la  vida, 

Y  el  nombre  y  el  estado, 

Y  el  vestidov 

D.  Du.  Y  aun  la  ánima  mia 

Mudare  de  mis  entiaffas 

Al  infierno^ 
O1.1M.  Si  amáis  por  esavia, 

liareis  las  duras  moataiAi 

Piado  tierno.  X  . 

Irosheis  á  su  hortciatK»;   ''    ' 

Vestido  de  ]^#os  viks, 

Con  paciencia. 

De  príncipe  hecho  vifiaao ; 

Porque  las  mafias  sutElos 

Son  prudencia : 

Y  asentarosheis  con  4k* 
Después  que  le  proiiietierdM^ 
Proveeré, 

Y  avisarosheis  del  ^ 
Q'Ue  BOi«l»ftt(L  e&  lo  qoe  hwicv 
Vueto  hécko* 


109. 

Ll«f  ad  eüfeas:  piiens  de  oro, 

Y  esta  copa  de  kr  kadas 
Preciosas, 

Terneis  las  noches  de  xnofOi,      '  . 

Y  las  madrus:adas 
Múj  Udhobob. 

Haeed  que  beb&  poír  ^b.  •  '         -'  - 

Flerid&j^  pop^ue  el  amor- 
Qüae  le  ttneiii   •  > 
.A  ella,  os  tema  oUa,'     : ' 
¥  pendida  dé  dc^ 
lia  cobrareis. 
hj,      A  los  Diosos  iniíiovtala» 
Saplico,  Señora  mia,      ■ 
Os  den  gloria, 

Y  aniinistrett  4  mis  mafat 
CaBÚix>  por  esta  nüai 

De  victoria'. 
II.  Amen^  y  ansí  JMvá,  i 

Porque  en  Venus  confio  - 
Mi  señora,  » 

Qrue  lo  que  suale  kavá, 

Y  le  enviaeé  et  danvur  mim 
Cada  kora. 

&-ce  1>.  Ihiardo$>,  é  Otímb^^  e  vemk  os  hor^ 
Joet  da  hori»  de  Wkrida^  JMaOj  OméaanH 
i  Roi»f  nta  muJker^  e  'Wranmésk  e  Jou^'y^ 
UMfUhos^  e  üm) 

Constanza  Roiz. adiada!' 

ST.Mi  Julüf77i^^oe  niaQdáis? 

Q42e  mir^  camo  iegi«^  - 


>BÍt^* 


1>» 


eii« 


•vtc 


jií^' 


iiuta' 


da* 


>* 


'!      rispa*  ^^  Me  »»      ^tU. 


3tn- 


tettSP 


'^Ito-i.l-UC" 


v??í>^ 


J'»"     íSJjaA 


3tiv 


CoJ'^^íi.tt,^*^ 


tso^ 
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£1  jazmín  y  los  ganados, 
Los  membrillos  cuan  rosados, 

Y  todo  tan  florecido, 
ÍM  naranjos  y  manzanos. 
Alabado  Dios ! 

Paes  mas  florida  estáis  vos. 
9m  Padre,  no  oís  batir 

A  la  puerta  ha  ya  un  mes  ? 

Algo  vienen  á  pedir. 

€toien  está  hi? 
Nr.  De  paz  es. 

Julián,  por  Dios  os  ruego 

Orne  abráis. 

Sí,  abriría, 

Mas  Flerída  vendrá  luego. 
Uj.  Pues,  Julián,  yo  os  diría 

Cosas  de  vueso  sociego 

Y  descanso  y  alegría. 
£sperad  y  Uamaré 
La  seíiora  mi  muger, 
Qrue,  si  es  cosa  de  placer, 
Solo  no  lo  quiero  ver, 
Porque  no  lo  gustaré. 

Constanza  Roiz,  viene  acá, 
€tae  sin  vos  soy  todo  nada. 
Catad,  señor,  que  esta  entrada 
Nunca  se  dio  ni  dará, 
Q,ue  esta  huerta  es  muy  guardada. 
re-2^  a  porta  e  vendos  etn  irttgcñ  de  (r<K 
halhadory  Ike  cUz :) 
Pero  donde  sois^  hermano? 
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D.Dü.De  Inglaterra. 

JuL.  Y  qué  mandáis? 

D.  Du.  Q/uerria  ser  hortelano. 

Si  vos  me  lo  enseñáis,         ,  «|«| 

Y  quiero  decirlo  llano.    . 

£n  esta  huerta,  señor,  .;-**, 

Está  terrible  tesoro  .  . ." 

De  infinitas  piezas  de  oro,  •    . 

Y  solo  yo  soy  sabidor.  / 
Esto  es  cierto. 

Hagamos  un  tal  concierto, 
Qbue  me  tengáis  simulado, 

Y  de  vos  perded  el  cuida(¿),    ..  . 
Si  tenéis  esto  encubierto. 

JuL.  A  la  Infanta  qué  diremos,  .a 

Si  os  viere  aquí  andar?         i 

CoNST.Por  hijo  puede  pasar ; 
Julián  le  llamaremos* 
^  endrá  ora,  ■    ■, 

Y  yo  le  diré :  — Señora. •• 

Yo  lo  mas  quiero  callar.  t  > 

Bien  podéis  aqui  andar. 

Y  vengáis  mucho  onhucnora* 
(UMrado  D^  J}uardo$  na  howiaj 

D.  Dv.      Huerta  bienaventuradn, 

Jardín  de  mi  sepultura  > 

Dolorida  v 

Yo  adoro  la  entrada,  ) 

Aunque  fuese  sin  ventura 
La  salida. 


n  Herida  com  tuaw  Damas  An^ndria  e 
•iadaj  e  vem  praiicando  pela  harta  sobre 
desafio  de  D,  Duardos  com  Primaüon.) 
i.       Oh  cuauto  honran  la  tierra 

Los  caballeros  andantes 

esforzados ! 
K.  Mucho  enamora  su  guerra 9 

Y  aborrecen  los  galanes 
Recalados. 

L.  Oh  qué  grande  caballero ! 

Cual,  Seíiora? 
i.    ^  El  qutt  heritt   ■,  / 

A  Primallon.  ■ 
.    No  vino  tul  cabellera 

A  la  eorte,  ni  se  \id 

Tal  coraaon. 
N.     Supe,  Sonora,  quien  era?      > 
i.  Nunca  se  quizo  d¿¿r 

A  coníK-cr  \ 

jVIas,  aiieguu  su  «uinera, 

Gran  seiior,  á  mi  pensar. 

Debía  ser« 
.    Cuan  fuertemente  lidiaba ! 
H.Oh  como  se  combatía 

Apresurado !        . 
:.  Q*ué  ricas  annas  artnab^Y 

Y  cuan  maiktto  lo  baeía 

Y  cuan  osado ! 

T.     Dios  1>endiga  Vuesa  AJitesa^ 

Y  os  dé  mucha  salud, 

Y  liareis  h  juventud^  é 
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Sin  fatíga  ni  tristeza. 
lEíAsñ  rosas 

Son  de  las  mas  olorosas. 
Fler.  Serán  de  casta  de  Uiigría : 
Mas  decidme,  no  es  diít 
Hoy  de  hacer  afán  t 
Donde  es  ido  Julián, 

Y  toda  su  compañía  f 
<>)NST.     No  es  dia  de  holgar, 

-  Sino  donde  ha  hi  placer. 

Un  hijo  nos  vino  ayer, 

Q«ue  nos  quit<5  gran  pesar. 
Fler.  Bendígaos  Dios ! 

Otro  hijo  tends  vos  ? 
Con ST. Veinte  anos  hace  este  mes. 
Fler.  Pues  que  vuestro  hijo  es, 

Decidle  que  venga  á  nos. 
CoNST.Viene  roto;  hasta  mafiana 

No  osará  aparecer. 
Fler.  £1  hombre  queremos  ver, 

Q;ue  los  paffos  son  de  lana. 
CoNST.     Julián,  mi  hijo,  mi  diamai 

Llámaos  la  princesa 

Flerida. 
D.Dv.  Mas  diesa, 

Gtue  todos  alabarán. 

Cual  coraaon  osa  ahora. 

En  tan  disforme  visage 

Y  vil  figura. 

Ir  delante  una  Seffora 
Tan  altmma  en  ^d.^<& 
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Y  hennosura ! 

Y  vos  mis  ojos  indinos^ 

Cuales  hados  os.  mandaron  ^ 

Siendo  humanos. 

Ir  á  ver  los  mas  divinos, 

Q«ae  los  Dioses  matizaroa 

Con  sus  manos? 
R.  Ha  mucho  que  eres  venida!—* 

En  qué  tierras  anduviste, 

Julián  ?  — 

No  hablas  ? 

Está  corrido. 
R.  Cuanto  habia  que  íiiiste  ? 
.    €tuieres  pan? 
N.      Bendiga  Dios  el  niilitol 

Como  es  bonito  y  despierto  1 

No  lo  veis  ? 
•    Busqué  mosle  un  pajarito : 

Este  ni  vivo  ni  muerto 

^ara  qué  es? 
.N.El  se  aproirechará 

Para  b¿tia  de  atahona 

Con  retrancas. 
'•    Cuan  de  espacio  mulera ! 
iN.  O  espulgará  la  mona 

Por  las  ancas. 

Mas  échanosle  á  nadar 

En  el  tanque. 
iv.  Bien  será.. 

?.    Suso,  vamos ! 
V.  Porqué  no  quieres  hablait 
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Art.    Señora,  él  hablará, 

Si  lo  echamos. 
D.  Du.  Señoras,  caando  el  oordcon 

Del  esfuerzo  tiene  mengua, 

Ya  se  piensa 

Q.ue  de  fuena  y  con  razón 

Será  turbada  la  lengua 

Y  suspensa. 

Porque  yo  \ide  á  Melisa 
Esposa  de  Reccndoz, 
Q.ue  Dios  pintó  ^ 
Vi  Viceda  y  Valer  isa, 
Por  quien  el  Rey  Arnedoz 
Se  perdió^ 

Vi  la  hermosa  Griola, 
Emperatriz  de  Alemana, 

Y  sus  doncellas  ^ 

Vi  Gridonia,  una  sola 
Imagen  de  gran  hazafía 
Entre  las  bellas  \ 

Y  vi  Silveda  y  Finea, 
Graciosísima  señora. 
Mucho  linda :; 
Vi  las  h^as  de  Tedea, 

Y  vi  la  ífante  Campora, 

Y  Esmerinda:    ' 

Mas  con  vuesa  hermosura 
Parecen  mozas  do  aldea 
Con  ganado : 
Parecen  viejas  pinturas, 

Unas  damaii  ^  Gw^«^ 


Con  brocado. 

Son  unas  sombras  de  vos, 

Y  ñguras  de  unos  pafios 
De  Granada; 

Y  tales  os  hice  Dios 

.    Q/ue  aun  que  esté  mudo  mil  a0os, 

Na  es  nada. 
E.  Viste  á  Primalion 

£ki  los  reinos  estrangoros, 

Y  sus  famas  ? 

}u.  No  es  de  mi  condición 

De  mirar  á  caballeros, 

Sino  á  damas. 

£u  ti  so  entiende  mirar? 
)v.  Conozco,  señora  mia, 

Q/Ue  soy  ciego ; 

Ni  también  puedo  negar 

Qbue  ciego  sin  alegría 

Ardo  en  fuego. 
R.  Debes  hablar  como  vistes, 

O  vestir  como  respondes» 
)v.!BueB  vestido 

No  hace  ledos  los  tristes* 
a.  Ojalá  tuviesen  condes 

Tu  sentido. 

Anda,  vate  agasajar 

C]!on  tus  padres  y  hermanos, 

Por  los  cuales 

Holgara  át  te  amparar. 
Dv.  Beso  vuestras  altas  mamt 

DívInaJss. 
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Fler.  Vete  con  la  bendición 

A  comer  cebolla  cruda^ 

Tu  manjar. 
D.  Dv.  Gtuicn  tiene  tanta  pasión 

Todo  comer  se  le  muda 

£n  suspirar. 
Art.        £1  bobo  muy  bien  asienta 

Sus  razones,  y  dirán 

Sin  letíjo, 

Si  lo  mira  quien  lo  sienta^ 

Q.ue  no  hizo  Julián 

Aquel  hijo. 
Aman.  Venida  es  la  noche  escura^ 

Vayase  Vuesa  Altesa. 
Fler.  Aquel  tal 

Q.UC  lamenta  su  ventura 

Y  «xclama  su  tristeza, 
De  que  mal? 

Aman.      Es  un  modo  de  hablar 
General,  que  oís  decir 
A  amadores, 
Q.ue  á  todos  veréis  quejar^ 

Y  ningún  veréis  morir 
Por  amores. 

Julián  sin  saber  que  es, 
Gtuiere  ordenar  también 
De  quejarse, 

Y  muchos  tales  veréi : 
Mas  querría  ver  alguien 
Ctue  amase. 

Si  alguno  ai  Dk»  Airóla 
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Hiciese  adoración 
Por  su  dama, 

Y  esto  estando  solo, 

Y  llorando  su  pasión^ 
Este  ama* 

J^as  delante  son  Mancías, 
En  ausencia  son  olvido, 

Y  el  querer 

Es  amar  noches  y  dias, 

Y  cuanto  menos  querido 
Mas  placer. 

las  couuu  vai  Atnandria  dizendo  indo-te 
ferida  com  eUots  recoUtendo  da  horta^  e 

tdos,  diz  1>«  IkícurdoM  a  Jkdiao :) 
hr.     Toda  esta  noche,  sefior, 

Me  conviene  trabajar, 

Q#ue  el  tesoro 

De  noche  quiere  el  labor  :^ 

Y  me  voy  luego  a  cavar 
Como  Moro. 

ST.Ora  andad  con  Dios,  hermano. 
Yo  quiero  cerrar  mi  puerta 
Bien  cerrada; 
lias  noches  son  de  verano. 
Aunque  durmáis  en  la  huerta, 
No  es  nada. 

O  señores  tres  Reis  Magos, 
€tue  venistes  de  oriente. 
Por  vuesos  santos  milagros, 
Q^ue  ayudéis  aquel  bargante 
A  huacar  muchos  ducados. 
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Mi  esperanza : 

Yo  aolo,  sefiora,  velo 

Sin  Dios,  sin  alma,  sin  vida, 

Y  sin  mudama. 

Si  el  consuelo  viene  á  mí, 

Como  á  mortal  enemigo 

Le  requiero: 

Consuelo,  vete  de  ahí. 

No  pierdas  tiempo  oonm^ 

Ni  te  quiero. 

Elsto  es  ya  daro  dia, 

Darleshé  este  tesoro, 

Porque  el  mió 

Es  Florida,  señora  mia. 

De  cujo  Dios  yo  adoro 

Su  poderío. 
(Vem  JuUao  e  CondanQan  e  dw  Jíilíi 
JvL.     Mala  noche  habéis  llevado 

Harto  escura  sin  lunar. 
D.  Du.Y  sin  placer. 
CoNST.Vueso  almoio  est¿  guisado. 
D*  Dv  .Trabajar  y  suspirar 

Es  mi  comer. 

Veis  aqui  lo  que  saqué 

Aquesta  noche  prinoera. 
Jüi,.     Oh  qué  cosa  \ 

Pardiez  aína  diré 

Qtue  no  es  Flerida  en  su  manen 

Tan  hermosa. 
D.  Du.Ay9  ay  \ 
Jvz.  "Venís  *iMn»aAft1 
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[>ü.Mi  corazón  lo  dina. 

Si  osase. 
íST.Comereis  un  huevo  asado, 

Mi  hijo,  mi  alegría  f 

O  queréis  que  os  ase.. • 
Du.     No  hablemos  en  comer  ^ 

Dejadme  gastar  la  vida 

En  mi  tesoro. 

Esta  copa  ha  de  haber 

Flerida,  que  es  descendida 

De  un  rey  Moro. 

Esta  le  viene  de  herencia 

De  sus  agüelos  pasados  ^ 

Cumple  á  nos 

Dársela  por  conciencia, 

Y  los  trecientos  ducados 
Para  vos. 

RST.     O  mi  hijo  y  mi  hermano. 
Mi  santo  descanso  mió 

Y  de  mi  vidal 

Dios  os  trajo  á  nuestra  mano, 

TT  fue  por  éi,  yo  os  fio. 

La  venida. 

Su  Alteza  vendrá  ora, 

Q>ue  ya  acabó  de  jantar 

Ha  buen  rato, 
u    Oh  Dios,  quien  tuviera  ahora 

Para  os  agasajar 

Un  buen  pato. 
NtT .    Andad  acá,  hijos  mies, 

Ypornemos  en  tccado 
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Lo  que  hallamos^ 

Dios  sabe  ora  cuan  vacioa 

Y  sin  blanca  n¿  cbriiad0 
Nos  hallamos. 

Vamos,  hijo^  á  la  posada, 

Y  dcscansaveis  siquienL 
De  la  nociie 

Mala  que  habéis  llevada : 

No  faltam  una  ^tesa 

£m  que  os  eohe» 
(Vera  Me^ida^  Arlada^  -e  Amcmdvká 

fd»)  \ 

Flerí       Jesús  \  qué  cosa  es  esta  I 

No  hacen  hoy  labor 

Ni  ayer  ?    . 
Art.    Terna  ochaTas  la  fiesta 

De  su  hijo  y  su  amor 

Con  placer. 
Fler.  Amandria,  por  vida  vuestra 

Gtue  lo  busquéis  y  Hamaádo*   •' 
Amak.Sí,  señora. 
Fler.  Y  si  os  hiciere  muestra 

De  poca  gana,  dcjaldo 

Por  ahora« 
Amaic.     Dice  la  señora  Ixifanta 

Glue  holgará  de  to  ver 

Trabajar. 
D.  Dv.No  será  su  gana  (anta 

Cuanto  será  mi  plaeer 

De  le  agradai*  .  . 
AjffAN.Sabeis  sciabru  \íi4a  %xMiiVti\ 


)v.Seíiora,  soy  siogular 
Hortelano  \ 

Mas  esta  tierra  es  tan  fnertey 
€tuG  pien/o  que  el  trab^yar 
Será  en  vano. 

Cavare  de  eorazon, 

Y  regaré  con  mis  ojos 
Lo  sembrado  ^ 

No  cansará  mi  pasión, 

Porque  mis  tristes  enojos 

Son  de  grado. 
iXfSeiiora,  por  mi  salud 

Q/UC  yo  no  puedo  entender 

Hombro  tal. 
Du.Oh  triste  mi  juventud, 

Tú  veniste  á  mi  poder 

Por  mi  mal. 
K.       De  qué  te  quejas? 
Dv.  De  DioSy 

Porque  no  nos  hizo  iguales 

Los  nacidos, 

Y  sin  mancilla  de  nos 
Nos  dio  ojos  corporales 

Y  sentidos : 

Los  ojos  para  mirar  ^ 
Sentir  para  conocer 
Lo  mejor ;; 
Alma  para  desear, 
Corozon  para  querer 
Sü  dolor. 
»'      Sabes  leer  y  escribir  ? 
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D.  Dv^ñora,  no  soy  acordado 

Si  lo  se. 
FiEB.  Haste  de  tornar  i  ir. 
D.  Du.Si  me  prendvS  mi  cuidado, 

Adóiré? 
CoNST. Señora,  hace  gran  siesta : 

Coma  Vuesa  Alteza  de  esta 

Fruta  mia, 

Pues  le  place  con  mi  fiesta. 
Fler«  Amandria,  hacedme  presta 

Agua  fría. 
(Trazem  a  Flerida  ^tgua  pciía  copa  enoa 
e  primeiro  diz  Amxmcb'ia  guando  a  % 
Aman.     Q/aé  copa  tan  singular ! 

Vuesa  es  esta? 
CoiisT.  Sí^  señora 

Rosa  mia. 
Amah.Díos  os  la  deje  lograr. 
CovsT.Mi  hijo  la  trujo  ahora 

De  Turquía. 
Flxii.  Oh  qué  oopa  tan  hermosa! 

Tal  joya  cuya  será  ? 
D.  Du* Vuesa,  señora^ 

Y  no  es  tan  preciosa 

Como  es  la  voluntad 

Q.ue  la  dora. 
Fler.       Donde  la  hubiste,  Julián  f. 
D.  Du.En  unas  luchas  reales 

La  gané. 
Flkr.  Gtuiérola,  y  i^^ittelahan* 
t).  Dv.Si  fuesen  ]ptt^«&  V^M^iNe» 


TR  A  GICOMKDI KB.  217 

A  mi  fe ! . . . 

(Bebe  FTerida.) 
Flxk.  Oh  que  agua  tan  sabrosa ! 
Toda  se  me  aposenta 
Nel  corazón  \ 

Y  la  copa  muy  graciosa. 

Oh !  Dios  libre  á  qiiien  la  dio 

De  pasión. 
D.Dü.      Voy,  señora,  á  trabajar, 

Dios  sabe  cuan  trabajado. 
FuEa«  Mucho  mejor  empleado 

Te  debieras  em{^ar. 

Tu  figura 

£n  tal  hábito  y  tonsura 

Causa  pesar  en  te  viendo-. 
D.Dv.Pues  aun  quedo  debiendo 

Ijoores  á  la  ventura. 
ítKE,    ^  No  fuera  mejor  que  fueras 

A  lo  menos  escudero  ? 
D.Dü.  Oh,  señora,  ansí  me  quiero 

Hombre  de  bajas  maneras  ^ 

Q.ue  el  estado 

No  es  bien  aventurado, 

Gluc  el  precio  está  en  la  pcfiwna. 
^T.    Señores,  es  hora  de  nona, 

Y  de  os  ir  á  vueso  estrado-, 
FiBR.  Gluédatc  á  Dios,  Julián. 
lí'Di.  Yo,  señora,  no  me  quedo:; 

También  vo. 

Ijos  cuidados  quedarán 

Pero  yo  qtfcdar  no  pucnlo  *. 

T 
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Tal  oslo. 
Fler.  Adonde  te  quieres  ir? 

No  te  vayas  por  tu  vida  \ 

Tien  sociogo. 

Si  te  habias  de  partir, 

l*aia  que  era  tu  veuida 

É  irte  luego? 

Si  Julián  se  partiese, 

Por  causa  de  nuestra  vegíi 

Pcsarmehia, 

Como  se  mucho  perdiera. 
AaT.     Si  conmigo  se  aconseja, 

No  se  iria.  fi 

(Dcpois  de  idus  diz  Juliao  a  D.  ]}^ 
JvL.  Queréis  ora  que  os  diga? 

Hermano,  muy  bien  haréis, 

Que  esta  npchc  no  cavejs, 

Ni  os  deis  tanta  fatiga. 

(Cenaremos, 

Y  antes  que  nos  echemos, 

Tomaremos  colación. 
D.  Di-.  Ni  yo  ni  mi  corazón 

No  cumple  que  reposemos. 
Hora  es  .que  os  acogais, 

yoy  á  cavar  mi  riqueza ; 

No  que  descubra  tristeza 

Los  secretos  de  mis  ais. 
(Soliloquio  segundo  da  D^  Ihiaró 
Oh  floresta  de  dolores, 

Arboles  dulces,  floridos, 

Inmortales, 


Sccárcdes  vuosas  flores^ 

Si  tuviérades  sentidos- 

Hamanalcs^ 

Q.ae  partiéndofio  de  a^ui 

Q.uien  hace  tan  soberana 

Mi  tristura, 

Vos,  de  mancilla  de  mi, 

Elstuviéradcs  mauana 

8in  verdura. 

Pues  acuérdesete,  Amor, 
Q,ue  recuerdes  mi  sefiora 
Q,ue  se  acuerde 
Q/ue  no  duerme  mi  dolor, 
Ni  soledad  sola  un  hora 
Se  me  pierde. 
Amor,  Amor,  maS'  te  pido, 
Gtue  cuando  ya  bien  despierta 
La  verás, 

Q>ue  le  digas  al  oido : 
Señora,  la  vuestra  huerta  !  — 
Y  no  mas. 

Porque  amor  yo  quiero  ver, 
Pues  que  Dios  eres  llamado 
Divinal, 

Si  tu  divinal  poder 
Hará  subir  en  brocado 
Este  sayal; 
Gtue  para  seres  loado, 
A  milagros  te  esperamos; 
Q'Ue  lo  i^ual 
Ta  gentíse  ati  acabado. 
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Por  lo  imposible  andamos 
No  por  al. 

Alvorada,  á  ti  adoro^ 
O  mañana,  á  ti  loamos ; 
De  alegría. 
Gtuiero  llevar  mas  tesoro 

Y  contentar  á  mis  amos 
Q«ue  es  de  dia. 

(Vai-te  D,  Duardos^  e  vem  Fferida  da 
do  a  Artada  o  amor  que  iem  a  D, 
do$  sem  saber  que  era  cíqueüe,) 
Flvr.       o  Artada  mi  amiga , 

lilave  de  mi  corazón, 

Tal  me  hallo,  ' 

Q«ue  no  sé  como  os  diga 

Ni  calle  tanta  pasión, 

Como  callo. 

Deciros  quiero  mi  Tida  : 

No,  que  de  tal  desvarío 

Digo  nada. 

Mas  es  una  alma  perdida, 

GUie  habla  en  el  cuerpo  mi* 

Ya  finada. 

Bien  os  podéis  santiguar 

De  mí,  que  soy  atentada 

Del  amor, 

Y  amor  en  tal  lugar^ 
Q«ue  no  oso  decir  nada 
De  dolor. 

Esconjuradme  j  saber^ 
pe  esta  áuuaa^  <^  oi»  ^^^> 
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Ya  difunta, 

€tuien  era,  y  cuya  es  ^ 

Dirá  que  del  enemigo 

Toda  junta. 
.    No  entiendo  á  Vuesa  Alteza, 
a.  IVi  yo  quisiera  entender 

A  Julián. 
'•    Jesns!  Y  vuesa  grandeía, 

Vueso  imperio  y  mexeoer, 

Qxké  le  dirán  ? 
t.       Mas  qué  haref 

Q'ué  haréis  f 

Tenéis  Príncipe  en  Ungría 

Y  en  Francia, 

GUie  vos  muy  bien  merecéis, 

Y  Príncipe  en  Normandía, 
Q«ue  es  ganancia. 

Tenéis  Príncipe  en  Romanos, 
Don  Duardos  en  Inglaterra, 
Gran  sefior : 

Y  todos  en  vuestras  manos. 
ft.  Julián  me  da  la  guerra 

Por  amor. 

Esta  noche  lo  aseché, 

Y  dijo  que  es  caballero 

Y  no  hortelano. 

Sabed  del,  por  vuestra  fe, 

Q>ue  hombre  es  \  que  creer  no  quiero 

Que  es  villano, 
w  Amcmdria  com  m  DonzeJloA  mu«lca%.) 
Ajf,     Jja  Emperatiii^  seiiora, 
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Vuesa  madre,  va  á  caear : 
Envíaos  á  pef^jUrtar 
Si  iréis  á  cjtzár  ahot^y 
O  si  holgáis  mas  nel-  pottl&P. 
Fler.  No  e^'rázon-, 

Q,uc  está-cn  nHidA  mi  halt*0u^. 

Y  el  azor  desvelado, 

Y  mas-  ido  el  mi  amado 
Hermano  P^iihadiün. 

(Vem  Constanca  Koi»^  e  dit^  ckúf'&ndi 
a  FUrUki-:) 
CoNST.     Ha  hi  aeócarr  rosado, 

Señora,  en '\'aesa  casa  ? 
Fler.  Para  qué? 
CüwsT.Mi  hijb  está  mtíltrAtbdo, 

Que  el  cót\3í%Gfí%Q  le  abraca  .- 
Fler.  No  lo  sé. 

CoNST.Dos'vccfes-sé  hft  amortecidt». 
Aht.     Si  lo  apa){ia  la  ti&mlt 
Ama:í.  Quien  guardo  ganada -en 'sierr^ 

En  el  poblado  es  perdido  i 
CoNST.     Es  mi  hijo  nwiy  sesudo, 

Nueso  Señor  me  lo  guardo ; 

Suspira  do  taido  en  tarde, 

Pero  quéjase  á  menudo 

Que  el  ánima  se  'le  arde.- 
Flbr.  Qué  será? 
CNt>if5IT«SéJiora,-  no  so  que  há ; 

Sus  lágrimas  son  iguales 

A^  perlav-ofioiiFtal^s  i 

Tan  grueMaraa\o%\  ^«  í^a» 


m  JD,  Duardos  cpm  sua  enchadaj  e  diz :) 
Ou.      Madre,  donde. iré  cavar? 

Qjue  no  piiedo  estar  paraidp, 

Ni  sociego : 

No  se  entienda  desca^Sfr 

En  mí,  |)orque  descansando 

Muero  luego. 
ssT.Mas  dejad,  hijo,  la. azada, 

Y  mirad  estas  dionccllas 
Q^ue  aqui  veis. 
Requebrad  os  con  Artada, 

Y  liablad  con  todas  ellas, 

Y  holgareis. 

SR.       Vamos  pasar  los  calores 

Debajo  del  naranjal. 
Du. Señora,  ahí  es  natural. 

Caerá  flor  en  las  flores. 
u.  De  manera 

Q;ue  jÍQi^pre  'tienes  ligera 

La  respuesta  enamorad?^. 

No  .Qt  digo  yo,  Artada, 

QfVíe  v^  honda  esta  ribei^..? 
;t.    Señora,  vo  estoy  .espint^la* 
BH.      T9í;$ea  vuestros  .instrMm^tgt, 

Afm  pen^^tiva  ^c  ciento, 

I  de  pn-9ok)pen9a?nÍenjto 

Nacen  muchos  .pensamientos  ; 

Sin  ningún  contentaniieiilo*  • 

YoiSQí^iccbo 

£^  el  centro  de  ;ni  .pocl^íO^ 

¥  mi  corazón  sosp^fjj;^ 
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GLue  esta  cosa  va  derecha 
Para  yo  perder  derecho. 
(Tocao  cu  bamas  feus  indrumenioa^  e  dk) 

Art.        Señora,  qué  cantaremos? 

Fler.  Julián  lo  dirá  presto.^ 

Di  Du. Señora,  cantad  aquesto  : 
u  Oh  mi  pasión  dolorosa, 
Aun  que  penes  no  te  quejes, 
Ni  te  acabes  ni  me  dejes. 

mDos  mil  suspiros  envió, 
Y  doblados  pensamientos, 
Q/ue  me  trayan  mas  tormento» 
Al  triste  corazón  mió. 
Pues  amor  que  es  señorío. 
Te  manda  que  no  me  dejes, 
No  te  acabes  ni  me  dejes,  n 

VusK.       Mas  cantad  esta  canción  : 
u  Gtuien  pone  su  añcion 
Do  mngun  remedio  espera. 
No  se  mieje  porque  muera,  n 

D.  Du.Blas  podéis  mui  bien  cantar : 
u  Aunque  no  espero  gosar 
Galaiaon  de  mi  servir, 
No  me  entiendo  arrcpentir.  ri 
(CantSo  esta  caniiga^  e  ocobculei,  dú) 

D.  Du.     No  mas  por  amor  de  Dios, 
€tue  yo  me  siento  espirar^ 
O  señoras, 
Qfuien  fuese  esclavo  de  vos  I 

Art.    Señora,  ^tr  maa  bolear 
No  son  IboTRS. 
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.K.  lia  miisica  debe  ser 

JjBL  madre  de  la  tristeza. 
u  Oh  cuitada ! 

Gtuien  me  tornase  á  nacer, 

Pues  me  tiene  la  ventora 

Condenada. 

Holgaré  de  oir  cantar : 

uSi  eres  para  librar 

Bfi  corazón  de  fadigas, 

Ay  por  Dios  tu  me  lo  digas,  n 
Nr.  Por  deshecha  cantaran : 

u  JSl  galgo  y  el  gavilán 

No  se  matan  por  la  prea, 

Sino  porque  es  su  ralea,  n 
K.  A  Dios,  á  Dios,  Julián, 

£sta  liucrta  te  encomiendo 

P«ir  tu  fe.   . 
>v.  Mis  ojos  la  mirarán, 

Blas  suspirando  y  gemiendo 

La  veré;. 
lo-ÉC  Ftenda  com  suom  Damas  tkoranthj 

Como  vais  ansí,  señora?  * 
R.  No  sé  \  lléranme  los  ojos 

De  contino, 

Y  también  mi  alma  llora, 

Y  son  tantos  mis  enojos^  .  '  ■  t 
Que  me  fino. 

^endo  X>.  JDttardo»  a  pena  de  tterida.) 
)v.      Oh  mi  ansia  peligrosa, 

Dolor  que  no  tiene  medio^ 

Püet  bum¡aé 
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Medecina  provechosa, 

Y  con. el  miamor remedio 
Me  .maté. 

tí.uc  si  Fleiida  es  herida. 
De  tal  dolor  como  yo 
Tan  estrauo, 
Oh  caitoda  dcimi  vida  ! 
Mi  corazón  qué  .gano 
En  tal  daño  t 

Oh  Olimba  qué  heciste, 
Q.UC  para  remediarme 
De  mil  suertes, 
Hcciste  á  Flerida  triste, 

Y  verla  triste  es  matarme 
De  mil  muertes. 

La  oopa:mc  echiS  en  medio 
De  «n  placer  que  me  desplao» 

Y  descontenta. 

Pues  edioia  qué  remedio^ 
Qiue  lo  que  me  satisf&oe 
r  M e  iatonmeota. 

Oh  preciosa  diesa  miO} 
Yo  coBcfíeso  que  psqué, 
Sefiora,  á  ti, 

Y  por -no  el  alegría 
Del  remedio  que  buiqná 
Es  contra  mí. 

^Cénoi)co«que  fue  tmíttian^  • 
Perdona,  Tosa  del  :muMla9 
Al  qoe^Mcá) 
Porque  lue  mi  cot^nsiL      .    . 
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Que  oón  gran  querer  profundo 
Te  erríS. 
ri  J%diuo  vidtar  D,  Dtiordos  e  vem  can» 

iando.) 
a  Este  es  el  calbi  ora  bi, 
a  £1  calbi  sol  fa  melhomdo. » 
)v.  €tuien  tuviese  el  tu  cuidado, 

Y  no  del  triste  de  mí ! 
C^ómo  os  va,  bon  amí  f 

hj.  Cansado. 

Parece  que  habéis  llorado, 
lu.  Nunca  tan  triste  me  vi  : 

No  me  hallo  en  esta  tierra, 

Y  este  tesoro  me  tiene, 
Este  solo  me  da  guerra : 

Q.ue  cuando  andaba  en  la  sierra, 
Hacía  vida  solene. 

Pues  debéisos  de  avesar 
A  vivir  entre  la  gente, 

Y  será  bien  de  os  casar 
EiR  eíste  nuestro  lugar 
Con  ima  moza  valiente. 
Quiáfoos  dar 

Moza  que  tiene  uñ  telar 

Y  AliqúitMiftoo  de  fino, 
Afueríi  que  ha  de  fkéh*edár 
Una  burra  y  ün  potnar, 

Y  un  mulato  y  un  molino. 
No  os  burléis,  hermano,  Vos, 

€tue  1á  pide  un  ealceteTO^ 
y  un  curtidúr  '6  dos  \ 
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\  por  aqui  placerá  á  Dios- 
Gtuc  saldréis  de  ser  vaqveto. 
£s  moza  baja,  doblada. 
Es  morena,  pretellona, 
Graciosa,  tan  salada, 
Ciue  no  la  mira  persona. 
Que  no  quede  enamorada  : 
Es  muchacha  que  habrá 
Treinta  anos  que  tiene  muelas, 
y  según  holgada  está, 
A  la  voluntad  me  da 
1-iue  escusadas  son  €^spuelas• 
Juróos,  hermano  mió, 
Que  os  viene  Dios  á  ver  ^ 
Q.UC  aunque  el  padie  fue  judi» 

Y  su  padre  y  su  natío, 
Tiene  muy  bien  de  comer. 

Sí,  por  Dios  que  no  os  miento. 

D.Dv. Id  os,  Julián  amigo^ 

No  habléis  cosa  de  viente, 
titue  el  cansado  pensamiento 
Harto  mal  tiene  consigo. 

JvL.     Constanza  Roiz,  amor  mió, 
Ah  se£k>ra  vida  'mia  1 

CoNST.GUié  me  queréis,  tciior  miaf 

Jyl.     GLue  sin  vuesa  compañía 
No  tengo  placer  ni  brio. 

Estoyle  diciendo  yo 
Q.UC  case  con  Grimanesa, 
Pues  que  tanto  bien  halI5, 

Y  para  no»  WcaNÓ^ 
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Clue  le  demos  btinna  empresa, 
r^i  la  moza  no  rchusn, 

Buen  casamiento  sería  ^ 

Mas  es  una  garatusa, 

Cine  de  mil  otros  se  escusa, 

Q,ue  la  piden  eada  día. 
i.      Fortuna,  duelte  de  mí, 

Y  hace  cuenta  conmigo, 
No  cobres  fama  por  mí 
De  cruel,  porque  está  aqui 
£1  mi  cruel  enemigo. 
Ahora  vienes  con  esto, 
Cuando  ;^o  la  muerte  pidi. 
Oh  mi  Dios  seíior  Cupido, 
Loado  seas  por  esto, 

Q,ue  á  tal  punto  me  has  t raido. 
Qué  decís  f 
r.  Yo  me  entiendo. 

Anda  hombre  por  honraros, 

Y  ampararos  e  obrigaros, 

Y  aun  vos  estáis  gruñiendo? 
Por  vida  de  esta  mi  amada, 
Q^e  es  la  moza  {y  qué  tal 
Moza!)  machucla  y  doblad», 
Pescozo  corto,  amasada. 
Salada  como  la  sai. 

Y  vos  aun  rehusáis 
De  casar  con  Grímanesa  ? 
Oh  que  moza  allí  dejais ! 
r.  Ruégoos  mucho  que  os  vais, 
Irá  proseguir  mi  empresa. 
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(Apm'ia-se  U.Uuardcs  doshortcldcs^  c pon 
a  Princeza  Fkrida^  querendo-se  apar 
desta  conversacuo,  temcndo-se  do  mal  i 
Ihe  podia  seguir^  deierminou  de  nao  vir 
korta  :  sóbi'e  este  pasto  ^ncste  ierceiro  sol 
quio  D.  Duardos  diz:) 
D.  Du.      Tres  dias  ha  que  no  \iene  \ 

Guisándome  está  la  muerte 

Mi  señora. 

Señora,  quien  te  detiene  ? 

Ko  se  como  estoy  sin  verte 

Sola  una  iiora. 

Pues  de  darme  eres  serrida 

Despiadosa  batalla 

Y  triste  guerra, 

Y  mi  paz  está  perdida  i 
Muerte  !  llévame  á  busealla 
So  ]a  tierra. 

Q-ue  cuando  amor  me  prcii4io9 
Dijo  :  Presto  has  de  morir 
Por  justicia. 
.Luego  me  sentenció 

Y  aluén$:ame  el  vivir 
Con  ^lalicia. 

Dios  de  amor,  no  te  contentas  ■ 
Q/ue  te  quiero  dar  la  vida 
Neste  dia, 

La  mÍ5nna  que  tu  atormenü^?- 
Sácame  la  doloi^ida 
Alma  mia. 
Q/ue  nías  q|U\^T^&)  o  \kw^t^^ 


Deseo  verte  arranca/da 

Donde  estó : 

Q.uema  tu  cerca  y  tu  puerta^ 

Pues  estás  tan  olvidada 

Como  yo. 

Tu  di(¿a  porque  no  viene 

Ver  que  cato  »uyo  sé  va 

Al  infierno,  i 

Onde  por  tu  »moT  p«iie? 

Y|la  gloHa  será 

Q*ue  es  eterno. 
iriando  o  amor  a  Prine^^a  F^eruktij  e  na» 
dendo  cumprir  ^degredo  fue  em  dmesma 
«,  manda  jnHmeiro  Ari<Mkt^.e  vmiáo  mD, 
kíardos  vtr,  dm  «nir^  si  :)■ 
)ir.     Aqui  4o  viene  Artada 

Del  mal  lo  menos  ea»  fauenoi. 

Ya  siq,UÍ^a  !  ' 

Mi  áninm  atribulada 

Dirá  el  mal  de  que  petto 

Y  la  manferaíV 

Q;ue  no  puede.  9cr  tan  Qmda.'^ 

La  doncella  es  bien  oríadáj^       ' 

Per  nivel.  < 

6lue  no  sea.  nasi  smiA^ ' 

Mas  secreta  y  mas  caHaobi      ^  ^ 

6lue  cruícL  ''^ 

r.         Constattfla  Rou  que?  «a>4ella.r 
Dv.  Señora,  qué  le  quereisi 
r.     Q^uiero  rosm. 
ytr.Yak»  cagejsé  shau  el]b.¿       ■ 
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De  mí  no  las  tomareis? 
Art.     Cuantas  cosas 

Q/uereisme  hacer  entender  ? 

Q/uien  sois,  y  lo  que  buscáis 

Por  aqui  ? 
D.  Dv.  Y  la  que  os  manda  eso  saber 

Porqué  no  le  perguntais 

6tue  es  de  mí? 

Y  porqué  se  ausento 

De  dar  vista  al  triste  ciego 

Elstrangcro, 

€Uie  su  alteza  ceg6  ? 

Y  ciego  caí  en  tsd  fuego 
En  que  muero. 

No  hay  mas  piedad  ni  ley 

Glue  matarme  en  tierras  «tra2ai 

Sin  Jirentara  ? 

O  Flerida !  memento  meij 

€tue  se  gastan  mis  entrañas     < 

Con  tristura. 
Art.         Como  scuora  tan  alta  ' 

Cabe  en  vucso  corasonf 
D.  Dv,  Nel  alma  está 

Toda  sin  ninguna  falta, 

Y  en  el  idina  la  paBÍon 
Q.ue  me  da: 

Porque  el  triste  corazón 
Esta- ocupado  con  fuego 

Y  con  fe, 

Con  suspiros,  con  razón 

Con  amoiei)  con  «st  «a!^q\    • 


Y  esto  se. 

Pues  do  cabrá  mi.  alegría  t 

Oh  mis  dolores  pn^undos  I 

Ay  de  mí ! 

Qiiié  haré,  soledad  mía  ? 

O  señora  do  mü  mundos, 

€tue  es  de  ti? 
V    Algo  d£l>eis  descansar 

En  hablardes  ood  Artada, 

Su  querida. 
hj.  Porqué  no  viene  á  holgar 

Ha  tres  días  f 

De  enojada 

Y  arre^ntida.  í . 
Llorando  le  oí  decir 

QtVLe  ha  de  mandar  quemar 

liuego  la  huerta, 

1(  no  ha  aqui  de  irenir, 

A  ver  si  puede  olvidar 

Esta  puerta. 
)v.  No  verná  por  vuesa  fe  f 
\    No,  hasta  ser  sabidora 

Q*uicn  sois  vos. 
)v.  Señora,  eso  para  qué  í 

Soy  suyo,  ella  es  mi  señora 

Y  mi  Dios. 

r.        Ya  Merida  es  sabidor        ,   . 
Que  sois  grande  caballero, 

Y  mas  barrunta 

Q,ue  seréis  grande  seiiOT, 
^.  Quien  tiene  amor  vetckBtdisso 
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No  pergunta 
Ni  par  alto,  ni  por  bijo, 
Ni  igual  ni  mediano. 
Sepa  pues 

Qiue  el  amor  que  aqui  me  trajd, 
^unque  jo  fuese  viHano^ 
El  no  lo  es. 
Akt.        Eso  queréis  vos  que  baste 
Para  tan  alta  Princesa 

Y  de  tal  ley  f 

Antes  que  mas  megos  gaste, 
Descubrid  á  aquella  diesa 
Si  sois  rey. 
D.  Du.  Gtué  meiced  me  batía  ells, 
Si  yo  fuese  su  igual  ? 
Sin  mas  glosas 
Flaqueza  se  es  perdoUa 
Como  dieSB  hdptriiEd 
Milagrosa. 

Para  hacer  merced  se  vela? 
Para  piedafd  se  dtadiaya 
Tal  señora! 
Para  qué  busca  cenitehí 
Con  el  triste  que  «besmaytf 
Cada  borarf 

Y  porqué,  señora,  me  deshtt^e 

Y  piensa  ser  yo  el  é&fíút 
Qiue  éecís  ^msy 

Sino  porque  no  úHf  befée- 

De  nadfiD  pof  cM  \aat^  '* 

Pueif«#tHM!  ^»  ■ 


€tue  se  me  pone  en  olvido 
Por  nacer  bajo  vasallo 

Y  no  Señor, 

Swi  correr  ál  coitidó, 

Y  al  Moro  muerto  matallo, 
diié  tÁ  peoír. 

El  diablo  oé  ttujo  aeá, 

6lae  esas  palabras  no  son 

De  villano  ^ 

No  se  porque  os  queda  allá, 

Gtuien  sois,  nese  coramn 

Inhumano. 

Voyme  y  no  sé  qué  diga. 
.  Decid  que  no  se  quién  s¿, 
Ni  qué  dSgb, 
Ni  qué  haga  tii  qué  siga. 
Ni  sé  si  soy  hombíe  yo, 
Ni  estoy  ¿^ifaigo. 
Decilde  (fué  nÓ  tengo  nombré, 
Q^ne  el  suyo  me  lo  bat  qtíitádo 

Y  consumido^ 

Y  decid  qiié  nb  soy  toriattíé, 
Y,  si  hombre,  desventurado 

Y  de§lf  Ciido. 

Soy  quién  anda  y  tío  se  Mildá, 
Soy  quien  calla  y  síétatpte  gtiiá 
Sin  sociego ; 

Soy  quiéA  vivé  e*ñ  fthiéite  cruda, 
Soy  quien  dtdé  y  Ab  !fe  ^itá 
De  su  fue^^ 
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Soy  quien  vuela  y  no  se  aleja 
Del  amor. 

Soy  quien  placer  ha  por  pena. 
Soy  quien  pena  y  no  le  aqueja 
Del  dolor. 

Y|decilde  que,  si  yo  soy  ley. 
Suspiros  son  mis  reinados 
Triunfales ; 

Y  si  soy  de  baja  ley,  '    , 
Basta  scren  mis  cuidados 

Muy  Reales. 
Art.     El  diablo  que  lo  lleve, 
Al  diablo  que  lo  doy : 
Tan  dulce  nombre, 
£1  que  á  tanto  se  atreve, 
Alto  es,  si  e^  mi  estoy, 
EH  su  nombre. 

Tengo  de  contar  arree 
A  Flerida  su  pasión  del 
QlMe  enoobria :  .  ^ 

T  lo  que  dice  lo  creo  \ 
Ella  no  lo  ha  de  crer 
Todavía. 

(Chega  onde  Fíerida  túá.) 
SeíkNra  con  este  termo 
Q/ue  hiio  en  apartarse 
De  la  huerta, 
Julián  de  amor  enfermo 
Determina  declararse  ; 

Y  vengo  muerta. 
Cuanto  ba\A6  se  t^^^^si^ 
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Qiue  por  vos  es  hortelano, 

Y  no  reposa. 

Yo  no  se  en  que  se  funda. 

8e&>ra,  no  es  -villano, 

Mas  gran  cosa. 

Oh  triste !  dijéraos  ora 

Q,uien  es,  porque  esto  sabido, 

Terna  medio. 

No  dice  mas,  mi  señora. 

Sino  que  es  hombre  perdido 

Sin  remedio. 

Mas,  sefiora,  vaya  allá 
Sola  vuesa  Seüoría, 

Y  espere 

Si  le  declarará, 
O  con  que  nueva  osadía 
JjBL  requiere. 
Si  yo  hallo  que  de  hecho 
Me  habla  claros  amores, 
Yo  me  íuíido 
GUie  es  ansí  como  sospecho 
Ser  príncipe  de  los  mayores 
^Lue  hay  en  el  mundo, 
•ando  FÍerida  so  polo  pomar  da  horia^ 
vai  ÚMendo :) 
Cuan  alegres  y  contentos 
Estes  árboles  están ! 
En  esto  veo 

Q;ue  no  son  graves  tormentos 
L#8  que  sufre  Julián 
Con  de§eo'^ 
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Q'Ue  en  la  cámara  ad^  «»tü, 
Veo  llorar  las  figuras 
De  los  paüíos 
Del  dolor  que  áento  yo,. 

Y  aquí  crecen  las  veiduraa 
Con  sus  danos. 

y  xnú  jardines  tejidos 
Con  seda  de  oro  tirado 
Se  amustiaron. 

Porque  xoi»  tristei^  gemi^pf^        . 
Tenidos  de  mi  cuid^^o 
t/ss  toc¿ro|i. 
£  yo  veo  aqui  las  flores 

Y  las  aguas  perenales,  ' 

Y  lo  al,  .  ' 
Tan  agends  4^  ^olMies,  » 
Como  yo  llena  de  ofiaL^s,  ■  i 
Pormiinal. 

D.  Dv.      No  se  qi^  vi^ene  h^l^lMvda     ' 
lia  mayor  diesa  de{.  tífitp 
Entre  !t¿: 

Si  nml  ipe  yiuae  fogand^ 
Ya  los  males  sqi^  co^suelfn    .  ^  > 

Si  ruega  á  Díps  %ue  jf^  dé  muerte 
Nadia  ti^n^  en,  mí  po4P¥). 
Sino  ella. 

Y  dichosa  fue  mi  suQvt^,. 
Pue%  :|puevte  no.  piie<Ii^  h^I»ef 
Sino  della. 

JPlsb.       Juliaii)  "vé  l4  ^c»^,^ 
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Y  cógeme  una  manzana. 
Dü.  Lo  que  yo  digo  ^ 

Discordia  queréis^  seüora» 

Oh  mi  guerrera  Troyana^ 

Paz  conmigo. 

lia  manzana  que  queréis^ 

Aunque  vos  la  merccistes, 

Vida  mia, 

Es  discordia  que  traéis, 

Con  que  ya  mo  despediste^ 

De  alegría. 
1.       Qué  hablas?  estás  durB0Íend9f 

Sueñas  en  la  Troya  aboca? 
^•Mas  despierto 

£1  sueño  de  vuestro  olvido, 

Con  que  estos  días,  seuoj;^! 

Me  habéis  muerto. 
i.  Si  supiese  bien  de  cdeito 

€tue  eso  i(ae  dice^  veli^u^s, 

Matarme  hia. 
Kr.  Yo  no  hago  descoAciesto 

£2n  andafios  contem^ndo 

Noche  y  dia. 

Diesa  mia,  no  pequ^  { i   . 

£n  adoraros,  scfiora^ 

lia  hermosura, 

Como  contra  ley  ni  fo 

Va  aquel  qo^  os  a/is)^ 

Por  ventura. 

Adonde  estuvo  escondids^ 

Vuesa  Alteza,  pues  qije  ^b^ 
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Mi  pasión? 

6tue  piedad  merecida 

En  tales  sefíoras  cabe 

De  razón. 
Fi.ER«       Piedad  tengo  de  ti, 

Q;ue  tu  mal  para  sanar 

No  ha  hi  cara. 
D.  Du .  Porqué,  señora  ? 
Flsr.  Porque  oí 

Q;ue  no  se  puede  curar 

La  locura. 
D.  Dv,  Pues  qué  haré,  perdido  el  seso, 

Sin  tener  en  tierra  agena 

Cura  en  mí? 

Pues  pesad  injusto  peso, 

Q^ue  por  vos,  reina  serena, 

Lo  perdí. 

Y  perdí  el  alma  mía. 

Si  de  perder  yo  ventura "      '  '  , 

Sois  servida, 

Perdí  de  ser  quien  solía 

Por  la  mayor  hermosura 

De  esta  vida. 
Flbk.  Gtuien  solías  tú  de  ser? 
D.  Dy.  De  mozo  guardé  ganado 

Y  araba  \ 

Esto  sé  yo  bien  hacer : 
Después  dejé  el  arado 

Y  trasquilaba. 

Después  estuve  á  acedada, 

Y  acanreaba.  Ykanxia 
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De  un  molino, 
m.  Paréceme  á  mí,  Arcada, 

Qlue  este  caso  no  camina 

Buen  camino. 
]>v.  Yo  lo  veo,  alma  mia, 

6tue  es  camino  de  dolcH: 

Y  de  pesar, 
m.  Adonde  hallaste  osadía  í 
)u.  fin  el  tcmpo  del  Amor 

Sobre  el  altar.  ^ 
»•       Luego  bien  sospecho  yo 

Gtue  no  llega  ahí  villano. 
hr.  Oh  mi  Dios '. 

No  queráis  saber  quien  a6 : 

Sed  vos  Roma,  yo  Trajano 

Para  vos. 

Sed  para  mí  Constantino, 

Aquel  noble  Emperador     . 

]|Ic  sed,  Señora, 

£  JO  la  moza  del  mplinp> 

La  que  él  hizo  por  amor 

£mperadora. 

Ok  milagrosa  señora, 

Oh  milagrosa  Princesa 

Divinal, 

No  matéis  quien  os  adora^. 

Gtue  ninguna  santa  diesa 

Hace  mal. 
»«  Vamonos  de  aqui,  Artada, 

De  esta  huerta  sin  consuplo 

Para  aí% 


De  fuego  seaa  quemada, 

V  sea  ■■  '     ■  ■ 

O  hombre,  no  me  dii'ás 
Pues  que  ino  quieres  scrvi; 
Gluien  tá  eres  í 
Dímelo  á  mí,  uo  mas. 
Yo  sola  te  lo  quiero  oír, 
Si  quisieres. 
u.  Pláceme,  con  tal  cautela. 
Por  tiax^T  hechos  discretos. 
Q,ue  estemos 

Sin  sol,  luna,  ni  candela, 
Q,ac  descubran  loa  secretoi 
€lue  hacemos. 

Será  á  horas  y  en  lugar 
Q.UC  estensolas  las  estrella 
De  presente. 
Loa  árboles  sin  lunar, 

Y  ArtkdB  allí  con  ellas, 
Sin  más  ^eute. 

AU£  os  descubriré 

Quien  sOy,  y  seréis  séMidi 

Pues  quenis 

No  creer  quien  yo  soy ;  pt 

due  por  Vos  tdtíté  esta  yÜ 

Q.ue  me  TeJs. 

Y  ai  tenéis  deseonsueh», 
Peuiáiriú  que  ^ra  moJts.W 
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Q.ue  Mtalneiite  en  mhxiM 
TianUo  y 'muero. 
.    ScQor,  mudud  el  pellejo, 
■3d  í  vestir  vvgbob  paño» 
-Naturales. 

iS^  baberá  >a  txmaejo, 
•ñae  estos  ftaos  traen  daTiM 
linmortales. 
HC  D.  Ihiardm,  e  víío  Arlada  c  "SUrida 
Jitliandoj  t  dis) 
Seííorn,  qué  será  aquí, 
Si  este  horobices  cubullaro 
Ynoaír 

Para  qué  es,  tritte  de  mí, 
Dar  por  la  vaca  el  vaquero 
Principal  i 

De  otr*  aparte  qué  ba  de  hmeet 
Salvo  Ú  es  Príncipe  él 
De  Normandía! 
I.  Y  quien  Be  'luibia  de  «trerer 
Á  mi,  ai  no  faese  aqtld 

Par&ene  mal,  «eñora, 

CLucreros  habldr  ÜB  ncuns.  ■  ■  ■ 

1.  Y  i  mí. 
,    Yo  duenno  hiegoen^a  hown. 

Que  anochece,  y  «o*  duburas  ' 

Bien  laa  vi. 
[.  Q.ué  rcntcdin,  que  yo  foe  ñné 

Por  saber  ^en  es'CStc  luAnb:^*. 

Saj' perdida  i  ^fl 
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Arde  en  fiíego  de  oontino. 

Con  anclas  que  no  han  nombre 

Ni  medida. 
(Camihie  cmquanio  se  edas  couKupatMoo 
bre  o  reto  de  Maimonda  contra   FUf 
matou  D,  RobuHo  e  ouifros  cavaüeiroi. 
btndo  isto  D,  Duardot^  armou-ae  efohi 
campo  €  matou  CamUotCj  e  Amandna  e 
dixendo :) 
Aman.      Camilotc  es  muerto  ya. 
Fler.  De  verdad? 
Aman.  Sí,  por  cierto, 

Fler.  Q.uien  lo  mato  ? 
Aman.  Ninguno  lo  sabe  allá  \ 

Moimonda  que  lo  vid  muerto^ 

Luego  ahuyó. 

Vay  tras  dcUa  el  caballero. 
Fler.  No  es  él  de  nucsa  corte? 
Aman.  Para  Mayo  ^ 

Es  un  Pnncipe  cstrangero  \ 

Tan  presto  le  di6  la  muerte   • 

Como  un  rayo. 
Fler.       De  qué  estatura  será  ?  .1 

Aman.  Del  cuerpo  de  Julián, 

Y  ansí  hermoso, 

Algunos  dicen  allá 

Q<uo  es  el  caballero  dd  can, 

£1  famoso.  .  . 

Fler.  Asentaos  y  holguemos^ 

Cantad  algo,  mis  doncellas 

Todas  vos, 
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Que  cedo  al  son  de  los  remos 
Fenecerán  las  querellas 
De  los  dos. 
(Cániao  e  tangem^  e  aeabandoy  dk) 
Artada. 
Acuérdeseos,  señora,  que  el  sol  es  partido 
Dentro  horizonte,  y  es  noche  cerrada, 
Lt  luna  ahora  es  toda  menguada, 

Y  sdas  estrellas  quedan,  el  partido. 
Eis  que  parece  la  estrella  Polas 
Can  la  hucina  sicarrogiando. 

Flbbida. 
£d  C8Q  estaba  Artada  pensando? 
Dejadnos  vosotras  resar  aqui  solas. 

Artada. 
Q^é  caso  seria  y  buena  fortuna 
Matar  Julián  aquel  fiero  hombre ! 

Flbrisa. 
Q«ue  no  es  Julián,  Artada,  su  nombre, 
T  él  lo  mat6  sin  duda  ninguna : 

Y  este  me  añrmo  ser  mor  caballero 

De  toda  la  Grecia  y  de  todo  el  mundo  ^ 

Y  cada  vez  mas  este  caso  es  ptofundo. 
Ove  ahora  le  quiero  mas  que  de  primero. 
(Wem  JD.  Duardm  vestido  de  Prwieipe^  cfnm  a 

grirudda  de  Maimonday  e  dÜMí) 
D.Dy.      Oh' cuan  poquito  servicio 
E¡8  poner  por  vos  la  vida  ! 
Cuan  pequeño ! 
Qrue  no  es  gran  beneficio 
"Pagar  la  deuda  devida 


Por  vos  pe  debe  .morü 

A  vos  se  debe  el  orar, 

AlUln&sta, 

GLue  sois  diesi.del  vivir, 

y  KÍio»  d<j  maUf, 

^epdo  tanta. 

A  vos,  seüoia,  son  devidí 
Florea  dé  mas  altas  rosas 

Y  peligro, 

Aunque  estas  faeran  coipdt 
En  laa  sierras  mas  hermosa 
De  este  sij^lo. 

Y  aquel  que  las  cc^íií 

Se  puso  en  harta  ventura 

^on  serpientes : 

Él  por  Maimooda  murió, 

E  yo  por  la  bexmoeuií 

De  las  gentes. 
Fles.       Artada,  qué  le  airé! 
Abt.    Qms  viene  muy  gentil  bon 
Flkr.  Oh  quien  supiese  su  nambí 

Oh  lUioal  porqué  no  lo.sé-1 
D.Xh.iPero  quiso  vuieu  Alte» 

^ue  ddia  benr  la  mano 

De  nú  seda 

Y  no  do  vuesB  ftr^ndeía  ; 


«yon 


Ahí  se  queda. 

Yo  á  vos  amo,  y  no  ama 
Por  PtmccHi  ^  fot  ^evlus 


No,  cuitado, 

6:ue  mucho  queda  détr¿g 

De  vue»a  giun  hermosura 

VueM  estiado. 

Por  mí,  por  mí,  y  no  por  vo».  ■ 

Y  no  por  serdes  tan  ahu 
Fui  captiTO, 

Dadme  la  vida,  mi  Dios ; 

aue  el  hombre  ad(>  no  hay  ÜJUk 

„       Sea  de  que  saerte'aea, 
Allegada  es  vuesa'  tema 
Al  engaüo. 
Q,uereb  vencer  mi  peW, 

Y  no  queréis  que  me  tema 
De  mi  daAo  1 

^erei»  que  jnetdft  el  imOr 
A  mi  padre  y  mi'BciloKt 

Y  al  sociego, 

Y  á  mi  fama  y  k  mi  loor,        i 

Y  k  mibondadj  que  w  desdom' 
En  este  fuego? 

V.      No  \  dcb¿$  considerar 
Aue  el  lugar-  y  laa  etttellai 

Y  el  modo, 

y  el  amor  y  el  callar 
Mis  dolores,  mü- querellas, 
Veacen  todo. 
I,  En  todo  cuanto  deseo 
En  todo  os  hallo  doro- 
Hasta  aqiñ : 
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Todo  siento,  todo  veo, 

Y  todo  se  hace  escuro 
Para  mí. 

D^  Dv.     Si  al  menor  rincón  llegaia 

De  mi  ardiente  corazón, 

Ekicendcreis 
'     Candela  com  que  veáis 

6lue  os  pido  galardón 

Q/ue  me  debéis. 
Fler.  Gtue  será  de  mí,  Artada, 

Pues  que  amar  y  resistir 

lEs  mi  pasión  ? 
Art.    Señora,  estoy  espantada, 

Y  cantando  quiero  decir 
La  conclusión. 

«cAl  Amor  y  á  la  Fortuna 
u  No  hay  defensión  ninguna. " 
Fler.       Aunque  nunca  se  halló 
Al  Amor  y  á  la  Fortuna 
Defensión, 

Debiera  haber,  triste  yo ! 
Para  mi  siquiera  alguna 
De  razón. 

O  Ventura  diesa  mia, 
Refugio  de  los  humanos 
Soberano, 
Td  sola  tomo  por  guia, 

Y  entregóme  á  tus  manos 
Por  mi  mano. 

Pat.         Señores,  cf  ya  plena  mar, 

Y  ton  horas  n^tut^len 


De  partir,  ^ 

Por  que  puedan  bien  nadar 
Las  diez  galeras  reales 

Y  salir; 

Y  las  otras  medianas, 

Y  las  fustas  y  galeras 

Y  las  naves, 

Están  y  vienen  lozanas, 
E^ialmadas  y  ligeras 
Como  aves. 

Parta  vuesa  señoría, 
Pues  la  noche  hace  escura 

Y  es  hora. 

[)i7.6Uié  decís,  señora  mia? 
R.  Ya  me  di  á  la  Ventura 
Mi  señora; 

Y  pues  sabe  este  pomar 

Y  la  huerta  mi  dolor 
Tan  profundo, 
Quiero  que  sepa  la  mar 
€tue  el  amor  es  el  señor 
De  este  mundo. 

'•         Por  memoria  de  tal  trance 

Y  tan  terrible  partida 
Venturosa, 

Cantemos  nuevo  romance 
A  la  nueva  despedida 
Peligrosa. 

ROMANCB, 

En  el  mes  era  de  Abril, 
De  Mayo  antes  un  dia, 
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Cuando  lirios  y  rosas 
Muestran  mas  su  alegría, 
En  la  noche  mas  serena 
Q.ue  el  cielo  hacer  podía , 
Cuando  la  hermosa  Infanta 
Flerida  ya  se  partia : 
En  la  huerta  de  su  padre. 
A  los  árboles  decia : 
—  Gtucdáos  á  Dios,  mis  flores^ 
Mi  gloria  que  ser  solia ; 
Voyme  á  tierras  estrangeras, 
Pues  Ventura  allá  me  guia. 
Si  mi  padre  me  buscare, 
Q.ue  grande  hien  me  quería^ 
Digan  que  Amor  mo  lleva, 
Gtue  no  fue  la  culpa  mía : 
Tal  tema  tomó  conmigo, 
Q.UC  me  venció  su  porfía : 
Triste  no  se  adó  vó. 
Ni  nadie  me.  lo  deeia. 

Art.    Allí  habla  Don  Duatdos. 

D.  Dv.No  lloréis  mí  alegría, 

€tue  en  los  rciuos  do  Inglaterra 
Mas  claras  aguas  había, 

Y  mas  hermosos  jardines, 

Y  vuesos,  señora  mia. 
Terneis  trecientas  doncellas 
De  alta  genealogía; 

De  plata  son  los  palacios 
Para  vuesa  scíloría. 
De  esmeraldix^  y  ^«ícíuIqv 
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De  oro  fino  de  IVir^píuay 

Con  letreros  esmaltados 

Glue  cuentan  la  vida  mia, 

Cuentan  los  vivo»  dolores 

6tue  me  distes  aquel  dia 

Cuando  con  Priraalion 

Fuertemente  combatía: 

Señora,  vos  me  xnatastes, 

Gbuc  yo  á  el  no  lo  temia. 
ít^  Sus  lágrimas  consolaba. 

Flerida  que  esto  oía^ 

Fuéronse  á  las  galeras 

Qüae  Don  Duaitios  tenia. 

Cincuenta  eran  por  cuenta. 

Todas  van  en  compaáia: 

Al  son  de  sus  dulces  remos 

La  Princesa  se  adormia 

£n  brazos  de  Don  Duardos, 

6tae  bien  le  pertenecía. 

Sepan  cuantos  son  nacidos. 

Aquesta  sentencia  roia : 

Que  contra  la  muerte  y  amor 

Nadie  no  tiene  valia, 
^'*       Lo  mismo  iremos  cantando  ^ 

Por  esa  mar  adelante 

A  las  sirenas  rogando, 

Y  Vuestra  Alteza  mandando,    ' 

Q,ue  en  la  mar  siempre  se  cante. 
*rf*  romance  se  disse  representado^  e  depoU 

tomado  a  cantar  per  despedida. 
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FIGURAS. 


ASfADIS.  GALAO&,    rLOBESTAN,    eAHDJ 

seus  iítnaos, — sjlrbi  usuartb.  — -d, 

RIN. ORIANA.  •— M ABILIA. CORIftA 

DINAMARCA. HUM  CORREIO. RUI 

N¿0. HVM  SRMITXo. 

JBsia  iragicomedia  represcniaurse  ao  t 
ejcceUenie  Principe  e  ■  chridianissinio  Re 
JoaOj  o  ierceiro  deúe  nomey  em  a  ntd  e 
d'Rvora^  era  de  1533. 

(Determinado  Amadis  de  ir  buscar  $tuu  t 
turasj  desejando  cdcangar  gloriosa famc 
mega  duendo  a  seus  irmaos^  Gaktor^ 
restan  e  GundaUn :) 

hii.K.     Y  OS  sabréis,  Don  Galaor, 

Y  Don  Florestan,  hermanos^ 
Q»ue  el  verdadero  loor 

Es  aquel  que  sin  temor 
Se  alcanza  por  las  manos  \ 

Y  el  general  morir 
Es  covardía  csperalk>, 

Y  lindesa  aventurallu  ^ 
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Porque  hallo 

Q/ue  en  la  fama  está  el  vivir. 

Y  pues  vemos  de  que  suerte 
lia  honra  tanto  se  ama, 
Sigamos  tan  claro  nuerte, 

No  estimando  la  muerte 
Por  ganar  vida  á  la  fama. 
L.    Amadís,  de  esa  color 

"Eñ  el  paño  en  que  me  fundo. 
Porque  un  pequeño  honor 
De  fama  y  su  resplandor 
Es  nicjor 
Q/ue  todo  el  oro  del  mundo. 

Y  mas  ya  está  ordenado 
El  compás  al  carpintero, 
Al  labrador  el  arado, 

Y  al  pastor  el  cayado, 
Las  armas  al  caballero, 
Al  fuerte  ser  venturoso, 
Mucha  honra  al  esforzado, 

Y  al  guerrero  mañoso 
Ser  dichoso, 

Y  al  covarde  desdichado. 

»•         Habla  bien  y  muy  profundo. 
Yo,  hermano  Amadis,  digo 
Q/ue  con  ánimo  facundo 
Q.uiero  ir  á  ver  él  mundo 
6Uie  guerreros  tien  consigo. 
Digo  de  los  caballeros ; 

Y  no  estoy  mas  esperando. 
Porque  los  que  son  guerteros 

8 
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Verdaderos 

No  descansan  descansando. 
Y  ann  no»  obligan  á  esto 
Q^ue  somos  sin  división 
Hijos  del  Padre  Perion 
De  Gaüla,  que  es  padre  nuestro 
De  aha  generación  ^ 
Porque  somos  obligados 
A  cometer  cosas  dura» 

Y  caso»  desesperados  ^ 
Gluc  de  los  altos  estado» 
Se  esperan  altas  ventura»» 

Gan.     ^  Yo  también  allá  iré 
A  seguir  lo  que  decís  \ 
No  quedaré;  y  el  porqué^ 
Por  ver  lo  que  hará  Amadí», 

Y  saber  lo  que  haré. 
€t-uiero  deprender  la  guerra^ 
Qbue  como  estai»  platicando, 
£1  nuestro  euerpo  se  encierra 
Sola  tierra^ 

Y  la  fama  anda  volando. 
Ama.        No  me  convida  la  gana 

De  la  fama,  aunque  es  harto. 
Sino 'que  siervo  a  Oriana, 
Hermosura  soberana. 
En  cuyo  nombre  me  parto 
En  dos  parte»  y  no  en  una : 
La  del  alma  doy  á  ella, 
La  del.  cuerpo  á  la  Fortuna, 

Y  á  la  liUii%^ 
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Porque  lá  hÍ2o  tan  bella* 
Si  el  peligro  me  convida 

Q,ue  de  las  guerras  rehuya, 

Diré :  Oh  esclarecida, 

Cuan  segura  está  la  vida 

G/ue  se  defiende  por  tuya ! 

Voyme  é  la  Gran  Bretafía 

Al  muy  soberbio  Dardan, 

Q/ue  ni  Francia  ni  Alemana, 

Ni  caballeros  de  España, 

Ningunos  vida  le  han. 
Él  me  tiene  amenazado^ 

Solo  de  locura  vana  \ 

Mas  el  triste  está  engafiado, 

Ctue,  acordarme  de  Oriana, 

Tengo  mi  juego  ganado. 

Vayamos,  mas  no  se  espete, 

Cada  uno  por  su  via. 
Al,    Yo  me  voy  á  la  Turquía. 
LO.    Yo  adonde  Dios  quisiere 

Y  fuere  la  dicha  mia. 
'^ao-te  estas  figuras  evem  a  Cárte  delJRei  Lf- 
mariej  s.  a  Rairiha  Srisenaj  Oriana^  Mc^ 
hiUa^  Corüanda^  Dinamareaj  Burganda  e 
D.  Bonn ;  e  diz  ElRei) 
8.  Don  Dorin,  tengo  enviado 

Mis  correos  á  saber 

Daqui  á  cuanto  ha  de  ser 

La  guerra  que  en  mi  reinado 

Siete  reis  me  han  de  hacer. 
"DQ^SeSar^  nada  se  os  pene. 
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lut.      El  correo  Arbindicta 

No  aé  en  que  se  detiene. 

D.  Do.  Ya  me  parece  que  viene, 
CLue  JO  siento  la  cometa. 
(Entra  o  Correio  locando  a  eonu 

Lis.  En  buenora  seas  llegadoj 

Mas  tardaste  todavía. 

Cok.  Pues,  Señor,  yo  no  dormía^ 
Barruntaron  que  era  espía, 
¥  estuve  medio  aborcadü. 

Ijii.      Dime  si  vienen  ó  cuando. 
Sin  temor  ni  intervallo. 
Cuenta  lo  bueno  y  lo  malo. 
No  me  mientas  lisongeando, 
Oiue  aunque  es  dulce  es  muy 

La  verdad  sí  todavía, 
AuDque  amargue  y  dé  pesar  i 
Q.ue  mentir  por  agradar 
De  coutino  da  lugar 
A  cosas  i^ue  yo  no  querría. 

Cos.     Siete  Reís  muy  principales, 

Cada  uno  de  au  tierra, 

.    Con  trompetas  y  atabales 

Y  estandartes  reales, 
Contra  vos  pregonan  guerra. 

Mas  bravos  que  bravos  toK» 
Mas  soberbios  que  leones, 
Mb«  feroces  que  dragones, 

Y  traen  solo  de  Moros 
Ciento  y  tKÜita  mil  peones. 

*  -    ',,  Kifa»,  «yjft  ■30  ^WK 
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Gtue  son  muchos  y  guerreros, 

Y  habéis  menester  dineros, 

Y  bombardas,  y  amigos, 

Y  armas  y  caballeros. 

—  Pues  que  queréis  la  verdad. 
Lis.  Has  oído  en  esas  tierras 

Nuevas  del  Doncel  del  mar  ? 
Coa.     £s  cosa  para  espantar 

Sus  desafíos  y  guerras. 

Si  las  supiese  contar. 
Lis.      Cuéntalas  sin  mas  tardar, 

Las  mayores  á  lo  menos. 
Cor.     Yo  no  queria  enhadar. 
las.      Oh  cuan  dulce  es  escuchar 

Buenas  nuevas  de  los  buenos  I 
^R«         Después  que  mato  á  Dardan, 

Muy  mal  trató  Arcalaus, 

Y  Angriote  d^Estravaus, 
Q;ue  lo  tenia  el  Soldán 
Kn  la  ínsula  Uamada 
lia  Firme,  mató  doscientos, 
Gluebró  los  encantamientos 
Con  la  furia  de  su  espada, 
Que  fuerza  los  elementos. 

Y  mato  los  guardadores 
Del  arco  fuerte  encantado 
De  los  firmes  amadores, 
Adonde  fue  laureado 
Sobre  todos  los  mayores. 
,Si  vuestra  Alteza  tuviese 
£1  Doncel  deJ  mar  consigo , 


"I, 
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€tue  todo  el  mundo  veniese, 

Y  lidiando  se  hundiese, 

No  sentiríades  peligro. 
(Ltevcmta-se  Oriana  e  MabiUaj  e  diz) 
Oria.       En  cuanto  se  platicar 

En  cosas  que  no  entiendo, 

Q/ué  tengo  de  estar  haciendo? 

Voyme  al  tanque  del  pomar 

Por  ver  cuantc»  peces  tengo. 
Lis.      No  holgáis  de  oir  nombrar 

Aquel  tan  buen  caballero, 

Vuestro  criado  primero? 
Oria.  Mas  estimo  ver  nadar 

Los  peces  de  mi  vivero. 
(Vaise   Oriana  com  Mabüia   ao  ianqiu^  i 

apartándose  MabUia  com  Oriana:) 
Oria.       Haced  señas,  os  ruego, 

Al  correo  que  es  discreto, 

Gt/ue  se  venga  al  pomar  luego, 

Senas  por  modo  encubierto  ^ 

Pero  adonde  arde  el  fuego 

No  sé  como  esté  secreto. 
(Aceña  Mabilia  ao  Córrelo  e  diz  BURei) 
Lis.  Daqui  á  cuanto  se  decía 

Q^ue  esos  reis  han  de  venir? 
Cor.     Tanta  gente  se  hacía, 

€tue  aun  no  se  sabe  el  dia 

Ni  el  mes  que  han  de  venir. 
Lis.      No  está  en  la  mucha  gente 

La  victoria  de  razón, 

Sino  en  \a  «^^vívíon.  i 
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y  mar  continuamente 
lias  hora«  de  la  pasión. 

Sefior,  no  <s  atengáis  á  eso  ; 
Sabed  que  en  fin  de  razones 
Para  el  perro  que  es  travieso 
Bueno  palo,  vuiente  y  grueso, 


Á  todo  se  dará  medio  -, 
&ue  aunque  es  recio  el  intervalo. 
No  puede  ser  mal  tan  malo 
Q.ue  no  tenga  algún  remedio. 
(Om  Oriana  ao  Correio:) 

k.        Viste  el  Doncel  del  wiar? 
8í,  seüora. 

,.  aué  haciaT 

Hacía  cuanto  quería. 

L.  Dejemos  lo  pelear, 
Cuéntame  lo  que  decia. 
Porque  es  del  mundo  solo  uno, 
SeSora,  hacía  y  callaba, 
Porque  aquel  que  mucho  habla 
fio  tiene  hecho  ninguno. 

Cuando  la  lid  comenzaba, 
Muy  encendido  en  amor, 
No  sé  porque  suspiraba, 
&ne  no  era  de  temor 
El  mal  de  que  se  quejaba : 
Y  acabada  I&  victoria, 
^n  lugar  de  dar  loores 
A  Dios  que  Je  di«5  tal  gloria, 
Decía  :  Amores,  amores. 
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Memoria  de  mi  memoria ! 

Y  por  cimera  traia 
Una  O  y  el  mimdo  en  ella. 
Oh  cuan  bien  que  pareda ! 

Y  8u  letrero  decia : 
Todo  es  poco  para  eüa. 

Obi  A.  Por  quien  tomó  esa  O? 
Será  alguna  cosa  vana? 

Cor.     La  O  creo  que  la  tomó 

Por  el  nombre  de  Oria  na, 
EH  mundo  no  lo  entiendo  yo. 

Mar.        Pues  Sufre  por  vos  dolor, 
Obué  haréis  á  sus  dolores? 
Q/ue  os  piden  embajadores 
De  los  Romanos  Señor 
Para  el  su  Emperador  ^  • 

Y  su  sacra  Magestad 
Os  ama  cosa  sin  cuento, 

Y  es  tan  alta  dignidad, 
Q.ue  es  justa  conformidad 
A  vuestro  merecimiento. 

Oria.       £1  Doncel  del  mar,  hermana. 
Contino  vivió  conmigo. 
Si  amores  trae  consigo. 
En  su  seso  está  Oriana, 
Q/ue  yo  quiérolc  como  amigo 

Y  no  mas.  Mas  cierto  es 
Q/ue  muchas  veces  nie  hallo 
Tocada  de  no  se  que  es, 
Pero  es  dolor  que  callo. 

Cuando  aYiOTa  ^  '^tVvó 
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A  buscar  lus  aventuras, 
duedé  como  quien  quedd' 
Eq  uu  desierto  á  escuras, 
Ad<í  nunca  amaneci¿. 
Esto  no  seta  de  amor, 
Sino  de  buena  amistad. 

I.    Amistad  que  da  dolor 
Es  amoi  tan  de  yerdad, 
Q.ne  no  puede  ser  mayor. 
Amadís  ama  y  es  amado. 

L.  Ay,  por  Dios  que  no  k>  sienta. 

.    Si  el  querer  es  concertado, 
Como  puede  ser  negado 
Q.ue  el  concierto  so  consienta  T 

L.   Mabiüa,  tales  concieltoe  / 

Dios  no  los  quiera  por  cierto, . 
Pues  saben  vivos  y  muertos 
ñue  entre  ctHiiñerto  y  concierto 
Nacen  muchos  desconcierto». 

Empero  mucho  querría. 
Q,iie  lo  envies  á  llamar, 

Y  no  de  la  parto  mía, 

CLue  no  tome  botaua  > 

Q>ue  muero  por  le  hablar. 
,.    Correo,  cumple  que  vais 

Por  las  puestas  muy  ligero,        ? 

Y  dad  aquel  caballero 

Esta  carta  que  lleváis,  ' 

Y  sed  nos  buen  meosagero. 
Y  luego  sé  que  vendía    : 

Jh  noche  secretamente.  ; 
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Y  hallarnos  ha  en  frente 
En  la  feniestra  que  está 
Nel  pomar  cabe  la  fuente. 

(Sahe  o  Corréu 
Oria.  La  ínsula  firme  aáó  está 

Es  muy  lejos  de  aquí  ? 
Mab.  Trecientas  leguas  habrá. 
Oria.  Q>ue  son  tres  mil  para  mí. 

(IH»  D.  Dorin  a  I^Rei  lAmarie^J 
D.  Do.      Sefior,  ya  bien  pederán 

Cenar  Vuestras  Magestades. 
Lis.     No  se  las  cuantas  serán. 
D.  Do»  Nunca  ciertas  horas  dan 

Relojes  de  las  ciudades. 

Y  es  perdido  en  su  poder 
Las  ruedas  y  la  oampana, 
Pero  á  mi  parecer 
Buen  relox  es  del  comer 
Cuando  lo  templa  la  gana. 

(Levantase  ElMei  lAsuarte  e  toda  a  9ua  Cari 
e  vao-se  com  tnusica ;  e  vetn  Amadu  e  «i 
trando  no  pomar  ^  onde  a  carta  de  MM 
Ihe  disse  que  viesse^  diz :) 
Ama.        Si  Orfeo  por  Proserpína 
Tan  dulce  gloria  sentid 
Cuando  nel  infierno  entrdf 
En  esta  huerta  divina 
Cuanto  mas  sentiré  yo  í 
Mas  él  fue  á  buscar  la  vida, 

Y  o  la  muerte  sin  placer  ; 
£1  cantando  «n  Vai  Ncf<D.Sá«.^ 


Yo  UDraiK]0  la  partüla. 
Poique  sé  cual  ha  de  ser. 

•Q¡ae  Oríaoa  por  mi  vciAun 
OrdenS  en  su  consistorio 
^ue  fuese  su  henoosuia 
<?asa  áe  tai  pur^toño, 
Paraiso  de  tni  tmbira, 
Do  paso  la  ifld*.  eatieda. 
Donde  dov  grite»  al  eieWi 
Donde  nadie  me  aprovecha. 
Donde  me  «lece  «ús^edia, 
T  ,DiRica  Jaita  recela. 

No  (¿4)114:  horas  «ccanj 
la.  carta  dioe^  la  una. 
£i  no  lo  estorva  forbinit, 
Idatália  y  ella  -vendrán 
Antes  que  salga  la  lun&. 
Si  me  dejer«  oravezas, 
£aquivaoia«,  desla^lores 
jSon  unas  oertas  cfíiteiat.\ 
f  ocque  el  f  ñncápio  de  amores 
£s  «Huicnio  de  tristeza. 
(J^em  í^büiaJalUr  «  Amadü.} 

I.         Señor,  antes  del  hablar 
Le  pido  dos  Kiil  perdonas 
Borque  m  envié  ¿  Qamar 
Sin  dejarme  de  acordai- 
De  vuGSas  ocupaciones. 

i.  No  hay  perdón  que  pedir, 
Ctue  la  carta  que  fue  allá, 
JRa-  rae  mma^  Ja  ceciibit. 
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En  dicha  hubieron  venir 
lios  montes  de  Armenia  acá.* 

Y  el  papel  que  allá  tenia 
Me  acordó  la  hermosura 
6tue  á  menudo  ver  solia, 

Y  la  tinta  la  tristura 
€tue  tiene  el  alma  mía. 

Mab.    Yo,  señor,  no  sé  latin. 

Ama.    Ni  yo  oso  hablar  romance. 
Ni  mi  mal  fio  de  mí, 
Sino  que  me  quedo  ansí, 

Y  mis  esperanzas  vanse. 
Mis  males  no  sé  dedUlos^ 

Mis  bienes  veo  difuntos. 
Son  mis  tormentos  sofrillos 
Como  cuando  diez  martillos 
Una  fragoa  fieren  juntos. 
En  un  solo  pensamiento 
Tengo  yo  dos  mil  heridas  ^ 
Mi  corazón  no  lo  siento  \ 
Cada  vez  que  me  lamiento 
Yo  solo  lloro  dos  vidas. 

Mab.        Si  eso  son  quejas  de  amor,. 
Como  me  han  parecido, 
Nunca  fue  tal  amador 
Ni  vencedor  tan  vencido, 
Si  es  verdad  vuestro  clamor» 

Ama.    Esas  dudas  son  peores, 
Eso  no  creer  es  peor. 
Oh  mis  angustias  mayores  1 
Que  entre  dolor  y  dolor 
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Me  nacen  otros  dotorea. 

Pues  mi  vida  está  en  peidelU, 
Por  demás  son  mis  gemidos, 
Vor  demás  es  mi  <¡uerella ; 
Qjic  Ja.  salud  de  los  perdidut 
Es  no  esperar  por  ella. 
Oh  Mabilia!  ardo  en  fuego, 

Y  si  no  creéis  mi  penar. 
Como  triste  herqe  (aego 
De  todo  placer  reniego, 

Y  por  dios  tomo  el  pesar. 
Oh  quien  me  dará  taion. 

Pues  fuego  de  amor  atiio  . 

Como  me  crece  aibcciou  ^ 

Si  do  vive  mi  eervicio 

Allí  muere  el  galardón '. 
.    Responda  quien  os  entendiere, 

Qjie  eso  no  sé  que  será ; 

Empera  no  desespere, 
.    Ei  que  no  ti^ie  que  espere 

De  qué  desesperará  f 

Q,ue  ea  tan  alia  el  jaereeer 

Del  lugar  donde  me  di, 

CLue  vista  lo  que  ha  de  ser. 

No  pienso  en  mi  padecer, 

Siuo  en  que  será  de  mí. 

Mi  dolencia  es  ya  tamaíía, 

ftue  e\  deseo  no  desea  ; 

Y  aunque  esperanza  me  daña, 
lia  vida  es  la  que  me  engKÜa'. 
tíue  fenecida  se  vea  i 
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Mas.        Decidme  quien  ella  es, 
Diros  he  lo  qvte  será. 

Ama.   Seiiora,  no  pergunt^, 

Porque  en  mi  TÍda  yeréa 

La  muerte  y  quien  me  la  da^ 

Mab.    Pues  á  mo(£>  de  hablar, 
Aunque  esa  fuese  Oriana, 
Q.ue  es  soberana  sin  par, 
A  lo  que  ventara  gana 
Os  debeis>  de  aventurar. 

Ama.        No  sé  ^  desventurada 
De  que  sirve  aventurarse^ 
Ni  á  si  mismo  amarse 
£1  que  vive  desamado;, 

Y  no  puede  remediarse- 
Mis  males,  dulce  señora,, 
Q/iie  en  mi  ánima  están.: 
Ternia  por  bien  profundo,. 
Si  pensase  estar  un  hora 
Donde  mis  suspiros  van 
Cada  momento  del  mundo*. 

(Veok  Ortama  e  diz:) 
Oria.       Mabi^»,  &m  quien  habíais? 
Mab.    Con  el.  Dcmcel  de  la  mar  y. 
Yo- 1<>>  enyié  á  llamar, 

Y  vina  porque  sepáis 

€lue  anda  a  vuestro  mandar^ 
Oria..  Y  ahora  qué  le  pedís? 
Mab.    Na  sina  que  le  pidáis. 
Oria.  No  entiendo  que  decís.. 
Mab,    Señora,  \os  no^  «eTKtí&. 


'**«"0^U., 


*?*»"»*  que  «n^.".  «fir 


XT  ^  ÍWí^ue  el^  ^«n>ne8. 
,     ¿íü»<-a  tío.  ¿Í^,f  «fel  ««. 

¿Amadís  por '^hT*'' 
'^ueso  nomí.         mudií 

fiIamo,"rf5c,*cia 
.  ^««  -¿  Sl*^^  Mía. 

"«'  que  t^^tf""^*. 
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Ama.        Mayor  triunfo  en  porfía 
Se  debe  y  may  mas  facundo 
A  la  que  tiene  osadía 
Para  vencer  cadaldía 
lias  hermosuras  del  mundo. 

Oria.  Gt^uien  es  ella?  ansí  gocéis, 
Pídoos  que  me  lo  digáis. 

Ama.  Señora,  es  la  que  miráis 
Cuando  al  espejo  os  veis 
Tal,  que  á  todos  despreciáis. 

Ella  está  adonde  estáis  ^ 
Yo  en  esta  noche  escura, 
Ad6  cst6  está  tristura 
Muy  leda,  porque  la  dais 
Al  triste  que  no  tien  cura. 
£1  sentimiento  de  mí 
Entre  tormento  y  tormento, 
Para  siempre  lo  perdí. 
Aunque  bien  se  que  lo  di 
A  vueso  merecimiento. 

Y  pues  con  lloros  me  atizo 
El  mal  que  mi  mal  me  hace, 
Socorredme  si  os  place. 
Porque  esperanza  me  hizo, 
Y  ella  misma  me  deshace. 

Oria.  Eso  pasa  de  hardideza^ 
Amadís,  mas  cortesía. 

Ama.   No  me  culpe  Vuesa  Alteza, 
Porque  en  su  gentileza 
E^ta  la  desculpa  mia*. 
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Y  está  el  fuego  en  que  ésto : 
Esperanza  me  mató, 
Porque  \uesa  piedad 
Murió  primero  que  yo. 

A.  Vuesos  leales  sentidos 
Eran  limpios,  muy  suaves, 

Y  pues  estos  son  perdidos, 
Voy  á  cerrar  mis  oidos 
Debajo  de  siete  llaves. 

1.       Oh  dulce  amor  verdadero  4 

No  os  vais  de  esa  manera. 

Porque  el  querer  que  os  quiera 

No  es  porque  yo  espero 

IjO  que  de  vos  no  se  espera. 
A.  Mabilia,  muy  bien  sena 

6tue  nos  vamos  de  aquí  luego. 
1.   Váya»2  su  señoría, 

Y  repose  en  su  sociego, 
Sin  pesar  ni  fantasía. 

i.        Pues  ansí  os  vais  de  nos 
Tan  cruel  y  tan  sañosa, 
Pídoos,  señora,  por  Dios, 
Gtue  rogueis  por  mí  á  vos. 
Cuando  os  viéredes  piadosa. 

A.  Ansí  que  todo  empeora. 

B.  No  os  congojéis,  señora. 
A.   No  tengo  razón,  señora. 

Porque  quien  su  mal  adora 

Devoto  es  de  su  dolor.  (Vai-se  Otnana^} 

Conviene  que  se  contente 
MI  vida  coi2  su  pesar^ 
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Pues  mi  señora  consiente 
Gtue  se  acabe  de  matar 
Lo  que  amor  dejó  doliente. 
Pensando  ganar  me  viene 
La  perdida  conocida, 
Porque  yo  juego  la  vida 
Qiue  tengo  con  quien  me  tiene 
La  ganancia  consumida. 
Mab.        Yo  os  diré  lo  que  supiere, 
Con  tal  que  gnanieis  en  vos 
Esto  que  ahora  os  dijere. 
Señor,  Oriana  os  quiere, 
Gtue  ansí  me  quisiese  DioB  \ 

Y  aun  que  el  amor  la  fatiga, 
Su  prudencia,  su  bondad, 
Su  fama,  su  honestidad 

No  consiente  que  os  lo  diga, 
Mas  yo  se  su  voluntad. 

Ella  os  envió  á  llamar 
Por  hablaros  y  oiros ; 

Y  ahora  fuese  á  llorar 
Porque  os  no  osa  mostrar 
Sus  amores  y  suspiros. 

Ama.    Pues  porque  su  disfavor 

Da  conmigo  en  el  abismo? 

Mab.    Porque  es  muy  cuerda,  señor. 

Ama.   Harto  poco  es  el  amor 

Ctue  puede  consigo  mismo. 

Mab.       Oh  señor,  dejad  el  dudar, 
Creed  lo  que  os  digo  yo, 
€tue  no  es  poco  «a  «ssnov^ 
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Obué  amor  de  alto  lagar 
Nunca  pequeño  se  vio, 

Y  como  digo,  aunque  pene. 
Disimula  sus  enojos, 
Como  á  su  estado  conviene  ^ 
Pero  dende  niña  os  tiene 
En  las  niñas  de  sus  ojos. 

Ansí  gocéis  vuesa  fama, 
Señor,  que  os  acordéis 
Della  y  otra  no  améis. 
Pues  ella  tanto  os  ama : 
Catad  que  la  perderéis, 
i.   Voyme  con  esta  pasión. 
Encomiéndoos  mis  dolores, 

Y  cuanto  á  esa  razón, 
No  puede  en  mi  corazón 

Estar  diversos  amores.  (Vaine.) 

(Toma  (h-iana  e  diz:) 

A.  Luego  Amadís  se  fue? 

B.  Señora,  partido  es  ya. 

A.  Sabéis  cuando  volverá? 

B.  No  lo  siento  ni  lo  se, 
Pero  muy  sentido  va- 
Vuesa  Alteza  bien  comprende 
Esta  culpa  en  que  eUa  jace, 

Y  bien  se  que  se  arrepiende. 

tA.  Creed  que  donde  amor  entiende 
Ninguno  sabe  que  haee. 
Pero  si  yo  lo  ofendí, 
Contra  mí  misma  pequé  ^ 
Si  lo  reprendí,  no  erré^ 
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Si  me  fui,  bien  lo  sentí 

Y  con  lágrimas  pagué. 
Mas  él  hablo  amores  tales. 

Y  palabras  tan  odiosas, 
Q'Uc  pasaban  de  curiosas, 

Y  los  oídos  reales 

No  han  de  oir  todas  cosas. 
Mab.        Señora,  yo  le  descubrí 
Vueso  amor  y  mi  secreto, 

Y  lo  mas  que  le  pedí 

l^ue  su  amor  fuese  secreto :;    . 

Y  dijo  que  será  ansí, 
Sin  querer  otra  ninguua 
Sino  á  Yuesa  Magcstad, 
Y'  porque  sois  sola  una. 
No  hay  viento  ni  fortuna 
Q/ue  mude  su  voluntad. 

(T^em  o  Anuo  de  Amadis^  e  diz:) 
Ana  o        Todo  el  hombre  gentil  dispuesta 
Como  yo,  Dios  sea  loado. 
Ha  de  ser  tan  confiado, 
Gtue  amores  ni  nada  desto 
No  lo  tenga  en  un  cornado ; 
Ni  Princesa,  ni  Infanta, 
Porque  la  gran  perfección 
Gtue  está  en  mi  disposición,, 
€tue  sea  una  dama  santa. 
Me  terna  santa  afición. 

Si  alguien  me  perguntare 
A  qué  vengo,  o  de  que  parte,. 
Cierto  es  veugq  á  buscar 
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La  corte  del  Rey  LLsuarte, 
Adonde  espero  medrar. 
Porque  andando  con  mí  señor 
Amadís  por  esas  tierras, 
Tan  poco  con  Galaor, 
Cada  vez  medro  peor 
Con  sus  peligrosas  guerras. 

Y  acá  espero  servir 
A  Mabilia  de  amores^ 
Porque  yo,  á  Dios  loores, 
Bien  pueden  decir  por  mí, 
Q/ue  nací  para  favores. 

A.  £1  Enano  es  aquel 

Q.ue  Amadís  llevó  de  aqui. 

B.  Aquel  me  parece  á  mí. 
A.  Cumple  que  sepamos  del 

Como  lo  dejó  ansí.  — 
Amadís  adó  quedó  ? 
o   Con  la  hermosa  infanta  niiia 
Q;ue  hizo  reina  ensobradisa, 
De  la  qual  se  enamoró, 

Y  aun  trae  su  devisa. 
EUla  le  dio  un  caballo 

Y  una  espada  ^  y  el  porqué, 
E^  porque  le  dio  la  fe 

De  su  caballero  y  vasallo  ^ 

Y  á  la  Ínsula  se  fue. 
Ella  quedó  muy  llorosa, 

Y  á  el  suspirar  le  vi. 
A.  Como  se  llama  ella?  di, 
o  Briolanja  la  hermosai 
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Niíia  h€x;ha  de  un  rubí. 

Oria.  Anda,  vete  al  aposiento, 
Despaes  volverás  acá. 
Oh  triste  mi  pensamiento  ! 

Mab.    Todo  aquello  «lerá  viento, 
Vuesa  Alteza  lo  verá. 

Oria.       Tal  consuelo  es  mal  doblado* 
Id  os,  dejadme  ad6  esto, 
Q>ue  sola  yo  y  mi  cuidado 
Tememos  mi  mal  guardado, 
Pues  para  mí  se  guardó : 

Y  sola  conmigo  an^, 

Pues  mi  suerte  está  perdida, 
Contaré  á  mi  de  mi 
Cuantas  muertes  descubrí 
Pensando  hallar  la  vida. 

(Vai-te  Mal 
Oh  como  se  saberia 
Si  esta  nueva  es  verdadera  ? 
Qt'uizá  no,  porque  él  daría 
La  fe  ansí  por  cortesía, 

Y  no  será  valedera.  — 
Será ;  que  los  hombres  son 
NamoradoB  de  ligero»  — 
Q'uizá  no,  que  es  caballero, 
Hijo  del  Rey  Pericní», 

Y  debe  ser  verdadero. 
Mas  temo  que  así  será. 

Porque  no  hay  verdad  segura  ^ 

Y  lo  que  rige  ventura, 
De  ventax&  tea»  «stá^ 


TKAStCOtfKBIA*.  STi 

Porque  ha  bi  desaventura. 
Q.uizá  no  será  verdad, 
Porque  el  amor  verdadero 
El  mas  firme  es  el  primero, 

Y  dende  su  mocedad 
Siempre  fue  mi  caballero. 

De  outra  parte  bien  mirado. 
Dice  verdad  el  Enano, 
Porque  el  coraim  humano 
Cuan  improvim  ea  mudado 

Y  cuan  pocas  veces  sano ! 

¥  quizá  no^  porqoe  la  convenacion, 
De  luengo  tiempo  ueitada, 
No  es  tan  dc«ac(ttdada 
Ú.ue  olvide  ón  raion 
Toda  la  vida  pasada. 

Mas  ay  de  mí, 
6.ue  creo  que  será  ansí '. 
El  Enano  dice  verdá. 
Porque  nunca  ansenria  vi 
G.ue  el  amor  turase  allá. 
Ejemplo  es  verdadero 
G.ue  ausencia  aparta  amor. 
Oh  traidor  caballenit 
Caballero  traidor ! 
Q.uien  supiera  esb>  primero! 

Y  ansí  le  eecmiré 
CLuG  hiio  como  villano, 

Y  nnnca  mas  lo  varé  -, 

Y  sepulL-iré  su  fe 
Dentro  del  mar  océano. 
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Y  el  amor  que  le  tenia 
Verdadero  y  muy  sereno, 

Y  toda  el  aj&cion  mia 
Sepultaré  neste  día 

En  el  mar  medioterreno. 

Don  Dorin,^por  gentileza^ 
Q«ue  vais  á  la  ínsula  Firme, 
Ado  está  aquel  sin  firmeza, 

Y  dalde  esta  carta  crime 
Sellada  de  mi  crimeza. 
No  le  hagáis  acatamiento, 
Aunque  es  In£mte,  en  que  cabe^ 
Porque  Principe  mudable 

Es  torre  sin  firmamiento, 

Qnie  no  puede  ser  loable. 
(Representor-se  como  D.  Dorin  dea  a  caria 

Amadisj  o  qual  a  vem  lendo  e  dh:) 
Ama.        La  Princesa  preciosa 

Os  di(5  esta  carta,  Dorin  ? 
D.  Do.  Ella  misma. 
Ama.  Para  mí? 

D.Do.Si,  señor,  y  tan  sañosa, 

Q;ue  nunca  tal  la  sentí. 
Ama.    Oh  Amadís  destruido  I 

Desamado  que  haré, 

Pues  que  serviendo  gané 

Con  que  perdí  lo  servido. 

Sin  perder  nunca  la  fe. 

Y  pues  la  muerte  á  quien  sigo 

Está  muerta  para  mí. 

Voy,  seuora,  sin  abrigo 
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Hacer  vida  no  contigo, 
Ni  conmigo,  ni  sin  ti. 
El  mundo  quiero  dejallo, 
l'uea  me  dejó  au  aefior&; 
£1  vivir  quiero  mudallo, 
Mis  amiaa  y  mi  caballo 
Despido  luego  en  la  hora. 

Tii  mi  espada  guarnecida 
De  tan  hermosas  hazañas, 
En  fuego  seas  hundida, 
Como  arden  mis  entrañas 
Consumiéndome  la  vida. 

Y  tú,  puSal  esmaltado, 
Fuerte  y  favorecido 

De  aventuras  peligrosas, 
De  rayo  seas  quebrado, 
En  mil  pedazos  partido. 
Como  ahora  están  mis  cosas. 

Y  tá  mi  elmo  lustrante. 
Con  tu  cimera  hermosa, 
Q.ue  por  Oriaua  emprendí, 
Plega  á  Dios  que  te  quebrante 
A%una  pcGa  labiosa 
GLue  del  délo  caya  en  ti. 

Y  tú  arn¿í  y  plastrón, 
Nel  mar  Indico  cayais 
En  lo  mas  hondo  de  allí, 
Donde  sin  causa  y  roion 
Tales  fortunas  hayáis 
Como  acá  dejais  á  mí. 

Au^oU»,  manoplas,  grcMa*, 
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Mis  armas  nunca  vencidas, 
Q.UC  os  hajan  siendas  cuevas^ 

Y  de  vos  vayan  las  nuevas 
Q/ue  de  mí  tengo  sabidas. 

D.Do.  Si  yo,  señor  y  tal  supiera, 

No  veniera  por  mi  via 

Nueva  tan  triste  y  tan  fíer  a : 

Mas  hice  lo  que  no  debiera 

Por  hacer  lo  que  debia* 

(Entra  hu/m  Efinüaoy  c  di» :)  ) 

IEmm,       Loado  sea  Jesu  Cristo.  \ 

Ama.    Para  siempre,  padre  honrado» 
Erh*   DioB  06  de  el  paraíso, 

Gt^ue  asegun  que  teiigo  visto. 

Harto  estáis  apasionad^.. 
Ama.   o  padre,  cuan  abrigado 

Eki  la  pena  pobre  y  mansa 

Estáis  horro  e  descansado 

De  tormenta  que  no  causay 

Y  deste  mundo  cansado! 
Y,  pues  mi  mal  entendéis^ 

Pidoos  que  me  aconsejáis 

£n  este  yermo  adi5  estala^ 

"En  el  ciml  no  ois  ni  veis, 

Ni  tenéis  ni  descansáis. 
Erm.    y  queréis  ser  ermitaño  ? 
Ama.    Padre,  en  ese  bien  me  fundo, 

Porque  el  mundo  en  que  me  dafio 

Nunca  fue  para  mí  mundo, 

Sino  una  mar  de  engaño. 
Emm,       SeJUor>  no  os  vais  engajar, 
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dtie  la  vid»  soliUria 
Ha  hi  tonto  que  penar, 
Tantos  mundos  de  pesar, 
'  QiUCjos  es  poco  necesaria* 
,    Porqué  t  qué  razón  me  daja 
Para  eso  que  decís  1 
Pues  que  nunca  os  namoiaü. 
De  qué  pasión  og  queiaia 
En  él  yermo  ad<j  yiyist 

Porque  aquí  la  voluntad 
Ertá  presa,  egtá  captiva 
Ce  la  pobre  soledad 
Ad6  vuesa  mocedad 
Es  imponUe  que  viva. 
Ni  nuestra  vioa  ociosa 
No  tiene  ociosos  tiempoa, 
Mas  coutino  e»  trabajosa. 
Perseguida  y  muy  penóla 
De  inflnitM  pensamientos. 

Unos  vienen,  otros  van. 
Otros  llegan,  otros  parten  ; 
Ijob  tristes  Gontino  están. 
Los  alegres  no  estarán 
Un  momento,  aunque  los  nutM). 
liOi  enemigos  del  altoa 
Son  contra  la  penitencia, 
JOancillan  la  conciencia, 
Y  dan  tormentos  sin  calma 
A  la  hermosa  inocencia. 

No  t«peb  á  quien  decUVo, 
Y»i  ¡o  decía  i  vos. 
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Vos  mismo  ah««  J^^ 

,.   Eso  «o  «'«¿^flSe,  la  fe, 

En  q«e  bie»  p  ,«. 

Tíestetnaq^^io  quieto» 

Este  mm«*9»     cria. 
El  r^^liíSTpVtero, 
S«^  "^^  "^Xo  primero 

aue  las  ^"fl, e  deiastei         _ 
Y  dejo,  p««  me  a  J        ^^«oB, 


Y  responila  ¿  su  eBcriturtt. 
i.    Yo  qué  le  reaponderf  T 

Escrívale  su  poca  fe, 
¥  mi  mucha  desventura, 
Que  ya  veis  que  soy  pasado 
A  la  vida  de  los  rnuprios^ 
Muertos  no  han  de  escrivir. 
Ni  el  que  es  tan  desterrado, 
Tau  desierto  en  los  desiertos 
No  tiene  mas  que  decir, 
lo.      Muy  espantado  me  vó 

Y  ansí  laa  contaré  yo, 

If  bien  sé  que  amargarán 
A  quien  la  carta  escreviá. 
,.  Adó  quedo  encubrid  vos, 
Q,ue  decillo  es  cosii  mala  ; 
No  lo  sepa  sino  Dios, 
Pues  ya  soy  Belteiiebríts, 

Y  no  Aniadis  de  Gaula. 
to.      Muy  ageno  de  placeres, 

Yo  me  pasmo  de  mil  suertes 
Cuan  fuertes  son  los  poderes 
Q.ue  Dios  di¿  á  las  muf;eres 
Sobre  los  hombres  mas  fuertes. 
O  Amadís,  que  os  hecistes 
Esfuerfo  de  los  esfuerios. 
Cuantas  glorias  merecistM ! 

Y  ei  Amor  á  quien  servlstes 
Os  paga  con  los  desiertos, 

fliíe  adó  vucsoe  pies  Ucgafaa.n, 
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Si  ciudades  combatían, 
Caballeros  desmayaban, 
Las  fortalezas  temblaban 

Y  los  muros  se  abatían. 

Y  sola  una  muger  hermosa 
Os  hizo  encerrar  á  vos 

Y  vuesa  fuerza  espantosa 
£n  una  ermita  tenebrosa, 
Llamado  Beltenebr^.  (Pi 

Erm*         Padre  nuevo,  en  las  afrentas. 
De  los  penosos  tormentos, 
Resa  porque  no  los  sientas  \ 
Ctue  los  muchos  pensamientos 
Piden  in&nitas  cuentas. 
Dellas  pide  Satanás, 
Dellas  los  vanos  sentidos  \ 
Con  las  imas  llorarás, 

Y  con  las  otra»  darás 
Dos  mü  suspiros  perdidos. 

Las  otras  cuentas  escuras 
De  las  membranzas  pasadas, 
Q^ue  de  pasar  son  muy  duras. 
Serán  blandas  y  seguras 
Con  estas  cuentas  resadas. 
Ama.    Escusado  fuera  tomar 

ELstas  cuentas  que  no  cuento  y 
Q.ue  tantas  tengo  de  dar, 
Q^ue  me  quedan  por  contar. 
Porque  sin  cuenta  las  cuento. 
^  Y  las  que  dará  Oriana 
A  Dios,  que  sabe  Ao  «áetv» 
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Seraii  cuentas  sin  concierto^ 

Porque  yo  no  se  que  gana 

Gtuien  su  siervo  deja  muerto. 
.    Este  es  otro  atavío 

Gtue  pertenece  al  vivir; 

Perdonad,  hermano  mió, 

Porque  habéis  de  ir  á  pedir 

Por  la  calma  y  por  el  frió. 
Aunque  mas  pena  me  fuese, 

Haré  cuanto  fuere  en  mí; 

Pero  yo  nunca  pedí 

Cosa  en  que  dicha  tuviese,    * 

Ni  dicha  nunca  la  vi. 
:.    Pues  vé  á  pedir,  amigo, 

Gtue  el  vivir  todo  es  fatiga. 
L.    Iréis  vos,  padre,  conmigo, 

Y  me  diréis  como  diga. 

[.    Gtue  me  place  de  ir  contigo. 
mresentartecomo  ID.  Dorinchegou  a  Oriana 

com  a  resposta  de  Amcidis,) 
A.       Vos  distes  mi  carta  allá 

Al  inñel  caballero  ? 
)o.  Antes  es  mas  verdadero 

Gtue  otro  nunca  será. 

Mas  creistcs  de  ligero. 

Y  porque  hay  lenguas  ruines, 
A  los  príncipes  aviso 

Gtue  en  todo  miren  los  fines, 
Gtue  no  escuchen  los  malsines 
Para  los  creer  de  improviso. 
II A.      Eso  porqué  lo  decís? 
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D.  Do.  Porque  el  Enano  mentíó, 

Y  vos,  señora,  dormís, 

Y  vueso  siervo  Amadú 
Haced  cuenta  que  murió. 

Mab.    Señora,  yo  no  decia 

Q.ue  no  habia  de  ser  nada, 

Y  hasta  ser  certificada 
No  tomase  fantasía, 
Para  bien  aconsejada? 

Oria.       No  hay  consejo  en  bien  quereí 
Mab.    Para  qué  es  tomar  á  pecho 

liO  que  no  se  debe  creer  t 
Obi  A.  Todo  mal  que  puede  ser 

No  es  macho  dallo  por  hecho» 
No  hay  cosa  tan  celosa 
Como  el  verdadero  amor, 
Q.ue  celo  de  ninguna  cosa 
Hace  el  mundo  de  dolor. 
En  sospechas  se  recrea, 
Antojar  es  su  benesse, 
Siempre  jamas  devanea, 
Lo  que  no  es,  ere  que  lo  sea, 

Y  lo  que  es,  que  nunca  fuese. 
Mab.    De  que  la  carta  leyó 

Ql\i6  os  digo  en  la  verdad  ? 
D.  Do.  Lo  que  hizo  perg untad  ^ 
Qiue  luego  se  desarmó. 
Con  plantos  sin  piedad. 
Y  dejo  el  mundo  luego, 

Y  fuese  hacer  ermitauo. 
Con  Ligrimas  sin  sociego 
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Diciendo :  Oh  mundo  de  eD|;auo ! 

Ardido  seas  en  fuego ! 

En  hábito  de  burel 

Pide  por  esos  casales, 

No  parece  mas  aquel, 

Q»ue  yo  al  ángel  Gabriel. 

Tales  fueron  sus  pesares. 

No  os  podere  contar 
Cuan  tristes  pasos  tocó ; 
Porque  tocándolos  yo, 
Vos  veríades  llorar 
Hombre  que  nunca  lloro. 
Si  Amadís  viérades  vos 
De  lloros  tan  amarillo, 
Llamado  Beltencbros, 
Pedir  por  amor  de  Dios, 
No  pudiérades  sufrillo. 
A.  Agradézcoos,  Dorin, 
Esto  que  por  mí  hecistet. 
Aunque  las  nuevas  son  tristes^ 
Pero  por  amor  de  mí 
Obne  no  digáis  ad6  fuistes. 
Mabilia,  mi  corazón 
Es  fuera  de  su  lugar, 

Y  estoy  en  condición 
De  me  llevar  á  la  mar 

Y  echarme  en  un  hondón. 
I.        Nó  llore,  seiíora,  y  crea 

€tue  esto  terna  algún  medio, 

Y  es  gran  razón  que  vea 

Que  el  mal^  por  ñierte  que  ae^^ 


Llorallo  no  es  remedí 

OsiA.  Doro  su  mal  y  mi  ni 

Mas  el  suyo  es  que  a 

Este  mata  el  sufiímú 

Y  da  vida  natural 

A  ia  muerte  que  lan 
aue  lamia  sola' ni 
Yo  miama  me  la  pasi 
Mas  la  suya  me  es  ta 
Q-ue  eso  seso,  bennai 
Pluguiera  á  Dios  que 
Mab.    Remedio,  señora  1 
Oria.  ai 

Mab.   Muy  bueno,  seiltwa  i 
Envíele  su  señoría 
ITna  carta  cordeal, 
Namorada  en  ilemasi 
Y  en  persona  vaya 
DinatuaTca,  que  es  st 

Y  doncella  muy  disc! 
Tal  que  sé  que  sanar 
lia  llaga  de  esta  sact 
Este  consejo  os  dS 
due  se  baga  luego  e 
Luego,  luego,  djgo  j 
Porque  el  tiempo  ai¡ 
De  ayudar  á  quien  I 

Oria.  Vamos  éso  a  cono 
Mas  asegun  son  mís 
Debía  irme  enterrar 


/ 
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Debajo  de  las  arenas 

Q.ue  están  nel  hondón  del  mar. 
(Vuose  Oriana  e  Mahilia  e^creber  a  carta^  e 
vem  Amadit  e  o  JErmitao  de  pedir ^  e  di»  o) 
£&H.        La  limosna  sea  cerrada, 

Porque  hay  dos  mil  ratones 

Eln  esta  ermita  cnitada. 
Ama.    Yo  la  porné  tan  guardada 

Como  guardo  mis  pasiones. 
Ebm.    y  con  esta  escoba,  hermano, 

Barreréis  esta  posada. — 

Porque  akais  ansí  la  mano  í 
Ama.    Perdonad,  padre  ermitaño, 

Gtue  yo  pense  que  era  espada. 
(Corisanda  andando  a  buscar  a  D.  Fhrestan 
em  suanaOy  aporiou  Jiagnelle  lugar  comsuas 

donxeüas  músicas^  e  diz  ao  JEhmitao :) 
Cor,         Padre,  yo  soy  Corisanda, 

(Si  me  ya  nombrar  oistes) 

Trayo  con  dolores  tristes 

La  mas  enferma  demanda 

O^ue  nel  mdndo  nunca  vistes. 

Determiné  de  salir 

De  la  nao  con  tiem^x)  fuerte, 

Y  quería  aqui  dormir, 

Porque  me  veo  morir 

De  muy  enamorada  muerte. 
Srm.        Pues  de  amor  muerta  venís, 

Algún  gran  señor  de  salva 

Debe  ser  por  quien  morís. 
Cor.     Por  Don  Florestan  de  Ganla, 


El  hermano  de  Amadis. 
padme  aqui,  padre»,  pOBi 
Á  mi  é  á  estas  doncellus, 
€Lue  si  no  fuera  por  ellai 
Ya  yo  fuera  sepultada, 
y  no  puedo  vivir  sin  elli 
Tal  múaica  Dios  les  di 

Y  mi  tristeza  es  de  suert 
Cbue  me  libran  de  la  mv 
Q,ue  mi  vida  me  buscd, 
Estando  salva  en  la  cortí 
Q,ue  cuando  mis  pensam 
Ahogan  mi  coraron. 
Tocando  sus  instrumento 

Y  cantando  una  canción 
Adormecen  mis  torment 

£bm.  Dos  casitas  y  mal  no 
Hay  en  esta  pobre  ennit 
Una  en  que  este  padre  I 
La  otra  en  que  yo  ertd, 
Muy  estrecha  y  muy  cÜ 

Ama.    Padre,  daUe  vos  la  mia, 
Que  yo  nel  yermo  paaai 
Repose  su  seiioría, 
Q.UC  su  mal  ya  lo  paaé, 

Y  aun  lo  paso  cadaldía. 
Cok.          Padre,  qué  nómbrete 
Ama.    XJámone  Beitenebróa. 
Con.     Pues  ansí  me  salve  Dios 

Qjie  Amadís  os  pareceú 
Pero  no  debeú  «ce  vos. 
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Aka.    No  se  de  tal  hombre  parte. 
'    Cor.     Conocéis  vos,  padre,  alguien 
En  la  corte  de  Lisuarte  t 
Ama.   lüifabilía  conocí  bien, 

Y  Hurganda  y  otras  de  arte. 
Cor.         Los  hijos  del  Rey  Perion 

De  Gaula  adonde  están  f 
Ama.    a  la  Gran  ^retaña  son, 

Asegun  las  nuevas  dan 

De  Galaor^y  Florestan. 
Cor.     y  Amadísf 
Ama.  Debe  ser  muerto, 

Parjddo  de  la  vida  humana  \ 

Obué  yo  soñaba  esta  mañana. 

Qiue  moria  en  un  desierto, 

Y  lo  mataba  Oriana. 

Cor.  Oh  Florestan,  donde  estás  I 

Oh  Corisanda  adó  est6 ! 
Oh  nao  que  conmigo  vas. 
Adonde  te  salvarás. 
Pues  la  fortuna  só  yo ! 
Oh  mis  doncellas,  pues  veis 
Tan  muerto  mi  corazón. 
Socorred  como  soléis. 
Que  en  vuesas  manos  tenéis 
Toda  mi  resurrección. 
(Cánt&o  as  Donzellas  de  Corisandaj  e  cu:aha- 
da  a  musiea^  apparece  Dinamarca^  quetrcut 
h€ia  caria  de  Oriana  para  AmadUy  e  Amar 
[         du,  vendcHa^  diz  ao  Ertnitao:) 
V      AnA.      Padre,  no  puedo  pensar 


; 


'Hff' 


Cluo  negocios  aquí  tieni 
Glue  ha  pesado  la  mar, 

Y  punto  no  »e  detiene. 
Din.     Sefíor,  yo  vengo  cansadi 

Y  cansando  descansé, 
Pues  trabajando  cobr¿ 
El  descanso  que  buscabs 
CLue  es  hallar  vuesa  M< 

Vengóme  á  confesar 
A  vos  con  firme  denuod 
Glue  me  podéis  remedia 
lias  culpas  con  qne  no  ] 
Ni  se  pueden  dcsciilpar. 
(j^artados  Ajnadií  e  Oinamart 
Din.  GLuc  se  hicieron  v«e»i 

Siendo  sabio  perenal 

Y  tan  diestro  en  los  am 
Como  discreto  en  lo  al, 

Y  hacer  tan  flacos  labor 
Oh  qué  mudar  tan  e] 

CLue  ¡inn^ae  ella  mostn 
Bien  sabéis,  como  avisai 
ñuc  el  enojo  enamorad' 
Ejs  crecimiento  de  aitiOT 

Y  pues  que  tanto  sentii 
lio  que  el  Enano  cont¿. 
Grande  muestra  os  bacÍ! 
€lne  tanto  mas  os  qneri 
Cuanto  mas  bmvo  escri' 

Si  sin  Tcimn  ya  sabeíi 
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Q»ue  se  había  de  saber, 

La  mentira  no  tiene  pies^ 

Porque  aquello  que  no  es. 

Muy  presto  vuelve  á  no  ser. 

Ansí  que  vos  desculpado 

Con  la  verdad  bien  sabida, 

No  puslérades  la  vida 

Cn  tan  pobre  despoblado, 

C  uriana  fuera  servida. 
£  porque  me  crea,  señor. 

Por  verdad  cuanto  le  digo, 
'     Trayo  esta  carta  conmigo 

Con  este  sello  de  amor, 

Gbue  Oriana  tien  consigo. 
(Lé  Amadis  a  carta^  e  lida^  dit :) 
EA«        Todo  lo  quiero  dejar. 

Pues  lo  manda  mi  señora. 

Vos,  padre,  debéis  holgar 

Por  no  os  importunar 

Con  suspiros  cada  hora. 

Vos  señora  Corisauda, 

Conmigo  quiero  que  vais 

Mas  leda  de  lo  que  estáis, 

Gtue  yo  pomé  vuesa  demanda 

Como  la  vos  deseáis. 


m  D'Ai 

FI6VR. 


A   CID*D>    DV    I 


A  tragicomedia  leguin. 
tTAmorei.  lUpretenUnnt 
Jtei  D.  Joáo  o  terceiro,  t 
eida  e  mui  cathoUea  Ri 
noüa  Senhora  cm  a  cidae 
1527. 

(Entra  a  cidade  de  lAJxx, 

ceza,  com  grande  appt  I 

di»,  foliando  com  & 


Oh 


Jh  alto  poderoso  cm  gn 
Miu  Rei  precioso  por  gra 
De  mi  apartada  por  eu  ni 
Por  mioha  moflna  se  foi 
Venhais  em  tal  ponto,  era 
Como  aquella  em  <\\\e  Xk 
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Criou  todo  o  mundo  tao  bem  acabado 
Como  sera  c  foi  atégora. 

Venhais  cm  tal  hora  como  elle  encarnou, 
Venhais  em  tal  hora  como  elle  nasoeo, 
Venhais  em  tal  hora  como  elle  esclareceo 
Aquella  manhan  em  que  resuscitou. 
Gtk  flor  da  floresta  dos  Imperadores, 
Fteciosa  Rainha,  venhais  em  tal  hora 
Como  aquella  em  que  nossa  Senhora 
Adiou  o  seu  ñlho  entre  os  Doutores. 

Venhais  cm  tal  hora  como  a  em  que  naseérao 
Todas  as  castas  e  virgens  do  ceo^ 
Venhais  em  tal  hora  como  Déos  reccbeo 
Na  gloria  aquelles  que  a  merecérao^ 
Venhais  em  tal  hora  como  Gabriel 
Veio  á  Virgeni  Nossa  Senhora. 
Senhores  Infantes,  venhais  cm  tal  hora 
Como  Déos  veio  remir  Israel. 

Oh  lusida  corte,  formosa,  leal, 
Dourada,  c  honrada,  de  manhas  e  galas, 
Espelho  de  todas  as  galas  e  fallas, 
Perfeitos  amantes  do  culto  real, 
Venhais  era  tal  hora,  illustres  senhores, 
Fermosas  senhoras,  6  Damas  muí  bellas, 
Como  aquella  em  que  as  estrellas 
Forao  creadas  e  tambem  as  flores. 

Venhais  muito  embora,  meu  Rei  sabedor, 
Venhais  muito  embora,  Rainha  esmerada, 
Venhais  ngtuito  embora,  corte  desejada, 
Venhais  com  a  bengao  de  nosso  Senhor. 
Eu  venho  heijar  as  maos  soberana» 


&9f  OBKAS  DK  SILT 

De  Vossas  Altezas,  raeus  E 
Com  tanta  vontade,  que  hi 
Q,ue  nunca  tal  tive  a  pcsM 

Porém  eu  quizera. 
Porque  esta  vontade  vos  ap 
Q.UC  tao  lindas  flon^  viera 
Q,ne  entao  tninhas  festaa  p 
A  quem  ja  vio  festas  em  n 
Tacs  fes  tas  fiíera. 


Pao.  SefioTa  Ciudad,  i 
Hijo  de  un  Bey  de 
Oyendo  de  vos  loor 
Por  esa  mar  adelan 
Oa  vien  á  ser  servil 
Y  vino  aqui  ancora 
En  vueso  puerto  y 
Dice  que  os  quiere 
y  vuesa  seGon'a  qui 
Gluemlo  ver  y  eso 
Envióme  á  saber 
liO  que  la  Sefíora  li 
¥  cuando  lo  quiere 
Porque  dende  Non 
Viene  por  la  conocí 

LiSB.  Pagem,  podeis-lhe  ' 
Q.UC  cstou  agora  oc 
No  mais  pnápero  p 
Na  dita  mais  acaba 
Que  me  pudeía  naj 


TRAGICOMEDIAS.  295 

E  como  aquí  acabar, 
O  que  nunca  acabarei, 
£u  Ihe  irei  logo  fallar 
Lá  6  chafariz  d'ElRei 
Gtuanto  elle  quizer  fallar  ^ 
Ou  da  Torre  da  varanda, 
Ou  lá  no  Caes  da  madeira, 
C  veremos  o  que  manda, 
Q/ue  de  leda  e  prazenteira 
Eille  vencerá  a  demanda, 
hse  o  Pagem  com  o  recado^  e  a  Cidade 
prosegue  suafaüa,) 

Assi  que,  muí  alta  e  esclarecida. 
Aínda  que  peste  me  dé  multa  guerra. 
Déos  seja  louvado  nos  ceos  e  na  térra, 
Conhe^  as  causas  porque  sou  ferida. 
-He  que  de  vigosa, 

De  doce,  de  linda,  de  mui  abondosa. 
Se  peste  nao  fosse,  todos  meus  éreos 
Nao  conbeceriao  que  hi  havia  Déos ; 
Q.ue  sería  peste-nGiuito  mais  p'rigosa. 

Por  iss0  me  calo  e  nao  desvario, 
Mas  antes  estimo  que  Déos  he  comigo  : 
Adórela  elle  e  rcMiebo  o  castigo, 
Por  <inde  me  mostra  o  seu  poderío. 
Porque  na  verdade 

Nao  me  tira  nada  de  minha  bondade, 
Mas  como  cidade  que  quer  para  si, 
Mostra-me  a  morte  mil  vezes  aquí. 
Porque  me  nao  saia  de  sua  vontade. 

Se  nao  for  descortezia 
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Sera  bera-  que  va  fallar 
Ao  Principe  de  Normandia, 
E  tambem  Ihe  quero  ir  dar 
Conta  de  minha  alegria. 
Verei  o  que  Ihe  aconteceo, 
Q.ue  nao  pode  ser  venial 
O  caso  que  o  moveo 
Vir-se  assi  a  Portugal, 
O  que  nunca  se  escreveo. 

(Vem  o  Principe  com  seus  quairo  I^didg^ 

diz  á  Ctdade.J 

Prin.       lios  vientos  que  me  trajeron, 
La  tierra  que  os  da  virtud, 
Los  cielos  que  os  nobreceron, 
Os  den  tanto  de  salud 
Como  de  bienes  os  dieron. 

LiSB.    Senhor,  vossa  Alteza  dá 

O  fructo  segundo  a  pranta. 

Pbin.  Señora,  yo  vengo  acá 

Con  fatiga  y  pasión  tanta 
Cual  nunca  fue  ni  será. 
Estoy  tan  enamorado, 
Q,ue  de  fi^crte  amor  me  muere : 
No  soy  señor  de  mi  estado, 
Mas  siervo  de  lo  que  quiero, 
Captivo  de  mi  cuidado  : 

Y  está  tan  alta  subida 
La  señora  que  deseo, 
Q/ue  ella  me  tiene  la  vida 
Puesta  adonde  no  la  veo, 

Y  bago  cuenta  c^ue  es  i^xdida. 
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1.        Q/uem  he,  ou  como  m  chama  f 
Grande  nome  deye  ter. 

I»  Llámase  lucida  Fama, 
Qbvte  dejaría  perder 
Mil  roques  por  esta  Dama, 
No  tengo  en  nada  la  muerte, 
No  tengo  en  nada  la  vida, 
No  tengo  en  nada  mi  suertt, 

Y  si  yo  erro  esta  partida, 
No  hay  acierto  que  acierte. 

I.        Eu  que  vos  posso  fazer  í 
r.  Muy  mucho,  señora  mia; 
Vos  me  podéis  guarecer  \ 

Y  pues  Dios  os  dio  alegría, 
Dadme  vos  á  mi  placer. 
Dícenme  que  para  haber 
Esta  Fama  por  quien  mutro, 
Tengo  de  cobrar  primero 

La  ventura  en  mi  poder 

^ue  pueda  liacer  lo  que  qui«r«. 

Y  pues  todo  el  trabajar 
£^  viento  sin  la  ventura, 
€tuiérome  aventurar, 

Y  matar  la  desventura 
Por  las  ondas  de  la  mar. 
Porque  me  han  dicho,  señora, 
Qbne  la  ventura  mas  cierta 
En  una  ínsula  mora 
Solitaria  muy  desierta, 
Hada  do  sale  el  aurora. 

Adó  hay  tantaB  corriente» 


\ 
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"En  la  mar  de  que  es  oeroada, 
Tormentas,  inconvenientes, 

Y  tan  peligrosa  la  entrada, 
Q.ue  las  ondas  son  serpientes^ 

Y  vengóos  á  suplicar, 
Ciudad  podrosay  narcisa, 
Q.ue  vos  me  queráis  prestar 
La  nao  de  vuesa  devisa. 
En  que  la  vaya  á  buscar. 

Gtue  es  nao  bien  aventurada 
Siempre  leal,  tan  segura, 
Gtue  se  me  la  dais  prestada. 
Yo  cobrare  la  ventura 

Y  mi  Fama  deseada : 
Porque  nao  que  descubrid 
Tantas  Ínsulas  inotas. 
Cuantos  reinos  Dios  crió, 

Y  desbarató  mil  flotas, 
Esta  es  la  que  busco  yo. 

Prestádmela,  mi  señora, 
No  me  neguéis  la  ventura. 
Señora,  prestadla  ora, 
Sacadme  de  la  tristura 
En  que  mi  deseo  mora  ; 
Qiue  los  Príncipes  floridos 
Sin  la  virtuosa  Fama, 
Para  poco  son  nacidos. 
Por  eso  mi  alma  dama, 
Inclinaldo  los  oidos. 

Porque  si  en  el  poiundo  halll 
Nao  oomo  esta  eaclareciday 
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En  que  yo  ine  con&aia. 
Aunque  í  trueco  de  la  vida, 
Por  pierio  yo  la  comprara. 

Y  pues  que,  señora,  veú 
CLue  sois  la  csperanta  raia, 
Vuesa  nao  otí  me  negueU 
Por  amor  de  la  alegría 
Que  con  la  Reina  tenéis. 

Peía  o  que  merecéis, 
Senhor,  pouco  nie  pedis, 
Indaque  a  nao  que  querei« 
Val  mais  que  todo  Parú, 
Como  vos  9ei  que  saboi^ 
Forém  eu  fóra  contente. 
Mas  essa  nao  nao  be  muiba, 
Porque  foi  de  San  Vicante, 
E  he  d'^lfUi  e  da  Baioha, 
Cuja  eu  3am  inteíraraentc. 

Aunque  se  diga  de  plazq, 

Y  en  toda  parte  suena 
Clue  porfía  mata  car^. 
Algunas  VGcee  no  es  bueua. 
N«  porfió  mas  pedir 

Eso  que  no  podu«  dar^ 
Pera  no  puedo  partir 
Sin  que  por  voa  pueda  haUar 
Lo  que  vengo  á  descubrir. 

Por  remedio  á  mis  dolores 
Dadme  licencia  entera 
0.ue  haga  una  nao  de  amores 
Aquí  en  fucso  ribera, 
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Do  le  hacen  las  me|oreg. 
Ifis  ojos  serán  maestros, 
Mis  cuidados  carpinteros^ 

Y  porque  sean  mas  diestros, 
Yo  serraré  los  maderos, 

Los  descansos  serán  vuestrot. 

liiiB.        Toda  de  amores,  senhor? 

pRisí.    Toda  de  amores,  señora. 

LisB,    Pois  que  ha  de  ser  d^amor, 
Fazei  yds  muito  embora 
Sem  receio  nem  temor. 

pRiN.     Ha  de  ser  desta  manera, 
Para  navegar  segura : 
Lia  voluntad  la  madera, 

Y  la  razón  plegadura, 
[Dorada  toda  de  fuera : 

Lias  estopas  de  recelos 
Hincados  de  diez  en  diez, 

Y  los  castillos  de  celos, 

Y  la  tristeza  la  pez. 

Tanta  que  cubran  lod  cielos : 
£1  mastel  de  fe  segura, 

Y  la  vela  de  esperanza. 
Lia  gavia  de  hermosura, 
£1  traquete  de  membranza, 
Lia  mesana  de  dulzura : 

Lias  mesas  de  guarnición 
Serán  todas  de  lindeza, 
Plegadas  con  discreción, 

Y  la  jarcia  de  firmeza 
Sacada  dcil  cotmichi  \ 
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Cabrestante  de  porfías. 
Todo  de  trabajos  míos. 
La  bomba  lágrimas  mías,  : 

lios  guardines  de  desvíos 
QíAie  tá,  Fortuna,  desvias. 
El  aguja  el  desear, 

Y  los  rumos  pensamientos, 
£1  áncora  será  el  callar, 

Y  los  suspiros  los  vientos, 

Y  carta  de  marear 

£1  calabre  de  temores. 
Trincado  por  mil  lugares; 
£1  payol  Ueno  de  amores, 

Y  el  convés  de  pesares, 
JLas  bombardas  disfavores. 

El  farol  será  de  engaüos, 
£3  governaUe  sospechas, 

Y  las  banderas  los  daños. 
Pintadas  todas  á  trechas 
De  mis  angustiados  años. 
£1  estandarte  real 

Será  largo  y  muy  cumplido, 
Todo  tardanza  mortal, 
Sin  tener  cabo  sabido. 
Sino  el  comienzo  tal. 

Será  capitán  mayor, 
Püoto,  maestro,  y  patrón 
Aquel  vivo  Dios  de  amor ; 
Lia  mar  será  mi  pasión, 

Y  las  ondas  mi  dolor, 
nía  ojoB  los  mannerog. 


Hé  aquí  la  nave  acabada 

Y  puesta  en  aua  estalen)! 

Falta  sar  calafeUda  : 

Calafetad,  mis  obreros. 

(Foi  posta   ne  serño  ottde  esta  < 

sentou  hüa  nao  da  grandura 

apparethada  da  iodo   o  necest 

vegai;  c  osfidalgos  doPrinci^ 

capas  e  gibóes,  e  ficárüo  em  i 

de  brocado,  como  cai'afaies:  • 

¡arito  a  carofetar  anaocom  e 

gánelas  douradas,  que  para  i 

sém  desia  cantiga  :) 

íi  Muy  serena  está  la  i 
"  A  los  remos,  remadore 
u  E^ta  es  la  nave  de  ame 
»  Al  campas  que  las  ai 
u  Cantarán  nuevos  canta 
"  Renicireis  con  tristes  p* 
xVuesos  Tcmos  de  pesaK 
uTerneis  suspiros  á  pare 
•lY  á  pares  los  dolores. 
a  Esta  es  la  nave  de  ame 
i'V  remando  atormenl 
u  Hallareis  otras  tormenl 
u  Coa  mares  desesperado 
u  Y  desastradas  afrentes ; 
«Teméis  las  vidas  conté 
u  Con  los  dolores  mayoic 
.'  Esta  es  la  nave  de  am( 
uDe  lemoT  j  tt&bajat 
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44  Llevareis  el  cuerpo  muerto, 
44  Y  al  cabo  del  navegar 
44  Se  empieza  á  perder  el  puerto, 
u  Aunque  el  mal  sea  tan  cierto, 
44  A  los  remos,  remadores. 
'  44  f^ta  es  la  nave  de  amores,  n 
un.       La  nave  está  muy  real, 

Y  del  todo  apercebida, 

Y  el  tiempo  natural, 

Y  muy  cierta  la  partida, 
d  deseo  desigual. 
Pregonad,  Page,  sin  falla, 
Q.ue  quien  quisiere  ventura 
Vaya  conmigo  á  buscalla 
En  esta  nave  segura, 

Ad<5  todo  amor  se  halla. 
AG.         Gtuien  quisiere  ir  á  buscar 
Ventura,  si  no  la  alcanza, 
.    Venga  luego  á  embarcar 
Mientra  el  mar  está  bonanza 

Y  el  tiempo  da  lugar. 
'am.  Aqui  do  viene  el  Amor, 

Dios  de  la  nave  y  de  mí. 
Patrón  y  Capitán  mayor. 
JC0&  Poco  estaremos  aqui. 

Placiendo  á  nueso  Señor. 

Suso,  nombre  de  Dios  sea, 
Com/encemos  la  pasage. 
Porque  quien  pierde  marea, 
Dicen  que  pierde  viage. 
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(Entra  hum  Frcuie  doudo,  e 
Fas.         Elste  fraile  que  aqui  viene  - 
De  amores  enloquedl^ ; 
Maldito  el  seso  se  tiene  \ 
En  Toledo  se  cura, 
Y  ningún  remedio  tiene. 
Frade      u  Q/ue  formosa  caravela  1 

«  GLuem  fosse  o  capitao  della ! 

u  Caravela  de  Coruche 
c(  Vai  por  nabos  a  Pombeiro. 
c(  Q/uem  fosse  o  capitao  della ! 
c(  Huha !  hoha  I  buha !  buha !  ■  ' 
Pa«.     Ab  santo  Fray  Majadero, 

Como  cantáis  vos  tan  bajof 
Frade  Eu  sou  o  fradc  d' Aveiro 
Q.ue  casou  ca  no  Cartaxo 
Com  a  mulher  do  muleiro  \ 
Depois  bou  ve  eu  meu  conseibo . 
Pao.         Entrad,  padre,  y  iréis  de  pop 
Fbade  N3o  que  busco  outro  francelbo, 
Para  tomar  a  cacbopa, 
Q.ue  me  mordeo  no  artelho. 
Q/uando  eu  vou  foliar 
De  noite  á  pra9a  do  trigo, 
Sao  os  caes  tantos  comigo, 
Q'Ue  nao  me  leixao  cantar. 
M090S  de  dia,  c3es  de  noite, 
H3o  de  matar  Frei  Martinbo. 

u  Caravela  de  Lisboa 
u  Vai  por  porros  a  CasteUa : 
n  Garrido  ne  o  ^a'sVlikA, 
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u  Vento  bueno  nos  ha  de  levar. 

u  Gt^uem  fosse  o  capitao  della !  » 
Doudo  me  chamao  a  mi, 

Mas.  nao  ja  muito  porém  ^ 

Nunca  tao  ma  vida  vi 

Como  os  caes  de  noite  tem, 

Sempre  ladrando  per  hi 

Mcao,  meao,  meao : 

Parecem  porcos  de  ventre. 

S^eu  tivcsse  hum  pao  de  pao^ 

Ou  hum  pedago  de  pao, 

liogo  eu  iría  a  Akoeutre 

Por  capitao  desta  nao. 
Poderoso  Dios  de  amor, 

Debeisle  remediar, 

Que  este  padre  era  doctor, 

Y  vos  fufstelo  matar 

De  amores  de  Miraflor. 
»R  Pues  como  serán  sentidos 

Mis  poderes  cuantos  son, 

Sino  en  los  sabios  vencidos  í 

lios  mas  sabios  mas  perdidos. 

Como  os  dirá  Salomón. 
Y  Adán,  el  mas  sabido, 

£1  amor  de  la  muger 

Jjo  paro  loco  perdido, 

Pues  que  por  la  complacer. 

Hizo  lo  que  habéis  oído. 
DE  Pera  que  he  fazer  gaiola 

De  padago  de  ceirao  ? 

lEfíitao  anda  gaviao» 
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Eu  tinha  eotáo  escola, 
E  nao  havia  ahí  tanto  d 

Kapaies  e  c3es  e  mo¡o 
Hao  de  matar  Freí  Mari 
Ou  roor-me-hao  o  touti; 
Por  isso  he  bom  tet  dou 
Como  tem  Freí  Aparigo 
tluaado  <lao  p5o  e  trami 
Ora  vinde  á  prégaj^o. 
Antes  que  fos9e  Lisboa, 
Nem  houvesse  aqui  cida< 
I3o  todos  ék  Tríndade, 
Com  tres  caes  e  hüa  furc 
Cagar  k  sua  vontade. 

Vierao  estes  roazes, 
Cágao  tanta  rapariga, 
E  depob  cSes  e  rapaKs. 
O  Papa  nao  ob  caatiga, 
Entao  anda  gaviao. 
Mica  flor  tornou-se  c&o, 
F  cu  tomei-a  no  cola, 
F  tjnha-a  no  coragao, 
Agota  cata  no  miólo 
Depenado  o  seu  falcao. 

Por  tanto  diz  o  Senhc 
Honoraie  Deo  veitro, 
Clue  casada  be  Mitaflor. 
Oía  salta-ltl'o  cabresto, 
&ue  Ihc  va  cantar  tenor 
Oravai 
E  como  eu  tii&i  «&  '^^ 
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A  quinze  ou  sete  rapazes, 

Logo  a  devassa  nelles. 

Freí  Martinho,  <51ha  o  que  fazes, 

Nao  t^'embaraces  com  elles. 
(Vem  hum  Pastor  Castelhano  c  diz:) 
\T.  ^     Grande  fama  va  en  Castilla 

Por  las  sierras  y  collados, 

Entre  hatos  y  ganados, 

Y  en  las  plazas  de  Sevilla 

Y  por  todos  los  poblados,    • 
due  en  esta  noble  ciudad 
Hicieron  ciertos  señores 
Una  nao  toda  de  amores :; 

Y  vengo  ,ver  si  es  verdad 
De  parte  de  los  pastores. 

Y  ansí  son  informados 
^ue  esta  nao  de  amor  segura. 
Por  eses  mares  sagrados, 
liltíva  los  desventurados 
Adonde  está  la  ventura* 

Y  porque  nuestras  zagalas 
Repastan  en  serranía. 
Son  tan  altivas  sus  galas, 
^ue  naci<5  en  hadas  malas 
Pastor  que  entre  ellas  se  cria. 

Cada  cual  es  tan  ufana, 
Dende  que  fue  desta  tierra 
Lia  pastora  soberana, 
lia  flor  de  toda  la  sierra, 
6tue  nadie  com  ellas  gana : 

Y  ansí  hieren  tan  seguras^ 
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Y  ansí  niegan  la  cura, 
Gtue  no  sé  si  la  ventura 
Traerá  tales  venturas 
Gtue  curen  tanta  tristura. 

No  aprovecha  calzar, 
Ni  vestir  paños  lozanos ; 
Ni  vale  al  hombre  peinar^ 

Y  lavar  la  cara  á  manos 
Con  las  aguas  del  llorar. 

FRADECo''as  aguas  del  llorar  ! 

Sorra,  scrra  :  vae-te  6  gado, 
O  demo  te  mette  nesse  cuidado. 

Serra,  serra,  serra,  serra, 
Terra  ahi  per  esse  caminho. 
M090S,  caes  á  batalha, 
Entao  dar  cm  Frei  Martinho^ 
Dar,  dar,  dar,  malha,  malha^ 
Como  em  centeio  de  palha. 
Huha !  valha-me  Deos^ 

PiiiN.       Pastores  herís,  Amor  ? 

Ahor  Sí,  mas  chica  es  su  herida^ 

Past.  Oh  pesar  no  de  la  vida! 

Glue  mal  puede  ser  mayor, 
Q*uc  el  alma  de  amor  perdida  f 
Señor,  si  tu  excelencia 
£s  Dios  de  amor  sempiterno, 
Yo  te  digo  en  tu  presencia 
Q<ue  no  tienes  mas  concieneia 
Q.ue  el  diablo  del  inñerno. 

Y  si  yo  fuese  aquel  señor, 
€tue  labe  cua\.  mc^  \i^  i^^x^dí^ 
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Yo  te  hiciera  pastor 

Como  yo  tan  namorado^ 

Porque  vieses  mi  dolor. 
DsBem  diz  o  parvo  echao^ 

Havc  tua  gaita  á  máo^ 

£  vae-te  ao  meu  ferrador 

6lue  te  ferré  o  gaviao. 

Ora  vae. 
>R       Pastor,  qué  te  hice  yo, 

Q;uc  estás  hereje  conmigo  ? 
r.  Pese  á  mi  alma  contigo, 
'  6lue  mi  vida  ya  murió, 

Y  tú  mbmo  eres  testigo. 

Porque  á  un  pastor  cuitado, 

Q/Ue  quien  quiera  lo  desecha, 

Desnudo,  desventurado. 

Lastimaste  con  tu  frecha 

Por  en  cima  del  ganado. 
Y'  pues  de  amor  me  herias 

Por.  Serena  tanto  bella. 

Hirieras  también  á  ella 

De  piedad  de  anclas  mias, 

Pues  tantas  sufro  por  ella. 

Cuantas  veces  puedo  vella 

Me  quejo  á  Dios  del  cielo. 

De  mí  é  de  ti  é  della. 
DxDá  6  dcmo  essa  cachopa. 

Aasenta-tc  na  portella 

£  vae  correndo  tras  ella 

Com  hüa  rocada  d** estopa. 

EotMo  cm/ádádas  nella, 


i 


310  OBRAS    BX  «I£  VICXHTX. 

E  nao  Ihe  assobieis  moís.   . 

Amor       Mas  tiene  de  que  quejar 
Este  padre  gran  doctor, 
Q/ue  es  loco  solo  de  amor, 
Sin  lo  podcren  salvar 
Sus  letras  al  pecador. 

Past.  Mas  su  amor  fue  venial, 

Pues  es  livre  de  su  mano  i^ 
Mas  reniego  el  amor  tal 
Gtue  hace  el  seso  mas  sano. 
Porque  sienta  mas  el  mal.    ' 
(Vem  hum  Negro  de  SerUj  e  du 

Neg.        GLuere  boso  que  me  bae 
Buscar  o  poco, de  venturo, 
Q.ue  a  mi  namoraro  sae 
De  mo9a  casa  sua  pac, 
Q;ue  tem  saia  verde-escuro, 
Firalga  masa  que  gaviao  : 
Tem  boquinho  tao  semtira  ^ 
Eu  chamar  elle  minha  vira, 
E  elle  chama-mo  cao. 
A  mi  dá  elle  romáo 
Doze,  que  a  mi  comprae, 
E  masa  cinco  ma^áo. 
Se  a  mi  vai  elle  fallac 
Faze  carreo  de  verao. 
Negro  que  faze  folia 
Por  o  que  mttto  roga  ett 
Bai  fruria  por  ota  sea, 
A  mi  disse  a  elk :  Maria^. 
Gtue  quebrantai  iiÁ  ^  •msi.l .   . . 
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E  na  mao  miiiha  barete 

Mi  risse  a  ella :  Minha  rosa, 

Minha  oio  de  saramonete. 

Mas  a  turo  mundo  faramosa, 

Fallae-me  por  o  bida  bosso. 

Ella  disse  :  Gtuesso  cabráo  ! 

A  riabo  que  te  r6,  cao, 

Para  malo  benturaro. 

A  mi  disse  elle  cuitaro : 

Gt,ue  boso  nao  tem  razao. 
Se  boso  fíralga  he  aqui, 

A  mi  firalgo  tambem. 

Fio  sae  de  Rei  Béni : 

De  quárenta  qu''elle  tem 

A  masa  firalgo  he  mi. 
G.     Pues,  señor,  qué  hacéis  acá? 
CG.     Poro  meu  votaré  a  mi  vem 

Abre  oio  Purutugá. 

Botera  que  elle  tem 

Aqui  muito  a  mi  fnrugá. 
E  se  muiere  me  matae, 

Gran  pecaro  que  bai  ella 

Benturo  quero  buscae 

Nesse  santo  caravella 

Stt  boso,  seoro,  mándae. 
ADE  Nao,  mas  vae-te  tn  ao  Crato, 

Porque  Mafoma  e  Mafamede 

Afaqui  e  Alfaqueque 

Sao  do  Bispo  d'Alencrastro, 

Almófar iz  e  almofada, 

A\moface  e  aJmofreixe, 
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Alfarroubeira  e  Alcouchete 

£  Alqueidáo. 

Sandas  térras  do  Soldao, 

£  Alfáiates  e  Alfanete, 

Alfareme  e  Alcaprema, 

Alpiar^a  e  Aifázema 

£  Alpedrú 

Sao  de  mestrado  d^Avis. 

Ora  vae  por  esses  caminhos^ 

Irás  ter  ao  chafariz 

Ou  á  fonte, 

£  dá  6  demo  os  raposinhos, 
'  Como  todo  o  mundo  diz 

Lava  bem  esses  focinhos^ 

£  nao  cheirarás  a  monte. 

Ora  vae. 

(Entra  hum  Velho  di%endo :) 
Velh.      Avante,  vejez  cansada, 

£sfuérzate  para  buscar 

La  ventura  deseada 

Mas  dina  de  desear, 

Q/ue  cierta  de  ser  hallada. 
Neg.    Poro  que  vejo,  margurado 

Vai  d'amoro  sua  navio : 

Boso  mundo  ja  passado, 

Boso  barba  ja  cajaro, 

Boso  sangue  ja  sa  frió, 

Boso  amor  sa  comungaro. 
Nunca  nao  poder  andaro 

Q/ue  leve  comungaro  a  íé^ 

Manacorea  lo^  mox 
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Maflso  gavea  feito  he. 
j>x  Este  negro  chilra  mais 

Q,ue  salmonete  em  figueira. 
H.  O  señores  que  allá  estáis, 

Uevadme  esta  alma  estrangera 

Para  do  quiera  que  vais. 

Qbue  nunca  ventura  he  hallado, 

Q.ue  me  fuese  agradecido 

Ningún  bien  que  haya  obrado  ^ 

Y  al  cabo  que  he  merecido. 

Comienzo  á  ser  olvidado. 

Oh  años^tan  bien  gastados, 

Servicios  oferecidos, 

Trabajos  bien  empleados. 

Si  fueran  tan  bien  mirados 

Como  fueran  entendidos ! 
f  •       liO  mas  dé  que  esto  espantado. 

Amor,  de  vfiesas  hazañas, 

£s  que  al  viejo  arrugado 

Metéis  en  las  sus  entrañas 

Presunción  de  enamorado. 
,H.  Y  fue  ese,  mal  pecado. 
s.  Viejo,  vuestro  mundo  es  ido, 
H.  £n  antes  tengo  pensado 

6tue  todo  el  tiempo  pasado 

De  nuevo- se  me  ha  venido. 
f .       Los  que  compran  el  caballo 

Luego  miran  se  es  viejo  ^ 

Si  viejo,  via  dejallo. 

Obué  aunque  lo  den  por  un  huevo 

No  quiere  nadie  compraUo. 
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Ansí  el  viejo  amigado 
En  la  feria  del  amor, 
Ni  de  silla  ni  albardado 
No  le  sale  comprador 
Y  siempre  vive  engañado. 

Dejad  la  nave  de  amores 
A  los  fuertes  mareantes. 

Amor  Venga  con  mis  servidores. 
Porque  los  viejos  amantes 
Son  los  ciertos  amadores. 

FRADETomae  tres  cordas  de  viola 
£  atae-as  no  calcanhar, 
Com  sua  salsa  e  cebóla, 
Bem  ó  longo  do  linhar, 
£  \6s  me  nomcares. 

(Enh^ao  dous  ¥idcdgoi  PorttíguexeSj  € 

1.^  F.      Senhor,  senhor,  acordae. 

2.^  F.  Oh  meu  senhor !  que  me  mand 

I.*'  F.  Ouvis  a  nova  que  vai 

E  o  alvorogo  que  anda? 

2.^  F.  Qu^o  que  a  popa  nos  cae. 

1.^  F.  O  senhor,  pois  que  as^i  he. 
Vamos  nesta  nao  d'amores, 
E  se  for  ter  a  Guiñé, 
Resgataremos  favores 
Ou  alguem  que  no-Ios  dé. 
E  se  ella  ventura  achar, 
Havcmo4a  bem  mister^ 
Que  ella  seja  mor  que  o  mar, 
Como  fosse  em  meu  poder, 
liogo  havia  de  ^cax  \ 
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Iste  haveia  \á»  de  saber. 

B'.  Senbor,  como  en  tenbo  pníto 
D'amor  com  amor  setn  fim, 
He  minha  flm  de  tal  geito, 
€lue  do  meu  mcmio  direito 
Fa2em  fórga  peca  mim. 

F.      Oh  d5o  fallG» !  Dou-m'Ó  demo, 
Clue  mil  mortes  lao  aquellas 
Qjie  niG  ptie  em  tal  extremo, 
Que  quando  de  hüa  me  temo, 
Me  TodeSo  todas  ellas. 

F>  Pois,  senhor,  tendes  quercUai, 
Sendo  \ás  favorecido, 
Q¡,\ie  ÍBjí  quem  vive  nellai, 
B'lhe  chaniao  as  estrellas 
Homem  pera  mal  nacido. 
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iha  desaventura? 
Q,ae  OÍ  cegos  verSo  em  mi 
6lue  nSo  he  prazer  de  dura 
Aleum  prazet  se  o  eu  vi. 
Vos  contáis  minha  alegría 
,  -Que  tem  mui  triste  desconta, 
Porque  das  horas  do  día 
A  uoite  me  toma  conta. 

F.        Mas  triste  de  mi  coitado, 
Clue  nía  tenho  em  que  cuidar, 
Scn3o  em  desesperar, 
Sem  ter  nunca  do  passado 
Hum  ^waier  que  me  Icmbin. 

F.  Eu,  atabor,  vos  digo  ea 
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Gtue  vou  sempre  por  espinhog; 
Se  o  bem  tem  mU  caminhos, 
Sempre  acertó  o  que  nao  he  meo, 
£  vou  cair  de  focuihos. 

Inda  a  chuya  está,  no  ar, 
6tuando  eu  ca  escorrego. 

2.^F.  Somos  mais  mofino  par 

Gtue  arado  trouxe  em  regó : 
Isto  haveis  v6s  d^assentar. 

l.^F.  Sabéis,  senhor,  que  eu  aasellof 
6tue  sam  assim  sem  ventura 
Como  Manuel  de  Mello, 
Q.ue  em  amores  sempre  atura 
Sem  ventura  nunca  vé-lo. 

2.^F.       Sabéis  quem  eu  sam  tamben 
£m  ser  ditoso  em  amores  ? 
Simao  de  Sousa  do  Sem, 
6tue  a  todos  mostra  dores 
£  nao  Ih^as  cura  ninguem. 

l.^F.  Sabéis  quem  he  desse  clima 
Desses  de  v6s  e  de  mi? 

2.<>F.  auem? 

i  .^  F.  Dom  Fernando  de  Lima, 

Porque  se  arma  a  rede  aquí, 
Saltáo-lhe  os  peixes  per  cima. 

2.^F.       Fernán  Soares  tambem, 
Irmao  do  Porteiro  mor, 
Q/uanto  maior  amor  tem, 
Mais  pequeño  he  o  favor 
6lue  ella  espera  de  ninguesa. 

i.^F.  Vedes  vds,  o  mesmo  imia 
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Traz  demanda  em  Villa-nova, 

E  elle  pede  razao  ^ 

Mas  quando  vier  á  prova, 

Nao  Ihe  vejo  concrusao. 
?*.     "Dom  Jorge  fóra  ditoso, 

Mas  casou-se  temporao. 

Tein  o  pescogo  airoso, 

E  tem  de  sua  na^ao 

Falla  de  mogo  mimoso. 
?«  O  Conde  do  Redondo  assi. 

Se  nao  fóra  tao  casado, 

Fóra  o  mais  santo  alfaqiii 

No  templo  de  Amor  sagrado, 

Q,ue  em  Portugal  nunca  vi. 
DB     Olhae  ca,  Simao  gallego, 

Amassae  o  rei  d'espadas 

C^o  sabao,  e  c'^o  morcego, 

E  ponde-o  ñas  qucixadas, 

Qiue  isso  he  com  qu'eu  arrcneg®  ^ 

Porque  o  Papa  e  o  pavao, 

O  pandeiro  e  o  pinheiro, 

O  piloto  e  o  pinhao, 

E  o  pardal  c^o  páceiro, 

E  o  pcneireiro  e  o  páteiro, 

E  o  palheiro  e  o  portel ro, 

E  pandeiro  c  pasteleiro, 

E  a  panella, 

Todos  vao  na  caravella. 
((¡!hegüo  os  Fklalgos  á  nao,) 
F.        O  da  nao  da  formosura ! 
GR.  Guien  sois;  señoie^  lionradost 
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1  y  F.  Dous  ñdaJ^os  sem  ventura^ 
Ambos  mal  aventurados, 
£  tristes  de  hüa  tristura. 

Amob.  No  temáis,  mis  pasageros, 

Entrad  en  la  nao  de  amores, 
6tue  á  los  buenos  caballeros 
Son  muy  malos  los  temores. 
(Vem  hum  Parvo^  e  diz:) 

Parvo      Dom  Francisco  Lobo  diz.... 
Nao  seí,  esta  sería  ella  — 
Ja  sei :;  diz  que  a  Lnperatris 
Lhe  levou  pera  Castella  — 
Nao  sei  —  sera  Beatriz  ? 
Nome  de  mulher  era  ella :, 
£  ello  queria4he  bem, 
£  elle  samicas  nao  na  tem, 
£  ella  samicas  ja 
Tera  lá  querenga  a  alguem. 

6tu^ellas,  perdei  o  cuids^do^ 
Como  Ihes  da  o  temporal 
Logo  feiráo  o  manca! 
Antes  do  jógo  meado. 
Sempre  cantava  enfaa  tia, 
Q'Uando  andava  na  demanda. 
Veréis  em  que  caldos  anda 
Minha  senhora  Lambóvos 
Como  lhe  vem  amores  novo» 
Logo  fazem  outra  banda. 

Frade     Tingue  tingue  tingue  tingue. 
Ves  hi  Aldon^a  Groterrez, 
3/U^eu  criei  inda  em  Torrozeloi.. 
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voNáo  prégastes  vos  em  Pernes? 
DsEm  Pernes?   . 

vo  Si,  co'esse  capello. 

DEEm  Pernes,  Pernes,  Pernes, 

Pernes,  Pernes,  Pernes. 
vo  Oh !  e  vos  sois  parvo,  frade ! 

Dou-t'eu  6  demo  por  seu. 
DE  Se  es  San  Bartholameu, 

Tu  me  dirás  a  verdade. 
yn»      Pues  que  dice  la  marea. 

Lie  va  áncora,  suso  avante, 

Atesa  aquella  polea. 

Galanes,  al  cabrestante, 

Y  venga  la  escota  á  rea  ^ 
Al  governalle  vos,  Page. 

.     Yo  haré  cuanto  él  me  mande. 
)R.Desferid  la  vela  grande : 
Decid  todos  —  buen  viagcl , 
(Todos  a  vozés,) 
Boa  viagem ! 
N.    6tuede,  señora  Ciudad, 

Con  mucha  gloria  e  consuelo  ^ 
Dios  os  dé  prosperidad, 

Y  tanta  salud  del  cielo. 
Como  tenéis  de  bondad. 

3.    O  senhor  Déos  e  sua  gloria 
A  vossa  alta  senhoria 
Dé  tao  próspera  victoria 
Como  eu  para  mi  queria. 

E  quando  embora  tornar, 
Torne-me  outra  vez  a  ver. 
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Fhin.    Si  yo  ventura  lopar, 
Yo  quedo  do  us  la  trai 
Aunque  vos  la  podéis 

Y  está  su  vueso  podtt 
Ea,  señores,  desTerir, 
Todas  las  velos  taeiaai 
iíue  el  viento  es  á  peí 
¥  luego  todos  digamo! 
La  lo/iw,  antes  del  do 

Y  porque  al  viejo  h 

Y  el  negro  se  eikscüar, 
Canten  ellos  dos  á  pai 

Y  todos  respouderemo! 
Comc^üo   a  cantar   a  proa 

mt-nle  cántüa  nai  naoi  a  ialv< 
Jriti  Nosio  Scnhor,  tem  por 
val-  Sfc.  O  velko  coiiíowi  com 
«poi  etíc  coma  negro,  e  retpo 
tageirot  a  guaira  tt»ci  de  c 
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inedia  representada  na  f esta  do  det- 
m/uUo  poderoso  e  cathoUco  Rei  de  glo- 
orta,  I)>  Joáo  o  terceiro  desie  nome^ 
'enissima  Rainha  D.  Catherina  nos- 
;,  emíua  ataencia^  naddade  d^Evo^ 
I  de  Chrisio  nouo  Senhor  de  1525.  A 
omedia  he  chamada  Fragoad'*  Amor. 
lo  de  que  aqui  se  falla  he  per  m^tc^ 
'que  se  Umia  casteUo  por  Catherina, 

trámente  entra  kum  Peregrino 
dizendo:) 

Peregrino. 

n  castillo  me  han  loado 
to  y  muy  esclarecido, 
•r  los  Ciares  fundado, 
irreado  y  iiobrecido. 


En  buen  sino  edificado 
De  siete  cercas  muraáo 
Fe,  Caridad,  las  prínu 
Esperania  y  sus  paicei 
Virtudes  de  que  es  cei 
Lo  guardan  de  mil  tiu 
Da  que  tiene,  y  hit 
Cuatro  torres  muy  dei 
Fuertes,  lindas,  tan  gi 
QLue  sobran  todas  las  c 
Que  en  el  mundo  fuei 
Estas  cuatro  muy  perl 
Torre»,  con  cubos  y  al 

Y  todas  cuatn»  tan  bu 
Q.ae  no  pueden  ser  de 

La  una  es  GeuelMÍa 

Y  la  otra  Gravedad, 
Otra  Liberalidad, 
La  otra  Sabiduría. 
Xja  mas  alta  es  la  Bon 
Las  puertas  de  hoaest 
Las  llaves  de  devoción 
Los  petredios  de  rB«n 
Las  armas  de  sanUdaí 

Diceu  que  es  tan  b 
Su  tone  del  hom^iag 
Tan  noblemente  lavra 
Con  piedra  de  tal  lioi 
due  primero  fue  sagí 

Y  que  de  dentro  ee  fo 
De  muy  santos,  pcntai 
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Y  que  tiene  los  cimientos 
Para  siempre  ser  loada 
Por  muchos  merecimientos. 

La  cava  en  suma  grandeza, 
_  Y  profunda  en  discreción  \ 

Y  dicen  que  á  Salomón 
Ni  Dios  ni  la  Natureza 
No  le  di6  mas  perfección. 
Castillo  sin  división, 
Gracioso,  fuerte  terrible. 
Hermoso  cuanto  posible. 
Dichoso  cuanto  es  razón. 

Cuando  vi  andar  volando 
Su  fama  por  las  montanas, 
Por  palacios  y  cabanas 
listas  cosas  pregonando 
Con  alegrías  tamañas, 
Engendróse  en  mis  entraña» 
Deseo  sin  detener 
De  ir  á  Castilla  por  ver 
Esta  ílor  de  las  Españas. 
^Encontrándose  com  hum  Momeiro^  diz:) 

Vas  6  vienes,  Padre  honrado? 
OM.    Voy  y  vengo  y  ahora  esto. 
BR.     Ad6  vas! 
OM.  Hermano,  yó 

Ver  un  Príncipe  afamado, 
El  que  en  Portugal  reino, 
l*orque  dicen  ppr  allá 
(:^ue  es  un  Rey  tanto  facundo, 
Q.ue  conquista  todo  el  mundo  ^ 
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Y  que  todo  se  le  da, 

Y  es  Alejandre  segundo. 
Dicen  que  quiere  tomar 

Un  castillo  que  hay  en  Castíllay 
Tan  fuerte  y  en  tal  lugar, 
6tue  si  él  lo  conquistar, 
Gran  Rey  es  á  maravilla. 
PxR.     Mas  creo  que  es  ya  tomado, 
Asegun  la  nueva  suena, 

Y  gran  tiempo  ha  que  tan  bqoía 
No  lleg(5  á  este  reinado 

De  ninguna  tierra  agena. 
Rom.        Tan  aína,  tan  sin  pena 

Gtuicn  haria  esa  labor  t 
Per.     £1  mayor  Dios  del  amor, 

6tue  todos  bienes  ordena, 

Pero  este  es  el  mayor. 
Rom.    Pues  tal  castillo  venci<5, 

Cierto  es  lo  que  dicen  del, 

Gtue  todo  hombre  que  lo  yíó^ 

Dice :  Cred  que  yo  vi  aquel 

En  que  no  cabe  sin6. 
Prr.         Para  te  hablar  verdad 

Por  fuerza  no  fue  vencido. 

Mas  el  Capitán  Cupide 

Le  pedi6  la  voluntad, 

Y  diola  sin  mas  ruido : 
Vino  del  cielo  escondido 
De  su  madre  Venus  Diesa, 
Volando  mucho  deprieía. 
Hecho  niño  esclarecido. 
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Y  fue  el  Capitán  principal, 
Q,ue  cerco  la  fortaleza. 
El  castillo  angelical, 
Por  parte  de  Portugal, 

Y  por  bien  de  su  nobleza. 
Cuando  Venus  no  haUó 
En  el  cielo  Dios  de  amor. 
Sus  músicas  convertió 

En  lágrimas  y  decendio 

Del  cielo  con  gran  dolor. 
lem  a  Deosa  Vervus^  Mainha  da  Mtisica^ 

e  diz:) 
lus      No  se  á  quien  perguntar 

Por  el  mi  hijo  Cupido, 

Vuestro  Dios  de  amor,  perdido^ 

Y  no  se  en  que  lugar 
Se  me  ha  desparecido* 
O  mi  hijo  esclarecido  1 
Adonde  estás? 

Gtue  en  mis  tetas  he  sentido 
Q.ue  es  cierto  que  llorarás, 

Y  no  serás  socorrido. 

En  qué  calle  te  perdí? 
En  que  calles  te  perdiste? 
O  mi  amor,  adó  fuiste? 
Q«ué  hará  el  cielo  sin  ti  ? 
O  mi  hijo,  qué  heciste? 
Bien  sé  que  no  te  escondiste, 
.  Mas  perdido 
No  te  vi  ni  tú  me  viste  ^ 

Y  ansí  desacorrido 

10 
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Llorarás  la  madre  triste. 
Y  si  por  tu  voluntad 
A  tu  madre  has  dejado, 
1[   á  la  tierra  bajado, 
Ijs  muy  alta  novedad 
Y  caso  muy  desviado. 
121  mundo  será  mudado 
l¿ii  alegría, 

O  el  su  Rey  es  casado? 
Oh  no  se  por  vida  mia 
(:luü  diga  á  tanto  cuidado. 

Adonde  te  hallaré? 
Adonde  me  hallarás? 
A  ida  mia,  adó  estás? 
Hne  sin  ti  siempre  estare 
Pensando  donde  estarás. 
Dos  mil  angustias  me  das 
lOn  buscar-te : 
,         Til  de  ni  lio  olvidarme  has. 
JNIas  yo  no  ptxlré  olvidarte 
l'onio  tú  me  ol¡\idarás. 

Nunca  limpiaré  mi  cara 
J)e  las  lágrimas  sobradas, 
Con  que  mejillas,  quejadas, 
Por  esta  desdicha  amara, 
A  menudo  son  regarlas. 
Salgan  muy  ap:-esnradas, 
Sin  recelo, 
Del  corazón  estiladas. 
t>h  lágrimas  de  mi  consue 
Cuando  seréis  cOT\?o\^^•A%^ 


StÍLura  Venus,  qué  habéis. 
De  qué  vos  andáis  quejando  f 

03  Peregrino,  ando  buscando 
Mi  liijo  ^  si  del  sabéis, 
Habed  dulor  de  cual  ando. 

.     Porque  no  mudáis  cantando 
l'erdicado  tal  Dios  de  amor  : 
11  Nunca  fue  pena  mayor 
Ni  tormento  tan  est'taúo, 
(lúe  iguale  con  el  dolor.  >' 

Pob  sois  señora  de  Orfco, 
Diesa  de  la  melodía, 
Cante  \uesa  scííoría: 
u  Donde  estás  que  no  te  veo, 
Qué  es  de  ti,  esperanu  mía!» 

Vi  yiái  ansí  sin  alcarria, 
Llorando  cantaré  yo : 
u  Tristeza,  quien  á  vos  me  di¿, 
Pues  no  fue  la  culpa  mia. 
No  ge  la  merecí,  no.  " 

Señora,  qué  nos  daréis, 
y  qué  bien  nos  turéis  vos, 
A  mi  y  á  damlms  ú  dos, 
Si  por  nos  nuevas  sabéis 
De  ese  sublimado  Dios! 

Vi  Donde  está  t 

Q.ué  prometéis? 

tts  Prometo  de  os  hacer 
Clue  no  améis  á  iiiuger, 
ftue  díOla  no  aicancfis 
Cuanta  rucso  amor  q\iialcte. 
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Noq 


o  q»uero  yo  n 

J^BH.     SSi  yo  mas  riqOeM  pido 

Venus  TÍBáiae  nuevas  de  Cniñi 

Recobraré  mi  placer, 

Q.ue  está  todo  en  mí  p< 

Pbk.     El  Dios  de  amor  decen< 

A  Espafia,  según  suena. 

Y  él  por  sí  se  demovi6, 
Porque  nunca  cosa  buei 
Sin  amor  se  concerté. 

Entra  en  un  castillo 
Cual  hizo  Júpiter  solo 
Con  los  rayos  de  Apolo 
Por  su  roano  divinal : 
Entró  con  pai  general 
Nel  castillo  y  con  raion 
Xie  asenta  en  perfecrion 
Las  armas  de  Portugal 
En  medio  del  corazón. 

Corazón  Alcaide  may 
Del  castilla  alto  y  grav< 

Y  al  niño  Dios  de  amoi 
Entreglí  luego  la  llave, 
Como  á  su  superior. 

Y  obrada  esta  labor, 
Por  parte  de  Portugal 
Visitií  el  Emperador  : 
Él  file  el  correo  mayor 
y  embajador  principal. 

Bizo  \iu«ii3a  taa.ia.'vC& 
—  Kcno\6  \d*  «íiMoi«»v 


TRAGICOMEDIAS.  3^ 

Abatió  opiniones, 
Hizo  amores  de  rencillas, 
De  las  discordias  canciones, 
]De  los  enojos  deseos. 
De  los  males  esperanzas. 
De  las  iras  concordanzas, 

Y  de  los  respectos  feos 
Muy  graciosas  mudanzas. 

Loado  seas,  castillo. 
Loado  seas,  Amor, 
Glue  sin  ti  y  tu  resplandor, 
Ekto  osare  decillo, 
No  se  obra  tal  labor. 
svs-  Muy  ciertas  son  las  señales  ^ 
£se  es  mi  hijo  amado  ^ 

Y  pues  que  anduvo  ocupado 
Eki  obras  tan  divinales, 
ToQio  á  bien  el  mal  pasado. 

i.         El  convertio  en  herreros 
Cuatro  Planetas  nombrados, 
Para  hacer  hombres  mudados. 
Milagrosos  fragoeros. 
Con  sus  martillos  dorados. 
Es  maravilla  de  ver  •, 
No  hay  quien  no  se  asombre, 
Q.ue  rehunden  cualquiera  hombre, 

Y  vuélvenle  de  nuevo  á  hacer 
La  facion,  ponelde  el  nombre. 

Si  queréis  de  mas  altura. 
Si  ancho,  si  delicado, 
Sj  viejOf  moBO  tornado 
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De  la  edad  y  estatura 
Gtue  les  fiíerc  demandado. 

(Vem  hum,  Negro  cantando  na  Ungua  di 

ierra.) 

Veicvs      Prieto,  vienen  de  Castilla  f 

Neg.    Poro  que  pcrguntá  bos  esso! 
Mi  bera  lá  de  Tordesilha  ^ 
Q.ue  tcm  bos  de  bcr  co'^esso, 
(:^u^eu  bai  Castillia,  qu''eu  b^m  Qatü 

^'KNUS  Y  qué  nueva  hay  allá  ? 

Neg.    Nova  que  uba  ja  maduro, 
Ja  vindimai  turo,  turo. 
Tordesilha  tanto  vinba, 
A  mi  íaratai  puro  vida  minha : 
Lá  he  tera  mui  segura. 

Vewüs      En  viñas  te  hablo  yo? 

IS'kg.    Pos  cm  que,  minha  Cor.d?asaf 
GLue  inda  que  negro  so, 
IBobü  oio  he  tao  trabcssa, 
Tan  prcta,  que  me  matiS. 
Seora,  quem  te  furtasse 
Por  quatro  dia,  no  más, 
E  logo  morte  me  matare, 
tí.ue  más  o  dia  uó  durasse, 
Polo  bida  que  boso  me  das. 
u  Le  bella  mal  maruvada 
uDe  linde  que  a  mi  ve, 
"  Vejo-la  trij>tc  nojada, 
u  Dize  tu  razao  puruque, 
u  A  mi  cuida  que  doromía 
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u  Se  acordare  a  mi  jazi«i 

uEssG  nunca  a  mi  Icmbrá. 

ulic  bella  mal  maruvada 

uNao  sei  quem  cassa  a  mi, 

uMia  marido  nao  vale  nada, 

i<  Mi  sabe  razSo  puruque. " 
inis      Cuyo  eres,  ne^ro  cuitado? 
o.    A  mi  sá  negro  de  crlvao, 

Agora  sá  vosso  cao, 

Vosso  cravo  margurado, 

Cativo  como  gallinha 

€tuando  boso  agora  queré, 

Logo  a  mi  bai  trazó, 

£  mais  o  feixe  de  lenba. 

A  mi  leva  boso  roupa  Alfama  \ 

Q.uando  a  mi  manta  furtai, 

Mi  bai,  seora,  tomai 

£s8G  para  bosso  cama. 

Q/uando  uba  maruro  ja, 

QfUe  a  mi  furutai  cad'hora, 

A  mi  bai  tomai,  seora, 

Uba  que  boso  fartá. 
Se  camisa  furatá  eu, 

Labrado  d^ouro  faramosa. 

Mi  bai,  seora,  essa  he  bcrása, 

Pois  que  Sioro  Déos  m^a  dea. 

Se  pode  furatá  rinheiro, 

Corpo  de  reos !  csse  si 

Nunca  guardai  para  mi, 

Bossa  he  toro  cnteiro. 
nfvs      Negroy  no  te  entiendo  cofMi. 
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Eres  ya  cristiano?  di. 
Neo.    Furunando  chama  a  mi, 

£  a  bes  chama  faramosa. 
Venus  Di  ahora  el  crieleiaon. 
Neo.    De  muto  boa  vontare, 

Pato  nosso  he  muto  bom. 
(Efn  este  píuso  foi  posto  hma  mtivlo  fortm 
casteüoy  e  abrióse  a  porta  deUe^  e  saiári 
de  dentro  quatro  galantes  em  traja  de  ea 
deireirosy  com^  cada kum^  sua  Serraiñanm 
lougan  pola  mdo,  e  eües  tnui  ricamente  ai 
viadosy  cuberios  d^estreüas^  porqtte  Jtgiri 
qttatro  Planetas,  e  ellas  os  gosos  d^amar; 
cada  hmn  deUes  traz  seu  nhorieüo  muHof 
^anhoso^  e  todos  dourados  e  prateadosy 
huma  muiío  grande  e  formosa  fragoa^  e 
Déos  Cupido  por  CapiUio  deües  :  e  e$tas  8t 
rancLS  irazem  cada  küa  nía  tena»  do  te 
dos  marieüos^  pera  servirem  quando  lavn 
o  fragoa  d^armor,  M  osst  aaAtroo  do  di 
Casteüo  com  sua  músico,  e  acabando  f a» 
o  razoamento  seguiniej  pera  declara/gao  t 
significado  das  ditaa  figuras^  e  cada  Flanti 
faUa  com  sua  Serrana,) 
Merc.      Vos  sois,  señora  Serrana, 

Primero  goio  de  amor, 

Gtue  es,  mirar  al  servidor 

Contino  de  buena  gana. 

Sin  le  mostrar  desaaior* 

Y  pues  06  hilo  de  nada 

Cupido  poc  WL  WoT, 


TRAei  COMEDIAS.  $33 

Mirad  á  vuéso  servidor 

Con  voluntad  namorada. 
^  S.  Yo  lo  haré  ansí,  señor. 
B&c.      Vos  mirareis  mucho  en  hito 

lios  ojos  del  amador, 

Porque  deis  gozo  al  dolor, 

QfUe  se  recibe  infinito^ 

Y  no  paguéis  con  desamor  ^ 
Ni  sea  en  general 

£1  mirar  de  este  teor, 

Sino  á  vueso  servidor. 
^  S.  Cuando  yo  viere  que  es  tal,   . 

Ansí  lo  haré  yo,  señor.  . 
p.         Vos  sois.  Serrana  hermosa, 

Segundo  gozo  de  amor, 

49tue  es  hablar  al  servidor 

Mucho  blanda  y  amorosa^ 

Y  si  queréis  ser  dichosa, 
Ctuered  á  quien  os  tiene  axnor^ 
Ctue  la  tema  presumptuosa 

Es  cruel  al  servidor. 
S.  Cuando  fuere  justa  cosa, 

Ansí  lo  haré  yo,  señor. 
p.         Reconociendo  el  servicio 

Le  daréis  placer  mayor  \ 

Gtue  el  mayor  gozo  de  amor 

Es  mirar  al  beneficio : 

€tue  el  servicio  mal  Boóiado 

Es  dolor  mas  que  dolor 

Al  triste  que  es  namorada. 
^  S.  Si  yo  le  viere  ¿al  cuidado^ 


\ 
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Yo  lo  haré  ansí,  seííor. 
Sat.         Sois,  Serrana,  sin  mentir, 
El  tercer  g070  de  amor, 
Q-ue  es  mostrar  al  servidor 
Grande  gloria  en  el  oir, 
Porque  es  dulce  favor. 

Y  para  el  gozo  ser  mejor, 

Y  mucho  mas  estimado, 
Cuanto  mas  en  apartado, 
Le  dad  oido  mayor. 

3.*  S.  Si  no  hablar  en  lo  escusado, 
Ansí  lo  haré  yo,  seíior. 

Sat.  Gtue  quien  escucha  de  gana, 

Señal  es  de  grande  amor. 
Por  eso,  linda  Serrana,   • 
Haced  lo  que  os  digo,  hermana, 
Sin  otro  ningún  rigor. 

Y  aun  que  á  sea  vencedor, 

Y  vos,  señora,  vencida, 
Por  no  scrdes  homecida, 
Dalde  vida  al  servidor. 

3.^  S.  Si  mi  honra  faere  servida, 
Yo  lo  haré  ansí,  señor: 

&•£.  Vos  sois.  Serrana  do  flores, 

El  cuarto  goeo  do  amor, 

Y  es  que  el  vueso  servidor 
No  o9  sienta  otros  amores, 
Porque  es  engaño  mayor : 
No  fe  deis  competidor, 
Sea  Tueso  amor  sencillo. 
Porque  e\  oteo  e&  dfiSAxnor. 
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■•  S.  Si  el  supiere  scntillo, 
Yo  lo  haré  ansí,  se/ior. 

7P.  Pareceme  que  es  razón, 

Pues  Reina  tan  excelente 
Viene  á  reinar  nuevamente, 
Q.ue  hagamos  refundición 
En  la  Portuguesa  gente. 
Hagamos  mundo  nuevo  aquí, 
Pues  nuevos  Reis  son  venidos, 
Por  el  gran  Dios  escogidos  ^ 
Aprcgonad  por  ahí 
Mis  milagros  ascondidos. 

ERC.  ^   Ctuien  quisiere  renovarse, 
O  hacerse  de  otra  suerte, 
Venga  aqui  que  sin  la  muerte, 
Puede  muy  hicn  emendarse ; 

Y  no  lo  hayáis  por  cosa  fuerte. 
Cualquier  hombre  bajuelo 

'     Gtue  quisiere  sor  mayor, 

Y  aun  el  luengo  sor  menor, 
Véngase  aqui  sin  recelo 

A  la  fra^oa  del  Amor. 

Hombre  muy  ancho,  pesado. 
Como  fuere  refundido 
En  la  fragua  de  Cupido, 
Tornará  muy  delicado, 

Y  el  vií  jo  remocedido. 
Negra  mucho  denegrida, 
Si  blanca  quisiere  ser, 
O  pera  parda  muger 
Moza  alba^  gentil,  garrida, 
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Todo  se  puede  hacer. 

Neo.        Faze-me  bratico,  rogo-te,  hornea 
A  sínha,  logo,  logo,  logo  : 
Mandac  logo  aecender  fogo, 
£  niinha  nariz  feito  bem, 
E  faze-me  beija Melgada,  te  r^go» 

Jup.         Mirad  quien  comenzará 
En  un  negro  tul  labor ! 

Neg.  Q/uem  te  manda  á  \6s  falla? 
A  mi  falla  con  Déos  d^amor, 
Q;ue  farmoso  me  fará. 

Cup.     Sí,  sí,  sí,  cuantos  venieren  ^ 
Negros,  moros,  y  villanos, 
]Mancebos  y  ancianos, 
Haccldes  como  os  pedieren 
Muy  presto,  y  anden  las  mano». 
£1  que  naci6  desdichosp 

Y  sin  ninguna  ventura, 

Y  lo  sigue  desventura, 
Haceldo  mucho  dichoso 

Y  con  ventura  segura. 

Y  el  que  menos  namorado 
De  lo  que  es  quisiere  andar, 
Allí  se  puede  emendar ;; 

Y  el  hombre  dcsnamorado, 
Namorado  singular. 

Jvp,         Como  quieres  tú  hacerte? 
NsG.    Branco  como  ovo  de  gallinha. 
Mkr.    Ora  entra  y  no  hayas  irtiedo^* 
Que  no  has  de  sentir  nada. 
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Sks    Fazer  nariz  muí  delgada, 

^  E  fermosa  minha  dedo. 
nh*a  o  Negro  nafragoa^  e  andcU)  o$  mar" 
leüo$  iodos  qtLoíro  em  seu  compasión  e  cánn 
Sao  as  Serranas  quairo  vezes  ao  cqmpasso 
ios  marieüos  esta  cantiga  scguinie y  fevta  pelo 
Autor  ao  proposito,) 

uEl  que  quisiere  apurarse, 

A<  Véngase  muy  sin  temor 

4c  A  la  fragoa  del  amor. 
üTodo  oro  que  se  anua 

«Es  de  mas  fina  valía, 

«  Porque  tiene  mejoría 

4tDe  cuando  estaba  en  la  miua. 

A<  Ansí  sé  apura  y  refina 

*<  El  hombre  y  cobra  valor 

*<En  la  fragoa  del  Amor. 
tí  El  fuego  vivo  y  ardiente 

«Mejor  apura  el  metal, 

«Y  cuanto  mas,  mejor  sal, 

«Mas  claro  y  mas  excelente. 

u  Ansí  el  vivir  presente 

«  Se  para  mucho  mejor 

í*  En  la  fragoa  del  Amor. 
M  Cuanto  persona  mas  alta, 

u  Se  debe  querer  mas  fina, 

<«  Porqye  es  de  mas  fina  miiik, 

«l)ond^  no  se  espera  falta. 

uMas  tal  oro  no  se  esmalta, 

«Ni  cobra  rico  color 

«  Sin  la  fragoa  del  amor. 
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(Sahe  o  ^cgro  (lafragoa  muito  gentil  ho 
bronco^  porctn  afaUa  de  negro  nao  se 
iirar  nafragoa<¡  c  elle  diz:) 
Neg.        Ja  luao  miiiha  brauco  cstai, 

£  aqui  psrna  braneo  he, 

Mas  a  mi  falla  guiñé: 

Se  a  mi  negro  fallai, 

A  mi  branco  para  que  ? 

Se  falla  meu  he  iieg^-egado, 

K  nao  íalLi  Portug<«s, 

Para  que  mi  martelado? 
Merc.  No  podemos  hacer  mas, 

Jjo  que  pediste  te  han  hecho. 
Neo.         Da  caminha  negro  tornac  : 

Se  mi  falla  namorado 

A  miiier  que  branca  sae, 

Klla  dirá  a  mi  —  bae,  bae, 

Tu  Sil  home  u  sá  riabo? 

A  iics;ra  se  a  mi  fídlae 

l^irú  a  mi  sá  chorreiro, 

Oiae,  sloro  ferrciro, 

lí.í.-x)  meu  negro  toruae, 

Cduio  mi  saba  primeiro. 
(J'vm  a  Jvsti^a  em  figura  de  hüa  veüía 
corada^  ioria^  muito malfeitay  comtuai 
quvhrada^  e  diz :) 
Jf^^T.        Sompre  Déos  faz  cousas  boait 

Díkcí,  que  tcnhais  prazer, 

Isto  he  cousa  de  crcr 

iiLuc  refundís  as  pcssoas, 

Ym  as  tornáis  a  i-Aj^xt 


THAGICOMEDIAS.  339 

6Uiien  sois,  que  ansí  estáis  polidaf 

A  Justina  sou  chamada, 

Ando  muito  corcovada, 

A  vara  tenho  torcida, 

E  a  balanga  quebrada. 
£  pois  de  novo  nos  vem 

Bainha  de  tanto  honor, 

Irman  do  Imperador, 

Renovae-me  muito  bem, 

Q.ue  cada  vez  vou  peor. 

Glué  pedís  6  qué  buscáis? 

6tue  me  mandéis  reformar 

£  de  novo  endireitar, 

Gtue  a  Rainha  que  esperáis 

Nao  pode  muito  tardar. 
SRC.      Vos  venís  tan  maltratada, 

Gt>ue  tenemos  bien  que  hacer, 
üp.     Es  por  fuerza  y  ha  de  ser 

La  Justicia  aderezada. 

Por  lo  al  no  se  perder. 
IST.    Fazei-mc  estas  máos  menores, 

6tue  nao  possáo  apanhar, 

£  que  nao  possa  escutar 

£sse8  rogos  de  Senhores, 

Quae  me  íázem  entortar.     .      . 
[erg.  ^   Alto  pues  á  refundir. 
VST.    O  Jesu,  a  quem  m^cu  don  I 
.   Apartac-vos,  que  ei&  me  vou. 

Nos  tenemos  bien  quo  hefiir. 

Súif  que  ja  na  •  fragua  estou. 


340  OBRAS  IKC  OIL  VICXVTE. 

(Andao  of  martellos  forjando  o  Justi^  com  o 
dita  musicíi^  e  acabado^  dw  JvfíUr  a 

Ctqndú,) 
Jvp.  Señor,  nuestro  martillar 

No  nos  aprovecha  nada, 
Porque  hi  Justícia  dafiada. 
Los  que  mas  la  han  de  emendar 
La  hacen  mas  corcovada. 
Ansí  que  en  vano  gastamos 
M  carbón  y  herramienta. 
Ninguna  cosa  emendamos^ 
Mas  cuanto  mas  martillamos, 
Menos  crece  la  emienda. 
Cup.         Sexranas,  sacalde  vos 
Las  escoreas  bien  sacadas 
Con  las  tínazas  doradas, 
Oboe  con  la  ayuda  de  Dios 
Ella  saldrá  sana  á  osadas. 
(Tomdo  os  Ptaneku  a  dar  outra  oalda^  e  a 
Serrana  Primeiro  gozo  d*aimor^  Ura  dafror 
goa  com  at  Unaxes  hum  par  de  gaOinkai^  * 
diz) 
Cvp.         Eso,  eso,  norabuena, 

6tue  es  el  mal-  que  la  &tíg&. 
Ande  otm  Tez.  la  cantiga, 
Salga  esotra  ave  de  pena. 
(.^ndao  oiUra  vtn  ot  marUlhi^  e  m  Skmmii 
Segundo  gozo  d'^amor^  Ura  dafiragoa  hium 
pmr  de  paaaaroMy  e  dU)     ■ 
Cvp.        Ó>vtí6  e^Qoxea  es  esa,  Serranifla! 
Sstt.     Son  perecea)  m\  «e&cít« 
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,     FueS'  uui  queda,  otra  peer, 

Q.ue  mucho  mas  la  manciQB. 
■tía»  outra  cex  a  dar  outira  calda  e  tírao 
Serrantu  Tnreeiro  e  Q»tarto yatoíTamor, 
tat  grandei  6uljai  do  dáihato  dafragoaf 
dia) 

Esotra  eacorea  qué  ei '. 

Son  dineros  de  las  pechas. 
.     Ora  sacalda,  -y  veréis 

Maravillas  que  habéis  hei¿as. 
1^  a  JtiitÍ£a  dajragoa  muito  Jbrtnota  e 
diráta,  e  da  i) 
Agora  que  estou  assi 

FsdBosa  e  bero.  aparada, 

Por  nao  ir  acoHOVada 

Qiue  remedio  será  aquí, 

Gluc  inda  estou  temopisnisT 

Id  os  mirar  al.  espejo 

De  Trajano,  nai  sefiora, 

Y  veréis  cual  vais  alrota, 

Porque  hubistcs  buen  ctinaejo 

Id  09,  Justioia,  en  hosnora. 
W4Í  •  Aulv^  t  vtm,  Aun*  Rndc  e  dU :} 
DE      Suthore»,  fia  caifinteir» 

Dai  HiheJTa  de  Lisboa, 

E  mvih)  boa  pelsoa. 
.'£de  mero  malhadeircv     ' 

Me  hü.  üaer  de  coroa. 

CouiM'  tn'aqoeeeB»  «  Bil 

&ue  a  émmo  vtda  com^o. 

CmaeOnm-ma  Juim  «Mn  aiwi^  ^ 
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Q.ue  fosse  írade,  e  ñ-lo  assi, 
De  Rui  Pires  Frei  Rodrigo. 

£Í8-me  frade :  andar  embora. 
£  fui  ajsemel  primeiro, 
Antes  de  ser  carpinteiro, 
E  cstou  assi  frade  agora, 
Porém  f6ra  do  mosteiro. 

CüP.     Padre,  qué  es  lo  que  queréis?  • 

Frade  Glueria-me  desñizer 

£  tornasseis-me  a  fazpr 
Mu^to  Icigo  se  podéis, 
6tue  leigo  tornasse  a  ser. 
Hum  ñdalgo  assi  meao, 
Hum  Vasco  de  Foes  n^altura, 
A  barba  daquella  feitura, 
Nao  tao  denegrida  nao, 
Senao  assi  castanha  escura. 
Huns  olhos  gargos  cansados, 
£  o  ar  de  Pero  Moniz; 
£  cu  peitarei  perdiz 
£  dous  pares  de  cruzados. 
Se  me  mudáis  o  matiz. 

Cwp.         Porqué  no  queréis  ser  fraile  ! 

Frabs  Porque  meu  saber  nao  ersa : 
Somos  mais  fradcs  qu'^a  térra 
Sem  contó  na  Christandade, 
ñem  servirmos  nunca  ém  goenea. 
£  haviSo  mister  refundidos, 
Ao  menos  tres  partes  delles, 
£m  leigoS)  e  arnezes  nelks 
£  mui  Dcái  «]^eKxdDÁj^<^ 
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£  entao  a  Moaros  cD^ell^. 
Comc^ae  em  mi,  senhor. 
p.     Bien  veo  vuesa  intención :; 
Traedme  vos  provisión 

Yo  haré  lo  que  es  razón. 
kDsMal  fazeis,  senhor  Cupido, 

Q»ue  por  ser  vosso  vassallo 

O  fa9o  ainda  que  calo  ^ 

Mas  cu  virei  apercebido 

De  feigao  pera  acabá-lo. 
(Valse  o  Frade  e  vem  huta  Pagem.J 
p.         Mandáis  algo,  hermano,  acá  ? 
3.     Recado  do  Senhor  Márquez, 
p.     Obué  manda,  hijo,  qué  es? 
B.     Q»ue  levéis  a  fragoa  lá 

Logo,  e  que  Ihe  nao  tardéis, 
p.     Decid  á  su  señoría 

6tue  no  le  hace  menester. 

Ni  Je  quiero  del  hacer  ^ 

Porque  mi  sabiduría 

Otro  tal  no  puede  hacer. 
Decid  que  no  le  falta 

Nunca  perfección  ninguna  ^ 

Q>ue  la  próspera  fortuna 

Reinaba  cuando  él  nació, 

Y  lo  am6  dende  la  cuna. 

Y  pues  lo  hizo  Anibal, 
Caballero  tan  famoso. 
Si  yo  refundir  lo  oso, 
Como  50  ¡ULTÁ  otro  tal !  .  .  . 
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(Vai  o  Pagem^  e  vem  hum  Parvo  e  c 

Parvo      Manda'-xne  ca  Vasco  áe  Foe?» 
Gtue  o  mandéis  vd»  forjar.  • 

Cup.     Para  qué  hombre  tan  fino? 

Parvo  Para  que  o  fagáis  menino, 
£  eu  para  o  embalar. 

Cup.     No  se  si  es  moro,  si  viejo; 
Mas  no  sé  donde  le  viene 
Gtue  ninguna  cana  tiene, 
Y  arrugado  el  pellego. 

Jup.         Algunos  peinanse  allá 

Con  peines  de  veinte  y  ocho. 

Parvo  E  vinte  e  nove,  e  tinta  aind». 

Cup.     íiste  par\^o  es  pevidoso, 

Por  decir  trinta  dijo  tintar^ 
(Vem  outro  Pctgem,) 

Cup.         Debéis  vos  page  de  ser 
Del  Conde  de  Marialva. 

Pag.     Si,  e  manda-vos  dieer 
Se  o  podcreis  fazer 
Mancebo  no  corpo  e  n^alma^  ■' 
E  que  Ibe  nao  refundáis 
O  dinbeiro  que  elle  t^m, 
Mas  nelle  ft)rjeis  tSo  bem^ 
Gtue  apanbe  muito  man, 
E  nao  dé  nada  a  ningnera. 
(Toma  o  Prade  com  Jktm  taxo  de  eam 

Frabe     Todalas  cousas  do-  mündd       ' 
Estao  na  boa  diligcn^a. 

Cup.     Gtue  manda  su  Reverencia  ? 
Fraox  SenboT  CuijiíAo,  «w  TUfc  \«q^ 
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N3o  curar  da  doiicieDCM. 

Aborrece-me  a  coroa, 

O  capello  e  a  cordáo, 

O  hábito  e  a  fei^áo, 

£  a  vespora  e  a  noa, 

£  a  missa  e  o  sermSo : 
E  o  sino  e  o  badalo, 

C  o  silencio  e  a  decipHna, 

£  o  írade  que  nos  matina ; 

No  espertador  nao  fallo, 

Q/Ue  a  todos  nos  amofina. 

Parecc-me  bem  bailar 

£  andar  n'^hua  folia, 

Ir  a  cada  romaria 

Com  mancebos  a  folgar : 

Isto  he  o  qu'eu  queria. 
Parece-me  bem  jogar, 

Parece-me  bem  dizer : 

—  Váe  chamar  minha  mulher 

Q/Ue  me  fa^a  de  jantar. 

Isto,  eramá,  he  viver. 
p.     De  qué  faciou  ó  edad 

Q/uereis  vos  que  os  hagamos? 
ADsEsperae,  assi  vejamos, 

£u  dirci  minha  vontade  ^ 

Pois  ja  em  al  nao  estamos. 
Conheceis  o  Marichal? 

Assi  daquella  fei^áo, 

Idade  e  disposi^ao, 

Assi  nobre  e  liberal, 

E  gaste-ae  todo  o  car'vao  • 
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Cup.     Traéis  licencia,  Fray  Funil? 
Frade  Trago,  senhor,  a  be^tante 

Assignada  mui  galante 

Pera  mi  c  sete  mil, 

6tue  virao  daqiii  avante. 
(MeUe-$e  o  Frade  nafraigoa^  e  cUpois  de 
refundido  com  a  dUa  mtmca,  diz) 
Cup.         YámonoS)  no  enbademos, 

Cantando  á  nueso  placer, 

Y  nuestra  fragoa  llevemos, 

Gtuc  lo  que  está  por  hacer 

Otro  dia  lo  haremos. 
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HBM     CLEIIIGO.  ZEBBON,     DANOR,     Dtobos. 

PÓLICENA. PAI9TASILEA. ACHILLES. 
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A  tragicomedia  seguinie  seu  notne  he  Ex- 
horla^Ho  da  guerra,  Foi  representada  ao 
muiio  alio  e  nohrc  Mei  D.  Manuel  oprimeiro 
cm  Portugal  deste  nome^  na  sua  eidade  de 
Lisboa  na  partida  para  Azamor  do  íUusire  e 
min  inagnifico  Senhor  D.  Cremes  Duque  de 
hraganga  e  de  Guimaraes  Sfc,  ei'a  de  1513. 

(Entra  primeiramcníe  kum  Clérigo 
nigromante  e  diz :) 

'Cler.  X  amosos  e  esclarecidos 
y  Principes  muí  preciosos, 
Na  térra  victoriosos, 
E  no  ceo  muito  queridos,        • 
Sou  Clérigo  natural 
IV  Portugal, 
Venho  da  cova  Sibyla, 
Onde  se  esmera  e  estilU 
A  subtileza  infernal.  ' 

E  yenho  mui  copioso 
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Mágico  e  uigromante, 
Feitíceiro  muí  galante, 
Astrólogo  bem  avondoso : 
Tantas  arte&  diabris 
Saber  quiz, 

Q.ue  o  mais  forte  diabo 
Darei  preso  pelo  rabo 
Ao  Ifiaiitc  Dom  Luiz. 

Sei  modos  d'encantamentos, 
Q.uaes  nunca  soube  ninguem ; 
Artes  pera  querer  bem, 
Remedios  a  peusamenios : 
Farei  de  hum  corajao  duro 
Mais  que  muro, 
Como  brando  leituairo ; 
£  farei  polo  contrairo 
Qtue  seja  sempre  seguro. 

Sou  muí  grande  encantador, 
Fa^o  grandes  maravilbas, 
As  diabólicas  sillas 
Sao  todas  a  meu  favor. 
Farei  cousas  impossiveis. 
Muí  terriveis, 
Milagres  mui  evidentes, 
Q'Ue  he  pera  pasmar  as  gentes, 
Visiveis  e  invisiveÍB. 

Farei  que  huma  Dama  tfquiva 
Por  mais  i^ara  que;  seja, 
Quando  o  galante  a  veja, 
Gtue  ella  folgue  de  ser  viva  : 
Farei  a  dou%  iiaTXiQít^ds& 
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Muí  penados, 

6lue  estem  cada  kum  per  si ;; 

E  cousas  farei  aqui 

6lue  estaréis  mara^ilhados. 

Farei  üpr  meio  vintem, 
6tue  ]>Ba  Dama  muito  feia, 
Gftté^de  noite  sem  candeia 
Nao  pareja  mal  nem  bem ;; 
£  outra  fermosa  e  bella 
Como  estrella, 
Farei  por  siiio  forjado, 
Q.ue  qualquer  homem  honrado 
Nao  Ihe  pesasse  com  ella. 

Far-\o^hei  mais  pera  verdes, 
Por  esconjuro  perfeito, 
Que  caséis  todos  a  eito 
O  melhor  que  vos  puderdes.    ^ 
E  farei  de  noite  dia 
Per  pura  nigromancía, 
Se  o  sol  alumiar : 
E  farei  ir.  polo  ar 
Todo  a  van  fantasía. 

Far-vos-hei  todos  dormir 
Emquanto  o  somno  vos  durar, 
E  far-vos-hei  acordar 
Sem  a  térra  vos  sentir. 
E  farei  hura  namorado 
Bem  penado, 
Se  amar  bem  de  verdadfi, 
Glue  Ihe  dure  essa  vontade 
Ate  ter  outro  cuidado. 
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Far-vos-hei  que  descjeis 
Cousas  que  estáo  por  ñiEcr, 
E  far-vo9-hei  receber 
Na  hora  que  vos  desposéis. 
£  farei  q^  esta  cidadc 
Esté  pedra  sobre  pedra  ; 
E  farei  que  qucm  nao  medra 
Nunca  tcm  prosperidadc. 

Farei  per  mágicas  rasas 
Chuvas  tao  desatinadas, 
Q.ue  cstem  as  telhas  deitadas 
Pelos  telhados  das  casas : 
E  farei  a  torre  da  Sé, 
Assi  grande  como  he, 
Per  gra^a  de  sua  clima, 
Q,ue  tenha  o  alicesse  ao  pe, 
E  as  ameas  cm  cima. 

Nao  me  quero  mais  gabar. 
Nome  de  San  Cebrian 
Esconj  uro-te  Satán  — 
Senhorcs  nao  espantar. 
Zet  zeberct  zcrregud  icbet 
O  filui  soter 
Rehe  zezegot  relinzet 
O  ñlui  soter. 

O  chaves  das  profúndelas, 
Abri  os  poros  da  térra  ^ 
Principe  da  eterna  trcva, 
Parcf^So  tuas  grandeías. 
ConJuro-te,  Satanás, 
Onde  estáA,  / 
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Polo  bafo  dos  dra^oes, 

Poia  ira  dos  leoes, 

Polo  valle  de  Jurafás ; 
*  Polo  fumo  peconkento 

Q.ue  sae  da  tua  cadeira, 

E  pola  ardeiite  fogueira, 

Polo  lago  do  tormento, 

Esconj uro-te,  Satán, 

De  coragao 

Zczegot  seluece  soter. 

Conjuro-te,  Lucifer, 

Q.ue  ougas  minha  ora^'ao. 
Polas  nevoas  ardentes 

Q.ue  estáo  ñas  tuas  moradas, 

Polas  po9a8  povoadas 

De  víboras  e  serpentcs, 

E  polo  amargo  tormento, 

Muí  sem  tentó, 

Que  das  aos  encarccrados  ^ 

Polos  gritos  dos  damnados, 

Gtue  nunca  cessao  momento: 
Conjuro-te,  Berzebu, 

Pola  ceguidade  hebraica, 

E  pola  malicia  judaica, 

Com  a  qual  te  alegras  tv, 

Rexé  put  Lintesér 

Zamzorep  tisal 

Liso  fe  nafezeri^ 
(Fem  os  diabos  Zehron  e  Danor^  e  di%)  - ' 
BB.     ^  Gtuc  has  tu,  excommuhgadá? 
(.SK.  O  irmáos,  vcnhais  embora.       ^ 
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Dan.    Q>ue  nos  queres  tu  agora  í 
Cler.  Q'Ue  me  fagáis  hum  mandado. 
Zeb.    Polo  altar  de  Satán, 

Dom  villao. 
Dan.    Toma-o  por  essas  gadelhas, 

E  cortemos-lhe  as  orelhas, 
•    Q*ue  este  clérigo  he  ladrao* 
Cler.      Manos,  nao  me  fagáis  mal, 

Compadres^  primos,  amigos. 
Zeb.  Nao  te  temos  em  dous  figos* 
Cler.  Como  vai  a  Bclial? 

Sua  corte  está  em  paz  ? 
Dan.    Dá-lhe  aramá  hura  bofete : 

Crismemos  este  rapaz, 

£  chamemos4he  zobete. 
Cler.       Ora  fallemos  de  siso : 

£stais  todos  de  saude  ? 
Zeb.    Fideputa,  meio  almude, 

Q.ue  tens  tu  de  ver  cpm  isso? 
Cler.  Minhas  potencias  relaxo, 

£  me  abaxo : 

Fallae-me  d^outra  maneira. 
Dan.    Sois  Bispo  vds  da  Landeira, 

Ou  vigairo  no  Cartaxo  ? 
Zeb.        He  Cura  do  Lamear, 

Sochantre  da  JMealhada, 

Acipreste  de  cañada, 

Bebe  sem  desfolegar. 
Dav.    He  capellao  terrantez, 

Patriante,  na  ^^duX^o.^ 
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Beberá  sobre  hum  cangrejo 
^  guelas  d'^bum  Francez. 

Danor,  di-mc,  be  Cardial 
3'Arruda  ou  de  Caparica? 
^enbfia  cousa  Ibe  ñca 
>enao  sempre  o  vaso  tal. 
Tem  bum  grande  Arcebispado 
^uito  bonrado, 
íunto  da  pedra  da  estrema, 
3nde  poe  o  diadema 
^  a  mitra  o  tal  prelado. 

Ladrao,  sabes  o  Seixal 
S  Almada  e  pereli? 
3  fídeputa  alfáqui, 
Vlbardeiro  do  Tojal ! 
Diabos,  queréis  fazer 
3  que  eu  quizer, 
Per  bem,  ou  de  outra  fei^ao? 
3  fídeputa  ladrao, 
9avemos-te  de  obedecer. 

Ora  eu  vos  mando  e  remando 
Polas  virtudes  dos  Ceos, 
Pola  potencia  de  Déos,  . 
£m  cujo  servido  ando  ^ 
Z!onjuro-vos  da  sua  parteyí- 
^m  mais  arte, 
Qtue  fagáis  o  qu^eu  mandar 
Pola  térra  c  polo  ar, 
Aqui  e  em  toda  a  parte. 

Como  te  vai  com  as  ter^? 
He  vivo  MqueUe  aüfante 
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Q,ue  foi  a.  Roma  tao  galante  ? 
Dan.  Amargao-te  a  ti  estas  vergas? 
Cler.  £scoDJuro-te,  Danor, 

Por  amor  de  San  Paulo 

E  de  San  Polo. 
Zeb.    Tu  nao  tens  nenhum  miólo. 
Clea.  Eu  vos  farei  vir  a  dor. 

Por  esta  madre  de  Déos 

De  tSo  alta  dignidadc, 

E  pela  sua  humildade, 

Com  que  abrió  os  altos  ceos. 

Polas  veias  virginaes 

Imperiaes, 

De  que  Christo  foi  humanado... 
Zeb.     Gt'Ue  queres,  excommungado  ? 

Manda-nos,  nao  digas  mais. 
Cler.       Minha  mercé  manda  e  ordena 

Gt'Ue  tragáis  logo  essas  horas 

Diante  destas  Senhoras 

A  Troiana  Policena, 

Muito  bem  ataviada 

E  concertada, 

Aflsi  linda  como  era. 
Dan.    Quanta  pancada  te  d  ra. 

Se  pudcra  \ 

Mas  tens-me  a  fdrga  quebrada. 
Cler.       Venha  por  mar  ou  por  térra, 

Logo  muito  sem  referta. 
Zeb.     J-  a  terga  da  offerta 

Tambem  pagas  pera  a  guerra? 
Clkr,  l'raiei  logo  a  SeoüfieiLaL 
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Muí  scm  pena 
Com  8ua  festa  diante. 
Inda  irá  outro  alifante, 
Pagarás  quarto  e  vintena. 
(Vem  PoUccna  e  diz:) 

Eu  que  venho  aqui  fazer  ? 
Oh  que  gran  pena  me  déstes, 
Pois  por  fdrga  me  trouxestcs 
A  hum  novo  padecer. 
GLue  quem  vive  sem  ventura 
£m  gran  tristura. 
Ver  prazeres  Ihe  he  mais  morte. 
Oh  bellenissima  corte, 
Senhora  da  formosura ! 

Nao  foi  o  Pa§o  Troiano 
Diño  de  vosso  primor : 
Vejo  hum  Priamo  maior, 
Hum  Cesar  muí  soberano :; 
Oulra  Ilecuba  mais  alta, 
Muí  scm  falta, 
Em  poderosa,  doce  e  humana, 
A  quem  por  Phebo  e  Diana 
Cada  vez  Déos  mais  esmalta. 

E  vos,  Principe  excellente, 
Dae-me  alvi^aras  libcraes, 
Q.ue  vossas  mostras  sao  taes, 
Q'Uc  todo  o  mundo  he  contente. 
E  aos  Planetas  dos  Ceot 
Mandou  Déos 

Q.ue  vos  dessem  taes  ^vores, 
Qtw  Qm  p-andezA  tejáis  iros 
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Prima  dos  antecessores. 

Por  v<Ss  mui  fermosa  flor, 
Ifiante  Dona  Isabel, 
Forao  juntos  em  tropel, 
Por  mandado  do  Senhor, 
O  eco  e  sua  companha, 
£  julgou  Júpiter  juiz 
6tue  fosseis  Imperatriz 
De  Castella  e  Alemanha. 

Senhor  Il&nte  Dom  Fernando, 
Vosso  sino  he  de  prudencia. 
Mercurio  per  excellencia 
Favorece  vosso  bando. 
Seréis  rico  e  prosperado 
£  descansado, 
Sem  cuidLdo  e  sem  ñidiga, 
£  sem  guerra  e  sem  briga  ^ 
Isto  vos  está  guardado. 

I£&nte  Dona  Beatris, 
Vds  sois  dos  sinos  julgada 
Q)Ue  haveis  de  ser  casada 
Ñas  partes  de  flor  de  lis. 
Mais  bem  do  que  v6s  cuidáis, 
Muito  mais, 

Vos  tem  o  mundo  guardado  ^ 
Perdei,  Senhores,  cuidado, 
Pois  com  Déos  tanto  priváis. 
Cler.       Q;ue  dizeis  v6s  destas  rosas, 

Deste  val  de  fermosura? 
PoL,     Tal  fóta  mixiba  ventura 

Como  -eHaA  «ao  dfe  iensM3MSk. 
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Oh  que  corte  tao  luzida, 

£  guarnecida 

De  lindezas  pera  olhar ! 

Q/Uem  me  pudera  fícar 

Nesta  gloriosa  vida ! 
f .         Nesta  vida  !  \k  acharas. 
,.    Q/Uem  me  trouxe  a  este  fado? 
f.    £68e  zote  excommungado 

Te  trouxe  aqui  onde  estás : 

Pergunta-lhe  que  te  quer, 

Pera  ver. 
.     Homem,  a  que  me  trouxeste? 
¡R.  6tue  ?  ainda  agora  vieste, 

E  has-de-me  responder ! 
Declara  a  estes  senhores, 

Pois  foste  d'amor  f^  •  .da, 

Q.ual  adiaste  nesta  vida 

Q>uc  he  a  mor  dor  das  dores 

£  se  as  penas  infernaes 

Se  sao  ás  do  amor  iguaes, 

Ou  se  dao  lá  mais  tormentos 

Dos  que  ca  dao  pensamentos 

£  as  penas  que  nos  dais. 
Muito  triste  padecer 
'    No  inferno  sinto  eu, 

Mas  a  dor  que  o  amor  rae  deu 

Nunca -a  mais  pude  esquecer. 
R.  Gtue  manhas,  que  gentileza 

Ha  de  tct  o  bom  galante  ? 
.     A  primeira  he  ser  constante^ 

Fundado  todo  em  ñrxneza  \ 
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Nobre,  secreto,  calado, 
Soflirido  em  ser  desdenhado, 
Semprc  aberto  q  coragao 
Pei^a  receber  paixáo, 
Mas  nao  pera  ser  mudado. 
•  }{a  de  ser  muí  liberal, 
Todo  fundado  em  franqueza : 
Esta  he  a  mor  gentileza 
Do  amante  natural. 

Porque  he  tao  desviada 
Ser  o  escasso  namorado, 
Como  estar  fogo  em  geada, 
Ou  hua  cousa  pintada 
8cr  o  mesmo  incorporado. 
Ha  de  ser  o  seu  comer 
Dous  bocados  suspirando, 
£  dormir  meio  velando, 
Scm  de  todo  adormecer. 

Ha  de  ter  mui  doces  modos, 
Humano,  cortez  a  todos. 
Servir  sem  esperar  della ; 
Que  quem  ama  com  cautela 
Nao  segué  a  teneao  dos  Grodos. 
(Yea.  Glual  he  a  cousa  principal 

Porque  deve  ser  amado  ? 
I^uL.     Glue  seja  mui  esforzado : 

Isto  he  o  que  mais  Ihe  val. 

Porque  hum  velho  idoso, 
Feio  e  muito  socegado, 
Se  na  guerra  tem  boa  fama, 
Com  a  mais  i<^imo%^  ^^\iL;k 
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Merece  de  ser  dítoso. 

Senhores  Guerreiros  guerreiros, 

E  vos  Scnhoras  guerreiras, 

Bandeiras  e  nao  gorgueiras 

liavrae  pera  os  cavalleiros. 

Cjtuc  assi  ñas  guerras  Troianas 

£u  mesma  e  minhas  irmans 

Teciamos  os  estandartes, 

Bordados  de  todas  parte» 

Coiu  dhisas  mui  loiigans. 
Com  cantares  e  alegrías 

Davamos  nossos  collares, 

£  nossas  joias  a  pares 

Per  essas  capitanías. 

Renegué  dos  desfíados, 

E  dos  pontos  enlevados : 

Deslrua-se  aquella  térra 

Dos  perros  arrenegados. 
Olí  que^n  vio  Piíntasilca 

\Coin  quarenta  mil  donzellas 

Armadas  como  ;is  estrellas 

No  campo  de  Palomea  I 
R.  Venha  aquí  ^  trazei-m'a  ca. 
.     Deí xa-nos  icramá. 
R.  Ora  sus,  qu^c&tais  fazendo? 
.     O  diabo  qu'eu  t'encommendo 

E  quem  tal  poder  te  dá ! 
(Entra  l^aniasilea  e  diz:) 
r.       Q.ue  queréis  a  esta  chorosa 

Rainha  Pantasilea, 

A  penada  y  triste  ^  e  fea 
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Pera  corte  tao  fcrmosa  ? 
Porque  me  queréis  vos  ver 
Diante  vosso  poder, 
Rei  das  grandes  maravilbas, 
Gtue  com  pequeñas  quadrilhas 
Vencéis  quem  queréis  vencer? 

Se  eu,  Senhor,  forra  me  vira, 
Do  inferno  solta  agora, 
E  fóra  de  mi  senhora ; 
Meu  Seuhor,  eu  vos  servirá. 
Empregára  bem  meus  diaa 
Em  vossas  capitanias, 
E  minha  freeha  dourada 
Fóra  bem  aventurada, 
E  nao  ñas  guerras  vasias. 

Oh  famoso  Portugal, 
Conhece  teu  bem  profundo, 
Pois  até  6  polo  segundo 
Chega  o  teu  poder  real. 
Avante,  avante,  Senhores, 
Pois  que  com  grandes  favores 
Todo  o  ceo  vos  favorece : 
EURei  de  Fez  esmorece, 
E  Marrocos  dá  clamores. 

Ob !  deixae  de  edificar 
Tantas  cámaras  dobradas, 
Muí  pintadas  e  douradas, 
Q'Ue  he  gastar  sem  prestar. 
Alabardas,  alabardas ! 
Espingardas^  espingardas ! 
Nao  queis^  ^t  QcéxtfM»fi»^ 


Sea  10  rouito  Fortuguezes, 
ÍL  morar  em  casas  panlaa. 
Cobrae  l'aiuít  da  íettaes, 
Nao  (le  rÍco9,  qu^he  p'rigosa^ 
Dourae  a  pattia  vossa 

Avante,  avante,  Lisboa  1 
Gtue  por  todo  o  mundo  soa 
Tua  próspera  fortuna : 
Vo'is  que  fortuna  t^enfuno, 
Fate  sempcc  de  pessoa. 

Achules,  que  foi  daquí 
De  perto  destii  cidade, 
Chaiiia<M)  dirú  a  verdade. 
Se  nao  quercis  crer  a  mi. 
.   Ora  sus,  sus,  digo  cu. 
£ste  tlerigo  he  suiídcu  : 
Onde  estuu,  que  u  nao  crismo  ! 
O  fideputa  judeu, 
dueres  vazar  o  abismo  t 
(Ftn^Jchiüe^  e  diz;) 

Cluaiido  Júpiter  eslava 
Em  toda  sua  Ibrtaleza, 
E  aeu  );ran  poder  reiuuva, 
E  seu  brago  doniiuava 
Os  cursiia  da  natureía ; 
<luando  Martes  iufluia 
Seus  raius  de  vüncimeiito, 
E  suas  fórgjs  repartía^ 
(sluando  Saturno  durmia 
Com  todo  tea  firmamento  v 
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E  quando  o  Sol  mais  luzia, 
£  seus  Taios  apurava, 
£  a  Lúa  apparecia 
IVIais  dará  que  o  meio  dia  ^ 
£  quando  Venus  cantava, 
£  quando  Mercurio  cstava 
jMais  prompto  em  dar  sapiencia) 
£  quando  o  Ceo  se  alegrava, 
£  o  mar  mais  manso  estava, 
£  os  ventos  em  clemencia  ; 

£  quando  os  sinos  estavlb 
Com  mais  gloria  e  alegría, 
£  os  p61o8  s^cnfcitaváo, 
£  as  nuvens  se  tiraváo 
£  a  luz  resplandecía ; 
£  quando  a  alegría  vera 
Foi  em  todas  naturezas : 
Nesse  dia,  mez  e  era, 
Gtuando  tudo  isto  era, 
Nascéráo  Vossas  Altezas. 
£u  Achules  fui  creado 
Nesta  térra  muitos  dias, 
£  sam  bem  aventurado 
Ver  este  reino  exalcado 
E  honrado  per  tantas  vias. 
O  nobres  seus  naturaes, 
Por  Déos  nao  vos  descuidéis; 
Lembre-vos  que  triumphais : 
O  prelados,  nao  dormais, 
Clérigos,  nao  murmuréis. 
Q.uando  ^oísv^  ^i  \nAaa  ^^rdm 


Conqnistava  toda  a  térra, 

Todas  donas  e  donzellas 

Davio  auas  jüias  bella» 

!^era  inanter  os  da  guerra. 

O  pastores  da  Igreja, 

Moura  a  seita  de  Mafoma, 

Ajudae  a  tal  pdoja, 

ftue  a^Dutadio»  vos  veja 

Sem  apellar  para  Roma. 
Deveia  de  vender  as  tajas, 

Empcnhar  os  brcviairos, 

Faier  vasos  das  caberas, 

E  comer  pao  e  rabajas, 

Por  vencer  vossos  contrairoi. 
.     Assi,  asai,  aramá  : 

Dom  Zote,  que  te  panicef 
R.  E  a  mi  que  se  me  dá  ! 

duem  de  seu  renda  nSo  ha 

Aa  tercas  pouco  Ihe  impece. 
Se  viesse  aquí  \nniúil 

E  Heitor  e  Scipiüo, 

Daa  cousas  de  Portugal 

Com  vei<dade  c  com  raiao. 
a.  Sus,  Danor,  e  tu  Zebrao, 

VenhSo  todos  tres  aqUi. 
.    Fideputa,  rapax,  cao. 

Perro,  clérigo,  ladráo ! 
.    Man  penir  veja  eu  de  ti. 
Vem  Annibal,  Heilw,  &tpuío,  e  dm^ 
étuc  «oiua  taQ  escusuLa 
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He  agora  aqui  Aiinibal, 
Q<ue  vossa  corte  he  afamada 
Per  todo  o  mundo  cm  geral. 

Heit.  Nem  Ueitor  nao  faz  mister. 

Scip.    Nem  tampouco  Scipiáo. 

Ann.    Deveis,  Senhores,  esperar 

Em  Déos  que  tos  ha  de  dar 
Toda  África  na  vossa  m3o. 
África  foi  de  Christaos, 
Mouros  vo-la  tcm  roubada. 
Capitacs  ponde-lh''as  maos, 
Q.ue  vos  viréis  mais  lou^Sos 
Qom  famosa  nomeada. 
O  Senhoras  Portu^uezas, 
Gastae  pedras  preciosas, 
Donas,  Donzellas,  Duquesas, 
Q;ue  as  taes  guerras  e  emprezaf 
Sao  propriamente  vossas. 
He  guerra  de  deva^ao, 
Por  honra  de  vossa  térra, 
Conmiettida  com  razao, 
Formada  com  discri^ao 
Contra  aquella  gente  perra. 
Fazei  contas  de  bugalhos, 
E  perlas  de  camarínhas, 
Firmaes  de  caberas  d^alhos; 
Isto  si,  Senhoras  minhas, 
E  esses  que  tendes  dae-lh^os. 

Oh !  que  nao  honráo  vestidos, 
Nem  mu  i  ricos  fitavios. 
Mas  08  íeitoa  tkKJbi^viQ^'.^ 


Nao  briaes  d'üuro  tecídos 

Com  trepas  de  desvarios; 

Dac-os  pera  capucetes. 

G  \ós,  Priores  honrados, 

Repartí  os  Frior^dos 

A  Sui^  e  Sütdadoi, 

Et  ceníum  pro  uno  accipieiit. 

A  renda  que  apanhais 
O  melhor  que  viá  podéis, 
Nag  igrcjas  nao  gastáis, 
Aos  pobres  poiieo  dais, 
E  nao  sei  que  Ihe  faieis. 
Sae  a  ter^a  do  que  houverdes, 
Pera  África  conqubtar, 
Com  mais  pruzci  que  puderdes^ 
&ue  quaiito  menos  tiverdes, 
Medios  tercis  que  guardar. 

O  senhorcs  cidadaos, 
Fidalgos  e  Regedores, 
Escutac  os  alambores 
Com  ouvidos  de  christSos. 
E  a  gente  popular 
Avante !  nao  refusar. 
Ponde  a  vida  e  a  fa^eiida, 
Porque  para  tal  contunda 
Ninguem  de  ve  reccar. 
II  edasjigurat  se  ordenárüo  em  earaeol, 
voae%  canláruo  e  repreientárüít  o  que 
le  tegue  canlando  iodo*} 
xTa  la  la  la  lüo,  ta  la  la  la  Uo.» 
Avante  '.  avante  '.  Scnborea ', 
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Q.ue  na  guerra  com  razao 
Anda  Déos  por  capitSo. 
Tobos  u  Ta  la  la  la  lao,  ta  la  la  la  l2o.  > 
Ann.    Guerra,  guerra,  todo  estado! 
Guerra,  guerra  mui  cruel ! 
Q;ue  o  gran  Reí  Dom  Manuel 
Contra  Mouros  está  irado. 
Tem  promettido  e  jurado 
Dentro  no  seu  cora9ao 
Que  poucos  Ih^escaparao. 
Todos  u  Ta  la  la  la  lao,  ta  la  la  la  ISo,  > 
Ann.        Sua  Alteza  determina 
Por  acrescentar  a  fe, 
Fazer  da  mesquita  Sé 
Em  Fez  por  gra^a  divina. 
Guerra,  guerra  mui  contina 
He  sua  grande  ten^So. 
Todos  uTa  la  la  la  lao,  ta  la  la  la  Üo.* 
Aiíií.        Este  Rei  táo  cxcellente, 
Mui  bem  afortunado, 
Tem  o  mundo  rodeado 
Do  Oriente  ao  Ponente : 
Déos  mui  alto,  omnipotente, 
O  seu  real  cora^áo 
Tem  posto  na  sua  mSoL 
Todos  m  Ta  la  la  la  lao,  ta  la  la  la  lío.  f* 
JE  com  eda  sotga  se  sakírao^  efeneceo 
todita  tragicomedia. 
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FIGURAS. 
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PLO  GLORIOSO,  JlometVos. VLOR  DA  GEN- 
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Romeiras,  —  hüm  villXo. 

A  seguinie  tragicomedia  fot  represevUcula  na 
partida  da  sacra  e  preclwrissima  Imperatrizj 
Jühad¡*ElReiD,  Manuel^  pera  CasUüa^  quanr- 
áo  casou  com  o  Imperador  Carlos,  Era  do  Se- 
nkor  1526. 


# 


(Mntra  primeramente  o  Autor.  JE  por  qttan- 

io  os  dios  em  que  esta  obra  fabricou  esieve 

enfermo  de  grandes  fehres^  vem  deBCtdpan- 

do-te  da  imperftigao  da  obra^  peta  ido  alta 

festUy  e  diz :) 

O  Autor. 

X  eniendo  fiebre  contínai 
Aquestos  días  pasados, 
lia  muerte  puesta  á  mis  ladQ9> 
Diciéndome — aina^  ama^ 
Que  tuM  dias  son  Uegadíís ! 
Y  tomado  ansí  entre  piiertaü^>   • 
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Me  parecid  que  moria, 

Y  en  después  de  muerto  veía 
Las  hermosas  que  son  muertas, 
Gtue  en  este  mundo  leía. 

Vi  cada  cual  como  estaba 
Con  toda  su  hermosura  \ 

Y  con  la  gran  callentura 
Tan  recio  devaneaba, 

Que  las  vi  de  esta  hechura : 
La  hermosa  Eva  hacía 
Unas  migas  para  Adán, 
Sin  agua,  ni  sal,  ni  pan, 
La  nieve  ge  las  cocia, 

Y  mejíalas  Roldan. 

Y  Bcrzabé  se  lavaba 
Lo  presente  y  lo  ausculte 
En  un  arroyo  corriente  ^ 

Y  de  en  medio  de  una  fuente 
Yo  solo  me  la  miraba. 

EUa  sentóse  á  hilar, 
Desnuda  sobre  su  baño, 

Y  David,  hecho  ermitaño. 
Salid  con  ella  á  bailar. 
También  sin  palmo  de  paño. 

Vi  andar  después  de  aquella, 
Raquel  guardando  ganado, 
Tan  linda,  que  su  cayado 
Era  perdido  por  ella, 

Y  el  zurrón  su  enamorado. 
Una  nauta  \e  n\  ^o, 

Y  cuando  \a  o\  Vocax, 
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Presumí  de  la  abrazar^ 

Y  ella  llamó  por  Jacob, 
Gtue  era  ido  á  vendimiar. 

Vi  mas  á  la  Reina  Esther, 
Con  su  hermosura  tanta, 
Matar  pulgas  en  su  manta, 
Glue  tenia  por  coser, 

Y  ella  hecha  una  santa. 
La  muy  lucida  Medea, 
Hermosa  sin  di\ision. 
Vi  perguntar  por  Jason, 
Puesta  en  una  chaminea 
En  el  techo  de  un  mesón. 

Vi  la  Troyana  Helena 
Con  su  rosto  serafino, 
Corriendo  tras  de  un  cochino, 

Y  llamando  á  Policena. 
Gtue  venía  del  molino. 
Acudió  la  Reina  Dido 
Con  un  cucharro  de  Eneas, 
Deciendo  :  porque  te  enleas  ? 
Toma  hombre  por  marido, 
Gtue  de  ventura  lo  veas. 

Dende  aquella  callentura 
Maldito  el  seso  que  yo  tengo. 

Y  la  obra  con  que  vengo. 
Es  de  tan  alta  dulzura. 
Como  yo  creci  por  luengo. 
Dice  todo  en  Castellano, 
El  spirito  mió  ausente  : 

y  pues  la  obra  es  doliente^ 


r»"*.") 
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Y  pérsigos  á  montones, 
Luego  fuego  y  —  San  Marzal ! 

Y  en  después  de  hecho  estxx^ 
Los  clérigos  debieran  ser 
De  manteca  por  cocer, 
Y''  puestos  al  sol  nun  cestck 
Esto  fuera  menester. 
Por  acortar  la  carrera, 
No  quiero  mas  alargar. 
Dios  ha  de  estar  nel  altar, 

Y  no  andar  mucho  fuera 
Por  la  villa  á  negoccar. 

(Sohe-se  ao  attar^  e  diz:) 
Estos  son  mis  mandamientos: 
Amarás  á  la»  mugares, 
Lo  mas  recio  que  pudieres, 
Con  todos  tus  pensamientos, 

Y  dales  cuanto  tuvieres. 

Y  ansí  mismo  digo  á  ellas,. 
Sus  fieles  enamorados, 
So  pena  de  mil  pecados 

Y  fiebre  vengan  sobre  ellas, 
Si  no  fueren  mucho  amados. 

Darán  al  diablo  el  pudre 

Y  parientes  mas  cercanos, 

Y  ansí  á  los  hermanos,    • 

Y  á  la  vieja  de  su  madre, 

Y  venga  amor  á  las  manosw 

Y  sobre  )a  haz  de  la  tierra 
Vivirán  años  sin  cuento. 
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Sino  yo  les  daré  guerra, 
liloro  y  descontentamiento. 

Y  so  pena  del  inñemo. 
Pues  en  santo  templo  estáis, 
Q.ue  no  habléis  ni  departáis, 
Q/ue  yo  os  daré  el  reino  eterno, 
Si  todo  el  auto  calláis. 

Y  mando  que  no  entre  aqui 
Ncste  templo  esclarecido, 
Aunque  devoto  de  mí 

Y  mi  santo  conocido, 
O'Ue  por  santo  conocí. 

Sino  si  de  casa  fuere 
Del  muy  podroso  Señor 
Glorioso  Emperador. 
De  los  suyos  cual  quisiere 
£ntre  ^in  ningún  temor ; 
También  si  fuere  persona. 
De  la  sacra  Diesa  humana, 
Emperatriz  soberana, 

Y  vive  con  su  corona, 
EIntre  de  muy  buena  gana. 

Ora  sus,  alto,  Gilete, 
Tu  serás  aqui  portero  ^ 
No  dejes  entrar  romero, 
Aun  que  te  quite  el  bonete 
Ni  te  dé  mucho  dinero, 
Sin  primero  perguntares 
De  recio  quien  es  y  cuyo^ 

Y  siendo,  como  digo,  suyo, 
Eintre  con  dos  mil  cantares*^ 
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Y  otro  no ;  y  aqui  concluyo. 
(Vem  o  Mundo^  como  romevro^  e  eom  tlki 

Flor  da  G€fdüe%a^  como  rom^tra,  e  en- 
irao  no  templo  dizendo :) , 
MvN.        Iniroibo  in  domum  iutnnf 
PoHT.  No  entrareis  acá,  no, 

Ni  podréis  de  alií  pasar. 
MvN.    Los  templos  son  del  comnm, 

Y  en  mi  vida  no  vi  yo 
Q/uicn  los  mandase  guardar* 

PoRT.  Q;uicn  sois  qne  qnereis  entrar? 
MüN.    Yo  soy  el  Mundo,  señor. 
PoRT.  Cuyo? 
MuN.  Del  Emperador; 

Y  no  se  puede  negar, 
Pues  que  tiene  lo  mejor. 

PoRT.       Vos  quien  sois,  Romera  amada? 
Rom.    Yo  soy  Flor  de  Gentileza. 
PoRT.  Cuya  sois? 
Rom.  Soy  criada 

De  la  Emperatriz  sagrada 

Y  vivo  con  su  Alteza. 
PoRT.  Pues  para  qué  es  mas  buscar 

Apolo  ni  á  Diana ; 
Ciuc  en  la  región  humana 
No  ha  hi  mas  que  adorar 
Después  de  la  Fe  Cristiana. 
Mtv,        Mandáis  ya  que  entremos f 
PoRT.  Sí: 

Todo  estéi  &  vu'cao  servicio. 
Mry.    Oh  qué  hetmoKj  edÁ&s»)^ 
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Y  qué  santas  veo  aquí, 
Tan  dinas  de  sacrificio ! 
Donde  estaban  ?  do  nacieron 
Mármoles  tan  cristalinos? 
Oh  templo  de  los  divinos, 
Mas  divino  te  hicieron, 

Y  mas  fino  que  los  finos ! 

Chaguo  a  jípóUo. 
Suspirando  Vengo  aquí,  ' 

Señor  Apolo. 
I..  Q;ué  has? 

r.    Primero  me  escucharás ; 
Q/Ue  mi  clamor  vaya  á  ti, 

Y  callando  preverás. 
I,.  Estaré  bien  de  vagar : 

Seré  como  Dios  del  cielo, 
Q/ue  aun  que  vea  arder  el  suelo, 
Todo  su  hecho  es  callar, 
r.        Yo  soy  el  Mundo,  señor; 
Mas  hallóme  en  descontento :  ^ 
Vengo  á  que  me  hagáis  mayor, 
Q/Ue  el  Cesar  Emperador 
Merece  mundos  un  ciento. 

Y  pues  es  tan  trasposante. 
No  es  razón  que  se  contente : 
Bien  lo  dice  claramente 

Su  divna.  Mas  <wanie! 
Como  varón  excelente. 
^  Y  por  cuanto  yo  esto  re^, 
A  ti  vengo  en  romefíft, 
Fedir  á  tu  ieÉíofía^ 
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Gtue  pues  tal  señor  poseo, 
Me  bagas  como  quema. 
Pidote  que  acrecientes 
Sus  victorias,  señoorios, 

Y  corran  todos  sus  nos 
Bálsamo,  porque  las  gentes 
Adoren  sus  poderios. 

Y  sus  árboles  salvages 
Crien  perlas  orientales ; 

Y  sus  silvestres  jarales 

Den  fructas  de  mil  prums^es, 

Y  también  los  robledales. 
Sus  campos,  sin  los  sembrar, 
Crien  celestes  licores ; 

Y  los  fructos  y  las  flores 
Q/ue  cuenten  sin  acabar 
Su  grandeza  á  los  pastores. 

Y  manda  á  cualquiera  monta: 
Portuguesa  y  Castellana, 

Por  do  pasare  á  España 
La  Emperatriz  soberana, 
Q/ue  sea  muy  fresca  e  llana :    • 

Y  que  hagas  convertidos 
Los  caminos  en  cristales, 

Y  las  estradas  reales 
Sean  lirios  floridos, 
Gtue  le  vengan  naturales. 

Y  esto  luego,  señor. 
Apo&.  Despacbaldo  con  quien  quiera : 

Diogo  Lo]^  ^<&  ^\Q^«t^ 
Me  hablaik  Taeaai'Viwa'^ 


j^^tpflces  yo  ^  '^'^0 : 

yi!  T'^'i^  bail' h"  oís, 


í  >. 
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Fama.  A  mí  Virtuosa  Fama. 

PoRT.  Cuya  sois? 

Fama.  De  la  primera 

,    Emperatriz  mas  entera 
Q'Ue  nunca  se  vio  madama. 

Poflír.      Entrad  con  la  bendición, 
Complid  Tuesa  romería, 
Q'Ue  Apolo  con  alegría 
Da  plenaria  absolución 

Y  jubilen  año  y  dia. 
Vsirc.  Templo  de  tales  altares 

Y  tan  prefetas  figuras 

Son  mas  dulces  á  las  escuras ; 
Q/ue  las  antorchas  á  pares    ' 
No  son  para  tales  pinturas. 
Fama   (ortigao). 
Pues  de  ti,  Dios,  tanta  gracia  maíui, 
Aumenta  victoria  de  bien  en  mejor. 
Dame  mil  lenguas,  que  cuente,  señor. 
Las  gracias  de  mi  Señora  soberana. 

Vencimento. 
A  ti  señor,  pido  con  ánima  sana 
Q;ue  esfuerces  mis  fuerzas  contra  loa  pe 

Fama. 
O  Dios  de  la  yida,  estiende  tus  manos, 
Y  haxme  Ugera,  que  cninpla  mi  gana. 

Vencimetíto. 
Alumbra  las  yias,  enseña  el  camino 
A  mí  qué  deseo  vencer  á  Turquía. 

Hat  que  resuene  \a  ttom^^itei  "ttsfta^ 
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stiella  en  estrella,  de  sino  en  sino. 

VeIÍ  CIMENTO. 

/^encimiento  te  pido  ser  diño 
él  quebré  los  muros  de  Jerusalen. 

Fama. 
o,  Apolo,  que  gracias  te  den 
Aes  qtie  niegan  no  seres  divino. 
Vbncimbnto. 
Señor,  bien  has  entendido 
Tolo  lo  que  te  pedimos  ^ 
/  Pues  que  á  tu  templo  venimos, 
No  sea  tiempo  perdido : 
De  manera, 

Q'Ue  yo  y  mi  compañera 
Seamos  bien  despachados :; 

Y  mirad  nuestros  estados 

Y  vuesa  bondad  señera. 
L.      Hábleme  el  Veedor, 

Y  el  Rey  Bamba  con  él, 

Y  saberemos  por  ¿1 
Como  se  hará  mejor. 
Porque  vaya  por  nivel. 

Si  este  no,  Don  Juan  Perera, 

Y  traya  consigo  Amon, 
Porque  era  de  su  faci<m : 

Y  ansí  desta  manera 
Tomaremos  conclusión. 

n  ouU'o  Romeiro  do  Imperador^  seu  nome 
Cetro  Ommpoienie ;  e  cvira  Romeira  da 
iperairizy  seu  nome  he  Prttdenie  Gra'\3>r 
á^.'  vem  caneando  hmn»  fcyfiuio.) 
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PoRT.       Auuque  cantéis,  mandóos  ye 
Q'Ue  no  entrareis  conmigo. 

Cetro  Majadero  sois,  amigo. 
No  merecéis  culpa,  no. 

PoRT.  jGtuien  sois,  Romero  seuor? 

Cetro  Dejadme  entrar,  guardador, 

Glue  yo  soy  Cetro  Omnipotenl 

PoRT.  Cuyo? 

Cetro  Del  muy  prepotente 

Y  notable  Emperador. 
PoRT.       Y  vos.  Romera  sin  £alta? 
Grav.  Soy  Prudente  Gravidad. 
PoRT.  Cuya? 

Grav.  De  la  Magestad 

De  la  Señora  mas  alta 
De  toda  la  cristandad. 

PoRT.  Ciertamente 

Buena  y  escogida  gente 
Tienen  aquestos  Señores, 
Q/ue  no  pueden  ser  mejores, 
Dende  Levante  á  Poniente. 

Cetro      Elntraremos  ya,  Portero  ? 

PoRT.  Sí^  muy  bien  podéis  entrar. 

Cetro  Harto  tiene  que  mirar 

Neste  templo  el  tal  romero 
Gtue  no  témese  cegar. 
Oragao, 
Sefior,  yo  vení  del  cielo, 

Y  bajé  acá  en  la  tierra, 

Y  aqui  estaré 
Serviendo  al  Ceaai  honA^^ 
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Y  siempre  ei 
Serviré. 

1  paz  y  en  guen 

Vengo  á  ver 
Pues  debes  s. 

tu  santo  temple 

A  según  suei 
Y  das  ¿  todu 
Digo  que  sea 

réjemplo. 
9  loado 

Y  pues  eres  Dius  del  oro. 

Y  crias  Jas  esmeraldas 

Y  safras, 
Dame,  Sefior,  gran  tesoro, 
No  me  vuelvas  las  elpaldas, 
Pnes  me  miras. 

Q.ue  si  tú  quieres  ser  mas 
Amiido  que  D¡o&  del  cielo, 

Y  mas  querido, 

Da  dinetos  y  verás : 
Da  riqueía.  sin  reeelo, 
Q,ue  te  pillo. 

Porque  las  guerras  que  espf 
De  las  gentes  de  Turquía, 
En  mar  y  tierra. 
Aunque  soy  fuerte  guerrero. 
El  dinero  es  la  guia  > 

De  la  guerra. 
OL.  El  amo  me  hablará, 

Y  el  Profeta  Balaan, 

Y  entrambot  me  hablarán, 

Y  iucgo  á  tu  voluntad 
JSÜoB  te  despadiará  a. 
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(  Vem  ouiro  Romeiro  do  Impercídory  chamado 
Tempo  GhriosOy  e  cuira  Momeira  da  Im- 
perairüij  chamada  Honeda  Sabedoria^  canr 
iando  htmi  daOj  cuja  letra  he  a  segtMe:) 
««Gloriosa  gloría  mia, 
tf  Vos  seáis  muy  bien  venida  ^ 
«c  Pues  con  vos  vive  la  vida, 
u  Tiempo  es  de  mi  alaría,  n 
PoRT.       No  entréis,. Romero  honrado, 

Ni  tanpoco  la  Romera. 
Tempo  Cuerpo  de  mí !  Porqué  no  t 
PoRT.  Porque  es  templo  sagrado 

Y  no  entra  acá  quien  quiera. 
Tempo  Pues,  juro  á  Dios  que  entre  yo. 
PoRT.  Q/uien  diré  yo  que  sois  vos? 
Tempo  Glorioso  Tiempo  s<5 

Del  Cesar  nueso  señor. 
PoRT.  Y  vos,  Romera  de  Dios? 
Cumple  ser  yo  sabidor 
Q/uien  sois,  porque  entréis  los  dos. 
Sab.         Honesta  Sabidoría 

Es  mi  nombre  ^  y  soy  doncella 
De  la  Imperatriz,  aquella 
Por  quien  el  Mundo  decia : 
O  eres  ángel,  6  estrella. 
PoRT.  Elntrad;  norabuena  vais: 

Apolo  os  cumpla  hi  luego  ' 

V«esa  petición  y  ru^o. 
Como  vos  lo  deseáis. 

(BMrüÚQ  no  templo,)  ' 

Tempo     Muy  bien  Via^sen  ^  ^cA«t 
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Glue  no  entre  nadie  aqui, 

Gtue  nunca  en  otro  templo  vi 

Santas  para  nos  matar, 

Para  dar  la  vida  sí. 

Q.ue  aunque  soy  Tiempo  glorioso, 

Alegre  y  de  buen  aseo, 

Asegun  lo  que  aqui  veo, 

Se  que  volverá  lloroso 

Mi  deseo. 

Oh  templo  para  espantar ! 
Templo  para  no  morir ! 
Templo  para  no  vivir ! 
Templo  para  renegar! 

Y  templo  para  servir  I 

Oraqao» 
Gracias  te  hago,  loores  te  envío. 
Porque  me  heciste  Tiempo  gozoso, 

Y  luego  me  diste  al  muy  podroso 
Cesar,  que  ahora  es  señor  mió. 
Pídote,  Dios  Seíior  inmortal, 

Qixxe  tengas  la  rueda  que  anda  y  desanda, 

Y  ture  mil  anos  el  gozo  que  anda 
Por  toda  Castilla  y  en  Portugal. 

^  Y  no  dilates,  señor, 
A  hacer  lo  que  te  pido. 
Inclina  á  mí  el  tu  oido : 
Dame  buen  despachador, 
Gtue  no  me  ponga  en  olvido. 
^lé.  Al  Secretario  hablarás, 

Y  él  mismo  me  hablará*^ 

Y  con  él  venga  BozrJL, 
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Porque  delante  y  detrás 
Eira  de  su  calidad. 

Y  si  este  no  quisieres, 
El  esmoler  bien  lo  haz  ^ 
Es  hombre  de  bella  paz. 
Es  propio  como  lo  vieres 
Físico  de  Rey  Acaz. 
Si  esto  le  fuere  ageno, 
A  Luis  Texera  irás, 
Gtue  es  de  una  parte  Hipocrás, 
Y  de  la  otra  Graleno. 
Vete,  y  nó  cures  de  mas. 
(Chega  hum  ViUao  Portuguez^  em  irajo 
de  Itomeiro^  e  diz :) 
ViLL.     '  Ah  corpo  de  mi  co'a  Virgem  I 
Havia  eu  ca  de  chegar. 
Crede  certo  que  he  errar 
Prometer  ninguem  romagem, 
Nega  mesmo  no  lugar. 
Porque  nenhum  santo  bento 
Nao  deve  de  ter  por  bem 
A  canseira  de  ninguem, 
Nega  sf'^he  santo  de  vento, 
Q,ue  nao  he',  nem  val,  nem  tem. 

Gtuero  ora  cuspir  primeiro, 
Antes  que  entre  no  sagrado. 
Porque  deve  ser  peccado 
Cuspir  ninguem  no  mosteiro, 
Q/uanto  mais  8''he  ladrilhado.  {CtMjf 
Aramá,^  como  estou  secco  ! 
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Aquí  trago  eu  hum  leva-remo : 
Nega  so  ni'eu  embeleco, 
Ebte  he  da  Pcdra  do  Extremo.  (Btbe.) 

Nao  ha  hi  tal  ora^áo 
Como  dcpois  de  beber, 
G.ue  Dnos  nao  he  senáo  praier^ 
'El  qu  ai  I  tos  Sa  netos  lá  estáu 
O  dirao  se  foc  mister. 
E  tambera  quero  tirar. 
Ante  que  cutre  na  orada, 
Hüa  cochina  pellada, 
Glue  trago  pera  offertar 
A  este  Déos  lugo  á  entrada. 

Sí^  luego  aea  entrareb : 
Mirad  que  negros  quejadas! 
,   Andüo  scccas  das  geadas. 
Porém  si,  vos  leixareb 
Entrar  pessoas  honradas. 

Janafonso. 

O  señora  de  valor  ? 
.   Lá  ajudo  eu  ao  responso 
Ás  vezes  o  noseo  Priol. 

E  trago^lhe  dous  novilhoa 
E  hüa  porca  \  e  assi 
Q-ue  Ihc  eriei  ja  dous  filhoa  : 
Soma  que  he  chegado  a  mi. 
E  hem  aínda  vos  digo. 
Ora  elle  he  homem  que  laV. 
Er  tambem  váa  f aréis  mal  ^ 
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YasL  tomar  birra  comigo, 

Gtue  nao  sam  agua  nem  sal. 
PoRT.       Pues  aun  que  fueses  criado 

Del  Papa,  que  es  gran  señor, 

Y  no  del  Emperador, 

En  este  templo  sagrado 

No  entraras,  labrador. 
ViLL.    Achais  la  qu'he  conciencia 

Vir  liomem  d'alem  de  Braga, 

Do  Concelho  de  Cornaga, 

Grastando  o  que  nao  alcanza, 

Despois  estar  nesta  praga? 
PoRT.       Gtué  quieres  á  Dios  ahora? 
ViLL.   Mas  que. me  quer  elle  a  míf 

Dizei4he,  eramá,  que  está  aqui 

Janafonso,  ou  embora^ 

E  quigais  dirá  que  si. 
Fort.  Glué  le  has  de  pedir?  veamos. 
ViLL.       u  Rogaré  á  Dios  del  celo  (Cantaw 

uQLne  era  padre  de  mesura, 

MQ.ue  ou  me  case  ou  me  mate, 

u  Ou  me  tire  de  tristura. 

"Amor  no  puedo  dormir.» 
PoRT.  Y  eso  le  has  de  pedir  ? 

Vete  noramala  de  hi. 
ViLi.   Gluereis  conhecer  o  ruim, 

Dae-lhe  ofiício  a  servir. 

Pois  nao  ha  casa  na  Iiandeira, 

Nem  em  todo  o  Bibatejo, 

£m  qu^eu  nHo  exitie  «cm  ^o ; 

£  ja  etdve  na  l^^enutvn^ 
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E  nSo  vi  o  que  aqui  vejo. 

Vao  aqui  por  por  porteiro 

Hum  demo  pastel  de  pego, 

E  tem  cen  reirá  comcgo : 

Pois  n^ergueja  do  Barreiro 

Entrei  sem  este  trasfego. 
E  na  Se  da  Corticada- 

E  da  Chamusca  e  do  Cartaxo, 

E  da  Alhandra  c  mais  abaxo 

Entro  eu  sem  pcjo  e  sem  nada : 

E  aqui  ^stou  nesta  canceira. 
•L.  Entre,  entre  •  qué  cosa  es  esta  ? 
L.   Pardeos !  tal  roupa  com^esta 

Nunca  a  vi  vender  em  feira ; 

Mas  ver  e  nao  ter,  que  presta? 
x.       A  qué  vienes?  di,  grosero : 

Piensas  que  estás  en  aldea? 
L.   E  n2b  ve  vossa  mercea 

Q.ue  sam  eu  tambem  romeiro? 

Ou  haveis  mister  candea? 

E  mais  acho-me  engañado, 

Porque  Déos  nao  he  Castelhano, 

Nem  viera  eu  ca  est^anno 

Se  disto  fóra  informado. 

Mas  nao  he  nada  hum  engaño. 
Nunca  vos  en  darei  bolos  ^ 

Porque  como  a  noz  he  not, 

Déos  naceo  em  Estremos, 

E  sua  mSe  em  Arraiolos : 

E  esta  he  minha  voz. 

E  San  Pedro  no  Barraio^ 
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E  San  Paulo  em  Alcouchete, 
San  Francisco  em  Alégrete, 
E  Santisprito  em  Pombeiro, 
E  San  Fernando  em  Punhete, 

O  Ceo  e  a  Terra  e  o  Mar 
Nacerao  na  Golegan, 
E  o  Sol  na  Lourinhan, 
E  as  febres  em  Thomar, 
E  as  mo^as  na  Louzan. 
Todo  o  bem  e  a  verdade 
Neste  Portugal  nacerao  ^ 
Tambem  delíe  procedérao 
Todos  Reís  da  Christandade, 
Porque  os  mais  delle  vierao. 
En  nao  vos  hei  d'adorar, 
Porque  Déos  he  Portuguez. 

Apol.  Villano  ser  descortcz 

No  es  mucho  de  espantar. 

ViLL.   Romeiros,  scm  mais  tardar, 
Fagamos  alguns  prazeres^ 
Glue  eu  como  vejo  mulheres, 
Nao  me  lembra  de  rezar. 

Tempo      Todos  ocho,  como  estamos, 
Cantemos  devotamente 
Una  prosa  conveniente 
Al  santo  Dios  que  buscamos. 
En  este  templo  presente. 

Apol.       Yo  no  soy  nada  de  prosas, 
Ni  sahnoB  ni  aleluías^ 
Agrádanme  las  folias 
Y  bailes  *,  y  otta&  casa* 
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Saltaderas  son  las  mias. 

Y  pues  tú,  Tiempo  glorioso, 
Recuentas  glorias  tamañas 
De  todas  nuesas  flspañas, 
Elstoy  mucho  descoso 

De  ver  cantar  sus  hazañas. 
Cantadme  por  vida  vuestra 
En  Portuguesa  folia 
La  causa  de  su  alegría, 

Y  veré  de  eso  la  muestra, 

Y  veréis  la  gloria  mia. 
Ordendo-se  todos  os  Romciros  em  folia 

e  cántüo  a  seguinie  canuca. ^ 
u  Fárdeos,  bem  andou  Castella, 

«Pois  tem  Rainha  tao  bella. 
uMuito  bem  andou  Castella 

«E  todos  os  Castelhanos, 

«Pois  tem  Rainha  tao  bella, 

«Senhora  de  los  Romanos. 

uPardeos,  bem  andou  Castella 

«  Com  toda  su  a  Hespanha, 

«  Pois  tem  Rainha  tao  bella, 

ií  Imperatriz  d^Allemanha. 

tíMuito  bem  andou  Castella, 

«Navarra  e  Aragao, 

«  Pois  tem  Rainha  tao  bella, 

tcE  Duqueza  de  Milao. 

u  Pardeos  bem  andou  Castella 

«E  Sicilia  tambem, 

6<  Pois  tem  Rainha  tao  beYLai, 
íí  Conquista  de  Jerusaleía. 
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u  Muito  beip  andou  Castella^ 
mE  Navarra  nao  Ihe  pesa, 
i(  Póis  tem  Rainha  tSo  bella,  ' 
«  E  de  Frandes  he  Duquesa. 
u  Fárdeos  bem  andou  Castella, 
i4  Ñapóles  e  8ua  fronteira, 
u  Pois  tem  Rainha  tao  bella, 
u  Franca  sua  prisioneira.  n 

Apol.       Yo  no  me  puedo  sufrir  : 
También  Dios  ha  de  bailar. 
Ni  ángel  ha  de  quedar, 
Ni  arcángel  ha  de  huir, 
Ni  ap<5stol  se  escusar. 

PoRT.  Apartad,  que  viene  Dios. 

Vil.     Fárdeos,  nunca  eu  vi  tal  Déos. 

Apol.  Si  aqui  gaita  hubiera, 

Bailara  con  una  Romera, 
O  con  cualquiera  de  vos. 

Porque  esta  fiesta,  oh  qué  fiest 
Obué  placer,  oh  qué  placer  I 
Q/ué  ver  tanto  para  ver  ! 

Y  qué  causa  tan  honesta 
Para  Dios  esto  hacer  ! 

Y  pues  como  águila  fina 
La  Infanta  fue  á  volar 
A  Emperatriz  divina. 
De  esta  águila  serafina 
Se  cantará  este  cantar. 

u  Águila,  que  áí6  tal  vuelo, 
«Taiiibien  volará  al  cielo. 
' u Águila  dc\\>^ N^^dx 
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M  Voló  la  tierra  y  la  mar : 

M  Pues  tan  alto  fue  á  posar 

«De  un  vuelo, 

(( También  volará  al  cielo. 

u  Águila  una  Señora 

M  Muy  graciosa  voladera, 

4cSi  mas  alto  bien  hubiera 

u  £n  el  suelo, 

«Todo  llevara  de  vuelo. 

uYólo  el  águila  real 

u  Al  trono  imperial, 

u  Porque  le  era  natural, 

itSolo  de  un  vuelo, 

(t  Subirse  al  mas  alto  cielo. » 
afstfi»  cantanáa  se  acabou  esia  Iragico' 
a. 
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FIGURAS. 
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PROVIDENCIA. JÚPITER. fiLUATRO  VENTOS. 

MAR.  — -  SOL. LÚA. VENUS. SIA&S. 

HUMA  MOURA   ENCANTADA. 

A  iragtcomedia  seguinte  fot  feita  ao  muiU 
alto  e  poderoso  Rei  D,  Manuel ^  o  primwn. 
em  Portugal  dcste  nome^  á  partida  da  lütu 
trissima  Senhora  Iffania  D,  Beatriz^  Ihiqueu 
de  Saboia :  da  qual  sua  invengao  he :  Que  i 
Senhor  Deos^  querendo  fazer  mercé  á  dita  Se 
nhoraj  tnandou  sua  Providencia  por  messa 
geira  a  Júpiter,  Rei  dos  Elementos^  que  fi 
zesse  Cortes,  em  que  se  concertasscm  Planetoí 
e  Signos  em  favor  da  sua  viagem,.  Fot  repre- 
sentada nos  Pa^os  da  Ribcira  na  cidade  dt 
ÍAsboa,  era  de  1519. 

(Enircm  logo  a  Providencia  em  figura  dePrin- 
ceza,  com,  esphera  e  cetro  na  máo,  e  diz :) 

Prov.  Hiu  Providencia  chamada, 
Provedora  do  presente, 
,   No  porvir  antecipada, 
Jhkltl^]^r  Déos  oxít  fe^N\aAa. 
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Polas  ora96e9  da  gente. 
Rogao  per  toda  Saboia 
E  nos  reinos  onde  estáis,   , 
Por  esta  Deosa  de  Troia, 
Por  esta  divina  joia, 
Q/Ue  agora  Ih'enviais. 

He  de  tantos  e  de  tantas 
O  meu  Déos  tao  requerido, 
Dos  anjos,  Santos  e  Santas, 
E  todos  com  preces  tantas, 
Q/ue  nao  tem  contó  sabido. 
Reis,  Rainhas  e  Donzellas, 
E  muitos  por  esta  estrella 
Rogao  a  seu  Senhor  dellas, 
Nosso  Déos,  que  va  com  ella 
Como  estrella  entre  as  estrellas. 

Sobre  o  qual  todos  pastores 
Leixao  sem  pasto  as  manadas, 
E  se  fiizom  oradores, 
Eni  oñerta  dando  flores 
E  su  as  pobres  soldadas. 
Rispos,  frades,  e  beguinos, 
E  monjas  de  Jesu  Christo, 
Até  mo^os  e  meninos 
De  joelhos  pedem  isto, 
Humilhados  e  continos. 

ttue  elle  muito  a  seu  prazer» 
A  leve  a  salvamento  ^ 
E  para  isto  haver  de  ser, 
Jiipiter  ha  de  fazer 
Cortes  logo  em  lium  moiaento. 
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Porque  Déos  me  deu  a  mi, 
Q.UC  o  fizcase  reí  do  mar, 
E  dos  ventos  outro  si, 
E  dos  sinos :  venha  aquí 
Pera  logo  come^ar. 
(Vem  Jupüer  e  diz:) 

Jup.  £is-me  aquí,  alta  senhora^ 

Gtue  quer  Vossa  Magestadef 

Prov.  Nobre  Rci,  venhais  embora. 
Cumpre  que  fagáis  nessora 
Cdrt¿  com  solcmnidade. 

Jup.      Sobre  que,  divina  joia  ? 

Pro  Y*  Porque  vai  hüa  Princesa, 
Alta  Iffanta  Portuguesa^ 
Duqueza  peri^  Saboia. 

Jtfp.  Por  muito  seu  bem  sera 

E  vida  do  coragao. 

Prov.  o  Senhor  a  levará, 

Tanto  prazer  Ihe  dará, 
Como  Ihe  deu  perfeigao. 
Subi  a  vossa  cxaltagáo, 
E  mandae  chamar  o  Mar, 
E  mandae  por  em  prisao 
Os  ventos  de  Meridiao, 
G/Ue  impedem  seu  navegar. 
J£t  venha  a  Lúa  dourada, 
O  Sol  e  Venus  causando 
Q/ue  a  linda  desposada 
Nao  caminhc  esta  jornada 
Com  saudade  suspirando. 
Manda  Deo&  (^\ef  n^  \<(^^»ü^^ 
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Por  esses  mares  de  Troia ; 

Fazei-lhe  o  mar  muito  brando  ^ 

£  nao  se  catará  qiiando 

Se  verá  dentro  em  Saboia. 
A  hora  do  partir  se  vem, 

Fazei  cortes  l<^o  essora. 

Ellas  se  farao  mui  bem, 

Pois  que  nosso  Senhor  tem 

Cuidado  dessa  Senhora. 
V.  Eu  vou  ppover  logo  essora' 

Naquella  casa  dozena 

Dos  males  que  he  malfeitora, 

Aindaque  tudo  adora 

Aquillo  que  Déos  ordena. 
r-«e  a  Providencia  e  entrao  o$quairo  Ven," 

tos  em  figura  de  trombeteiroi) 
I  logo  dizcr  ao  Mar 

Q;uc  fago  cortes  agora, 

E  que  o  mando  chamar. 

Cumpre-nos  bcm  de  ventar 

Para  elle  saltar  ca  fora. 
cao  os  Venios  suas  irombeias^  e  vem  o  Mar 

muüo  furioso^  e  di»  a  JupiU**:) 
i.        Pardc<3s,  grande  famesia 

Me  dao  vossas  forjas  bellas, 

Q.UC  multo  bem  merecía 

Mandares  messageria 

liólas  vossas  sete  estrellas. 
Ou  por  hum  rio  dos  meus, 

Ou  pelo  meu  maior  pego^ 

Ou  pélo$  montes  Prineos, 
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£  nao  por  quatro  sandeus, 
Q/Ue  sao  contra  meu  sooegu. 

JüP.      Muito  bravo  vem  o  Mar. 

Mar.    V6s  nao  sois  minha  scnhora 
A  Lúa  que  m'^ha  de  mandar. 

Jup.      Eu  te  farei  amansar 
Pola  tua  supcriora. 

Idc,  ventos,  á  muí  bella 
Lúa  Divina  fermosa, 
Dizei  que  a  maú  bella  qu^ella 
Está  pera  ir  á  vela 
Ihístes  reinos,  poderosa. 
Venha  as  Cortes  aqui 
O  Sol  e  Venus  e  ella, 
E  tu,  Mar,  nao  te  vas  d^hi. 

Mar.    Venha  a  seuhora  de  mi, 

Gtu'eu  m'entenderei  com  ella.  ' 

Jup.  Tudo  s'ha  de  concertar 

Nestas  cortes  que  fazemos  : 
O  ceo  e  a  térra  e  o  mar 
E  os  ventos  s''háo  d^amansar. 
Pera  ser  o  que  queremos. 

(Vem  o  Sol  e  a  Lúa  bailando   cu)  sot. 
trombeias  dos  Ventos^  e  com  elles  Ver 

e  diz  o) 

Sol.  Oh  caso  pera  espantar  ! 

Gtue  he  isto,  Júpiter? 
A  que  nos  mandáis  chamar  ? 
Gluer-se  o  Orbe  renovar, 
Ou  toiu'd-sc  o  mundo  a  iaxer  ? 
Jvp,  Mas  \íñ  Vívxtsql  caso  yioí>umH»^., 


TSUGiconniA». 
£  de  tanta  pteniinencia, 
Qjie  Dtos  cuín  rosto  jocut>di>, 
Como  ac  ímeaie  bum  muAdo, 
Manda  po«r  di4i^neia., 
Vai  a  serena  e  altiva, 
Cuja  gra^  perserera 
Contra  todo  o  mal  csfiiiva, 
Pilha  do  que  maito  viva. 
Neta  do  que  nao  morréra. 

Folo'  qu.il  \6t  chira  Lfla, 
Coneertie  vossiis  mar(;9. 
Porque  em  tudo  esta  lie  hüa, 
&UC  no  oriente  nenhña 
Tal  como  esta  nSo  poi  pút. 
I'rimeiramentc  vos  digo, 
Ventos,  sercis  avisados 
Glue  vao  as  naos  sem  perígo, 
Eu  son  Sul,  fallue  comigo. 

Seiihor,  eu  sam  Norte,  eu. 
Eu  sou  Nordeste,  eu  sim, 
G  digo  que  o  Sul  he  sandeu. 
Tal  siso  tena  tu  como  eu-, 
Falla.1  como  vento  emñm. 
Tu  Norte,  leras  cuidado, 
B  Noroeste  outro  tal. 
De  ventar  e  com  recado, 
O  Sul  ha  mistcr  atado 
Cot  doudos  no  esprita!. 

Si  Senhor,  e  o  Sudoeste, 
Blllo  Suelte  Innibem  ■■, 
Vente  Norte  e  Nor-noroette, 

\-i 
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Porque  a  viagem  preste ; 

£  nao  vente  outrem  ninguem» 

^'ENU8  Oh  quem  fóra  agora  o  Mar  I 

LuA.    Nunca  elle  foi  tao  ditoso. 

k>oL.      Mais  ditoso  se  ha  de  achar, 
GLuando  a  vir,  o  seu  esposo. 

E  dirá,  como  a  olhar, 
Namprado  com  rasao : 
«( Niña  erguedme  los  ojos, 
uQ,ue  a  mi  namorado  m^hio«» 

(Ksle  Vilancete  foi  ccmtculo  a  iresvoftn:  o 
a  l/iia  e  Ventu^  e  acabado  ám) 

tJvp.  Pera  esta  viagem  ser 

Aquella  que  Deoa  ordena,' 
Vos,  Lúa,  haveis  de  fazer 
A  o  Mar  obedecer 
A  esta  frota  serena. 

Sol.  Mande  primeiro,  Senbor, 

^ue  nao  seja  retrograda 
Venus,  pois  sois,  seu  maior, 
E  Déos  que  lie  superior 
Favorece  a  desposada. 

Jv p.      Partirá,  esta  alta  esposa^ 
No  ponto,  de  prea-mar, 
Com  sua  frota  lustrosa, 
Na  conjun^áo  muis  ditosa 
Q/ue  Ihe  pudennos  guipar. 
E  ao  desferir  d;is  vela» 
Farcmos  que  va  tambem 
Com  todas  suas  doiizellaa. 
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£  ellas  nao  de  ninguem. 

£  por  mais  solcmnidade, 

£  Sua  Alteza  folgar, 

Sahiráo  desta  cidade 

Toda  a  geralidade 

Dos  nobres  per  esse  mar. 

Nao  com  vdas  nem  coon  lemos, 

Mas  todos  flatos  pescado», 

Da  feÍ9ao  que  aquí  diremos; 

Q,uc  cm  tal  caso  os  extremos 

£m  extremo  sao  louvados. 

Os  conegos  da  Sé  embora, 

£m  figuras  de  toninhas, 

Jráo  com  esta  Senhora 

Ate  bem  de  foz  em  fóra 

Por  essas  ondas  marinbas. 
£  tambem  ate  Cascaes 

Irao  03  Vereadores, 

Fcitos  rodavalhos  taes, 

£  delles  daráo  mil  ais, 

£  delles  dirao  amores. 
es  Tambem  iráo  írades  alguna 

Do  termo  e  da  cidade. 
.     Mas  nao  fícarao  nenbuns; 

Serao  ruivo»  ametade, 

£  os  outros  serio  atous. 
US      £  todolos  corretores 

£m  figura  de  robalos. 

Juizes  c  Ou\idores, 

Delles  peixes  voadores, 

£  delles  pernea ícaíibWo^ 
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LuA.     Como  irao  os  estudantes  ? 

JüP.      Feitos  barbos  de  Mongáo, 
£  dellcs  em  rans  cantantes. 
Duendo  per  oonsoantes : 
Gtuem  nos  dera  aquí  o  Durao ! 

Os  da  Moeda  irao  tornados 
Em  garoupas  de  Guiñé, 
Das  moreas  espantados, 
Perguntando  aos  pescados 
Cada  hum  que  peixe  he. 

Venus  Sahirao  as  rcgateiras 

Em  cardume  de  sardinhas, 
Nadando  muito  ligciras, 
Desviadas  das  carrciras, 
Por  nao  topar  co^as  toninbas. 

Sol.  Irao  certos  bachareis 

Em  fdrma  de  tubaroes. 

Jvp.      Esses  após  as  gales  \ 
E  irao  almotacés 
Convertidos  em  candes. 

Venus  Jorge  Vasco  Goncellos 

N^hum  esquife  de  cortiga 
Irá  alienando  os  cabellos, 
Por  divisa  dous  nóvelos; 
A  letra  dirá :  Ou  iga  ! 

LuA.         Sabéis  vds  quem  irá  bem 
Em  figura  de  balea  ? 
Gil  Vaz  da  Cunha  \  porém 
Encaihura  era  Belcm,. 
E  dita :  Eisrme  n^area. 
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aremos  raía  n'hum  salto, 
I  cantará  ao  pratel, 
Eu  m'era  Dona  Isabel, 
Agora  raía  do  alto. » 
Irao  mulhcres  solteiroi, 
odas  nuaa,  trosquiadas, 
em  rapadas  as  moleirai, 
arregadas  do  pendras, 
jn  aenlias  sibaa  sentadas. 
:3o  todolos  cantóles ; 
krntras  altos,  carapaos ; 
H  tiples,  alcapelores ; 


toutrabaxos,  bacalhaoi. 

Com  elles  Pero  do  Porto 
'ja  figura  de  gaflo, 
[eio  coni;ro  des  te  rio, 
untando  mui  scm  conforto  : 
Yo  me  tay  Fero  gafío.  » 

Agora  cumpre  attentar 

orquc  he  raiao  de  ordenar 
lomo  a  vSo  atompanhar 
I  8CU  Principe  e  seua  irniáoi. 
Im  que  figuras  irao  r 
ves  me  parece  a  mi, 
Luc  em  peises  nao  he  razao  : 
Ijn  aves,  d'uutra  feijSo. 
43o  hao  d''ic  senáo  as«i : 
O  Principe  nosso  SenhoT 
■  em  quutio  roctt» 
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Marinhos,  etn  hum  andor 
Do  ouro  que  melhor  for 
.  £m  toda  a  ierra  dos  Chin» : 
E  hum  sobreceo  por  cima, 
D'esmeíaidas  e  rubis 
Lavrado  d'^bra  de  lima', 
Q/ue  nao  possao  dar  eetima 
nA  la\orestSo  subtis. 

Sua  fígora  será 
Hum  Alexandre  segundo, 
Q/Uc  sem  grifos  sulxrá 
Onde  bem  divisará 
Todalas  causas  do  mmido. 

Venus  E  Garcia-  de  Rcsende 
Feito  peixe  tamboril  *, 
£  inda  que  tudo  entende, 
Irá  dizendo  por  ende  ; 
6tuem  me  dera  hum  arrabil. 

Jup.  O  mui  precioso  If^nte 

Dom  Luis  esclarecido 
Irá  muito  triumphanté^ 
Senhor  da  vida  galante, 
£m  cirnes  alvos  subido. 
E  irá  JoSo  de-  Saldanha 
No  mar  muito  andigado, 
Feito  arenque  d^Alemanha, 
Dizendo :  Es  cosa  estrafía 
Ser  Castellano  y  pescado. 

O  precioso  Cardial, 
Irá  sóbee  \iotiveiv&  -mAxinhos;^ 
Em  hum  có«o  tcvwttV^tisiX^ 
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Padre  sajM^to  natural. 

Per  mui  natuvao»  CiunHn)ip&. 
L.      Dom  Fernattiio,  Ifiauta  bello, 

Fermoso,  betn  assombrado.. 

Irá  posto  ^Bi  kum  castalio, 

OiHie  será  {)iaz  ir  de  vé-lo, 

Sobre  aereas  armado. 
A.         Diogo  Feírnandes  irá, 

Porque  he  commendador, 

£in  hum  peixe  que  hi  nao  ba, 

Porem  elle  se  íara, 

Prazeudo  a  nosso  Senhor. 
¡Nvs  Sobre  tres  ¿eoosmaiiiUaiOS 

O  Ifíante  Dom  Ansique 

Irá  em  cama  d^armiuhos, 

Brlucando  com  dous  auginhoe, 

QfUe  nao  be  raaáo  que  ñ<^e. 
L.  K  na  8U€L  dJanteira 

Tristao  da  Cunba  irá 

£m  congro  da  Peder neira, 

Bradando :  Aparta  cax reirá ! 

Tanto  que  eniouquecerá. 

A  mui  preciosa  Senbiora 

lífanta  Doqa  Isabel 

Irá  cGono  SH^riora 

Estrella  clara  d^aurora 

N''hua  ^ale  «em  batel, 

Com  seis  .romos  de  majdbn, ; 

E  o  ceo  todo  |K>r  «vela  ^ 

E  levará  á ,t»*'*üi  v     ,x 

^   Todo  o  ifkw»¿D  .^06  de.^ ^      / 
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E  irá  adorando  a  ella. 
Venus  E  o  Estribeiro  mor, 

Convertido  em  peixe  mu, 
Irá  por  corregedor 
Das  baleas,  e  senhor 
De  pardeos  gran  peixe  es  tu. 
Jup.         Madama  Dona  Mana 
Irá  sobre  Cherubins 
N'hua  roupa  d'alegria. 
Por  aia  Sancta  Lusia, 
E  por  guardas  Seraphins. 
LüA.     Joanna  do  Taco,  no  mar 
Em  gran  centola  tomada. 
Irá  rija,  sem  tardar, 
Dizcndo :  Cumple  aguijar, 
Gtue  de  prisa  va  el  armada. 
JüP.         Tanibem  he  bem  de  ordenar 
Gtue  as  Damas  que  ficao  ca, 
Que  a  vao  acompanbar 
Vinte  leguas  pelo  mar. 
Venus  Senhor,  muito  bem  será. 
JüP.     O  conselho  que  ha  mister, 
Em  que  ñguras  irao? 
Diga  aqui  seu  parecer 
Cada  hum  como  entender, 
E  tomar-se-ha  concrusao. 

E  por  ir  de  todo  ornada 
A  Dama  ha  de  levar 
Cada  hüa  sua  criada, 
£  que  va  differen^da 
k  No  vagido  e  tío  Vsi^w . 
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E  nao  digamos  aquí 
Nenhum  nome  de  mulher, 
Nem  dama ;  mas  tomem  d^hi 
Cada  hüa  pera  si 
O  que  melhor  Ihe  vier. 

Digo  que  hüa  irá  sentada 
Sobre  tres  garbas  subida, 
Como  rosa  ataviada, 
Toda  de  seda  amorada, 
Pois  dá  namorada  vida. 

Irá  bem  sua  criada 
Mcttida  Ji^hüa  gamella, 
K  a  cabera  rapada, 
Hfia  touca  esfarrapada,    > 
E  hüa  gorra  amarella. 
E  irá  junto  da  vela, 
Onde  o  Arcebispo  vai  \ 
Cantará  rouca  siugela : 
u  Nao  me  quiz  casar  meu  pae, 
*  Ora  folgac.  >» 

Sobre  fennosa  salvagem 
Outra  Dama  irá  tambem 
De  carmesim  d^avantagem 
Por  alegrar  a  viagem, 
Mas  nao  ja  outrcm  ninguem. 
Irá  cantando  porém, 
Q^ue  bem  Ihe  parecerá : 
u  Aquel  caballero,  madre,  si  me  habrá ' 
Con  tan  mala  vida  como  ha  ?  n 

£  a  toa  mo^a  irá 
Em  trogquÍA  n'lium  sendinxo^ 
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Chum  saiiiho  de  liteiro, 
Desooboyto-o  al  varé. 
B  «abéis  que  datttará 
Lá  defronte  de  Gasones? 
u  A  queiMras  me  «umdais 
Aos  olivaes !  n 
Vknus      Sóbve  tres -garbas  réáes 
Irá  outra  linda  Dama 
Com  grabas  esficciaes, 
E  nao  deeejando  mais 
Scnao  de  ci^tiel  ter  fama. 
Cantará  com  mal  támanbo 
O  triste  seu  servidor : 
u  Nunca  fae  pona  mayor, 
Ni  tormento  tan  cstrafío.  w 

A  mo^a  iirá  dianteira 
N^hum  aambaco  de  Cocfaim, 
Por  piloto  hum  belcgnim, 
E  ^r  toldo  hüa  joeira : 
Muito  negra  a  cabellcira, 
Cantando  mm  de  vcrdade: 
(i  Estes  meas  cabellos,  madim, 
Dos  á  dos  me  los  lleva  «1  aiire.  ^y 

Irá  ouUia  linda  estrella 
S6bve  carreta  d'etftrallas, 
Vestida  toda  amarella, 
Porque  desevpercm  detla 
O)mo  das  «utras  donsellas : 
Irá  4nui  -etera  e  alli?^ 
Cantar-lhe-ka  kam  id«sditoso : 
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De  vos  poique  áois  esquiva. » 

Sua  mo9a  sem  mai»  mo^ 
Irá  c'os  olhos  na  'gente, 
Trosquiada  moito  rente,  * 

C^os  toucados  o  pescólo  \ 
Cantará  com  alvorojo 
£  altera^áo  corasigo : 
u  Engañado  andáis,  amigo, 
Comigo  \ 
Días  ha  que  vo4o  digo. » 

Sobre  aatjrós  do  mar 
Irá  outra  fresca  rosa 
Dentro  de  hiim  lindo  pomar, 
Ouvindo  as  aves  cantar, 
Vestida  muito  custosa. 
Cantarao  a  esta  fermósa 
A  calhandra  e  o  rouxinol : 
u  Gentil  dama  valerosa, 
Y  doncella  por  cuyo  amor .  n 

A  moga  irá  n'hum  algnidar, 
E  vestido  hum  alqtiicé ; 
O  alguidar  por  lavar, 
E  ella  por  pentear. 
Pei^untando  por  Quiné, 
Cantará  bátendo  o  pé  : 
4(  Sem  mais  'miando  nem  tasis  r<)go 
Aqui  mé  tendcs,  levae-mc  logo. « 

Outra  de  gran  fermosura 
Irá  em  niivem  de  bonanca, 
Em  hum  brial  sem  costura  *. 
A  cor  sera  verde  escura. 
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Porque  da  triste  esperan^. 
£  com  e^>eiaii^  perdida 
Cantará  seu  nanorado : 
tA  Al  dolor  do  mi  euidado, 
Y  en  tus  manos  la  mi  vida. 
Me  encomiendo  condenado,  k 

Sua  aia  em  corvos  marinho» 
Irá  antre  huns  almadraques, 
£  nos  mariiihos  caminbos 
Fazcndo  a  todos  focinkos 
Porque  eospem  dos  seus  traques*. 
Levará  mil  tarramaque» 
De  pez,  por  mais  alegría  \ 
Cantará  c^os  atabaques : 
u  Se  disseráo  digao  alma  mia.  rf 

I>VA.      ^  As  outras  damas  irao 
A  malmaJí^  vestidas^ 
S^uudo  sua  tencaa, 
Absi  as  cores  tomarao 
}>ifierentes  e  cseolhidas, 
£m  carros  d'*ouro  mettidas. 
Sobre  scisceiitos  golíinhos, 
£  mil  sat\'ro5  marinhos, 
Com  barpas  d*ouro  comprídas 
Tangendo  pelos  camiMbos. 

A  T/vis      £  irao  suas  criadas 

N^bum  lagar  d^aieite  toda», 
Sem  crencbas,  descabellada^. 
Como  salvagens  pasmadas 
De  táo  altissimas  %'odas» 
£  sahixao  ¿a  ^aiM^íka& 
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Com  senhas  tochas  de  palha 
Debruadas  amarcUas : 
Nio  Ihcs  dará  nemigalh». 

Aconipa]iha4a-ha  esta  gente 
Assi  em  cima  a  frol  do  mar, 
Por  servir  a  excellentc 
Nova  estrella  d^Oriente. 
Tornar-se-hao  de  Gibraltar* 
E  a  desposada  bella, 
Bella  c  bem  aventurada, 
Verá  tudo  da  janella 
Da  nao ;  c  o  mar  verá  a  ella, 
£  será  delle  adorada. 

Será  bem  que  desde  o  Estrciio 
Váo  em  ciraa  de  baleas, 
Havcndo  á  tal  festa  respeito, 
Cantando  todas  a  cito 
Cento  e  trinta  mil  sereas 
Diante  do  seu  navio  ^ 
Cantarao  estas  que  digo : 
M  Por  el  rio  me  llevad,  amigo, 
Y  llevadme  por  el  rio.  n 

Dcos  Mars,  que  he  das  bataü^a^i, 
Desde  o  Estrcito  adiantc. 
Pera  sngurar  a  ISante 
Q,uñ  nao  va  a  lumc  de  palhas, 
Venha  aqiii  raui  triumpbante. 
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( Caniáruo  iodas  csias  figuras  em  ckacoU 
cantiga  de  Llevadme  pfix  ^l  ííq;  e'ot  P 
tosforao  chamar  o  l'janeia  MarSy  o  q 
veto  eam  sevA  úiios^  s.  Cáncer,  Jjeo  e  Caí 
eomto,  e  diz) 

Maks.     Humilbo-nae  a  \6sy  sagrado 
Júpiter.  Q.UO  me  maodaia?- 
Eis-jne  aquí  a  voseo  mandado* 

Jvp.     Vos  scjais  mui  bem  ckegado 
A  estas  cortes  rcaes^.  • 

Manda  ElRei  de  Portugal^ 
Senhor  do  mar  océano, 
Sua  ñlha  natural 
PeE  conjun^ao  divinal 
Pelo  mar  meio-terrano. 

Mars.      Ja  sel  que  queréis  dizer: 
Diréis  que  tcm  adversairos : 
Descan^ae  e  hayei  prazer, 
Ql  uc  pera  aeu  gran  poder 
l^odem  pouco  s^us  contrairo». 
Leva  gente  muita  fina, 
Poderosa  artciharia, 
£  a  nao  Sancta  Catherina, 
ílue  vai  per  gra^a  divina 
Co*a  proa  u^AIcxandria. 

£  maift  eu  tenho  cuidado 
Bcste  Toino  Lusitano, 
Déos  me  tem  dito  e  mandado 
Gtue  Ih^o  teuha  bem  guardado, 
Porque  o  quer  fazcr  Romano : 
(iuc  ñas  bataWi;^  '^^siSAAa&^ 


Q>ue  Castella  o  -qaia  tentar, 
Lcvárao  tantoi  pajieada*, 
Giuc  áefok  de  beiD  levadas, 
Nao  ousárao  mais  toTnftr. 

£  asai  Ras  partet  d^alcm 
Sempre  Soi  favoreeida, 
E  na  Isdia  tambein. 
Ou  dig&o  se  vio  algnetn 
Reino  em  fama  üo  Imido ; 
Pequeño  e  muí  ^aiidiost>, 
Pouca'  gente  e  muito  feito, 
Forte  e  mui  victoñoao, 
Muí  ousado  e  furioso 
Em  todo  o  que  toma  a  paito. 

Cavalloiroa  de  vontode, 
Geute  Km  rebolaria, 
Fidalgos  que  amlo  verdad  \ 
A  nenhOa  adversidade 
Mostnio  nunca  coravdia. 
Sao  extremo  nos  amoicB, 
Amadores  do  «eu  Rei 
E  grandeí  seos  asnOote»; 
Com  &voi«s,  aem  favon», 
Sempre  t^m  dtreita  leí-. 

Asai,  Setlhop,  que  af^iw 
Nao  se  trate-  aqin  d»  ffMlt»,.  ■ 
Porque  vai  esta  Seahofk  ' 

E2m  t»t  powto  e  «ntslhoMi,    ' 
tlue  seu  he  a  mat  «  a,  tan». 
Mas  deveis,  Senbor,  mrtadw     - 
Os  ÍVmwIb»  BHUMiiMa  . 
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Ao  encantado  logar, 
E  a  peder  de  seu  cantar 
Traji^ao  ca  a  Moura  Taes. 

Jtrp.  Pera  tal  caso  ha  mister 

Diana  e  Venus  que  cante. 

Mab.    E  a  Moura  ha  de  trazer 

Tres  cousas  que  vos  disser. 
Pera,  do  Estreito  avante. 
Hum  annel  seu  encantado, 
E  hum  didal  de  condao, 
E  o  precioso  terrado 
Q,ue  foi  no  campo  tomado 
Depois  de  morto  Roldao. 
O  terrado  pera  vencer; 
O  didal  he  tao  facundo, 
Gtue  tudo  Ihc  fara  trazer ; 
O  annel  pera  saber 
O  que  se  faz  polo  mundo. 
Q/uautas  festas  maginar, 
Ate  cousas  invisiveis, 
Todas  verá  pelo  mar : 
Fará  os  peixes  cantar, 
£  cousas  mais  impossiveis. 

Desencantemo-la  ora, 
E  pera  mais  a  forjar, 
Haveqios-lhe  de  cantar 
A  historia  desta  Senhora 
Como  vai  longe  a  morar. 
E  ficará  por  victoria 
Polo  mundo  adiante 
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Este  romance  em  memoria 
Da  partida  desta  Iffante. 

Romance,  * 

Niüa  era  la  Ifanta, 
Dona  Beatriz  se  decía, 
Nieta  del  buen  Rey  Hernando, 
El'  mejor  Rey  de  Castilla, 
Hija  del  Rey  Don  Manuel 
Y  Reina  Dona  Mkría, 
Reis  de  tanta  bondad 
€lue  tales  dos  no  había. 
Niña  la  casó  su  padre, 
Muy  hermosa  á  maravilla, 
Con  el  Duque  de  Saboya, 
Q/ue  bien  le  pertenecía. 
Señor  de  muchos  señores. 
Mas  que  Rey  es  su  valía. 
Ya  se  parte  la  Ifanta, 
La  Ifanta  se  partía 
De  la  muy  leal  ciudad 
6lue  Lísbona  se  decía  \ 
La  riqueza  que  llevaba 
Vale  toda  Alejandría. 
Sus  naves  muy  alterosas. 
Sin  cuento  la  artillería  'y 
Va  por  el  mar  de  Levante, 
Tal  que  temblaba  Turquía. 
Con  ella  va  el  Araobispo 
Señor  de  la  Cleresía  \ 
Van  Condes  y  caballete» 
Be  muy  notable  osadía  \ 
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A  O  encantado  logar, 

E  a  peder  de  seu  cantar 

Tragao  ca  a  Moura  Taes. 

Jtrp.  Pera  tal  caso  ha  mistar 

Diana  e  Venus  que  cante. 

Mab.    E  a  Moura  ha  de  trazer 
Tres  cousas  que  vos  disser. 
Pera  do  Estreito  avante. 
Hum  annel  seu  encantado, 
E  hum  didal  de  condao, 
E  o  precioso  tergado 
Q.UC  foi  no  campo  tomado 
Depois  de  morto  Roldao. 
O  terrado  pera  vencer; 
O  didal  he  tao  facundo, 
Gtue  tudo  Ihc  fara  trazer ; 
O  annel  pera  saber 
O  que  se  faz  polo  mundo. 
(Cuantas  festad  maginar, 
Ate  cousas  invisiveis, 
Todas  verá  pelo  mar : 
Fará  os  peixes  cantar, 
£  cousas  mais  impossiveis. 

Descncautemo-la  ora, 
E  pera  mais  a  forjar, 
Haveiiios-lhe  de  cantar 
A  historia  desta  Senhora 
Como  vai  longe  a  morar. 
E  ficará  por  victoria 

Polo  mfindo  itd!Ai)ite  . 
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fRACrran  coja  mandar  agora : 

Señora,  assi  mi  morir  Mora, 

Júpiter  dar  box  gran  empreza*, 

6tue  exte  dedal  Alah  quebir 

Extar  de  mae  de  Mahomad. 

Señora,  quanto  box  pedir, 

Él  fager  lugo  venir : 

Alah  xaber  esta  verdad. 
Exte  anel  de  condón 

Perguntalde  box  á  él, 

Y  él  dará  a  box  razón 

De  quantos  xaeretos  xon  : 

Tudo  box  xaber  por  él. 

Amigos,  isto  be  feito, 

V|to-se  as  Cortes  acabando 

Por  seu  estilo  direito  : 

Cante-se  o  qué  no  E^treito 

As  Sereas  bao  d^ir  cantando. 
^ómuo  iodos  a  cantar  a  modo  de  chtiicoia : 
el  rio  me  llevad,  e  com  f fía  se  foraoy  é 
HMO  as  Cortes, 
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A  O  encantado  logar, 
E  a  peder  de  seu  cantar 
Tragao  ca  a  Moura  Taes. 

Jvp.  Pera  tal  caso  ha  mister 

Diana  e  Venus  que  cante. 

Mab.    E  a  Moura  ha  de  trazer 

Tres  cousas  que  vos  disser, 
Pera  do  Estreito  avante. 
Hum  annel  seu  encantado, 
E  hum  didal  de  condao, 
E  o  precioso  terrado 
Q.UC  foi  no  campo  tomado 
Depois  de  morto  Roldao. 
O  terrado  pera  vencer; 
O  didal  he  tao  facundo, 
Gtue  tudo  Ihc  fara  trazer ; 
O  annel  pera  saber 
O  que  se  faz  polo  mundo. 
(Cuantas  festas  maginar, 
Ate  cousas  invisivcis, 
Todas  verá  pelo  mar : 
Fará  os  peixes  cantar, 
£  cousas  mais  impossivcis. 

Desencautemo-la  ora, 
E  pera  mais  a  forjar, 
Havei|io»-lhe  de  cantar 
A  historia  desta  Senhora 
Como  vai  longe  a  morar. 
E  ñcará  por  victoria 
Polo  mundo  ai^wcvte 
Pera  sempe  i^x  «na^  ^q^ca 
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Determino  logo  essora 

Ir  a  Coimbra  assi  inte  ira, 

Em  ñgura  de  pastora, 

Feita  serrana  da  Beira, 

Como  quem  na  Beira  mora. 
E  levarei  lá  comigo 

Minhas  serranas  trigueiras, 

Cada  qual  com  sen  amigo, 

E  todalas  ovelheiras 

Gtue  andao  no  meu  pacigo. 

E  das  vaccas  mais  pintadas, 

E  das  ovelhas  meirinhas, 

Para  dar  aprescntadas 

A  Riiinha  das  Rainhas, 
,   Cume  das  bem  assombrndas. 
Sendo  Rainha  tamanha, 

Veio  ca  á  Serra  embora 

Parir  na  nossa  montanba 

Outra  Princesa  d^Hespanba, 

Como  Ibe  demos  agora  : 

Ilúa  rosa  imperial 

Como  a  muí  alta  Tsabol, 

Iroagem  de  Gabriel, 

Repouso  de  Portugal, 

Seu  precioso  rsperavel. 
Bem  sabe  Déos  o  que  faz. 
YO  Bofe,  nao  sabe  nem  isto  *, 

A  Virgem  Maria  si ; 

Mas  quant^elle  nao  he  bd, 

Ncga  pera  qneimar  vinhas. 
ti  Jsso  has  de  tu  dizer? 
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Parvo Q/uem?  Déos?  Juro  a  Déos 

Qluc  nao  faz  nega  o  que  quer. 

Lá  em  Coimbra  eslava  eu 
(Cuando  a  mesnia  Rainlia 
Parió  mesmo  em  cas  d^ÍB-Rñ : 
£u  vos  direi  como  foi. 
Ella  mesma  (benza-a  Déos) 
Eslava  mesma  no  Pa^o, 
6lu''clla  quando  ha  de  parir 
Puncas  vezcs  anda  fora. 

Ora  a  mesma  Camavcira^ 
Porque  he  mesma  de  Castella, 
Rogou  á  mesma  parteira 
Gtue  ñzesse  delle  ella. 
(Perequi  vai  a  carreira) 
Sabéis  porque  ? 
Porque  a  mesma  Imperatri» 
Parió  mesmo  Imperador, 
E  agora  estao  aviados, 
Mas  quando  minha  mae  paria. 
Como  a  virgem  a  livrava,^ 
Tanto  se  Ihe  dav'ella 
Q,ue  fosse  aquelle  como  aquella, 
Senao  ovos  hüa  vez. 

(VemChn^alo^  kuwh  pastor  dOkSerrcLf  que 
da  CMe^  e  ticm  cainiand»,) 

GoK^.  M  Volal)a  la  p(^a  y  vaise : 

u  Gtucm  rae  la  tomaaae* 
(«.Andaba  la  pega 
«       M  No  mBKL  cerrado», 


^*  partida  di^,^««ori. 

^vioa  era  I»  if      • 
P^na  Bei».-     "anta 
^íeta  S T'*  '^  '^«^, 
|!>l/ór  fir^d?^  »e«ando 

£'■'-  Í  ¿¿1""  *-í>ía. 
a      f^  »"9ue  lTr'"a, 

Do  Ja  ^^  »?  partía    ' 
.«"«  Al^^"^  «"dad 

Vaie  S"/"f  iiovaba' 
Sos  naye,^r'^«>*-/a. 

f^'  de  la  ¿if^^'^Po 
an  Con  j     ^-'^resia ; 
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E  trouxerao  logo  os  ventos 
Agua  que  se  requería 
Pera  todos  mantimentos. 
Parvo  As  vezes  faz  Déos  cousas, 
Cousas  faz  elle  ás  vezes 
A  través,  como  homem  diz. 

Nega  se  meu  embeleco, 
Vai  poer  as  pipas  em  sécco, 
E  enche  d^agua  o  Mondego : 
Fará  mais  hum  dcmenesteco? 
Engorda  os  Vereadores, 
E  secca  as  pernas  ás  mogas 
De  cima  bem  t'ós  artelhos  \ 
E  faz  os  frades  vermelhos, 
E  os  leigos  amarellos, 
E  faz  os  velhos  murzellos. 

Enrula  os  mancebclhocs, 
E  nao  attenta  por  nada  ^ 
Pedem-lhe  em  Coimbra  cevada, 
E  elle  dá-lhe  mexilboes 
E  da.s  solhas  em  cambada. 
GoK^.  Vos,  Serra,  se  havcis  d'ir 
Com  serranas  o  pastores, 
Primeiro  se  bao  d'avir 
Hüa  manada  d^amores, 
Gtue  nao  querem  concnidir. 

Eu  trago  na  pbantesia 
De  casar  com  Madanela, 
IMas  nao  sei  se  querrá  ella  ^ 
PeTol  eu,  \io^4,  c^ct\xv. 
(yem  JPelípa^  pastora  da  Sevra^  «wOus 


TK  AO ICOH  KOI  AS. 


L.  Hum  dcUcs  morirá  d'amorea.  ^ 
Goiiyalo,  viste  o  meu  gado! 

Diie  se  o  viste  cmbora. 
5.'  Veliho  cu  da  cflrtc  agora, 

E  diz  que  Ibe  dd  recado  '. 
.     Pois  ja  tu  ca  es  casado, 

Ncgik  que  esperto  por  ti. 

Ora  catou  bcín  aviado  ! 

N3o  ha  hi  ncga  casar  logo, 

E  lazcr  vida  com  ella. 

Se  nao  fór  coro  Madaiiela. 
5.  Tiio-in'eu  fura  do  j^o. 
.  Es&a  lie  a  melbor  do  j^o. 
^.  Ess^tra  será  Alvarenga? 
.  Maa  Catherina  Meigengra. 
^.  Antes  me  qucime  mao  fogo. 

K3o  vem  a  Meigengra  a  cmto, 

Guu  he  descuidada  peidida; 

Tru;!  a  sala  descosida, 

E  nao  llie  data  hum  ponto. 

Oh  quaiitas  leudes  vi  uella,   ' 

£  pentcar  iieiiiigalha ; 

B  |K>r  dá-iue  aquella  palba. 

He  luaior  o  riso  qu'ella. 

Varrc  e  leixa  o  lixo  em  ew&^ 

Oomc  c  leixa  alli  o  bacio  ^ 
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Cada  dia  a  espanca  o  tio, 
Nega  porque  tao  devassa 
Madanela  mata  a  braza. 
Nao  cuides  de  mais  arenga, 
E  dizc  tu,  mana,  a  Meigengra 
Gtue  \a  ama%ar  outra  massa. 

Fel.         Ja  teu  pae  tem  dada  a  mió, 
E  dada  a  mao  fcito  he. 

GoN^.  Pardeos,  dar-lhe-hei  eu  de  pe. 
Como  a  casca  de  mclSo. 
Raivo-  eu  de  coragSo 
D'amores  de  Madanela. 

Fel.     Meigengra  he  mais  rica  qu'*clla, 
GUi'essa  nao  tem  nem  tostao. 

Gow^.*      Arrenego  eu  do  argem, 

Q,ue  me  vem  a  dar  tormento  \ 
Porque  hum  so  contcntamento 
Val  qnanto  ouro  Déos  tem. 
Déos  me  dé  quem  quero  bem, 
Ou  me  tire  a  vida  toda  ^ 
Com  a  Morte  scja  a  yoda, 
Antes  que  outrem  me  dom. 

Fel.         En  me  vou  pe  ante  pe 
Ver  o  meu  gado  onde  vai. 

€roNC.  E  eu  quero  ir  ver  méu  pae, 
Veremos  coíno  isto  he. 
(Vem  Catherina  Meigengra^  cdniando. 

C ATH .      M  A  'serra  es  afia , 
«  O  amor  he  grande, 
uBb  hós  ouvirdne.»^ 
Fel  .         Onde  \as,  mcv^^^  ttütteA 


.      NSo  na  vi  rata  Bomawa. 
Agora  estoTB.  vai  daqui 
Gonzalo  que  vem  da  cArte  : 
Mana,  pesoii-lhe  de  sortc 
auando  Ihe  falleí  em  ti. 
Como  se  foraa  a  morte. 
.    Tom-te  tttmanho  fastio  ! 

;u.  Inda  bem,  por  minha  vida; 
Porqu-'eu,  mana,  sam  perdida 
Por  ii'ei'nando  de  mea  tio. 
tí'eu  com  elle  n5o  casar, 
D''ainoics  m'hei  de  finar. 
Aboirece-me  Gonzalo 
Como  o  en  do  nouo  galto ; 
Nao  no  <]ueTÍa  aonhar. 

.  Se  tu  nSo  <}ucreB  a  elle, 
Ncm  elle  tampouco  a  ti. 

:b.  ñuaota  sVllc  <]uer  a  mi, 
Negras  inás  novas  v9o  ddle. 
Déos  ine  cuse  com  Femando, 
E  moura  lojo  ene  dia, 
Pot^c  me  mnte  a  alegna 
Co»o  o  nojo  vai  matando. 

jBlh  Signando  de  meu  tio, 
QuK  «u  vi  polo  meu  pecoado  1 ' 
Fcmantio,  esae  teu  damado, 
Casava  wmigo  a  furto. 

■H-  Dije,  rogw-flo,  'ba  nuiito^ 
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Cath.  Oh  Jesu !  como  he  malvado, 

£  os  homcDs  chelos  d ^engaños; 
Gtue  por  mi,  vai  em  tres  anQOS, 
€tue  diz  que  he  demoninhado. 
Felipa,  gingras  tu  ou  nao? 
Isso  creio  que  he  chufar  ^ 
E  se  til  queres  gingrar    . 
Nuo  me  des  no  cora<}áo, 
€tue  o  que  doc  nao  he  sambar. 

Fel.     Elle  veio  ter  coraigo 

Bem  6  penedo  da  palma, 
£  díase  :  Felipa,  minh^alma, 
Raivo  por  casar  comtigo. 
Digo  eu,  digo : 
Vae,  vae  nadar  que  faz  calma. 

Cath.       Olha  tu  se  zomhava  elle. 

Fel.     Bcm  conhe^o  eu  zombaria  ^ 

Vi  eu,  porque  eu  nao  quería, 
Correr  as  lagrimas  dellc. 

Cath.  Maos  choix>s  chorom  por  elle, 
Gtue  assi  chora  elle  comigo, 
E  vai-se-lhe  o  gado  6  trigo, 
E  sois  nao  olha  par^elle. 

Fel.         Eu  vou  casuso  ao  cabe^, 
Por  ver  se  vejo  o  meu  gado. 

Cath.  Tal  me  deixas  por  meu  fado», 
Q/ue  do  meu  toda  m^csque^o.  ' 
Q'Ucm  soubesse  no  comé^ 
O  cabo  do  que  cometa, 
Porque  lo^o  se  conhc^ 
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(Fem  Femando  cantando.) 
H,       uCom  que  olhos  me  olhaste, 

uQ*uc  tSo  bem  vos  parecí? 

uTao  asinha  m'olvidaste, 

u  Q.uem  te  disse  mal  de  mi  ? 
a,      A  que  vens,  Fernando  honrado? 

Ver  Felipa  tua  senhora  ? 

Venhas  muito  da  ma  hora 

Pera  ti  e  pera  o  gado. 
!(.  Catalina  !  Catalina  !  assi 

Tolhes-me  a  falla,  Catalina? 

Olha  ieramá  pera  mi^ 

Pois  que  me  tu  sés  assi 

Carrancuda  e  tao  mofina, 

44  Gluem  te  disse  mal  de  mi, 

u  Com  que  olhos  me  olhaste,  &c.  9^ 
H.      Dize,  rogo-te,  Fernando, 

Porque  me  trazes  vendida  ? 

Se  Felipa  he  a  tua  querida, 

Porque  m'andas  engañando  ? 
(7.  Eu  moui«>^  tu  estás  zombando. 
H.  Oh  que  nao  zombo  \  Jesu ! 

Nao  casavas  co'ella  tu? 
s.  Eu  estou  delia  chufando. 

Catalina,  esta  he  a  verdade. 

Nao  creías  a  ningucm  nada  \ 

€tue  tu  me  tcns  bem  atada 

A  alma  e  a  vida  e  a  vontade. 
H.  Pois  que  choraste  com  ella, 

N3o  ha  hi  mais  no  quereT. 
r*  De  chorar  bem  p6dc  aer, 
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Mas  nao  chorava  eu  por  ella. 

Felipa  avulta-sc  cointigo, 
Vendo-a,  foste-me  lemhrar  \ 
Entao  puze-mc  a  chor^ir 
As  lembran^as  dé  meu  p'rígo  : 
Se  ella  o  tomou  por  si, 
QLiie  culpa  Ihe  tenho  eu  ! 
Mas  este  amor  quejji  m^o  deu, 
Deu-m'o  todo  para  ti, 
E  bcm  sabes  tu  qu^be  tcu. 

Cath.      Oh  que  grande  amor  te  tenho, 
E  que  grande  mal  te  quero. 

Fern.  Ja  de  tudo  desespero : 
Tao  desesperado  venho, 
€tue  ja  mal  iiem  bcm  nao  quero. 
Tcu  pac  tem-te  jja.  casada 
Com  Gonzalo  d^antemáo, 
E  eu  fico  por  esse  chao, 
Sem  me  ñcar  de  ti  nada, 
Scnao  dor  de  cora^ao. 

Ver-te-has  em  outro  poder, 
Ver-te-has  em  outro  logar, 
Eu  logo  sem  mais  tardar, 
Frade  prometto  de  ser, 
Pois  os  diabos  quizerao. 
E  allí  noc  deixarao 
Tanta  de  maginaguo, 
€tuanta  teus  olhos  me  derao 
Desde  o  dia  d''Acen§ao. 

CiiTH.      Mas  casemos,  da  ca  a  naao, 
E  dir-lhe-\\tíL  ^jac  ^s^kv  ^^i^ída.» 
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ff.  Ja  tenho  palavra  dada 
A  Dcos  de  religiao, 
Ja  nao  tcnho  em  mí  nada. 
H.  Oh  quantos  perigos  tem 
Esto  triste  mar  d^amores, 
E  cada  vez  sao  maiorcs 
■  As  tormentas  que  Ihe  vem . 

Se  tu  a  ser  frade  vas, 
Nunca  me  verao  marido ; 
Tu  seras  frade  mettido 
Porém  tu  me  metterás 
Na  ñm  da  Rainha  Dido. 
f .  Nao  se  podcrá  cscusar 
De  casares  com  Gongalo  ^ 
E  querendo  tu  escusá-lo, 
Nao  no  podes  acabar, 
GLue  teu  pae  ha  de  acabá-lo. 

Sé  libera  nos  a  malo! 
Nunca  Dcos  ha  de  quer64o ; 
E  Gonzalo  nao  me  quer, 
Nem  cu  nao  quero  a  Gón^lo. 
Eilü  vera  :  vé-lo,  Fernando  ? 
/em  em  cima  na  pórtela  \ 
)iante  vem  Madanela : 
quella  anda  elle  buscando. 
Vámo-los  n<ís  espreitar 
tlí  detras  do  vallado  \ 
veremos  scu  cuidado 
te  da  em  que  cuidar, 
se  falU  desviado. 
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(Vem  Madanela  cantando j  e  Chncaio 

deUa,) 
Mad.  uQ.uando  aquí  chove  c  n4 

u€tuc  fará  na  serra. 

«Na  serra  de  Coimbra 
u  Nevava  e  clioVia, 
«  Q-ue  fará  na  serra  ? »» 
Grcín5alo,  tu  a  que  vens  ? 
GoTf^.  Madanela,  Madanela! 
Mad.   Torna-te  ma  hora  e  nclla 

Que  tao  pouco  empacho  tens. 
GoN^.  Madanela,  Madanela! 
Mad.   o  decho  dou  eu  a  amargura : 
Gtu^assi  m^agasta,  Jesu  ! 
Ora  tras  mi  te  vens  tu  ? 
GoN^.  Pois  a  mi  se  m'affigura 

Q.ue  nao  m'has  de  comer  cru. 

Se  tu  me  queres  matar 
Por  t'eu  ter  boa  vontade, 
Nao  p6de  ser  de  verdade. 
Mad.   Gonzalo,  torna  a  lavrar, 

Glue  isso  tudo  he  vaidade. 
GoN^.  Gluc  rezao  me  das  tu  a  mi 
Pera  nao  casar  comigo  ? 
Eu  hei  de  ter  muito  trigo, 
E  hci-tc  de  ter  a  ti 
Mais  doce  que  hum  pintisirgo. 
Nao*  quero  que  vas  mondar, 
N3o  quero  que  andes  6  sol  ^ 
Pera  ti  seja  o  folgár, 
E  pera  mim  iaiftt  ^t^. 
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Q«uercs  Madanela  ? 
D.   Gon9alo,  torna  a  lavrar, 

Porque  eu  nao  hci  de  casar 

Em  toda  a  serra  d^Estrella, 

Nem  te  presta  prefiar. 
Catalina  he  muito  boa, 

Fermosa  quanto  Ihe  basta, 

Q/uer-te  bem,  he  de  boa  casta, 

E  bem  sesuda  pessoa. 

Toma  tu  o  que  te  dao 

Em  pago  do  que  desojas. 
^.  Ai,  rogo-te  que  nao  sejas 

Aia  do  mcu  coracao. 
D.   Vae-te  d^hi,  que  parvoejas. 
^,       Nao  quero  casar  co'ella. 
D.  Nem  eu  tampouco  comtigo. 

Vés?  Casuso  vem  Rodrigo 

Tras  Felipa,  que  he  aquella 

Q.ue  nao  no  estima  n^hum  figo. 
(Vem  Rodrigo  cantando,) 
>.        u  Vayámonos  ambos,  amor,  vayamos, 

u  Vayamos  ambos. 

(4  Felipa  e  Rodrigo  passavao  o  rio, 

u  Amor,  vayámonos. »» 
Felipa,  como  te  vai? 
.     Gtue  tens  tu  de  ver  c'o  issof 

Dias  ha  que  t'eu  aviso 

Que  vas  gingrar  com  ten  pac. 
>.    Nao  cstou  eu,  mana,  nisso. 
.     Gluem  te  mctte  a  ti  comigo  ? 
•.,   Felipa,  olha  pera  ca, 
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Dá-me  essa  mao,  ieramá. 

Fel.     Tir'-te,  tir'-tc  eramá  lá. 

Tu  que  diabo  has  oomtigo  f 

RoD.         Fdiipa,  ja  tu  aqtii  es? 

Fel.     RíMlrigo,  ja  tu  eomegas? 

Tu  tens  das  mais  vans  caberas 
Nao  quero  ser  dcscoriei. 

RoD.    Ncm  queiras  tu  er  ser  aad- 
Gravisea  e  escandalosa^ 
Mas  tcm  gra^a  pera  mi, 
Como  tu  es  graciosa 
E  fermosa  pera  ti. 

Fel.         Cada  hum  s^ha  de  regrar 
£m  pedir  o  que  he  rexao : 
Tu  pedes-me  o  corayao, 
E  eu  nao  t^o  hei  de  dar. 
Porque  he  mui  fdra  de  mSo. 
E  quanto  monta  a  casa?, 
Ainda  qu^eu  guarde  gado, 
Meu  pae  he  juíe  honrado 
Dos  melhores  do  logar, 
E  o  mais  aparentado. 

E  andou  ja  na  Corte  aasai, 
E  fallou4he  ElRei  ja, 
Dizendo-lhe :  AíTonso  Vas, 
Em  Fronteira  e  Mon^arrax- 
Como  val  o  trigo  lá  ?  -— 
Ora  eu  pera  casar  ca, 
Rodrigo,  nao  he  res2o. 

Rqd,    Se  casasses  com  pó^o. 
Que  grande ^rvijsL  virvík 
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E  miiiha  coosolajao! 

Que  te  chame  de  rafiniía, 
Tinhosa  cada  meia  hora, 
Indj.  que  a  aliña  me  cbora, 
Folgarei  por  vida  mloha, 
Pois  engeit49  <]uem  t'adora  : 
E  te  diga,  tir-te  lá, 
Q.ue  me  cbeiras  a.ca^taxo. 
Pois  te  desprcias  do  baxo, 
O  alto  te  abaxatá. 

guando  vejo  hum.corteiSo 
Coni  pantufus  de  vetudo, 
E  hüa  viola  na  mSo, 
Tiesanda-me  o  cora^ao, 
E  Icvu-inc  a  alma  e  tudo. 
Gonzalo  vai'^le  ajudar 
A  auabar  ininha  charzua, 
E  eu  t'ajudarei  á  tua, 
due  est^outto  3'' ha  d 'acá  bar 
GLuaiido  a  dita  vir  a  aua. 

Eu  sara  ja  desenfilado, 
Q.uaiito  monta  a  Madaneia. 
Deve-te  lá  d'ir  com  ella 
Como  a  mi  vai,  mal  poccadoi,    . 
Com  Felipa,. 

Aaai  he  ella. 
E  tu,  Fernando,  em  que  c&tá»! 
.  Estou  om  milito  c  cm  nuda, 
Porque  a  vida  iiamorada 
Tom  couaai  boas  e  má*. 
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(Vem  kum  Ermiiao^  e  diz)' 

EIrm.        Fazei-nie  esmola,  pastores, 
Por  amor  do  Senhor  Déos. 

RoD.    Mas  fa^a  elle  esmola  a  ncs, 
E  seja  qu^cstes  amores    . 
Se  atem  com  senbos  nos, 

£rm.    o  casiir  Dcos  o  pro  vé, 

E  de  Déos  vpm  a  ventura, 
Da  ventura  a  crcatura^, 
Mas  com  dita  he  por  merc^, 
E  tambem  serve  a  cordura. 
Ponde-vos  ñas  suas  mSos, 
E  nao  curéis  d'escolher  \ 
Tomae  o  que  vos  vier, 
Porque  estes  amores  vaos 
Terao  certo  arrepender. 
Filhas,  aqui  estáis  escripias^ 
Filhos,  tomae  vossa  sorte, 
E  cada  hum  se  comporte 
Dando  grabas  infinitas 
A  Déos  e  a  ElRei  e  á  Corle. 

(Tirou  ó  Eitnilao  da  manga  lre$  papeh 
tsañpios,  e  os  deu  <ws  pastores^  qnc  ionn 
cada  hum  sua  satie^  e  diz  o)  . 

Ersi.        Rodrigo  tome  primeiro. 
Veremos  como  se  guia. 

RoD.    Nome  da  Virgem  Maria  !  — 
Lede,  padre,  esse  letreiro, 
Se  me  cega  ou  alumia. 

(Lé  o  Krmiiuo  o  eicriio,) 


Oeot  e  a  vaiíura  manda 
Que  quem  etta  lorie  houver 
Tome  logo  por  mulAer 
Pel^  lem  mctú  detnanda. 

Vencida  t«Dho  eu  a  batalha, 

Felipa,  mana,  vcm  ca. 

Tir'-te,  tir^-te  eramá  ]¿  : 

E  tn  cuidas  que  te  valha  T 

NuDca  teu  dlno  veri. 
;.  Ora  vae,  Femando,  tu, 

Veremos  que  te  vira. 
[.  AlÚ;  nome  de  Jesul 

Ledo,  Padre  ;  qae  vai  lá ! 
(Li  o  ErmiUlo.) 
A  leniert^  he  Ja  ilaaa, 

E  a  éudancia  deUa, 

Que  coKi  eom  Madanela.' 
.   Fernando,  nlo  me  dá  n»la, 

Seja  muito  erabora  e  nclla. 
[.  Días  ha  que  t'o  en  digo, 

£  tu  tinhas-me  faatió. 
I.  Oh  Fernando  de  mea  tío, 

&ucm  me  casjrá  comtigo! 
Oh  Madanela,  íeráma! 

Se  me  cahírai  em  íorte ! 
[.  Ante  eu  tnorrSra  ma  tnorte, 

Q-ue  Fernando  fieaif  lá 

T3(t  cont'rairo  do  meu  norte. 

K  poT¿bi  tdlo  me  dá  nadla, 
Jm  me  ta  a  mi  pareces  béiñ. 
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Gonzalo. 

Goif^.  E  tu  a  mi, 

Catalina  *,  muda  te  cf^hi 
E  passca  per  hi  alem, 
Verei  que  ar  das  de  ti. 

Fbl.         Estou-t^eu,  Rodrigo,  olhando, 
E  \ou  scudo  ja  contente. 

RoD.    Se  de  mi  nao  es  contente, 

N3o  rhei  de  andar  mais  rogando; 
Eu  ando-te  namorando^ 
£  tu  aco6sas-me  cada  dia. 

Cath.  Inda  qu^eu  isso  fazia, 

Rodrigo,  de  quando  em  quando^ 
Muí  grande  bem  te  quería. 

£  quando  eu  refusava 
De  te  tomar  por  amigo, 
N2o  ja  porque  eu  nao  folgava. 
Mas  porque  t^examinava. 
Se  era»  tu  mogo  atrevido. 

Erm.    Agora  quero  eu  diier 

O  que  aquí  venha  buscar. 
Eu  desejo  de  habitar 
N^hua  ermida  a  meu  praier. 
Onde  podeflse  folgar. 

E  queria-a  eu  achar  feita 
Por  nao  cansar  em  íazé-la, 
Gtue  fotse  a  minha  celia 
Antes  bem  larga  qu^estreita, 
E  que  podesse  eu  danzar  nella ; 
E  que  losse  n^hum  deserto 
DMnfindo  \in]bo  ^  \&o^ 
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£  a  foiite  muito  perto 
£  longe  a  contemplagSo. 

Muita  ca^a  e  pescaría, 
Q,ue  podcsse  eu  ter  coutada 
£  a  casa  temperada : 
No  verao  que  fosse  fría, 
£  quente  na  invernada. 
A  cama  muito  mimosa, 
£  hum  cravo  á  cabeoeira  \ 
De  cedro  a  sua  madeira : 
Porque  a  vida  religiosa 
Gtueria  eu  desta  maneira. 

£  fosse  o  meu  repousar 
£  dormir  ate  taes  horas, 
Q/ue  nSo  podesse  rezar. 
Por  ouvir  cantar  pastoras, 
JRl  outras  assobiar. 
A  cea  e  jantar  perdiz, 
O  almo^  moxaina, 
£  vinho  do  seu  matiz ; 
£  que  a  filha  do  juiz 
Me  ñzessG  sempre  a  cama. 

£  em  quanto  eu  rezasse 
EsquecesB^ella  as  ovelhas, 
£  ua  celia  me  abra^asse 
£  mordesse  ñas  orclhas, 
Inda  que  me  lastimasse. 
IrmSos,  pois  deveis  saber 
Da  serra  toda  a  guarida, 
Praza-vo8  de  me  dizer 
Oaáe  poderei  facer 
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Elsta  minha  saDcta  vida. 
GoN^.       Está  alli,  padre,  hum  ailvado 

VÍ5080,  verde,  florido, 

Com  espinho  tao  comprido, 

E  vds  nu  alli  deitado 

Perderieis  o  proido. 

Ja  fostes  casamentcdrOy 

I-vos,  nao  estéis  hi  mais, 

Porque  a  vida  que  buscáis 

Nao  na  dá  Déos  verdadeiro, 

Indaque  Ih^a  vos  peíais. 
Sbrra      Ora,  filhos,  logo  essora, 

Cada  hum  com  sua  esposa^ 

Vamos  ver  a  poderosa 

Rainha  nossa  Senhora, 

Sem  nenhum  de  v6s  por  grosa^ 

Porque  he  forgoso  que  va, 

6tue  segundo  minha  fama 

Da  Rainha  hei  de  ser  ama, 

E  a  isso  vou  eu  lá. 

6tue  tal  leite  como  o  meu 

Nao  no  ha  era  Portugal  ^ 

Q;ue  tenho  tanto  e  tal, 

£  tao  fino  Déos  m''o  deu, 

Q/ue  he  manteiga,  e  nao  al. 

E  pois  ha  de  ser  senhora 

De  tSo  grande  gado  e  térra, 

Gtuem  outra  ama  Ihc  der,  erra, 

Porque  a  perfeita  pastora 

Ha  de  ser  da  minha  serra.  I 

G0K9.       Ha  inislex  ^ajoAsA  Y**a»e^«^  I 
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Das  viUaa,  xasata  e  aldea. 
A.  Mandará  ■  vilU  de  Cea 
Giuiofaeiitos  queijos  recentes, 
Todos  feitoí  á  «aiidea, 
E  maia  trezentas  bezenas. 
£  mil  ovelhas  meirinhas, 
E  diucntas  cordeirinhaa, 
Taea,  que  em  oenhüaB  »ent» 
.  .Nao.nai.  achem  tSo  gonltnbut 

£  Gouvea  mandará 
Doiu  mil  sacos. de, castanha, 
Tao  groiaa,  táo  san,  tam^ha 
Q.ue  ae  maravilhará 
Onde  tal  couea  s^apanlia. 
E  Manteigas  Ihe  datí 
Jjeite  para  quatone  annos, 
E  Covilhan  muitos  pamuts 
Finos  que  le  bxem  lá. 

Manoailo  desset  caaaei 
Qive  estaa  no  cume  da  serra)  .  ' 
Penna  peta  cat>ef  aes. 
Toda  de  aguiaa  leaes 
Naturaesmauno  da  t«na. 
E  os  da  Vol.doa  Priado» 
E  montea  doa-trca  caminbo»,' 
^MHrcatao  em  fortes  montados,  í 
Mandarás  empreSGotadw  : 

TreiGiitoa.  íotto»  d'arminhos   < 
Pera  forrar  os  brocados. 

£u  bei-lba  de  present&i 
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Com  tanto  que  ella  ou  EHIlet 

O  mandem  ca  apanhar : 

Abasta  que  Ih^o  criei. 
GoN^.  £  afora  aínda  os  presentes, 

Havemos-lhe  de  cantar, 

Muito  alegres  e  contentes, 

Pola  Déos  allumiar, 

Por  alegría  das  gentes. 
(Vcm  dousjól^s  do  Sardoalj  Jorge  e  Ja 

€  diz  a) 
Sbrra      Sois  v^  de  Castella,  manos, 

Ou  lá  debaixo  do  extremo? 
JoROK  Agora  nos  faria  o  demo 

A  nds  outros  Castelhanos : 

Q/uería  antes  ser  lagarto, 

Polos  sanctos  avangelhos. 
SsRRA  Donde  sois  ? 
JoR«x  Do  Sardoal ; 

E  ou  bebé-la,  ou  verté-la. 

Vimos  ca  desafiar 

A  toda  a  Serra  d'Estrella 

A  cantar  e  a  bailar. 
RoD.        Soberba  he  isso  perem, 

Pois  ha  aquí  tantos  pastores, 

£  t2o  finos  bailadores, 

Gtue  nSo  ha  hi  medo  a  ninguem. 
Lopo.  Muitos  ratinhos  v2o  lá 

De  ca  da  serra  a  ganhar, 

£  lá  08  vemos  cantar 

£  iMLilaY  V^exa  catcio  ca^> 
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7anta  Lopo  e  baila^  arremedando  os  da 

Serra.) 

u  £  se  ponerei  la  mano  em  y^ 
u  Garrido  amor. 

u  Hum  amigo  que  eu  havia 
uMan9anas  d^ouro  m^envia, 
u  Chirrido  amor. 

«Hum  amigo  que  eu  ama  va, 
«(Manganas  d^ouro  me  manda, 
uGrarrido  amor. 

u  Manganas  d^ouro  m^envia, 
u  A  melhor  era  partida, 
«( Garrido  amor,  r* 

Isso  he,  ou  bem  ou  mal, 
Assi  orano  o  \^  faseis. 
lA  ]^ego-vo-lo  que  cantéis 

A  guisa  do  Sardoal. 
[>.  Esse  he  outro  carrascal  \ 
Esperae  ora  e  'veréis. 

u  Ja  nao  quer  minha  senhora 
u  Q«ue  Ihe  falle  em  apartado : 
u  Oh  que  mal  tSo  alongado ! 

«Minha  Senhora  me  disse 
w  Q«ue  me  quer  faUar  hum  dia,  . 
«  Agora  por  meu  peccado 
M  Disse-me  que  nao  podia : 
i(  Oh  que  mal  tSo  alongado ! 

u  Minha  senhora  me  disse 
u  0«ue  me  qucria  fallar, 
w  Agora  por  meu  peccado 
ffl^So  me  quer  Ter  nemoükASp* 
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«  Oh  que  mal  t2o  alongado ! 
(«Agora  por  mea  peccado 
uDlflse-me  que  nSo  podía, 
ulrme-hei  ¿iste  polo  mundo 
w  Onde  me  levar  a  dita.  ^ 

a  Oh  que  mal  tao  alongado !  n 
(Msta  cantiga  cantáráo  e  badíarao  de  Urrein 

osfolioes^  e  acabada^  diz :) 
Fel.         Nio  vos  vades  vds  assi, 
Leixae  ora  a  gaita  vir, 
£  o  noaso  tamboril, 
£  iréis  mortos  daqui, 
Sem  vos  saberdes  bolir, 
Cath.  E^  tanto  por  vida  minha 
Sera  bem  que  ordenemos 
A  nossa  chacotasinha, 
£  com  ella  nos  >iremos 
Ver  £lRei  e  va  Rainha. 
( Ordenárao-se  iodos  estet  pcutaret  «m  chaeoki 
como  la  $e  oottu$na^  poréfn  a  cantiga  dék 
foi  cantada  de  canto  (Pcrgúo  e  a  leíra  hi » 
seguinte  Cantiga:) 

tt  Nao  me  firais^  madre, 
icQ/ue  eu  direi  a  verdade. 
(c  Madre,  hum:  escudeiro 
(( Da  nona  Rainha 
w  Fallou-me  d^amores : 
M  Veréis  que-  dízia, 
mEu  direi' a' verdade. 

mFií&oimii&  ^«mm«^  I 
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u  Desnuda  em  camisa ! 
u  Ea  direi  &  verdade. » 
•  com  cria  ekaeota  te  lahirao,  t 
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O  Autor. 


E 


m  Portugal  vi  eu  ja 
Em  cada  caAa.  "^^aiA^saQi) 
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E  gaita  em  cada  palheiro  \ 
£  de  vinte  annos  a  ca 
Nlo  ha  hi  gaita  nem  gaiteiro. 
A  cada  porta  um  tcrrciro, 
Cada  aldea  déc  folias, 
Cada  casa  atabaqueiro; 
£  agora  Jeremías 
He  H0990  tamborileiro. 

So  em  Barcarena  havia 
Tambor  cm  cada  moinho, 
£  no  mais  triste  ratinho 
S^enxergava  hua  alegría 
Q.UC  agora  nSo  tem  caminho. 
Se  olbardes  ás  cantigas 
Do  prazer  aeostumado, 
Todas  tcm  som  lamentado, 
Canelado  de  fadigas, 
lionge  do  tempo  passado. 

O  d^entáo  era  cantar 
E  bailar  como  ha  de  ser, 
O  cantar  pera  folgar, 
O  bailar  pera  praser: 
Qmc  íLgorn.  he  mao  d'^achar. 
Nao  cantan  2k>  de  terrciro 
««Terra  fcrida  d'^eismclo. 
No  me  neguéis  mi  consuelo,  y* 
Q.ue  fez  hum  Judeu  d'^Avciro 
Pola  muerte  de  su  abuelo. 

He  de  feira  em  concrusSo, 
£  bailuo-na  cada  dia^ 
Porqué  tae  a  melodía 
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Tal  qual  fíca  o  coradlo 
Ao  revez  do  que  sohia. 
Mas  aquelles  que  folgavSo 
Ñas  Yulas  e  ñas  aldeas, 
Quando  as  festas  se  ajuntaTaoy 
Cantigas  de  mil  raleas 
Deste  compasso  cantavao : 

o;  No  pencdo  JoSo  preto, 
46  E  no  pencdo. 

uQ,uaes  forao  os  pent» 
wQ.ue  matárao  os  M)OS, 
u  |GLue  coméráo  as  cabras^ 
M^tue  roérao  o  bacello 
uQ,ue  puzcra  Joao  preto 
u  No  penedo  ?  » 
Se  neste  tempo  de  gloria 
Nacerá  a  Ifianta  sagrada, 
Como  fóra  festejada, 
Sementé  pola  victoria 
Da  Rainha  allu miada ! 
Ja  tudo  leixáo  passar, 
Tudo  leixao  por  i^er, 
Sem  pcssqa  perguntar 
A  este  mcsmo  pczar 
Q.UC  foiidaquelle  prazer. 

Porem  co^a  ajuda  dos  ceo» 
Imaginei  hiía  festa 
A  nossa  Julia  modesta, 
Nacida  per  map  de  Déos  ^ 
A  qual  festa  sera  esta. 
tí.uando  ^\  de  taX  l^\^^ 


■ 

Tao  frió  o  terapó  modcrho, 
Fiz  hum  triumplio  d^lnvcrno, 
Depois  sera  ó  do  VerSo.  ^ 

Nos  quaes  fbi  méií  peusanlénto 
Fazer  a  far^a  distincta^ 
Por  nao  gastar  tahta  tinta' 
Neste  primeiro  argaitíéntó. 
£  porque  melhor  se  sinta 
O  Xnvertio  yeta  salvagcníi^   ' 
Castellano  en  su  decir  ^ 
Porque  quem  q'uizer  fíhgir'. 
Na  Caátelhana  linsüagcm 
Achara  quanto  pedir. 
érgumento  dá figura  íA  do  Trtüinpho 
'  do  Invernó. 

Sepan  todos  á  li^aTÍriseó 
Q^ue  yo  me  soy  Juan  dé  la  greña, 
Estragador  dé  la  leil^, 

Y  sembrador  ^el  pedrisco^ 
Cosinero  de  las  papaS, 
Asador  mayor  de  patos, 
Aloáhúélé  de  los  g;fttos 

Y  partero  de  laé  gatas^ 
Ojeadbr  dé  las  ci^uéíias, 

Dcéiiérrb  de  gólondni^s', 
Voz  denlas  agua^  íAMi^j- 
Agravió  de  viejas  dobñaá^ 
Dios  de  Ids  fríos  vapores^ 

Y  seuoF  de  los'  n  úbládós, 
Peligro  de  los  ganados, 
Tormetito  dé  los  ^áátóré^-. 
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Soy  portero  de  los  vientos, 
Pastor  de  las  tempestades, 
Ayo  de  las  frialdades. 
Ira  de  los  elementos  \ 
Maestre  sala  de  la  luna, 
De  los  hielos  corrctor, 

Y  soy  capitán  mayor 
De  la  marina  fortuna. 

Aunque  veáis  mi  figura 
Hqcha  un  salvage  bruto. 
Yo  cubro  el  aire  de  luto, 

Y  las  sierras  de  blancura. 
Q/uito  las  sombras  graciosas 
Debajo  de  los  castaños, 

Y  hago  á  los  ermitaños 
£ncovar  como  raposas. 

Hago  mustios  los  perales, 
Los  bosques  frescos,  medoños^ 

Y  alegres  los  madroños, 

Y  llorosos  los  rosales, 
llago  sonar  las  campanas 
Muy  lejos  con  mis  primores, 

Y  callar  los  ruiseñores, 

Y  los  grillos  y  las  ranas. 
Hago  k  buenos  y  k  ruine» 

Cerrar  ventanas  y  puertas, 

Y  hago  llorar  las  huertas 
La  muerte  de  los  jjardincs. . 
Las  viñas  hago  marchita». 

Y  los  arroyos  riberas ; 
Hago  la^uBSA  W  etas^ 
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Y  cisternas  las  ermitas. 

Y  porque  alabarme  es  sospecho, 
No  me  quiero  mas  loar; 
Porque  el  mucho  blasonar 
Nunca  búo  grande  hedho. 
Salgan  los  vientos  y  el  Mo ; 
Pues  mi  potencia  me  sobra. 
Es  bien  que  muestre  por  obra 
£1  primer  triunfo  mió. 

Afuera,  afuera,  calores, 

Y  locuras  del  Verano, 

Y  traiga  el  viento  Solano 
Otros  misterios  mayores. 

Y  será  de  tal  manera, 
6tue  se  hielen  las  riberas 
Los  tanques  y  las  carreras, 

Y  pozos,  que  el  sol  no  quiera. 
Luego  el  cierzo  regañado 

Traya  nieves  y  nublados, 
Q/ue  ni  valgan  abrigados 
Ni  corrales  al  ganado. 
Los  pastores  con  desmayo 
Erizan  ya  los  cabellos. 
Aqui  viene  el  uno  dellos, 
Qbue  llaman  Brisco  P^yo. 
(Entra  Brisco  cantando*) 
ICO  M  Gtuien  me  ahora  ca  mi  sayo, 

«  Cuitado, 

f<  QUiien  me  ahora  ca.  mi  áayo. » 
Bendito  seas.  Verano, 
T  al  ptdne  que  te  eBgeiidx&) 


Aquel,  aquet'digo  yo 

QxK  Dios  hÍH>  por  so  m 

Mas  Invierno,  yo  jurari 

Por  la.  crinna  del  baptis 

Quie  Satafie  ae  lo  hisD, 

Sin  nber  lo  que  hacía. 

u  'El  aaxo  y  la  n 

u  Van  en  lomaría : 

w  Tómales  la  noche 

iiNaqodU  montitu 

u  Cuitado, 

u  filien  nie  ahora  ' 

Oh  Verano,  qué  a  di 

Amparo  de  loi  pastorea, 

Sácame  destos  temblores 

Si  has  manñlla  de  mí. 

^e  erte  Inrierno  detei 

A  según  veo  tratarme, 

Q^ie  solo  por  acabaniM 

Ha  tonudo  eaU  eontina 

«Tdaiálet  Unod 

K  NaqneUa  nwntlBi 

u  La  mon  cantaba, 

u  El  moio  decia  : 

uCiñtado, 

uduien  me  abork'i 

Puei  dst  ganado  te  at 

Y  temblas  con  cuhactu 

Dime,  pastor,  porqué  es 

¥  cantal,  de  qué  te  qn^ 


Q,u¡ea  cauta  no  Üsn  toamenlti. 
icM>No  te  oi^  con  el  viento, 

No  te  entiendo  con  el  ina. 
Cantks  ó  llom*,  vaquen»  í 

No  tieoei  orejas,  ciea> 
tcoCoB  la  nicbU  no  te  veo : 

DerrbGiego  del  tempero : 

Ya  nO's£  lo  que  me  hatiio. 

Ay  que-  me  fino  cuitado  \ 

Si  no  fuera  detpoecdo, 

Murtera  oou  el  diablo. 

Masía  mi  beu»  de  mona^. 

nijm  de  Giralda  Gil,. 

Si  me  muero  antes  de  Aiail) 

Cuitada  de. la  sc^iloaa. 

CluB  á  MgUib  le  c*y6  en  Hcatt 

Condición  da  matapem», 

Comerá.  tTe•aiento•^pue«r^N ' 

Con-rabU^'U -MÍ  muerta. 
IKiD';oL¿ Ja  VMque '■«»■, 

No  se  li  ea^aqiHf  »  ea  iUlf, 

€lue  eUIéNMnw  nQ'ca'taa'raiii 

Qn»  DOitiatHi  coM'boeiia. 

Bloafenaiide^nj,  paiitor, 

Comi».«l'yo  fueM'filiiUfittmo.  ' 
icoSi  tú  ere»  etlnviamo 
.    Ann  te  tengo  poT'p«w> 
Mal  goM :V«as  d* ti! 

Para  que  ea  fiHSvnftKX 

FTfiaiguft-«l  tucantar, 
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BRiscoTd  te  pensarás  que  el  canto 
No  sirve  sino  al  placer? 
Pues  YO  te  hago  saber 
6tue  a  los  mas  tristes  es  planto. 

Ikv.  Porqué  no  buscas  abrigo 

De  este  cierzo,  hombre  cuitado! 

BsiscoPorque  el  mal  perseverado 
Muchos  males  tien  consigo. 

Inv.      No  hay  remedio  en  el  ooml? 

BriscoDo  al  diabro  el  dolor, 

Cuando  el  remedio  es  peor 
6tue  no  el  daño  principal. 
Mi  corral  está  agua  hecho, 

Y  el  i^a  hedía  ruello, 

Y  el  rq^ello  sin  provecho. 
Mal  te  haga  Dios  del  cielo, 
6tue  si  remedio  hubiera. 

Ya  lo  hubiera  topado  ^  * 

Pero  el  mal  que  es  prolongado, 
Cuando  algún  remedio  espera, 
Es  ya  de  desesperado. 
Int.  Con  todo  tu  queidilar. 

Cuanto  hablas  todo  es  rosas, 

Y  dices  tan  buenas  cosas, 
€tue  huelgo  de  te  escuchar. 
Si  tu  sabes  repastar 
Nesta  sierra  tu  manada 
Como  tú  sabes  hablar. 
Bien  te  puedes  alabar 
Qrue  mereces  la  soldada. 

JBmisco    Con  todftft  CMA  HBMIM^  . 
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Mala  paBcoa  te  dé  Dios* 

Y  á  ti  de  dos  en  dos 
Pierdas  cabras  y  cabrones. 

icoTu  quieres  pulks  conm^? 

Pues  estámonos  á  ellas  \ 

QLvLe  ya  echaré  tantas  dellas. 

Como  hay  granos  de  trigo. 
Veamos ;  comienza  pues, 

Q*ue  yo  te  responderé. 
icoSabes  cuantas  pullas  sé  f 

Como  hay  de  horas  en  el  mez. 

No  cures  de  mas  razones : 

Veamos  qué  pullas  son. 
icoPlega  al  mártir  Sant^ Antón 

Qbne  piogos  y  ratones 

Te  pongan  en  tentación. 
Aun  te  veas,  pastor,  - 

De  amores  tan  maltratado, 

Qiuc  la  sierra  y  el  ganado 

Sé  te  convierta  en  dolor. 
scoLos  ojos  y  el  corazón 

Te  trayan  tales  amores 

6Lue  den  á  ti  la  pasión, 

Y  á  otros  k)8  favores. 

Mas  quiera  Dios  que  td  seas 
Q*uerido  de  una  dcmcella, 

Y  estando  td  bien  con  ella,    . 
Te  la  casen,  y  tú  veas 

Q«ie  es  por  su  v<duntad  dellm. 
tcoTd  t«i^  hado  tan  fiexte^ 

Q^tté  MBím'WBfpikBL  tal 
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6Lufe  te  quiera  tanto  mal, 
Como  quieres  á  la  muerte. 
Inv.  Dioft  te  dé  tan  fuerte  plaga^ 

Pues  contra  mi  te  sustienes^ 
6Lue  por.  linda  amiga  penes, 

Y  taiuBB  burlas  te  haga, . 
Como>  de  cabellos  tienes. 

BriscoY  td  por  ley^de  mugeres 

Te  vengan  tan  fuertes  daños, 
Q;ue  te  paguen  sus  engalSos 
Los  servicios  que  hicierea. 

Iicy.  Mugear  ames  en. porfía, 

Q;ue  suefies  con  gran  queíoU» 
Todaslas  noches  con  ella, 
Sin  poderla  ver  un  dia« 

BriscoTú  ames  de-  corazón 

Zagala  de  gran  beldad, 

Y  sea  de  tiJúua  edad, 

Y  fuerfca.la  eandiducm. 
Iiiy.         Tal  goao-vea»  dt  ti, 

Glue  quieras. bien *¿  mqger, 
6tue  no  vea  otioi  ¡daoer 
6tue  verte  paitiv.de  n,. 

Y  te  muestxe  gran  quefer» 
BaiscoBues  no  quieres  conduiv. 

Del  amor  seas^Uagada 
Por  dama  de  tal  estada 
6Lue  no  ge  lo  oses  decir, 

Y  mueras  de  enamorado. : 
Imv.         Vot  muger  ten^  encjMy 

Pues  aguiasAitt.MDfta&m. 
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Contra  mí, 

Gtue  tenga  herinosos  ojos 

Y  cerrados  los  oídos 
Para  ti. 

icoZagala  vayas  mirar, 

Por  quien  tan  perdido  seas, 
6tue  jamas  nunca  la  veas 
Ni  la  puedas  olvidar. 

Tal  moza  servirte  vea 
Gtue  te  dé  crudas  fatigas  ^ 

Y  cuando  tu  mal  le  digas. 
Ninguna  cosa  te  crea. 

icoPor  muger  casada  penes, 
De  amores  muerto  perdido^ 

Y  pensando  que  la  tienes, 
Se  qUeje  de  ti  al  marido, 

Y  te  quiebre  las  sienes. 
Tengas  amiga  hermosa, 

Qiue  la  quieras  muy  querida, 

Y  te  amé  como  á  su  vida, 

Y  sea  dulee  y  graciosax^ 

Y  que  se  venga*  á  finar, 

Y  tú  de  pr^nte*  aHí, 

Y  al  tiempo  del  espirar 
Ponga  los  cjos  en  ti,  • 
Para  jamas  te  mirar. 

No  hay-  mas  pullas,  pastor  f 
icoCuido  que  mas  me  quedaron; 
No^-que  en  esta  se  acabaron 
Gtuince -dolores  de  amoT^ 
€t.ue  i^naohet-mftLtratatoTi.    • 
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Brisco  Ansí  viva  la  fortuna 

Como  tu  sabes  de  amores  ^ 

G^uc  sus  casos  de  dolores 

No  tienen  cuenta  ninguna. 

Argumento  da  figura  terceira. 
Brisco     Acá  viene  Juan  Guijarro 

Muy  perdido  á  maravifia, 

Q.UC  gastó  con  Torobilla, 

Con  que  no  compró  zamarro. 

Hizole  muy  cruda  guerra 

Todo  el  Verano  el  amor, 

Y  agora  el  pecador 
Esta  frialdad  lo  atierra. 

(JEnirfl  Juan  Guijarro  cantando») 
Juan.       «Por  do  pasaré  la  sierra, 
M  Grentil  serrana  morena  f  n 

Gran  remedio  es  para  al  frió 
Al  que  viste  poca  lana 
Bailar  recio  de  mañana, 
Al  son  de  este  cantar  mió : 

Y  ai  mi  spiñtu  no  yerra, 
A  según  quedé  en  laldetas, 
Si  no  diese  sapatetas 
Caeria  muerto  en  tierra. 

a  Por  do  pasaré  la  sierra, 
M  Grentil  serrana  morena  ?  n 

uTu  ru  ru  ru  rula :  quien  la  pasara? 
u  Tu  ru  ru  ru  ru :  no  k  pasea  XÁ, 
wTu  ru  ru  ru  ré:  yo  la  pasaré. 
u  Di,  serrana,  por  tu  fe, 
M  Si  nackte  eu  Q»\aL  ^^an^^ 


upor  do  pasaré  la  sierra, 
»  Gentil  serrana  luoreoa  t  ^ 

Todalas  cosas  i  ratos 
Tienen  su  remedio  cierta  : 
Para  pulgas  el  desierto, 
Para  ratones  W  );atos. 
Para  la  muerte  euteuar, 
Fara  el  rico  mal  vivir. 
Para  el  amor  el  dcsmir, 

Y  para  al  frió  bailar. 

u  Ti  ri  ñ  ri  ri :  queda  tú  b<]dí< 
•iTu  TU  ru  ru  TU  :  qué  me  quieres  tú? 
it  To  ru  ro  ro  ro :  que  yo  sola  aUt. 

Y  Serrana,  no  puedo  no, 

u  Q.ue  otro  Binoi  me  da  guerra. 

u  Como  pasaré  la  sierra, 

u  Gentil  serrana  morena ! » 
El  amor  ha  de  ir  al  inñeroo. 

Esto  es  ya  canto  llano ; 

Por<]ue  me  hiio  en  verano 

Olvidarme  del  Inviernu. 

Mi  vida  no  fue  acaldada^ 

Cuando  servi,  ella  murió  \ 

Qaic  el  amor  no  mata  &io, 

Ni  paga  nunca  soldada, 
co     Oh  bien  vengas,  Juan  Gu^alTo ! 
.  Mcjot  estás  tú,  hermano, 

6.ue  guardaste  del  verano 

Con  que  comprare  lamarro  \ 

Y  no  yo  que  gasté  ea  floK*  ^^ 
Mi  toÜad»,  áa  mas  ti&nlo,               ^| 
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Y  agora  me  toma  el  viento 
La  cuenta  de  mis  amores. 

£1  cierzo  me  toma  cuentas 
De  mis  cuidados  vacios, 
De  mis  suspiros  los  írios, 
De  mi  querer  las  tormentas, 
Los  aires  de  mi  bonanza, 
Las  nieves  de  mi  ^"anqueza, 
Los  nublos  de  mi  firmeza, 
La  hambre  de  mi  esperanza. 

Brisco     No  tienes  tú  otro  hato, 
Zamarron  6  zamarrilla? 

JuAV.  Ni  capote  ni  capilla, 

Ni  tengo  mas  de  un  sapato. 
To  saqué  en  Santintin 
Elste  sayo  en  hora  mala, 
Solo  para  la  zagala 
Verme  y  pagarse  de  mí. 
Y  cómprele  una  sortija, 

Y  una  saya  verde  escura ; 
Por  do  aé  que  la  locura 
Es  muy  mala  sevandija. 
Yo  te  Juro,  Alberto  ami^, 
GUie  el  que  si^e  tras  zagalas' 
Tema  tantas  hadas  malas, 
C3otiio  yo  traigo  conmigo. 

Que  juro  al  cuerpo  dé  mí, 
Que  ¿¿tá  en  agujeta^' 
Mis  cabras  blancas  y  prietas,' 

Y  ajora  ándome  ansí 
Sin  lamarro^  «m  i\ntoii^ 
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Peidido,  manguispanado : 
£1  diablo  llevó  el  cayado, 

Y  su  madre  el  mi  zur|t>n. 
seo     Mal  estás,  carillo  mió, 

Q,ue  este  iavierno  es  l^arto  crudo. 
s.  Pues  que  yo  no  fuy  sesudo, 
Gtué  culpa  me  tiene  el  frió  t 
Dame  el  tu  zurrón  á  ver, 

Y  callentarme  he  un  poco. 
scoHarto  es  el  hombre  de  loco 

Glue  da  lo  que  ha  men^ter. 
K.       Di  por  vida  de  tu  hermana, 

Como  seré  rico  ?  di  ! 
scoSi  tu  aprendieras  de  mí, 

No  bailaras  tan  sin  gana. 

Ora  nota  que  no  seas  loco : 

Q.uieres  tu  enriquecer  ? 

Decirte  he  mi  parecer : 

Gana  mucho  y  gasta  poco. 
Argumento  da  figura  quaria* 
Pastores,  acuUá  asoma 

Una  vieja  sin  sentido, 

Glue  quiere  un  mozo. marido; 

Y  él  dice  que  la  toma, 

Y  sacule  este  partido : 
Q,ue  si  esta  sienta  pasar 
Así  lloviendo  y  nevando, 
Luego  la  quiere  tomar ; 

Y  ella  por  se  casar 
Viene  descalza  cantando. 

•       .1  ■■  ■■•'A**"        ^ 
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VsLHA     u  Aasi  andando,  amor  andando, 
u  Asñ  andando  m^ora  irci.  n 
Mando->vo8  eu  a  vds  cfaover 
£  nevar  e  saraivar, 
PoÍ8  pera  haver  de  casar 
N2o  se  p^e  hi  al  fazer. 
Jesu !  oue  nevé  taraanha ! 
Nunca  nei  daqui  de  sair. 
Muitos  haviao  de  rir, 
Se  soubesscm  a  artímanha 
Gtue  em  tal  tempo  me  fez  vir. 

Brisco    Aó6  vais,  vieja  honrada, 
6tue  no  hay  aqui  camino  f 

VelhaEu  nao  vou  senao  a  tino 
Per  esta  serra  nevada. 
He  tamanha  a  frialdadc 
Gtue  levo  ñas  ilhargadas, 
£  as  gcngivas  inchadas, 
Qiue  havericis  piedadc 
Se  me  visseis  as  queixadas. 

JvAH •       Vos  madre  vieja,  á  qué  vais  ? 

VeluaHc  mui  longo  de  contar  ; 
Porém  por  desabafar, 
Direi  hum  pouco  e  nó  mais. 
Eu  desejo  ser  casada 
Com  hum  mancebo  solteiro, 
Filho  do  Priol  d'Aveiro, 
£  eu  sua  namorada, 
£  o  mo^  sapateiro. 

Ora  ^v%<&  «\3l  Is^^Kt  \ü\iM^ 
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S^hav^  de  casar  oomigo, 
Agora  he  o  tempo  dimo^ 
Q'Ue  vai  abaixando  o  trigo. 
Dixc  elle :  Brasia  Caiada, 
Praz-me  pois  que  yub  qucrét, 
Com  condi^áo  que  passés 
Aquella  serra  nevada 
Sem  levar  nada  nos  p^. 

£  fosse  isto  logo  agora, 
Qiue  triumpha  a  invernada. 
Fui  eu  contente  e  pagada 
Co^a  muita  da  bó  hora. 

BRiscoHeciérades  por  volar, 
Si  os  enviara  al  cielo. 

VxLHAHe  bum  mancebo  tao  bello, 
6tue  iria  polo  cobrar 
Nua  per  esse  régelo. 

Nao  cuidéis  que  he  desse  g«ito 
Vedes  vds  hum  AUemSo  f 
Aasi  he  elle  tSo  direito, 
Hum  mancebo  tSo  bem  feito, 
QíMe  he  hña  consola^So. 
Ora  verde-lo  Jogar 
C^oft  pranchcs  pella  do  vento ! 
Benito  Dcos  e  o  aujo  bento  \ 
Parece  que  anda  no  ar. 
:8co    Si  él  es  tal,  juri  á  mí 

6tue  sois  vos  bien  corcovada* 
HAEnoolhi  co^a  geada, 

Mas  nSo  sam  eu  feita  aisi ; 
Véilcs-jiie  aquí  estíiada* 
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Brisco  Ya  sois  tan  vieja  arrugada, 
6tue  no  sé  lo  que  me  diga. 

VelhaHí.  ha  velha  rapariga, 
E  manceba  velhentada. 

Brisco     No  sentís  que  sois  ya  tierra? 

YelbaNSo  dizedes  vos  verdade, 
Gtue  sVu  fosse  velha  terra^ 
Nao  passaria  eu  a  serra 
Per  tamanha  frialdade. 
Vistes  v<$s  quanto  embarago  I 

BRiscoMejor  fuera  romería. 

VsLHANao  ha  hi  tal  obra  pia 

Como  a  que  eu  pera  mi  £3190. 

Ouvides  v<^  Juan  Guaitera? 
Ide  assobiar  6  gado 
E  nao  tenhadcs  cuidado 
Do  meu  Fernán  sapateiro. 
Hui,aramál  eu  estou  brincando. 
Q^ucrorme  ir,  que  perco  tempó. 
Jcsu !  que  nevé  e  que  vento  I 
J.'^eu  vou  tarameleando. 

u  Assi  andando  amor  andando, 
u  Assi  andando  m^ora  irei.  n 
Ora  pois,  mando-vos  eu,   ' 
Dona  nevé  amargurada, 
Gtuc  hei  d^alongar  a  passada, 
E  hei  de  fazer  o  meu. 
Jesu !  Jesu  I  eís-me  vou  : 
Amara  de  mi  !  j*eu  ja^o. 
6tu€ím  me  tirara  o  brago 
£  a  perna  <^uft  aVAs>w, 
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Acorrede-me,  pastores, 

Ajudade-mc  ora  a  al^ar. 
BRiscoMira  quien  quiere  casar 

Y  negocear  amores. 
Velh  Aínda  eu  sou  mulher  bem  tésa^ 

'£  cair  nSo  he  maraviliía ; 

Porque  empecei  na  fraldiíha, ' 

Gtúe  co^a  pressa 

Nao  Ihc  fiz  ma  ora  a  presa, 

Nem  me  lembrou  a  mantilha. 
Porque  diz  o  exemplo  antigo : 

Quando  te  dSo  o  porquinho, 

Vae  logo  c'o  baracinho. 

Ora  eu  ea  aB6Í  o  digo ; 

E  mais  quem  inda  s'^atretre, 

Como  eu  que  o  posso  fazer. 

Qbue  assi  case  eu  com  prazer, 

Glue  vou  cada  \ez  mais  leve. 
(Vai-se  ecmtafido.) 
u  Polo  canaval  da  nevé 

«  Nao  ha  hi  amor  que  me  leve. »' 
Ikv.      Pastores,  ios  del  tío, 

Acogeos  al  aldea, 

Porque  quiero  que  se  1*ea- 

£1  segando  triunfo  náó      -  * ' 

Sobre  la  mar  de  Guinea. 

(VaO'te  0$  pastores  tanUmdói) 
Brisco     u  Gbnicn  <me  ahota'  te  'ml^fefyo, 

«Cuitado!  .■     .  -i 

u  Gtuien  me  ahora  ca  iñi  «ájO;» 


•i 
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M  Grentil  serrana  morena  í  n 
Argumento  dasfiguroM  doiegundo  iriunipko, 
Iky.         El  mi  triunfo  segundo 

Son  tormentas  en  la  mar, 

Q,ne  luego  quiero  tratar, 

Las  mas  fuertes  que  en  el  mondo 

Naturesa  pudo  dar. 

Y  antes  de  comenzadas 
Vemá  un  piloto  bozal 

Y  un  marinero  aosadas 
Buen  maestro  especial : 

Y  treá  grumetes  bobazos. 
Todos  cinco  navegando, 
El  piloto  inorando, 
£1  marinero  carpazos 
Oiréis  que  le  va  dando. 
J^io.       Pi  pi  pi  pii. 
Grvm.  Ad^f 

FiLOT.  Esta  nao  vai  emproada, 
Se  a  tendes  bem  olhada. 
Mar»   Mas  antes  he  6  revés. 

Porque  o  paiol  d^avante 
Nao  leva  biscoito  ja, 
Nem  luí  senao  o  de  ca 
6tue  comao  daqui  avante. 
A  nao  vai  bem  arrumada. 
Déos  a  leve  a  salvamento : 
£m  al  tendes  vds  o  tentó, 
Q^e  isso  nSo  releva  nada. 

lie^ak  NiaijgEiiSL  ^(^i)9á\^    . 
Nfto  Nade»  com  \«aVaík\u!^eaik . 
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Callir  nos  baixm  dos  pargm 

Nessa  costa  do  Brasil. 
o,       Pi  pi  pi  pii. 
>T.  Nao  ha  sqiii  neniíuin  grumete  f 
ot.      Q.iie  manda  vossa  ntercéf 
>T.  O  nomo  vento  escassea, 

Ca^  poja  do  traqnete. 
a.      £  quem  he  aqui  o  traquetef 

O  traque  sei  eu  qae  he, 

Mas  O  quete  nÍo  sei  ea 

Inda  agora  onde  elle  s'he. 
.     Samicas  he  o  langol 

Q.ne  vai  naquella  picota. 
iT.  Ca^e  erama  a  escota, 

Que  vai  o  vento  c'o  >ol. 
o.       Pi  pi  pi  pi  pii. 
.o.  Tanto  monta  anobiar 

Com'aquillo  que  s''he  li. 
IT.  Nao  sabéis  aUi  ca^  í 
q.  E  cSes  tendes  v6s  aquí? 

Ves,  ves,  tu  tu  tu. 
se  I 
5.  Va  Gregorio. 
1.  •  Mas  va*  ra, 

E  ea  chamani  o  cSo 

Do  piloto:  tu  tu  tu. 
Ves,  ves  :  raiva  te  tome. 

£  como  ha  o  vosso  ció  nome, 
c.  Voaso  pae  torta. 

Melbor  matáis  viíi  a  ftnac. 

yio  vai  neata  nao  ^ra-aafíx^ 
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Q.ue  valha  bum  s6  caracol ; 
A  vela  chamáo  lan^ol^ 
£  picota  ao  traquete. 

Mar.     .  Vds  sois,  Piloto,  a  picota : 

Se  nosso  caminho  he  em  Jjstíej 
E  o  vento  he  Noroeste, 
Para  que  he  cagar  a  escota  f 
£u  nao  vos  posso  entender* 

PiLOT.  Onde  vos  fazeis  aqui? 

Mar.    £  \6s  perguntais  a  mi 
O  que  deveis  de  saber  f 
Sois  piloto  d^Alcoucbete 
Pera  o  rio  das  inguias, 
£  navegar  nestas  vías 
Gtuer  cabega  e  capacete. 

jápiio.       Pi  pi  pii  —  pi  pi  pii. 

Greo.  Mando-vos  eu  assobiar  t 

Qiue  nao.hei  hoje  de  fallar^ 
Ou  siquaes  mUrei  per  hi. 

Mar.   Tomastes . vds  boje  a  altura, 
Por  saberdes  onde  estáis  f 

PiLOT.  C'o  Rio  .dos  Bás-sinaes 

Me  fago  a  Déos  e  á  ventura. 
Ou  n^augoada  da  Boa-paz, 
Ou  seremos  tanto  avante- 
Como  o  Rio  do  Infante, 
Segundo  o  tempo  aqui  faz, 
'    Ou  c^o  Cabo  das  Correntct. 

Mar.    Isso  he  ou  lobo  oa  ran, 

Ou  feixe  de  lenba  ou  anneo  de  la 
Isto  fasem;  ttSbnccaXfift. 
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Gtuem  vos  houve  a  pilotagém 

Pera  a  India  desta  naof 

Porque  hum  piloto  de  pao 

Sabe  mais  na  mañnliagein. 
PiLOT.  Fernán  Vaz,  verdade  he 

Glue  me  acho  eu  ca  reboto ; 

Porque  nunca  fui  piloto 

Senao  lá  pera  Guiñé. 
Mar.        Esta  be  huma  errada, 

Gtue  mil  erros  traz  comsigo, 

Oñício  de  tanto  p'rigo 

Dar-se  a  quem  nao  sabe  nada. 

Este  ladráo  do  dinbeiro 

Faz  estes  maos  terremotos ; 

Qiue  eu  sei  mais  que  des  pilotos, 

E  s'empre  sou  marinheiro. 
Hüa-  cousa  juro  eu, 

Gtuc  os  que  sao  sabedores 

Nunca  mettem  rogadores, 

Nem  peitSo  nada  do'seu. 

Se  agora  se  acertar 

Tormenta  como  aconte<iC, 

Piloto,  a  mi  me  parece 

Gtue  havia  a  nao  de  soar. 
Argumento  da  tormenta  seguinte  do  §egundo 

triumpho  do  Invernó,' 
Ijvv.  Yo  quiero  saber  la  mar 

Demostrar  mi  poderío  ^ 

Pues  la  -tierra  gusta  el  Irio,' 

Tormentas  quiero  ordenar; 

Haré  cantar  Jas  «iretiáft, 


Y  suban  de  las»      ^^j«. 

n-^í  ?S  ^¿^  *f** 

^    In™  triunfo  yo-, 

Ob  que  tayo  H   ^^¿e»'. 
Entre  «qu^¿  ^  „„ 

Grande»  ^<^t„,«ent*: 

^  "fr'selTel  afrenta, 
Terrible  »?'*  •      navegar- 

O^e  tema  qug         orí 

I»*         Eu  vejo  ^«J"^n»bra«te, 

'^°  ^'^.fSc  «r  peor. 
CLue  nao  l«í"-.,  , 

^  Mir.  he  txovoada 

E  nSlo  w  '^ 


.,    O  bom  piloto  d'alrenU; 

Ou  grande  senhot  de  mando 

Na  tonaura  ha  d'ir  cuidando 

Os  perigos  da  tonnenta. 

Glue  furtuua  auda  ordenando. 

Nio  cnideii  que  he  mar  da  Mtna. 

Isto  be  noite  fediada, 

E  a  lüa  mcrcolina, 

£  a  costa  endiabrada, 

E  a  nao  ma  de  bolina. 
T.  A  verdade  J'este  vento 

Entra  mui  cndiabrado. 
I.    \6s,  pilota,  sois  áudo 

Pera  p<frder  logo  o  tentó. 
B  maia  noite  t3o  escuta, 
rr.  GLue  queréis  vos,  Fernán  Vai  f    . 

No  mal  quo  o  Invernó  fai 

Tentio  cu  culpa  por  ventura  f 
I.  Q,ue  \  o  vús  choráis  ant'hora? 
)T.  O  Virgem  da  Luí  Senhora! 

San  Jorge  !  8an  Nicolao ! 
1.    Acudi  eramá  á  nao, 

E  leixae  os  Sanctos  agora. 
Siquer  muidae  amainar 

A  meio  masto  e*M  vela, 

B  á  melena  colhé-la, 

E  huma  vci  segurar. 
lo.  Pi  pi  pii. 
M.  AdÉaf 


468  OBRAS   BE  GIL  VIGXVTS. 

Greo.  Praz? 
Aff.  Hain? 

Greg.  Mezena  f 

PiLOT.  Amainac  éssa  mezena. 
Greg.  Q/UC  amainemos  a  mesená  f 
PiLOT.  Acudí  allí  todos  tres. 
Greg.  E  eu  tambem  irci  lá? 
Aff.     E  eu  irei  lá  tambem  ? 
PiLOT.  Olí  pezar  de  Sahtarem  ! 

O  demo  vos  trouxe  ca. 
Greg.  O  demo  vos  trouxe  ca 

£  a  n<5s  outros  tambem. 
PiLOT.  Vae,  fídeputa  Fernando. 
Greg.  Sabéis  como  eu  irei? 

Per  hi  f<5ra  esfusiando. 
PiLOT.  Amainae !  —  áquedelret ! 

Gluc  nos  irnos  alagando. 
Grum.  Per  bu  pupearemos  nos? 

Gregorio,  púxa  per  bi. 
Greg.  Afibnso,  tir*-te  tu  d'bi, 
'  £  darci  aqui  dous  n6s. 
PiLOT.  Fernán  Vaz,  acudi  allí, 

^ue  vai  a  nao  sombrando. 

O  Virgem  de  Monserrate, 

Livra-uos  deste  rebate 

Polo  teu  precioso  maato. 
Grumetes  !■ 
Grüm.  Bofa  mei  amigo. 

PiLOT.  Dou  6  demo  a  grumetáda  ! 

Amaina  b  papafigo. 
Grvm.  Vaino-nos  ]po\o  aL>yt\^\ 
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Dae  6  demo  a  comiada. 
Sabes  que  vento  aqui  faz  T 

..  Ja  acuesta  he  farrapada. 
Acudiaili,  Fernán  Va». 

I.  Acudi  alli,  Fernán  Vaí, 
€lue  ja  val  toda  quebrada 
A  tranca  do  guaroupas. 
Havemí»  n<js  de  uadar. 

,  Q,ue  dizea,  tolo  f  que  dúes  t 
Digo  que  liaveis  d  ir  pescar 
Dos  cranguejos  c'os  narízes, 
€lue  andSo  per  fundo  do  mar. 

,    ^eau  !  Jesu  !  Santiago! 
O  Virgcm  María  da  Luí, 
Bu  te  prometió  hDa  en», 
£  l]um  tributo  e  Iium  bago. 

r.      O  Senbora  da  Batalha, 
Ñas  tuas  B  netas  maos  me  metto, 

I.  O  Virgem  Maria  do  Loreto ! 
S'cscapulo,  eu  te  prometto 
HGa  cárrega  de  palha 
Polo  sancto  dia  de  Deoa. 

,    Ei-lo  precioso  saneto 
Frei  Pero  Gongalves  bento  1 

r.Empara-nos  de  tanto  vento 
C'o  teu  precioso  manto, 
Senhor,  libra  not  a  tiuJo. 

.  Demos  k  bomba,  piloto : 
Dee  6  demo  Frei  Gonzalo, 
E  nBo  Frei  Pero  minholo. 

.     Se  o  <E>fjna venturado 
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Frei  Pero  Grongalves  bento. 
Grsg.  Sancto  que  anda  com  tal  v^nto, 

Nao  he  elle  scnao  peccado* 

Polos  sanetos  evangclhos. 
Mar.    V6s,  piloto,  esmorecéis, 

£  mais  mui  pouco  sabei^ 

Reger  vossos  ap^relhos. 
ApUo,       Pi  pi  pii. 
Grum.  Adés? 

PiLOT.  Eia,  ñlhos,  alijar 

6luanto  val  ncsse  convéS| 

Q^ue  val  a  nao  a  través : 

Deitae  as  arcas  6  mar. 
Mar.   Feito,  fcito,  bem  sera. 

Aquí,  grymetesi  aqui, 

Va  6  mar  esta  arca,  va. 
Grso.  Nao  j^essa  arca,  ta  ta  ta, 

G^\ie  vai  o  mea  p^ntein  Ki. 
PiLOT.  ^  A  minha  mesma  nao  fique^ 

O  Fernán  Vaz,  que  ¿aremos? 
Mar.    He  por  fórga  que  arribem,ps 

Na  volta  de  Mozambique. 
PiLOT.  Arriba  todo  arribado : 

Fernán  Vaz,  nao  sei  que  í^^a. 
Mar.    Oh  Virgem  Maria  da  Gra^ ! 

£i4o  masto  ja  quebrado. 
Aff.         Qiuebrou  a  tranca  d^amQta4c9 

E  faz  aqui  hüa  c^uran^. 
G055.  Ora  chamae  a  S^n  fraid^ 

Gtue  vos  ponha  outra  de  canft. 
PiLOT.  Fernán  \  ^  ^^  ^\^  v^^ 


t.    Oh  !  arrenego  de  lai ! 

Se  piloto  aquí  viera, 

Ja  este  nao  eativem 

A  salvamento  esa  Coetím» 
rni^n^o  dcu .  ir€i  figtma$  qt/fi  evárof^  na  fim 
do  íegundo  iriumpho  do  Jiw€Kno» 

^  Porque  no,  pueda  fdJLt^n 

A  mi  triuufD  cosa  alguna, 

lia  cumbre  de  la  fortuna 

Gtuiero  luego  demostrar» 

Veréis  cantar  las  sircnaa) 

Q/ue  es  señal  de  graade  afiwnta, 

Y  cantan  haciendo  cuentía 

Q.ue  todas  bonanzas  buenas 

Son  después  de  la  tonaenta» 
sm  irei  Ser  eos  caniaado  este  F^míeU,) 
u  Por  mas  que  la  vida  peno, 

4(  No  se  pierda  el  espeoraiua, 

i(  Porque  la  descoa&aiiza 

uSola  la  muerte  la  tiene. 
u  Si  fortuna  dolorida 

u  Tuviere  quien  bien  la  sieiita, 

u  Sentirá  que  toda  afrenta 

u  Se  remeiua  con  la  vida* 

uY  pues  doble  glonia.  tiene 

«<  Después  del  mal  la  honaüM» 

M  No  se  pierda  el  esperanza  i. 

«( En  cuanto  muerte  no  vieae»  >? 

Reinas  mias,  por  ahoj^A  .  ; 

No  cuieis  mas  de  caqtim,  '. 

Porque  oa.qukíBoMixmt,  x 


Mí 


\ 
i 

\ 


^^  ^""ll^  de  la  mar. 
^ey  y  Re^*     temor 
Estos  «o^<»' "^t-ii  ntofando, 

Conquistan  1*^¿^^        . 
■X  mata  w  f*?'  „  yo  íun*«- 

Son  80»  nf'^        ^lo, 
C°«  ^*  ^«Tse  h«»da  el  «cío 

Van  y  ■«•«"  e-celencia 

^'^iTlÍ  c^»  buena. 
Y  todas  «"^^ienda. 

Tf  daros  te  P'f^eies 

Bando  grac^  y    ^, 

Y  enteude»  f;*:  6  no. 

Decid  si  os  Pl»^,^  ca»i»^-l  , 

c.         /Hal»al«7'^^contónt», 
8»»-     -Pues  Aecfe  <\^«^  ***^  ,*&- 


TKASICOHXDI  A.1 . 

(A  ElRei.) 
Pues  que  vty  Invernó  ^ 
¥  vos  1>  serenidad, 
Delante  tal  claridad 
Mi  fuena  te  consumid. 
Sapero  quiero  deciros 
Lo  que  se  ve  y  no  se  entiende : 
'   Cine  nadie  sabe  sentirog, 

Y  para  saber  serviros 

En  la  tierra  no  se  aprende. 

y  porque  va  enflaquedendo 
Mi  fuena  delante  vos,' 
Para  decir  lo  que  entiendo, 
Señores,  dígalo  Dios, 
Giue  yo  ya  voy  pereciendo. 

Y  ansí  casi  en  vida, 


Y  estas  para  cantar. 

Vos,  Sirenas,  cantareis, 
Por  memoria  y  eninlzamiento 
De  su  vida  y  nacimiento, 
£cte  romance  que  oiréis. 

Dios  del  cielo,  Rey  del  mnndo, 
Por  siempre  seas  loado, 
Q,ue  mostraste  tu  granden 
En  todo  cuanto  has  criado. 
Heciste  reinos  distinctoi 
Cbtíi  UAO  en  «1  grado, 
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Dísteles  muy  justos  r^a^, 
Cada  Bey  en  su  rei^iadp. 
También  diste  ¿  PoitHgs^i 
De  Moros  siendo  ocufHvAO) 
El  Rey  Dou  Alonso  Hen^yiei, 
Q/ue  se  le  hubo  ga,QadQ. 
Este  wftto  cabeJleFO, 
Del  tu  pod^-  ^ucUidp? 
Venció  cinco  reis  moros 
Juntos  eA  caI^po  apl^im^» 
Tus.49mta8  llagas  le  diff^ 
En  pago  de  su  cuidado, 
Gtus  1^  dejase  po^  arpí^ 
A  su  reino  señalado. 
Recuéixbte,  Portugal, 
Cuanto  Dios  te  tíene  hpnr^^Qí 
Diótc  las  tierras  del  8p\ 
Por  comercio  á  tu  ma(q4a4Q  \ 
Los  jardín^  de  1»  tierra 
Tienes  bien  seuoreadQ : 
Los  pomAres  de  Ocient^ 
Te  <j^  su  fruto  pveciaidlt»)^ 
Sus  paraÍ9PS  terreiutl^s 
Cerraste  con  tu  canoU49« 
Loa  al  que  te  di6  la  llave 
I>^  lo  n^ejor  que  h^  crifi^Qj, 
Todalas  islas  inotas 
A  ti  sqlo  ha  revelado. 
De  quij^jce  Reis  que  h^^  t«í|^q^ 
Ninguno  te  Iva^  de&iQedisfl^ 
Ma»  de  me^,«^  xtv^^ 


S 


Te  ti«tl«h'«;í»!íéttfeía&;  '    ' 

Todas  tus  R^iñds  pasadas 
Santaiflidlite  llán  áéaliMídd. 
Si -á  Dios  dí^  tódt^ 
Pdf  dftáíitt)^  hiétíés  té  hk  dttdb, 
Dale  gracia^  tt«K^Vá«tféllte, 
Pues  de  'títtGf?b  te  ha  ltlil4do. 
Di<5te  el  fley  Dbn  JtíM», 
Tercero  dé  éste  dlf%Uk>'^ 

Y  de  su  Reina  p»tedót«^ 
Porque  se«8  itíeA  liádd, 
Dos  hijas  primeramente 
Todo  por  Dios  ^cMtieiiaRl»^ 
CSohio  quien  sübé  lo  btf^]fo, 
Aiisí  te  lo  ha  guisado. 
"Bien  sabes,  Reino  d!Íl;ho&d, 
Las  Infantes  'que  te  ha  dttdó, 
Unas  ptaLlti 'E¿pék»áitrieés^ 
Otras  Reinas  q«e  hñs  Ciísááo. ' 
Los  mas  Réis  de  \k  i}ris/fámáM 
De  M  progenie  htfn  4»láiiftdi&^ 

Y  otrosí  ]^|)ét^do]<é6 
ProceácHQ  de  su  ^emt^éé. 
Tu  PiMiéipé  natupal 
Dios  te  le  ttsne  gu^e^cMo, 

Y  itBDeiá  en  tift  tn»Hto 
Á  m  tiea^  tínütsdbv 
Cantad  esto,  tais  Sii^M», 

Y  sea  «i«gr  ü«k  «áataiáb. 
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fE$te  romanee  cantárao  cu  SerecUj  t  acabado 

di»  o) 

Inv.         Sireoas,  por  mi  ame» 

Q.ue  no  cantéis  mais  os  pido. 
Poique  el  Verano  es  venido. 
Mi  enemigo  mayor, 

Y  Capitán  de  Cupido. 
Esperallo  no  me  cale. 
Vos  os  podereis  quedar, 

Y  acoger  á  la  mar. 

Si  la  tierra  no  os  vale. 


Esta  segunda  parte  da  Tra¡fieomedia  ira- 
da do  triumpho  do  Verao ;  o  qual  enira  fon- 
tando. 

VxrIo     w  Del  rosal  vengo,  mi  madre, 
«(Vengo  del  rósale. » 

Afuera,  afuera,  nublados. 
Neblinas  y  ventisqueros, 
Reverdeea  los  oteros, 
Los  valles,  priscos  y  prados : 
Sea  el  írio  rebentado. 
Salgan  los  frescos  vapores. 
Píntese  el  campo  de  flores 
Alégrese  lo  sembrado. 

M  A  riberas  de  aquel  vado 
««Viera  estar  rosal  granado. 
«  Vengo  del  rósale,  n 
^  Vuávase  la  hermosura 
A  cada  cosa  en  su  grado  * 
A  las  íloTe&  «vi  VAaxvcata^ 
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Á  la  tierra  su  verdura,  * 

Q/ue  el  bravo  tiempo  ha  roblado. 
Bendito  el  triunfo  mío, 
Q/ue  da  claridad  al  cielo, 

Y  no  es  menos  mi  zelo 
De  I9  que  es  mi  señoru). 

M  A  riberas  de  aquel  rio 
(«Viera  estar  rosal  florido, 
«  Vengo  del  rósale,  w 

E^  Dios  de  los  amadores 
Me  di6  su  poder  y  llaves, 
Gtue  mande  cantar  las  aves 
Los  salmos  de  sus  amores. 

Y  las  damas  sin  piedad, 
Sepan  que  soy  ya  venido, 

Y  que  me  manda  Cupido 
Q>ue  no  goce  mi  amistad 
Corazón  desgradecido. 

w  Viera  estar  rosal  florido, 
u  Cogí  rosas  con  suspiro, 
u  Vengo  del  rosal, 
uDel  rosal  vengo,  mi  madre, 
u Vengo  del  rósale.» 

La  Sierra  de  Cintra  viene, 
due  estaba  triste  del  frió. 
Grozar  del  triunfo  mió, 
Q^ue  á  su  gracia  conviene. 
Es  la  Sierra  mas  henbosa 
Q'Ue  yo  siento  en  esta  vida^ 
Es  como  dama  polida. 
Brava,  duke  y  graciosa,  -  . 
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Namoraida  y  engrandecida. 

Bosque  de  cdsas  realé», 
Marinera  y  peseadoira, 
Montera  y  gran  caladora. 
Reina  dé  ios  añónales  • 
Muy  esquiva  y  alterosa^ 
Balisá  de  navegantes, 
Sierra  qué  á  ans  caikikiantEfs 
No  cansa  niilguna  cbsa. 

Refr^erio  en  Ids  ealtíré»^ 
De  saiudades  minero^ 
Contemplación  de  amores^ 
La  señora  á  que  yo  maB  qui^o, 
Y  con  i^uien  ando  de  maoúBS* 
(Vem  a  'Serva  de  CinJtray  e  dk :) 

SsRRA  O  VerSo,  VerSo,  Verao  I 

Verao  os  ique  bem  te  olhareni 
Teus  misteírios  quantos  sao  \ 
E  sé  beih  te  oontemplaxeái. 
Como  a  déos  adorarSo. 

VerIo     Si  el  amor  que  tengo  á  ti, 
Danla  de  noble  criabaa^ 
Otro  tal  tienes  á  ibíy 
Daflftbos  téneihes  aqui 
Santa  biefnaventatsMita. 

SsRRA  Meu  senhar,  tü  saheiás 

Gtue  c^o  poder  que  em  Jni  ttíls, 
Se  nke-alfligrlis  qnaodo  Veiift, 
MatávHoie  quando  te  vaa^ 
£  em  suidsdas  me  Aiantens, 
£  emqiiaeetn  tt.  «ritáis^ 
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Sendo  eu  certa  que  liás  dé  Vit, 

^üidade  me  faz  s^htir 

Dúvidáfe  ^'e  'toñiáráft, 

Ou  se  o  c'éo  Jtódfe  líiéntiK 
ftloDiscretá  Ife^ña  seíeña, 

Del  bifeh  sé  si¿ue  el  áihof , 

Del  ainc^r  ée  fetgtíe  peií'a, 

De  la  pena  átñbr  maydr, 

Dcfl  lilayárj  mayor  cadena. 
Mas  ftá^üés  (]ae  vi  lójs  iHales 

Desta  sitl  pM'ad  '¿óle¿'d¿r, 

Supe  por  etT^ríeñciá, 

Q/Ue  sus  doiotés  h^ofiáleá 

Son  en  cúátito  tufa  kiltíétícia : 

G'Ue  ésta  ihe  hace^flsár, 

Siendo  É'rthé  tú  édifitrró, 

Glue  te  ha  dé  Tlcvár  lá  úiat 

Y  sacarte  dé  tu  qtiició, 

Por  me  liaCéet  déáéá'perar. 
RA  '    A  suidáde  nk  muihéír 

Mata  o  éora'^So  fe  ahná, 

Porque  ibóinénh)  uto  ádditíá 

A  tormetiU  qué  tiVét. 

Glue  tá^  feé  té  vas  dé  íhi*, 

Verás  otórá%  fdíiAÓáüráb  ; 

Fallas  e  üüVé^  Sc^ul^fl^^ 

Mas  éü  iilió  Vcrfo  Bém  ti, 

Sen9o  cdlirsas  inulto  éééüt^. 
gumento  dájig'ú/tá  ierceirá  do  trkunpko 

do  VtrSo. 
lXo     Aqu^  Ma^sti^  helreto 
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Tiene  la  muger  hornera, 

Y  quieren  (lo  que  Dios  no  quien) 
6Lue  siempre  sea  Genero. 
Tiénenme  amenazado, 

Porque  los  hago  sudar  ; 

Y  tengo  los  de  escuchar, 
Quue  es  casal  muy  concertado. 

FoRN.      Marido  mal  maridado, 

Dos  mores  ladroes  que  eu  vi. 
Vejo-te  mal  empregado. 
Mas  peor  vejo  eu  a  mi. 
Que  se  fóra  tecedeira 
Casada  eom  tccelao. 
No  invernó  e  no  venüo 
Sempre  andará  a  lan^adeira» 
Ajuntou-nos  o  peccado. 
£  pois  isto  he  assi. 
Marido  desmazelado, 
Mao  pezar  veja  eu  de  ti. 

FsRR.      Sem  vergonha  de  ninguem 
£ssas  sao  as  fallas  tuas  v 
Porém  se  no  forno  suas, 
Eu  na  fragoa  tambem. 
Tu  velha  bem  maridada. 
Das  mais  bravas  que  eu  vi. 
Vejo-te  mal  castigada, 
Porque  eu  hei  medo  de  ti. 

FoRX.      Gustado  me  houvera  hum  ólho, 
£  fóras  tu  tal  a  osadas 
6lue  m^enchéras  do  pancadas, 
£  nao  Í6i9&  4  caá  \fv;í!&DA« 
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No  verao  nSo  ganbas  nada, 

Co*a  calma  vens-te  a  mim, 

.  £  despois  que  sou  casada 

Nunca  me  désté  liinn  chapim* , 
R.       £u  sou  de  marca  mean. 

Nao  me  quero-tieireter : 

£m  tí  ha  que  dar  e  ter, 

Como  em  boi  da  Golegan« 

Hurca  mal  entoqueixada, 

Farnetega  maior  qu^eu  vi, 

Q«uando  te  ves  encabnada, 

Porque  te  tomas  a  mif 
M.      Chouricinho  engargueijado, 

Forungo  de  gata  prenhe,    . 

Nao  sei,  marido  coitado, 

Se  te  venda  y  se  t'empeníie, 

Fob  nSo  prestas  pera  nada 

6Luero-me  quitar  de  ti^ 

Q.ue  a  bella  mal  empregada 

Se  p6dc  dizer  por  mi. 
R.       Se  foras  Déos  vcrdadeiro, 

Tu  ñzeras  á  bofé 

Pipas  as  torres  da  Se, 

E  o  anno  todo  «faneiro* 

Vinbateira  tresnoutada, 

l'Iao  verSo  se  metta  em  ti, 

Nunca  vejas  invernada, 

Nem  a  calma  se  cbegue  a  mi. 
&A      ^ue  ma  cousa  sao  vilISos 

E  a  gente  popular, 

Gíue  ttSo  sáoem  desejat 
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Seuao  ^uns  desejps  vao^, 
Q.UC  nao  sao  t^p:a  nqn  iqar. 
De  nenbum  bem  difpm  bei^, 
NeíR  .0  sabem  cg^l^epery 
Murmurao  aevp^  ept^^dieri 

£  aínda  o  peor  q\»fi  t^P%9 
€tue  seu  daqoQo  \k^  ^(a^  fr^aer* 

Hüa  fcm^^ji^ajidlacl^t 
E  hum  ferrcirq  p^Madoi 

Terein  cof  4^0  ousac^o 

Com  l^iigpa  ex90ip;imnCTfl^ 

Fallar  no  Y  ^ao  sagraqo  I 
FoRV.  011^2  María  mangona, 

S^eu  dou  volta  ao  hrevíí^iio, 

Veréis  vds  o  campanaíxo 

Casado  co^a  atafoqa. 
FxRR.      Yerdade  diz  miiiha  muliier: 

Q<ue  bem  achais  ao  Vej^o  ? 
Serra  £u  t'^o  diría,  víllao, 

Mas  nSo  podes  comprender 

Seus  triumphos  quantos  sSo. 
FuKN.  Os  seus  triumpho^  bemdítos, 

Pois  queréis  eousas  bem-diU^ 

Sao  de  pulgas  infinitas 

E  mosquitos  i|f finitos. 
Pera  iposcas  diligente, 

Emparo  de  gaf^nhdes, 

Rem^Q  ppra  r^scSes 

Q.ue  dwví^ein  sempre  cl^meiite, 

£  íurtáo  nease?  ¿yaes, 


£  quantQ  á9  camarínbijpi, 

Sem  ellas  vj^ve  CascacA. 
Sua  friúta,  desejadi^ 

Bem  parece,  e  he  daipno^^^  ^ 

He  como,  a  d^ioa  fer^i/MfOL^ 

Galante,  multo  ^YÍsada^ 

1^  nSio  iAei20»  perig09a« 
jff.  Verdade  dk  miaha  ipull^eF* 
K.  Sabéis  peía,  qu^  elle  1^  ^?' 

Pera  bichas  e  sprpentof, 

£  íazer  suar  as  gentes 

£  encher  barbas  de  pq, 

£  de  febres  Alemtcjo, 

£  de  maleitai  Tbom^ir- 

£  calmapas  no  maJT  ^ 

£  quantáj»  ovelbas  vejo. 

Todas  as  faz  tro^quia^p» 
LR.  Verdade  dU  n(^9fa#  i^ilt^p. 
BA     Meu  Sentior,  contra  K«irbi9IIW 

LN.  Qui  temetipsUn^  kwAlA   .     '  - 

DeqncU  ho»^€!9h  ^if^vtk^ 
Nao  v(ip  baveis  v^».  4«  ^Ví^f- 
Elmqaantp  Dfim  iW;  dw  Wh»  • 

ui.  Verdade  diz  9Ju^b%  q^nU^. 

IRA  Se  o  nosso  a^m,  9Wl>i¥  Ukv 

N3o  he  vmtM  <i^^m\»k  Y($A  teo. 

alo     Dispuj^  nQ  f^  09^.  Wn$»tii    ^  , 
Con  hornegfiqi  i4  Wr^ím  V         '^ 
Porque  biej».  á^ftfq  )f«(  cij^^flt%v 
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£n  mi  tiempo,  8us  dineíos. 

Trabajados  por  la  siesta. 

Dejemos  baja  requesta, 

V<ivamos  en  otra  banda, 

Porqne  mi  triunfo  manda 

Q^ie  le  hagan  todos  fiesta. 

Ck>mo  el  caso  lo  demanda. 

€tue  en  mi  tiempo  fue  alambrada 

La  Reina  vuestra  señora, 

En  la  mas  hermosa  hora 

6Lue  del  cielo  me  fue  dada. 

Ctoeríala  visitar^ 

Mas  qué  le  presentaré? 

Vos  me  habéis  de  enderezar 

Un  presente  singular, 

€tue  sin  vergüenza  le  dé. 
SsRRA  £u  tenho  muitos  thesooros, 

Q^ie  Ihe  poderao  ser  dados« 

Mas  ñcárlo  encantados. 

Dalles  de  tempo  de  Mouros, 

Delles  dos  antepassados. 
ViaXo     Bajo  presente  sería 

Presentarle  yo  dineros. 

Con  que  compran  cadaldía 

Cosas  viles  mil  groseros, 

Y  es  común  su  valía.  ^ 

Y  mas  sería  eso  ansí 
Ediar  agua  en  la  mar  yo. 

Serba  Poís  tu  que  Ihe  des  a  mi, 
Eu  de  Sua  Alteza  sou, 
£  por  ma  estou  ^^n^. 
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Ferr.      Dizia  eu,  scnhora  Serra^ 

S^isto  bem  vos  parecer, 

Q'Ue  Ihe  deis  minha  mullier,  ' 

Pera  tirar  naos  em  térra. 
FoRN.  Vamo-nos  ora,  marido, 

Deste  sol,  dcste  bochorno, 

£  acolhamo-nos  6  fomo, 

Q'Ue  ja  o  pao  sera  oozido.     - 
Ferr.       Vae  ma  ora  devagar  : 

Ah  corpo  de  Déos  comtigo ! 
FoRH.  Se  tu  nao  podes  andar, 

6luem  te  mette  vir  comigo? 
SsRRA  £  pois  que  cousa  sera 

Qbue  Ihe  empresentasses  ora? 
VsrIo  Cierto  para  tal  Scfiora 

De  ventura  se  hallará 

Dádiva  merecedora. 
Argumento  dcufigurcu  dajñn  do  iríninipho 

do  Verao, 
SxRRA     Hum  ñlho  de  hum  Rá  pmado 

Dos  gentíos  Portugueiea 

Tenho  eu  muito  guardado, 

Ha  mil  annos  e  tres  meiett 

Per  hum  mágico  encantado. 

£  este  tem  um  jardim 

Do  paraíso  tem»l, 

6tue  SalomSo  mandou  aqni  <  ' 

A  hum  Reí  de  Portugal  ;* 

£  tem-no  seu  fílho  alH.        '  -  '  t 
Este  sera  o  presente, 

£  eu  ir^  por  cUB'  ani¿ia,     -  ■* ' 


4ft  OBRAS  nx  «u.  vicnrrx. 

Porque  ht  pera  a  Rainlia 
Justo  e  cpQveiiients. 
O  quil  Principe  vixá 
Em  peaaoa  aqui  oam  eife^ 
€tue  sabe  as  virtudea  delíe, 
£  como  e  qucM  o  tsous»  c», 
£  quanto  se  moata  nette. 

£  vira  aooiiipanba4o^ 
Dessas  caehopas  Cintraas, 
£  de  mancebos  do  gado^ 
Lou^aos  e  dka- lou^ana^ 
Com  aeu  cantar  cGetuniBdtt* 
VxrIoY,  el  jardin  preientado. 
Por  no  engendrar  hastía^ 
Feneica  ^  tiáunfií.  mió, 
Aunque  no  tea  acabado* 
Así  que  por  no  —Jwdar, 
'    (BbKdarán  para  traíkap       ■ 
Del  triunfo  que  mc>  oabe, 
GoMa  giandiM  de  notai;^ 
Pero  el  eoando  no  le  sabe. 
(Enirao  qua^vo-  ntancehoM  e  quairoi  mo^,  i 
dos  muiio  ktttk  alaviado^  €nk.JÍa¡iay  Asenr 
(h  €tia  c€míiga*:)i 
Quem  ém.qu^  mmo  ka  «ala 
San  Joao  a  v€vd^T' 
ÍNF.         Todi^  cQusaa  cnadaa 

Tem  SQU  fim  dotenniBado.x 
DeUas  peí  tgmpo  .akwgaiQ, 
Dellas  maía  aJiw«iadaa« 
Dellaa  fncí  cNKWi  "AM^^ 


Assi  que  eiteve  guaniMio 
£ste  bel  jardim  da  vida;, 
E  pera  desencantado 
Foi  o  seu  cuno  acabaxi» 
Q'Uando  a  l^eüa  foi  nacida^ 

O  qual  á  Rainlia  convem, 
E  he  per  esta  rczSo : 
Jardim  se  tqma  por  JoaOy 
Tambem  o»  rosaos  que  teóa, 
Por  ElReí  se  tomario. 
Por  suas  virtudes  flores^ 
Polo  seu  bom  zelo  a  rama, 
Os  jasmins  por  seos  prinrave», 
Os  olores  pola  fema, 
Por  sua  gvaga  at  OQk«e»« 

A  rede  eora  que  he  eeroado, 
Se  toma  por  Reippudeiite^ 
Assi  quo  prc^ménte 
f!ste  jaMÉn  fcácveada 
Para  este  neono  pnescnte, 
O  castanho  se  prantoo 

No  pamiso  terveal; 
E  a  pop  quem  setoitMHiy 
Nao  he  mé»QS,  iaafi  igual 
A  que  Thn»  alti^formou. 
lio     Infante,  d^liei»^  sabep 
Que  las  flove»  ma»  laales, 
Los  jardineti  y«  ponJbs- 
Son  hijos  dfil  mipodi»i«,  ^  • 

Nietosi  db  mi^  tempovale». 
Se  230r  «ileftdisM^  pÉpcad:»  ^    ^ 
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Porque  ewai  flores  que  iaies, 
Ta  as  fines  e  desfases, 
Ta  as  floreoes  e  séccas. 

£  o  sancto  jardim  de  Déos 


1 
Q.iie  o  ser  c  logo  nao  ser. 

He  ofan  de  fracos  oeoe, 

Q.iie  nao  teln  fixo  poder. 

Q.ae  qoantas  frescuras  das, 

Eqnanto  ta  e  o  Mundo  tens. 

He  jégo  de  tu  que  vas,  i 

E  jó^  de  tu  que  vens.  ) 

Isto  ben  o  entenderás. 

£  com  esta  ooncrusao 
Vamo4o  empresentar,  I 

Poique  se  devem  de  dar  ¡ 

As  «sontas  a  ciJjas  ^o. 
(Vai  aprtwadar  ojardmn  a  MlMei  e  da:) 

~       de  todo  nial  imigos, 
de  fiuna  imnu»tal, 
£rte  jaidim  perennal. 
Ja  de  tempos  muito  antjgos, 
Se  encantou  em  Portugal. 
O  sea  nome  principal 
Jardim  d^  Virtudes  he  ; 
£  segundo  nossa  fé, 
Yem-nos  muito  natural. 
£  logra^lo-heis  nó  menos 
Horas  e  noites  e  dias, 
Dos  que  ba  que  logra  Elias 
O  iaidiía  <^  hí^  '^«¡t^T&a^ 


TKAet  comedí  AS. 


Cmlraot  etnfoSa  ecm  o  JPrine^  le  vSo, 
cantando  etía  cantiga :) 
Vente  bueno  nos  lia  de  levar. 
Garrido  ht  o  yatuJavat. 


lOIAfiEl  N  AfifiímiMl 


FBEI  PA^. JOlO  MORTEIRA,    VÜlaO. BAS- 

Tilo,    teU  filho. COLOPEVDIO,    BSREIIISO, 

Pidalgos,  —  marta  do  prado,  srahca  do 
REoo,  Regaieiras,  —  cerro  ventoso.  —  fe. 

narciso. APARICIANES. GIRALDA,  SIMI 

fUha.  —  DOMICILIA,  DORosiA,    PV-etroi. — 

ILARIA,  JULIANA,  PastOTOS. 

Esta  fragicomecUa  seguinie  he  saiyra:  seu 
nome  he  JEtomagem  de  Aggr ovados.  Fot  repre- 
sentada ao  mui  exceüente  Principe  enobreRei 
D,  Joao^  o  ierceiro  etn  Portugal  desíe  nomcy 
na  cidade  de  Evora^  ao  parto  da  tntit  escla- 
recida e  chrisiiamssima  Rainha  JD.  CcdherinOy 
nossa  Senhora^  e  nascimento  do  lüuHrissimo 
Iffante  D.  Felipe j  era  do  senhor  de  1533. 

(Entra  Frei  Pa^o  com  seu  habito  c  capeüc,  e 
gorra  de  veludo^  e  luvas^  e  espada  dourada^ 
fazendo  meneios  de  mmto  doce  coriezSo ;  c 
diz :) 

Fr.  P,      \¿uem  me  vir  entrar  assi 
Com  estes  geitos  qu^eu  fago, 
Cuidaréi  que  etvdoxidm.^ 


Até  que  saib^  de  ipi 
Q-ue  sam  o  padre  Frei  Pajjo,    • 
Deo  graiioi  nao  me  pertenc^, 
Nem  pera  semm'íi  nejfa  nac^, 
Senao  espada  dour^da  *, 
I^orque  muito  beiu  parece 
Ao  Pa^o  trazer  espada. 

£u  sam  fino  da  pessp^, 
£  por  ae  nao  duvidar 
Fiz  hua  cousa  mui  bo^ : 
Leixei  crecer  a  ooroa, 
Sem  nunca  a  mandar  r^par. 
E  por  tanto  vos  nao  digo 
Deo  gratiasy  se  attentai^  nisto^ 
Nem  louvado  Jesu  ChristOj 
Inda  que  trago  pomigo 
Hábito  que  l^e  muito  di^so» 

E  sam  tao  pa^o  eqa  in^, 
Q/ue  i^e  pp^  bem  ^bar. 
Q!ue  eQYejar,.mexerica.i; 
SSo  meus  saln^^o»  de  D^vi 
Q.ue  co^tifmp  de  re;^r. 
Fallo,  mi4  doce  c^or^ez, 
Grap  ^/Doima  de  compiá^f^ton  ^ 
Obiras  nao  |i^^  aperes, 
Senao  qi^e  yos  pqi^teiítfti 
Poi^  pa^fiphas.  4e  yef^lw. 

Sou  favor  e  desíavo^i 
Mestre  i9p]B  dfw  nsu^aor^dos^ 
Engaño  dos  QOx\^?A^t 
Sou  templo  do  I)eQS  dVmi^T^ 
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Inferno  dos  magoados. 
Porem  nSo  como  sohia 
He  ja  a  léi  namorada ; 
E  porque  tndo  s^enfria, 
Amo  assi  de  sesmaria, 
£  suspiro  d^empreitada. 

O  auto  que  ora  veréis, 
Se  chama,  irmSos  amados, 
Romagem  dos  aggravados, 
Indaque  alguns  acharéis 
Qiue  se  aggravao  d^abastados. 
£  pera  dedara^ao 
Desta  obra  sancta  Sf  cetra, 
Q/uizera  dizer  quem  sao 
As  figuras  que  virao, 
Por  s'entender  bem  a  letra. 

Porém  he  perder  mare 
£  dilatar  a  viagem  ^ 
Q'Ue  por  mui  dará  lingoagem 
Cada  hum  dirá  quem  he 
£  a  causa  da  romagem. 
£ntrará  logo  hum  villao, 
Chamado  Joao  Mortinheirá, 

•^g?^^^<^<>  ^^  g^a^  maneira. 
Qiuero  ver  sua  paixSo 

Assentado  nesta  cadeira. 
(Vem  Joao  Mortinhtira,  vülSo,  com  se\ 

Scutiuo^  e  di»:) 
ViLL.       Oh  descreio  nao  de  san  ^ 

Renegó  da  sementeira ! 

£sta  ive  íot\.^  e^T^fi^Vt^^ 
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Gtue  me  tira  a  deva^ao 

De  rezar  indaque  queira. 

Ca  nao  vou  pera  rezar, 

Pezar  de  minha  madrasta , 

Q'Ue  rezar,  arrenegar, 

Mal  dizer  e  contemplar, 

Nao  podem  ser  d^hfia  casta. 
Porque  a  pessoa  aggravada 

Nao  Ihe  rege  a  devagáo. 
,.  P.  De  que  te  queixas,  villao? 
LL.   De  Déos,  que  Íie  cousa  provada 

GUie  me  tem  grande  tengao. 
L.  P.  Gt'Ue  te  faz,  que  te  quervas  f 
LL.   Faz-me  com  que  desespero. 
i.  P.  aue  ? 
LL.  Gtue  chove  quando  nao  qu^ro, 

E  faz  hum  sol  das  estrellas, 

Gtuando  chuva  algua  espero. 
Ora  alaga  o  semeado, 

Ora  sécca  quanto  hi  ha. 

Ora  venta  sem  recado. 

Ora  neva  e  mata  o  gado, 

£  elle  tanto  se  Ihe  dá. 

£u  que  o  queira  demandar 

Por  coriseo  e  trovoada, 

Por  pedrisco  e  por  geada, 

Buscae  quem  o  va  citar 

Gtue  Ihe  acerté  co^a  pousada. 
Nao  tem  prema  de  ninguenit 

£  fará  quanto  quiíer. 

Podia-me  Déos  fazer  bcm^ 
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Sem  nisto  dar  peit^  a  algucm, 
Ma  do  déitió  que  éüe  quei*. 
£  com  estas  cousas  taes, 
Q/ue  eu  vejo  désta  manéirá, 
Digo  que  me  tem  cenréira : 
£  nSo  cateas  v«5s  de  ínais, 
Gtue  crato  se  ve  na  eirá. 

Fr.  P.      Cuidto  que  ústo  dizes  nada, 
£  que  lAóra  Déos  cointigo  f 

ViLL.   Védés  v6s?  Eu,  Padne,  digo 
Qiaé  tempere  a  invemada, 
E  léiáte  criar  o  trigo. 
Mas  elle  de  teiDgoeiro, 
Sem  ganhar  nisso  céltíl, 
Vai  dar  chuvas  em  Janeiro, 
£  geadas  em  Abril, 
£  catinas  em  Feveréiro. 

£  neVoas  no  mez  de  M^o, 
£  meado  Julho  pedra. 
£u  trabalho  atas  que  cáio : 
Fárdeos,  elle  que  he  meu  alo 
Cada  vez  mais  me  dcsmddra. 

Fr.  P.  Olha  tu  pola  veñtutU 

Se  Ihe  pagas  bem  o  séu. 

ViLL.  Bem  me  déziiharíá  éu, 
Se  elle  dé  bürfa  pura 
Nao  dámnáss^  o  seu  é  o  itíetu 

Fr.  P.      Riéi^k^lhe  tu  algutis  dlás 
Q.Ute  té  livre  dessa  áD^itta  ? 

ViLL.   Muito  faz  cíHé  órá  cohta 
Das  iñiifti8i&  \it>íe\fitóíév^'!»\ 


TRAGICOMEDIAS.  495 

RéíO-lhe  malé  do  que  i^híonta : 

NSo  Sci  a  queín  elle  áai, 

Mas  he  féito  a  séfu  |>rakctr 

Elle  ine  matou  ttiéu  (lae, 

E  meu  dono,  e  etitSo  vai 

Fez  inorrer  minha  iwultter. 
Tomae-lhe  lá  corita  e  vede 

Porque  matou  minha  lia 

due  mil  esiholas  fazia, 

E  leixa  os  rendeiros  do  verde 

Ctue  Ibe  cit3o  cadu  dia. 
1.  P.  Dizem  que  nSo  p6de  *er 

Maior  dom  que  bom  contelho  \ 

Faze  o  qué  te  eu  disser : 

Conforma-te  c'^o  que  DeOis  ^uer, 

E  do  siso  faz  éspelho. 
iLL.       Conforme-se  elle  cólínigo  , 

Er  tambem  no  que  he  rezSo, 

Q<u^eá  sam  pobre  coma  cao, 

E  cada  dia  Ih^o  digo, 

£  folga  se  vem  á  mSo. 

Nao  me  pi*ésta  neihigalha 

0£ferta  ncm  oradlo : 

Ora  dá  palha  sem  grSio, 

Orü  Ii9ó  ék  grSo  nétti  páilm^ 

SéiiSó  infind&i  dpp):«flsko. 
Por  isso  quero  fater 

Este  meta  i^paz  d^Igr^jk^, 

NSo  com  déVat^So  ^buja, 

Mas  porque  pc)^  li^t 

Como  mais  folgado  aeja.  > 
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Q4iereÍ9-m^o,  Padre,  ensinar, 

E  dar-v<M-hei  quanto  tenho  ? 
Fb.  P.  Se  o  elle  bem  tomar. 
ViLL.    Pera  ludo  tem  engenho ; 

£  tem  voz  pera  cantar. 
Fa.  P.      Toma  este  papel  ua  mao 

£  lé  esses  versosinhos. 
Bast.  Isto  he  pera  cominhos, 

Ou  hei  d^ir  por  agafráo? 
Fr.  P.  Aínda  nao  sabes  nada. 
Bast.  Sei  onde  mora  a  tendeira. 
ViLL.   He  maís  agudo  cá  espada, 

NSo  ha  hi  cabra  na  manada 

Gtue  nao  tenha  na  moleira. 
Fr.  P.      Ora  sus,  sem  mais  dábate 

Dize  o  A  B  C  D  E. 
Ba.st.  Arre,  arre,  cedo  he, 
Fr.  P.  Diie  A  X. 
Bast.  Assis  era  hum  alfaiate 

Qbue  morava  allí  á  Se. 
ViLL.  Se  tu  vives,  Bastiao, 

Serás  hum  fino  letrado. 
Bast.  Parece  que  andou  o  arado 

Por  estas  que  quer  que  sao. 
Fr.  P.  Has  mister  bem  ex^iminado. 

£  no  latim  te  quero  eu  ver. 

Dize  oT&.Beaíuí  vir, 
Bast.  Pouco  he  isso  de  dizer  : 

Vi  ora  tres  ratos  vir. 
YiLL.   Vdde  la  wse  saber ! 
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.  P.  Dize  ora  cantando  Amen^ 

Por  ver  se  sabes  cantar. 
8T.  Oh  que  cotisa  pera  errar ! 

Abem. 
.  P.  Alto,  alto,  Amen. 

(jástovia  em  logar  do  mem) 
.  P.      Nao  curéis  de  debater  \ 

N3o  no  quero  ensinar  mais  \ 

Digo  que  embalde  cansáis, 

Gtu^estc  nunca  ha  d^aprender. 
LL.    Segundo  o  v6s  ensinais. 
IT.  Pae,  pae,  que  senhor  he  aquelle 

Gtue  vem  ca  quasi  mortal? 

Colopendio  se  chamadle, 

E  tao  grande  amor  deu  nelle 

iQtue  o  trata  bofe  mal. 
Vem  aggravado  por  isso 

'E  descontente  de  si^ 

Elle  e  logo  Bereniso, 

Fidalgos  de  grande  aviso. 
(Vem  Colopendio  e  SerenisOj  e  di») 
L.     Pois  amor  o  quiz  assi, 

Gtue  meu  mal  tanto  me  dora, 

Nao  tardes  triste  ventura, 

Q.ue  a  dor  nao  se  doe  de  mi, 

E  sem  ti  nao  tenho  cura. 
Foges-me,  sabendo  certo 

Gtue  passo  perigo  marinho, 

E  sem  ti  vou  tao  deserto,        • 

O'Ue  quando  cuido  que  acertó, 

Vou  mais  £6ra  do  cauáxwW.  . 
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Porque  láos  cafteifa^  áfgó, 

£  com  %a)  'dita  nací 

Nesta  vida  ém  que  nSó  Vtvb, 

Q.u^eu  cuido  que  estou  cé/aAgOy 

£  ando  Iótb,  éte'  ini. 

Ctüando  hño,  «ston  nadado ; 

Q/uaniSo  estMi,  éntóii4!é9  ando ; 

Qmaiido  ttfüdo,  «^ou  q««dáí4o ; 

Q.ua¿do  d^i^mo,  «Mou  aeoñlkido ; 

Q.uaildo  aéérdo,  eístou  soitbaiido ; 

Q/uando  chatbo,  e/htSo  iiéfipondo  ^ 
*Q/iiatado  éh<$ro,  eritoseefe  rii>> 

Q/uanídd  Me  quéimo,  hei  Mo ; 

Q^uando  iriein^tro,  mVseoiidD; 

QtEMdo  eépevo,  desoofifio^ 
Nao  sei  se  sei  o  que  digo, 

Oine  tDOtífta  ctíM«L  «lao  ac«áH:o  ^ 
8e  fujo  do  'meu  perigo, 
Cada  vez  estou  mais  perto 
I>e  tefr  mor  guerra  oomigb. 
IVottiettem-^ne  huns  vSos  ctllilád 
Mil  mundos  favorecidos, 
Gmn  que  serSo  descansadoB  ; 
E  eu  a6ho-os  todos  mudados 
£m  oatres  mundos  peMlklo§. 

Ja  tifio  c^oso  de  'ttüidiir, 
Nem  'poisú  «6lar  ^m  tildado  ^ 
MakHiae  pM:  me  tli^tat, 
Onde  estou  liKo  pMsb  'ésttlt 
SeUi  détát  desesperado. 


Tudo  tídstecom  re^^: 
Cous£(«  qtt$  d2íq  vem  n^m  vSo, 
£;^»:S|ío  9A  qw  de^jo, 
E  todst»  p90A^  vae  d9k>- 

Eu  remedio  i^  espora. 
Porque  aquellfi  em  qu^.i^e.  fuA^P? 
Pera  mim  qu/^  tau^o  a  qu^TO^ 
Tem  o  coraóSp  de  Ncr^ 
Pera  me  tirar  do  mundQ» 
Gtuem  soffirimentQs  v^ndaii^ 
Gtuanto  ourp  gfinbajiia ! 
Gtue  eu  por  hum  ao  Uie  dm^ 
A  vida,  SQ  a  tiv^a^, 
CqniM^  quapd^  Dfl9S.q^furia• 

Porque  h^  Ut  meu  pad«fier9 
Sem  niuguem  d«  mi  t^r-  diS^ 
Ctue  as  prntgas  de  Pharad 
Nao  se  houverao  d^e9ci««cir> 
Nem  os  aggravos  de  J.6k» 
Ai  de  mim  que  e«tou  en»  tal  9§^ 
De  penosa  copfuaaQ, 
Q/ue  tenbo  ja  o  oora^^ 
Feito  pedra  de  corisao» 
E  meu  spirito  carvao. 

Minha  alma  oom  tal  ptiigoh  . 
Deseja  ser  de  animaU  ■ 

Porque  de  mi  Ihe  vem  maL^ 
Mim.b«»  p^^arlHe.opmi^ji 
E  eu  queroQlhe.mal.raorMf 
O  irmSo,  onde  te  vaa! 
Juro  á^do^est  €^^  ft\iK|te%V^      .  v. 
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duc  nao  sei  se  vou  Ée  venho. 

Tu,  senhor  mcu,  m^o  dirás, 

Gtue  eu  de  mi  novas  nao  tenho. 
Bbb.        Se  fosses-bem  namorado, 

Antre  os  teus  termos  moftaes 

Terias  vivo  o  cuidado  \ 

Mas  amor  desacordado 

H^  desacordó  e  nó  mais. 
Col.     Se  amaases  onde  eu 

£  servisses  a  quem  sirvo, 

Pasmarias  como  vivo, 

£  mais  tenas  de  teu 

Os  desacordos  que  digo. 
Bbr.        Pois  que  tu  mesmo  redamas 

Q;ue  nao  sabes  onde  estás, 

Nem  sentes  se  vens  se  vas;^ 

Come  sabes  tu  quem  amas, 

Ou  por  quem  suspirarás? 
Col*     Pois  fallas  isento  assi, 

Certo  a  mi  se  m^añgura 

Gtue  nunca  chegou  a  ti 

O  impeto  que  contra  mi 

Tomou  a  desaventura. 

Sabe  certo  que  he,  senhor, 

Meu  desacordó  de  sorte, 

€tue  elle  fiSr^a  minha  dor 

Pera  outro  mal  maior, 

due  está  áquem  de  minha  morte. 

Assi  que  mcu  desmaiar 

Por  tal  ^eito  se  ordena^ 
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Por  sentir  nem  por  chorar, 

Nem  dor  grande  nem  peqaena. 
Eu  80U  o  mor  namorado 

Homem,  que  nunca  se  achou ; 

Porém  hum  excommungado 
'due  o  diabo  excommungou, 

Nunca  foi  tao  desamado. 

A  dama  cujo  nací, 

O  maior  prazer  que  senté, 

He  dizer-me  mal  de  mi  ^ 

Se  venho,  foge  dalli  \ 

Se  rae  vou,  ñca  contente^ 
Ella  pedia  mosteiro, 

Agora  quer-se  casar, 

Porque  eu  me  va  enforcar 

No  mais  alto  sovcreiro 

Q/u'*eu  mcsmo  por  mi  buscar. 
P.  E  Frei  Pa90  estar  calado ! 
.    Frei  Pa^o  sois  de  verdadef 
P.  Senhor,  a  vosso  mandado. 
.    Gluant^eu  á  minha  vontade 

O  pa^  em  frade  tomado, 

Nem  he  pago  nem  he  frade. 
P.      IrmSos,  haveis  de  notar 

Qiuc  o  pago  he  flor  das  flores, 

Pasto  de  grandes  senhores, 

E  mais  he  hum  grande  mar 

Com  somma  de  pescadores. 

Huma  grandeza  summaria 

De  virtudes  e  nobreía, 

Fioresta  mui  neceasana^  .    '         J 
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Linda,  escoda  sibilsiria, 

O^da  s^.  s^rendesa  gran4^as« 

Col.         Padire,  muito  bei^i  di^ig, 
E  t^iiib^  siMikS  dpiizelltts, 
Sao  ñiguxaa  da^  cst^rell^, 
E  imageos  d^  D^s  os  B-iMst 
Q/ue  dao  li42^  4  todas  e\]f^, 

Fr.  P.  Porém  onde  c£^minhais? 
Fallae,  senhores,  oomigo* 

Col.  Cada  Imm  leva  consigo 
Aggravos  tantos,  e  tR^^ 
6lue  ouyi-los,  corres  p^cigo^ 

Eu  ja  amo  e  de^espero^ 
Nunca  de  qudb&ar  me  l^i^o, 
E  ando  tao  fora  do  eixp, 
Gtue  eu  mesmo  busco  e  qu^io 
Os  males  de  que  me  qq^^i^LO* 

Ber.    Sabe  Déos  e  as  estrellas 

Qbue  niinbas  coitas  amaran 
Buscá-lafi  me  ssfo  maú  caras. 
Mil  vezes  que  nao  sp0Vé-la8« 
Q>ue  a  saudade  sentida 
Me  lastima  de  tal  sorte, 
Gtue  com  vontade  accendidA 
Me  fsLi  ir  ver  minh£^  'vjda,. 
Porque  va  buscar  a  morte. 

Fr.  P.      Se  issQ  assi  cimbreéis, 

Que  vos  por  vus  vos,  me^tAÍ»» 
Culpados,  a  quem  culpáis? 
Mortoa,  c\\xe  nájÓlCl  (^^^^ 
Ou  de  que  nc»  ^^T«Ní¿>ft1 
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Padre  Pa§o,  bem  sentís. 

Digo  que  amo  a  hu|i  don^U^ 

Mais  beUa  que  a  flor  de  1Í3) 

Porque  tanto  mal  me  quiz, 

Pois  nací  captivo  della. 
P.      Porque  foi  nacer  com  ella 

Nao  vos  ter  em  doqs  ceitis. 

£  quanto  \6s  presuipis 

Nao  no  estima  por  ser  belLiy 

Nem  quanto  Ihe  referís. 

Deo  gratias,  Ouvi-me,  Padre : 

E  se  meu  servido  atura? 
P.  XMgo  ora  eu  ppla  ventura, 

Obué  nao  sois  4  sv^a  vontade, 

Obrigá-la-heis  por  escriptura. 
due  dous  conformes  amore» 

N'hum  amor  he  de  ventura  \ 

£  se  so  por  fprmosura 

Se  veiicem  os  ap^ador^, 

Sera  amor,  mas  nao  de  dura. 
.     I>epois  se  praticará 

O  mais  de  que  spu  aggray^ld^  - 

Branca  do  Regó  v^jn  14, 

£  tam))em  Marta  áq  Pradq*, 

Regateiras  do  pescado  \ 

£scutemo-las  de  ca. 
LTA     Olha  ca,  Branca  do  Regó. 
N.  6lue  me  qi;es,  lV](arta  do  Prado  ?- 
itaTu  tens  tudo  emborilhado  ^ 

Pera  que  he  f^lar  gíiUego^ 

SenSo  cr;?|!p'^^desp%c^i^. 
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Bran.  E  bem  ^  em  quef  Andar  cmbora, 
Feito  he  o  forno  da  telha. 

MartaSc  tu  nao  deras  á  golhelha, 
Nunca  o  nosso  aggravo  fóra, 
Nem  eu  torcera  a  orelha. 

N3o,  ah !  nSo  \  mas  tu  andar 
Dá-lhe,  dá-lhe,  dá-lhe,  dá-lhe, 
Ordir,  torcer,  ordenar  — 
Tu  n3o  duravas  em  valle 
Com  pressa  de  mao  pezar. 
Casadc-a  ora,  huí,  casade-a  ora, 
Q.ue  he  hum  mancebo  de  rosas. 
Antes  que  se  afaste  afora. 
E  por  isso  ñas  más  horas 
Nos  aggravamos  agora. 

Bran.      Ora  olhae,  ouvi,  ouvi, 
due  me  foi  a  rodear ! 
Havias  tu  de  buscar 
Com  que  por  a  culpa  a  mi, 
E  queres-te  a  ti  salvar. 
Porque  nao  contas  agora 
As  prátícas  saborosas  ^ 

Do  cachopinho  de  rosas 
Com  que  sias  cada  hora? 

MARTAContarei  as  suas  prosas. 

Fr.  P.  E  de  que  ides  aggravadas 
Nesta  sancta  ladainha? 

Bran.  Tinhamos  hüa  sobrinha, 

Q>ue  tinha  hum  contó  aosadas,. 
E  ludo  «e  tomou  tinha. 
Sai-noa  Yraxn  ^^asacmewXA 
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Com  mo^  da  Cámara  d'ElRei — 

Casare!,  nao  cssaiei  — 

lao  doce,  i3o  cucarenta.... 

Jeíu!  como  o  contarei. 
Luva  vai  e  luva  vcm, 

E  alvalá  de  filhamcnto, 

Fazcmo-la  casamento 

C'o  carrapato  d^'Ourtm, 

M050  da  Cámara  do  vento. 
P.Tem  do  casamento  tanto, 

E  moradia  sabida ! 
ktaMuí  '.  pola  sua  negra  vida^ 

Elle  lie  dos  do  liiro  em  branca, 

E  da  eapcranja  perdida. 
ík.       o  alvalá  que  nu3  mostrou 

Com  tanto  de  filhamento, 

Tanto  ¿'acrecen lamento, 

NSo  sei  qnem  Ib 'o  dcípachou. 

Dami3o  Üias,  ou  alguem', 

Lbe  houve  elic  o  ue^ro  alvalá. 

Chrbfovao  Esteves  tambem, 

Ou  quináis  sabe  Deas  qucm, 

Aiidré  Pires  iiSo  sera, 

Nem  o  Conde  do  Vimioeo. 

Fernán  Alvares  sería, 

Ou  o  Conde  de  tenella,  . 

Q-ue  he  miiitü  dadivoso.... 

Ja  sei  quem  lh.''ü  haveria : 

O  Dom  Rui  Lobo  era  FalmelU, 

Ou  o  l/jurenjo  de  Sousa, 

Ou  aSo  KÍ  M  o  Veadoi. 

\1S 
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Se  O  mesmo  Pero  Carvalho, 

Se  foi  Bispo,  se  Doutor, 

Qlvlc  nos  deu  tanto  trabalho. 
Marta     Mao  quebranto  qne  os  quebrante, 

Porque  vao  aportunar, 

Pera  ajudar  a  engañar 

Hfia  cachopa  inorante 

C^hum  rascao  de  m3o  pesar. 
Bran.  EUes  ^o  os  presidentes, 

£  os  mesmos  requerentes; 

£  se  Ihe  dizeis  que  he  mal 

Tornao  a  culpa  ao  sinal 

£  elles  fazem-se  innocentes. 
Marta     Pois  ja  isto  anda  tío  baixo, 

Haverei  co^esta  cautela 

Hum  alvalá  de  doncella, 

£ntap  casar  no  Caitaxo, 

Ou  na  raia  de  Castella. 
Fr.  P.  a  honra  so  vos  abasta. 

Se  o  mo^o  he  de  boa  linha, 

Seu  {Míe  sera  de  boa  casta 

£  fidalgo  mui  asinha. 
Bran.  Atada  fica  a  canasta. 
Fidalgo!  assi  seria 

Fidalgo  por  seu  dolor, 

G^ue  sabe  a  Brivia  de  eót 

£  nao  acerta  a  Ave-Maria. 

Andava  elle  natnorado, 

£  -^^  ma  ora^  diz^  ai, 

DmaÁYi^  ^^\, 
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Chaniaya-Ibe  núnha  ainog^^ 

Este  he  q  nezco  de  scu  pac. 
Ouvides  voa,  Frei.Cfgari») 

Onde  vai  aqui  a  estrada 

Per  hu  08  aggravados  vaof 
P.  £tt  nao  vos  acho  rezao^ 

Nem  sois  aggravadas  nada. 
EtTAPor<|ue  ? 
P.  Poiquie  os  casamento» 

Todos  sSo  porque  bao  de  ser, 

E  oom  qiieni  deade  o  nacer 

E  a  que  horas  e  momentos 

Assi  ha  de  aceontecer. 
£  assi  as  religiosas 

Nacérao  pera  ser  freirás, 

E  \6§  pera  regateiras, 

Outras  pera  ser  vinosas, 

E  outras  pera  c^inseiras. 
ítaE  v<5s  mano  freí  trogalhoy 

£m  que  perneta  n^aoestes, 

Q.ue  ma  ora  ca  vie^;es  ? 

Dizei,  pailre  firei  chocaOiQ, 

Tiid,Q  ií45s  is6o  aprendestes  t 
CeboU^dio  e  espixiafire. 

Ja  vi>4a  barba  Qace. 

Ora  ouvide-lhe  o  i^rmao, 

K  tjm@ode<-lhe  o  atabaque, 

NSo  caía,  ponde-lbe  a  mSo. 

O  q«e  ^  pernetas  &^iia^9 

He  porque  niis  o  ctusanves, 
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He  poique  n6s  as  buscamos, 
Glue  os  erros  de  nos  nacem. 
£!nt3o  quer  firei  bolorento 
Fallar  comigo  aravia? 
Bran.  Vamos  nossa  romana, 

Q/u'^he  gran  pérda  perder  teiApo, 
E  mais  vai-sé  a  companhia. 
Ou  cré-me,  Marta  do  Regó, 
Esté  casamento  he  feito, 
Ja  a  t)urrínha  jaz  ná  pego, 
Enterrado  he  Jam  Grállcgo, 
Nao  temos  nenhum  direito,.     « 

Por  ventura,  foi  por  bem. ' 
Rogo-te  ora  cómo  amiga, 
Q/ue  nao  tomemos  fadigá, 
Nem  nos  ouga  mais  ninguem. 
Cantemos  uma  cantiga, 
Ensaemo-nos  per  hi, 
Pera  irmos  14  bailar,  i.     • 

Tu  dalli  e  eu  daqui, 
Ou  tu  d^qui  e  eu  dalli, 
Mas  tu  has  de  comegar. 
(Cántüo  ambas  e  hailao  ao  sahn  desía  cantiga :) 

uMor  Gongalvés, 

uTáo  mal  que  mVhcarcelástes 

u  Nos  Pagos  d'ElRei, 

u  E  na  cámara  da  Rainha, 

«Du  bailava  ElRci, 

«( E  com  Doña  Cathérina. ' 

uMoT  Gonqalves, 

M^l  tlio  mA  ^^  nC^fs&sndasJbes.»* 
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IRTA     Embaixadas  do  Mondego, 

Ou  que  momos  sao  ora  estes 

Glue  ca  vem  com  frei  Gallego  f 
Aií.  Eu  t'o  direi  muito  prestes  ^ 

O  frade  he  Frei  Narciso, 

E  vem  ca  muito  queixoso, 

Porque  o  nao  ñzerao  bispo  ^ 

O  outro  he  Cerro  Ventoso, 

Gran  cabecinha  de  pisco. 

Ambos  vao  muito  aggravados^ 

Demos-lhe,  mana,  logar, 

Gtueixar-se-hao  de  seus  aggravos, 

Sem  Ihes  nada  aproveitár 

Ctueíxumes  mal  consirados. 
(Vctn  Cerro  Ventoso  e  Fr,  Narciso,) 
RRO  Onde  ia,  Padre  ? 
.N.  Vou  ca     .       ' 

Tambem  nesta  roma  ría. 
RRoTambem  á  Sancta  María  f 

Eu  assi  vou  pera  lá  ^ 

Vamo-nos  em  coinpanhia. 
.N.  Vamos,  nome  da  Trindade, 
RRO  Sempre  aos  religiosos 

Tenho  mui  boa  voritade. 
.  N.  Gtucm  visse  essa  humanidadé 

Aos  Principes  poderosos. 
RRO  Padre,  eu  satti  dos  aggravados,' 

Porque  nao  tenho  de  renda       * 

Senao  quatro  mil  cruzados^    " 

Fez-me  ElRei  dos  mais  privados^ 

Mas  nió  dá  com  que  m^esStóiéidAL*    *  ^  ' 
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.  £  eu  pjrego  a  gene]K)so9 
Principes  singvdarmente, 
£  VIVO  muí  austinente, 
Marteirando  a  carne  e  ossos. 
Como  ca  mcu  corpo  senté  ^ 
£studando,  maginando, 
Trabalhando  por  privar, 
Sem  vontade  jejuando, 
Senao  somente  esperando 
Se jpossb  mais  arribar. 

E  por  parecer  misello, 
£  toda  a  Corte  em  mi  creía, 
Defiímo-me  co'este  zclo, 
£  fa^  o  rosto  amarello 
Com  muita  palha  centeia. 
£  tudo  isto  padeci 
Por  haver  algum  bispado, 
Gtuasi  assi  arrezoado, 
£  porqiie  tardava,  o  pedí, 
£  sahi  Bispo  escusado. 

Cerro      Assi  que  pescastes  níchel : 
Muí  mal  olhado  foi  isso. 

Fr.  N.  Ja  ñzessem-me  ora  bispo 

Siquer  do  ilheo  de  Penicbe, 
Poia  sam  frade  para  iáso : 
Q/ue  sem  saber  ier  nem  resa^ 
Vi  eu  ja  bispos  que  pasmo, 
£  nao  sei  conjec turar 
Como  se  pode  asscntar 
Mitara  cm  cabera  d^asRo. 


De  renda? 

Fr.  N  .  Tenho  laíeira*, 

Oitenta  mil  tenho  eu. 

Cerro  Dice  ^  e  quem  isso  tem  dq  seu 
Nao  pedirá  polas  eiras.  '  ; 

Fr.  N.  Dizei-me,  Cerro  VentoBO, 
Nao  hci  de  ter  hua  muía  t 

Cerro  Se  for  bem  estudioso. 

Porque  quer  hum  religioso 
Andar  sempre  xula  xula? 

Fr.  N.     Por  isso  pe§o  eu  bispado, 
6tue  possa  ter  dez  rascoes, 
£  hum  eseravo  occupado,. 
Q/ue  sempre  tenha  cuidado 
Dos  cávanos  e  fakoes. 

Cerro  Elsse  estado  tao  bispal 
A  dita  vos  p6de  dá-lo  ; 
Mas  San  Jerónimo  he  tal, 
Q.UC,  indaque  era  eardial^ 
Nunca  se  pinta  a  cavallo. 

Mas  v6s,  Padre,  sois  do  Pa$o, 
E  san  Jerónimo  do  erma^ 
E  nSo  dobrais  vosso  bra$o 
A90u.tando  o  espinha^o^ 
Nem  trazeis  o  peito  en&i^HMi. 

Fr.  N.  E  v6s  de  que  vos  queixaás? 

Cerro  Eu  do  PlEtgo  ntc  aggrav», 
Obne  o  serví  como  eslavo. 

Fr.  N.  Siquer  vos  que  assi  medma^ 
Nao  d^vieis  d'^ir  tao  l»Uvo. 
Porque  entraste»  1¥B^.^<í(|^ 
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Mais  probé  do  qu^eu  estou, 
£  a  dita  vos  ter^ou  ^ 
Mas  nao  quero  dizer  logo 
GLüe  a  soberba  Vos  cegon. 

Cerro  Corpo  de  mi  coV  contenda, 
Nem  eom  quanto  vos  falláis! 
A  dous  contos  de  reaes 
Nao  me  chpgárSo  de  renda. 

Fr.  N.  Nao  sci  em  que  vos  fundáis : 

Dous  contos !  porque  f  per  onde  ? 

Cerro  Digo-Yos  sem  mais  arengas, 

Como  quem  vos  nada  esconde, 
Gtuc  eu  me  fundo  em  ser  Conde ^ 
Siquer  Conde  das  Berlengas. 

Fr.N.TSo  largamente  cortáis, 

€tue  entend^r*-vos  nao  posso  5    : 
Sel  que  tendes  bem  de  vosso, 
E  pois  vos  h&^  contentáis, 
Vem-vós  do  Cerro  Ventoso» 

Aparicianes  vem 
Com  isua  filha  Giralda, 
Lavrador  que  falla  bem  : 
Nao  nos  eátorve  ninguem, 
Nem  percamos  delle  nada. 
(T^em  Aparicicmet  com  suaJUha^  e  diz:) 

Apar.  Eu  sohiá  a  ser  que  canta  va 
C'os  bois  e  sem  bois  ainda, 
Tambem  quando  caminhaa'a, 
Semprc  á  ida  e  á  vinda, 
Nunca  de  cantar  cessava.  • 


*     TBAGICOMBDIAS.  . 

Nem  por  calma  nem  por  lama^ 
E  aínda  cantaría, 
Mas  pobreza  e  alegría     ■  ' 

Nunca  dormem  n'^hüa  pama.: 
Gi^ande  bem,  se  nSb  m^enllieio^ 
He  lembrar  o  mal  passado 
Depois  de  ser  acabado ; 
Porem  en  que  estou  no  meio^  ' 
Vivo  maís  desesperado.  ; 

Vou  nesta  triste  romagem 
Hum  dos  mais  atribulados.*^    ■ 
E  peca  justa  romag^n      •    / 
Minha  era  a  pilotagem. 
Per  maior  dos  aggravados.  •    ; ' 
Fr.  P.  Corpo  de  mi  c'o  villao,  ' 

Como  falla  <:erceado  1 
Onde  vas? 
Apar.  Por  esse  chao/    .     ' 

Fr.  P.  Gtuereis  bailar?*  .'^i'  * 

Apar.  Bofa  nao.v^  - 

Fr.P.  Porque? 

Apar.  Vou  aggravado«.  ' 

Fr.  P.  r    A^^avo  p(5de  M  haver, 
Q»ue  aggravo  scja  em  ti?. 
Apar.  I'erdoae,  frei  Alfaqui, 

Gtue  vos  nao  sabéis  comer, 
Pois  falláis  isso  assi. 
Porque  eu  tenhodous  easaes 
Dos  frades  d^apanka  porvoft,    ^ 
E  c'os  fortes  temporaes, 
Sao  as  novidades  taes,. 
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Qxie  nao  chegao  pera  os  foros. 

E  os  padres  verdadeiro» 
Cartuxos  de  sancta  YÍda^ 
Apanhao-me  os  travesseiros 
íGdih  mab  ira  que  o»  rendeíros^ 
Sem  Ble  resao  ser  oavida. 
Cuidei  qH^elles  me  espcráxio. 
Por  nao  £car  em  carniza, 
£  o  com  que  me  coosolárSe, 
Foi  dizer  que  nao  tomárao 
Eq}^ra  por  sua  divisa. 

Nao  Ihes  rogo  mal,  nem  nada. 
Porque  sao  sanctas  peesoas ; 
Mas  praza  a  paixao  sagrada 
Q/Ue  Ihes  dem  tanta  seixada^ 
Q/ue  Ihes  quebrem  as  coroas* 
Q/uero  ora  perder  rancor, 
£.  nao  ir  oom  isto  ao  cabo  y 
Perdoo-Ihes  polo  amor 
De  DeoB  nosso  Salvador, 
£ncommendo-os  á  diabo^ 
Corno*  voft  chamáis  t 

F».  P.  Frei  Paja. 

Apar.  Frci  Pago  ?  Sanj*ta  Guiomar ! 
Frei  Pa^,  tendes  a^^o 
Pera  poder  xaminar 
Esta  cachopa  hum  pedai^a  ? 
He  da  aerra  da  Louzan. 
Mo^  de  mufto  boa  faitia; 
Trago-a  «ii  ign^^^  HaidiaL 


Ha  de  ser  tío  e  fenaiwB, 

Muito  «entida,  aaiocegsdB^ 

Cortei,  roanas,  graciosa. 
R.  Tudo  ÍMO  Giralda  leiii. 
P<  fodbanit»-lhe  ene  bum  tnM^ftflo, 

V^MOM  eomo  Uie  vem. 
K.  Dae,  dae  6  demo  o  toncado, 

Q.ue  nio  he  (era  niogueai. 
P.      Tu,  víBSo,  qucre*  dim 

Q.ue  uto  i&a  be  pera  a  aega^ 

E  pera  o  Paga  ha  mijter. 
lB.  Iho  he  ralbo  d«  pás*i  '        ' 

E  nio  he  pera  «uUier. 

Niam  esté  OHt  Aparigo. 
P.Fois  nao  Ui'eitaTa  elle  mal. 
x.  Vio  Hwica  o  demo  pardal 

Tei  o  rabo  de  toutiga  < 
F.      NIo  Ihe  v<jo  bte  caminhiW. 
R.  Pw^ner 

P.  Non  tcM  ]ieni<ÍMo«K, 

■,  Pímni  uvas  no  lagar, 

E  tem  nodous  no*  foaÍDhM, 

Mas  ella  te  irá  lavar. 

E  «r  tanbem  per  rei3a 

Q.u''e&a  «aá  he  peitoHMB, 

Lhe  iBMi^|«ei  ea  em  LasbM    •  ^ 

D'hnm  t|a«  dwmlo  MiMki)     ' 

Que  bi  lucir  a  fwstoa. 

E  mwqiHá-Jbe  étrám  ■iMuk 

D'lMM  turres  bianeM  ^>^  W, 


fcm».  *'¿;  .  i«  *»'      . 


í"^*»*»  Sito*  ^^««>; 
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DoR.     Pois  oom  qaem  ÍRmosnasf 

DoM.    He  mclhor  que-  vamoa  sos. 

Que  nao  mal  aoompanhadas. 

Dqa.     Parque  f 

DoM.  laio  vede  yráa,, 

DoR.         Seo  graüoM»  Padre  Narciao» 

Fr.  N.  Pera  seaipre  allcluia. 

DoR.    Pois  is  xuata  romaiÍ2u 

Aai  Deo»  vos  dé  o  punaiao 
Qma  vamos  em  compuihiR» 

Fa.  N.  Iria  muí  ledo  em  cdjo, 

MeUior  que  pera  o  mustiara^ 
Mu  o  amor  he  t&o  ligeizo^ 
6Uie  o  dae  vofr  6  diabo,. 
K  tuno  aeu  capffciveiiv. 

DoR.         Iremoi,  Padic,  rpind» 
Sempre  de  noite  e  de  día. 

Fr.  N.  Ja  diñe  que  ioiyiriHi, 

Mas  temo  d'ir  «ispúnamlo 
Maia  veses  do  que  qu»ia. 

DoR.     Poia  como  havcBBos  d*ir  asa 
Daqui  a  quaiioita  jomadas  í 

Fr.  N.  De  que  idus  vúa  af^gravadas? 

DoR.     De  qjiie.'  coitadas  de  mis 
Oair  ramo  temos  aoaadas. 

Fr.  N.     Tamanha  lie  a  imptufty wm» ^ 
Qiue  oisi-  vos  desterráis  í 

DoM.     Padre^  eramos  claustxaesv 
£  laaem-uus  d'übaervancia 
E  pera  aempre  jumáis. 

Fr.  N.  £  dissb  nía  aig|p.vais^ 


.     Disto  DOS  qoeixainas  nót. 

N.  PcH»  que  haveis  medo  d'ir  hs, 

Pera  qne  yas  airedaü 

Da  campanhia  de  Deotf 

Cuidáis  que  ii  bem  aviadas  ? 

Pois  eu,  spnboras,  me  liindo 

duc  quanto  man  euccnadas, 

Tonto  estáis  maii  abrí«Bdas 

Das  tempestades  do  mondo. 

Ca  sempre  os  sabios  disserio, 

Pois  do  fallar  vem  os  p'rí^os, 

Conversado  afl*astá-Ia. 
r.    Dizei,  que  mal  nos  fimio 

Os  patentes  e  amigcs 

Para  Ihes  tolher  a  falkf 
E  se  formos  vititadas 

De  mSe,  ou  tias,  os  dona, 

Porque  males  ou  erradas 

Lhee  fallaremiM  tapadas, 

Corao  beatas  d'atafona  i 
N.  Estas  pastoras  ou^amos. 

Saberemos  leui  a^ravot. 
Van  Juliana  e  Harta,  paitorai,  e  tus} 

Haría,  muí  ponoo  andamos, 

Por  a  segundo  levamos 

Oh  cora^Ses  aggTavados. 
t,       O  meu  Silvestre  anda  morto, 

Porque  me  qneiem  cawr 

C'o  fllho  da  Pero  torto. 
.     E  •  mea  Brai  qaeM»a  ~ 

Poique  me  a 


Jo*-         j)eo  g'^áttcltt»- 
Do*i,  Peta  «e««»í|V;  toB»a^'     ...-> 

X^ja»,  "^^te  e  de  «»- 

í  »•       T)e  <¥»^*  •-„  tetftO»  ^''^V,-*»»**» 
DO»-     aue  t«^Ae  a  i>«¥^ 

Padte,  e^*     d'obsetv»»' 
DO-    -B  íase-'-^S^te  i»«>^;    , 


Nos  tem  ^ue  fute  oggnndM  \ 
Andemos  nonu  jomada», 
Cheguemoa  ¿  romana, 
'£  seremos  dascanaadas. 

Rogo-vos,  Jio  da  Morteira, 
&iie  nos  vas  neompanhar. 
.   Cachopaa  hei  de  levat  f 
Per  essa  meuna  maaeira 
Me  dariio  muita  madeúa 
Ñas  costas  a  meo  penr. 

PoiqDe  ha  hi 
Hascdes  e  outros  de  Pago, 
E  as  eadiopas  dioJhe  d'aaa, 
£  cntaaoes  buacac  pSr  hi       -• 
E  lomad  TaposB  roa  la^.  i 

Nos  somos  ffoatro  lúmeiro, 
E  de  casta  mais  osuda. 
.   Tudo  mo  pottco  ajuda, 
Qiue  beta  cftdiopa  se  mada 
Como  o  tempo  cm  FeveMÍm. 
Pardea  que  nSo  ha  qve  ñar :, 
Que  os  carangnejoa  na  eiía       ^ . 
E  as  mo^  na  caereira, 
Quen  as  houwr  de  guardar^ 

Crede  (¡UG  fuem  por  ¿Bas 
TodaW  eicudeiiotes, 
E  ainda  os  sai»rdoliea 
Foucas  vens  fagem  deUu. 
Veixeam  tan  tetes  vuAn-\ 
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Llak.   Silvestre  ha  ^  lam 
Hiun  desatino  de  sí. 

JvL,     £  Braz  ha  d^endoudeoery 

Poíb  Deas  nfio  ha  de  queter 
Qiue  eu  nada  íaga  de  mi.     . 

Ilab.       Juliana,  que  ¿uemos  t 

JvL.     Bofe,  üanay  nao  sei. 

luLK.   Sabes,  nuuia,  que  eu  &rei? 

JuL.     Dixe,  rogo-t^o,  e  verenos. 

Ilar.    Escuta  quW  t^e  direi. 

Direi  que  andando  a  de  paite 
C^o  meu  gado  em  Alqucidi»^ 
Me  paieoeo  hüa  visSo, 
Qjie  me  disse :  nia9a,  giiar^-4e 
De  chegares  a  varSo, 
£  assí  m'^escusareí 
Deste  n^io  casamento  ; 
£  depois,  andando  o  ieiiipa, 
Outra  viaio  acharei, 
Qrue  case  a  contentamento. 

JüL.     £u  direi  que  hum  escolar 
Me  tírou  o  nacimento, 
£  disie :  e  teu  casamento^ 
Se  no  Porto  has  de  caflar. 
Amara  vida  te  sentó : 

Ca  seras  demoninhada 
Eases  dias  que  viveres. 

Ilar.   Q/ue  oem  essa  eaaboiAhaida 
Picarás  desabalaáa, 
Casafáa  oom  quem  quisects. 


Nos  tem  que  farte  aggravadUs  \ 
Andemos  nossas  jornadas, 
Cheguemos  á  Tomariai 
E  seremos  dascansadas. 

Rogo-vos,  Jáo  da  Morteira, 
Qiue  nos  vas  aeompanhar. 

L.  Cachopas  hei  de  levar  t 
Per  essa  mesma  maneim 
Me  dado  muita  madeisa 
Ñas  costas  a  ineu  peiar. 
Porque  ? 

L.  Parque  ha  hi 

Rascoés  e  outros  de  Pcfego, 
£  as  cadiopas  dao-lhe  d^aao, 
£  cntattoes  buscae  per  hi        • 
E  tomac  raposa  em  la$o.         * 
Nos  somos  d^oatro  lameiía, 
£  de  casta  mais  sisuda. 

L.  Tudo  kso  pouoo  ajuda^ 
6tue  hua  oachopa  se  muda 
Como  o  tempo  em  Fevereiro^ 
Pardez  que  nao  ka  que  fiar  \ 
QLae  os  caranguejos  na  eirá       ^ . 
£  as  mogas  na  carreira, 
Q/Uem  as  houver  de  guardar» 
Bof&slein  assas  canceira. 

Crede  que  fazem  por  eUas 
Todolos  eseudeirotes, 
£  aínda  os  sacerdotes 
Poucas  veies  &igem  dellas. 
Deixemoe  oca  cetes  «nota  *. 
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Poíb  que  vos  qnerem  casar, 
Pera  onde  is  aviadas  ? 

JvL.     Porque  somoe  aggravadaa 
'Nos  irnos  desaggravar, 
Bem  tristes  e  bem  cansadas. 
Eu  nSo  sei  porque  respeito 
Nossas  mSes  e  nossos  pacs 
Nos  trazem  maridos  taes. 
Tanto  contra  nosso  geito, 
Q>ue  os  diabos  nflo  ^o  mais. 
As  caberas  como  outeiros. 
Os  cabellos  carcomidos, 
liouros  coma  sovereiros, 
Penteados  d^anno  em  anno, 
Maos  chiotcs  de  ma  panno : 
Folgae  lá  c<»n  tacs  maridos ! 

Ilak.       £  o  mea  he  por  seus  pcocados 
Vesgo  o  mais  que  nunca  vi, 
Tem  os  olhos  enfrestadoe. 
Se  Ihe  fallares  ou  assi, 
Nio  saberas  se  olha  a  ti, 
Se  olha  pera  os  tclhadoe. 

ViLL.   V^  outras  sois  hña  relé 
Bofa  de  forte  alimento : 
Ora  olhae  v<5s  que  cousa  he, 
Q>uc  V45s  remáis  como  galé, 
£  andáis  melhor  c?o  vento. 

Casae  earamá  com  siso, 
£  dae  ó  demo  a  afiei^o, 
Q>ue  ae  secca  logo  iaso  ; 
E  quem  casa  eoisL  aviso 
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Acha  em  casa  a  descrigao. 

Como  casáo? 
[..  ;    Muito  asinha. 

De  que  modo? 
[..  Digo  eu : 

Juliana,  eu  sam  teu. 

Ora  dize  tu  que  es  minha, 

E  mais  quanto  Déos  te  deu. 
Nao  he  mais?  e  isso  ahonda? 
i.   Nao  he  mais,  nem  mais  se  deve  ^ 

Porém  a  cantiga  he  breve, 

Mas  a  grosa  muito  longa. 
P.  Aggravos  que  nao  tem  cura 

Procurae  de  os  esquecer ; 

Q-u^mpossivel  he  vencer 

Batalha  contra  ventura. 

Q/uem  ventura  nao  tiver. 
Nao  deve  lembrar  agora 

Aggravos  n<.'m  fantesias, 

Senao  muitas  alegrias. 

A'Raiuha,  nossa  scnhora, 

Q-ue  viva  infinitos  dias, 

Cantemos  hüa  cantiga,  ' 

•Ao  mesmo  I^nte  bento, 

E  ao  seu  bento  nacimento,     '   . 

Porque  a  Rainha  nao  diga     ''    . 

6tue  somas  homens  de  vento.  ■ .. 
lenárdo'se  ioílas  asfiguras  como  em  dangoj 
a  vozei  bailáruo^  e  cantárao  a  tíaniiga 
seguinte,)  •  \   . 

i(  Por  MaiO'  era  poi  Mj^<^ 


t-T" 
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u  Ocho  días  p(Hr  asdár, 

u  El  I&nte  Don  Felipe 

u  Naci¿  en  Evora  ciudad. 

uHuha!  buha! 

a  Viva  el  tfante,  el  Rey  y  la  Reina 

u  Como  las  agaas  del  mar. 

ic  £1  I&nte  Don  Felipe 
u  Naci6  en  Evora  ciudad, 
u  No  nació  en  noche  escura, 
«c  Ni  tanpoco  por  lunar. 
u  Huba  !  buha ! 

u  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 
4<  Como  las  ondas  del  mar^ 

(c  No  nació  en  noche  escura 
u  Ni  tanpoco  por  lunar, 
u  Nació  cuando  el  sol  decrina 
u  Sus  rayos  sobre  la  mar. 
ttHuha!  buba! 

u  Viva  el  liante,  el  Rey  y  la  Reina 
«Como  las  aguas  del  mar. 

u  Nació  cuando  el  sol  decrina 
u  Sus  rayos  sobre  la  mar, 
u  En  uii  dia  de  domingo, 
«  Domingo  para  notar. 
«Huha!  buba! 

M  Viva  el  I&nte,  ^el  Rey  y  la  Reina 
u  Como  las  ondas  del  mar. 

«  En  un  dia  d<B  domingo, 
««Domingo  para  notar, 
c(  Cuando  W  «^^  ^A^taban 
u  Cada  uTia  «raí  ^tt(iV:a%» 
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(cHuha!  huha! 

u  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina  * 

M  Como  la  tierra  y  la  mar. 
u  Cuando  las  aves  cantaban 

u  Cada  una  su  cantar, 

u  Cuando  los  árboles  verdes 

«<  Sus  fructos  quieren  pintar. 

u  Huha !  huha  ! 

tí  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 

M  Como  las  aguas  del  mar, 
(( Cuando  los  árboles  verdes 

«  Sus  fructos  quieren  pintar 

u  Alumbró  Dios  á  la  Reina 

uCon  su  fructo  natural. 

i<Huha!  huha! 

M  Viva  el  liante,  el  Rey  y  la  Reina 

u  Como  las  aguas  del  mar.  n 
E  com  eita  música  e  danga  fe  sahirao^  c 
lece  esta  úHima  iragicomedia. 
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